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ORLANDO FURIOSO DI MES8ER LUDOVICO ARIOSTO 

ALLO II.I.UST&ISSIMO £ REYERENDISSIMO 

CARDINALS DONNO IPPOLITO DA E8TE SUO 8IONORE. 



CANTO YENTESIMOTEKZO. 

Studisi ognun giovare altrui ; che rade 
Volte il ben far senza il suo premio fia : 
E, se pur senza, almen non te ne accade 
Morte ne danno ne ignominia ria. 
Chi nuoce altrui, tardi o per tempo cade 
II debito a scontar, che non s' oblia. 
Bice il proverbio, ch' a trovar si vanno 
Gli uomini spesso, e i monti fermi stanno. 

Or vedi quel ch* a Pinabello avviene 
Per essersi portato iniquamente : 
£ giunto in somma aUe dovute pene, 
DoYute e giuste alia sua ingiusta mente. 
E Dio, che le piu volte non sostiene 
Veder patire a torto uno innocente, 
Salvd la Donna ; e salvera ciascuno 
Che d' ogni fellonia viva digiuno. 

ORL. FUR. Ill- B 



ft ORLANDO FURIOSO. [s. 3—6 

Credette Pinabel questa Donzella 
Giil d' aver morta, e col^ giu sepulta ; 
Nd la pensava mai veder, non ch' ella 
Gli avesse a tor de gli error suoi la multa. 
N^ il ritrovarsi in mezo le castella 
Del padre, in alcun util gli risulta. 
Quivi Altaripa era tra monti fieri 
Vicina al tenitorio di Pontieri. 

Tenea quell' Altaripa il veccbio conte 
Anselmo, di ch' usci questo malTagio, 
Che, per fuggir la man di Chiaramonte, 
D' amici e di soccorso ebbe disagio. 
La Donna al traditore a pi^ d' un monte 
Tolse r indegna vita a suo grande agio ; 
Chd d' altro aiuto quel non srprovyede, 
Cbe d' alti gridi e di cbiamar m^cede. 

Morto ch' ella ebbe il falso cavalliero 
Che lei voluto avea gi^ porre a morte, 
Volse tomare ove lascid Ruggiero ; 
Ma non lo consents sua dura sorte, 
Che la fe' traviar per un sentiero 
Che la portd dov' era spesso e forte. 
Dove piu strano e piu solingo il bosco, 
Lasciando il Sol gis^ il mondo all' aer fosco. 

Nd sappiendo ella ove potersi altrove 
La notte riparar, si fermd quivi 
Sotto le frasche in su V erbette nuove, 
Parte dormendo, fin che 1 giomo arrivi, 
Parte mirando ora Satumo or Giove, 
Venere e Marte, e gli altri erranti Divi ; 
Ma sempre, o vegli o dorma, con la mente 
Contemplando Ruggier come presente. 



». 7—10] CANTO XXIII. 

Spesso di cor profbndo ella sotpira, 
Di pentimento e di dolor compunta, 
Ch' abbia in lei, piu ch* amor, potuto 1' inu 
L' ira (dicea) m' ha dal mio Amor disgiunta : 
Almen ci avessi io posta alcuna mira, 
Poi ch' avea pur la mala impreaa ammta, 
Di saper ritomar donde io Tenira ; 
Chd ben fui d' occfai e di memoria prira. 

Queste et altxe parole ella non taoqne, 
E molto piu ne ragiond ool core, 
n vento in tanto di aoapiri, e Y acque 
Di pianto fecean pioggia di dolore. 
Dopo una lunga aspettazion, pnr naoque 
In Oriente il diraato albore : 
Et ella press il auo destrier ch' intomo 
Giva pasoendo, et andd contra fl giomo. 

Ne molto andd, che si troro all' nsdta 
Del bosco, OYC pur dianzi era fl palagio, 
1^ dove molti di 1' avea schemita 
G>n tanto error 1' mcantator malragio. 
Ritrovd quivi Astolfi), che fixrnita 
La briglia all' Ippogrifo area a grande agio, 
£ stava in gran penner di B a bican o, 
Per non sapere a dii lasdario in mano. 

A caso si troYd che foor di testa 
L' efano aUor s' avea tratto fl Paladino; 
Si che, tosto ch' usd de la foresta, 
Bradamante conobbe fl sno ci^;iDO« 
Di lontan salutoUo, e con gran festa 
Gli corse, e 1' abbraccio poi, piu vidno, 
£ nominossi, et alzo la visiera, 
£ cfaiaramente fe' veder ch' ell' era« . 
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Non potea Astolfo ritrovar persona 
A chi il suo Rabican meglio lasciasse, 
Perch^ dovesse averne guardia buona 
£ renderglielo poi come tomasse, 
De la figlia del Duca di Dordona ; 
£ parvegli che Dio gli la mandasse. 
Vederla volentier sempre solea, 
Ma pel bisogno or piu ch* egli n' avea. 

Da poi che due e tre volte ritornati 
Fraternamente ad abbracciar si foro, 
£ si for r uno a V altro domandati 
Con molta affezion de V esser loro ; 
Astolfo disse : Ormai, se de i Pennati 
Vo' '1 paese cercar, troppo dimoro : 
£t, aprendo alia Donna il suo pensiero, 
Veder le fece il volator destriero. ^ 

A lei non fu di molta maraviglia 
Veder spiegare a quel destrier le penne : 
Ch' altra volta, reggendogli la briglia 
Atlante incantator, contra le venne ; 
£ le fece doler gli occhi e le ciglia 
(Si fisse dietro a quel volar le tenne) 
Quel giorno, che da lei Ruggier lontano 
Portato fu per camin lungo e strano. 

Astolfo disse a lei, che le volea 
Dar Rabican che si nel corso affretta, 
Che, se, scoccando V arco, si movea, 
Si solea lasciar dietro la saetta ; 
£ tutte r arme ancor, quante n' avea : 
Che vuol oh* a Mont* alban gli le rimetta, 
£'gli le serbi fin al suo ritorno ; 
Che non gli fanno or di bisogno intorno. 



s. 15—18] CANTO ZXIII. 

Volendosene andar per 1' ana a volo 
Aveasi a fax quanto potea piu lieve. 
Tiensi la spada e 1 como, ancor che solo 
Bastargli il corno ad ogoi risco deve. 
Bradamante la lancia, che 1 figliuolo 
Porto di Galafrone, anco riceve ; 
La lancia che di quand ne percuote 
Fa le selle restar suhito vdte. 

Salito Astolfo su 1 destrier volante, 
Lo fa mover per Y aria lento lento ; 
Indi lo caccia si, che Bradamante 
Ogni vista ne perde in un momento. 
Cosi si parte col pilota inante 
II nocchier che gli scogli teme e '1 vento, 
£, poi che *\ porto e i liti a dietro lassa, 
Spiega ogni vela e inanzi a i venti passa. 

La Donna, poi che fii partito il Duca, 
Rimase in gran travaglio de la mente : 
Che non sa come a Mont' alhan conduca 
L* armatura e 1 destrier del suo parente ; 
Pero che 1 cuor le cuoce e le manuca 
L' ingorda voglia e il desiderio ardente 
Di riveder Ruggier, che, se non prima, 
A Vail* omhrosa ritrovar lo stima. 

Stando quivi suspesa, per ventura 
Si vede inanzi giungere un villano, 
Dal qual fa rassettar quella armature. 
Come si puote, e por su Rahicano : 
Poi di menarsi dietro gli die cura 
I duo cavalliy un carco e V altro a mano. 
Ella n* avea duo prima ; ch' avea quello, 
Sopra il qual levo V altro a Pinabello. 
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Di Vail' ombroaa penso fwr la strada ; 
Ch^ trovar quivi il auo Ruggier ha speme : 
Ma, qual piu breve o qual miglior vi vada, 
Poco discerne, e d' ire errando teme. 
II villan non avea de la eontrada 
Pratica molta ; et erreranno insieme. 
Pur andare a yentura ella si messei 
Dove penso che '1 loco esser dovesse. 

Di qua, di la ii voLse, ne persona 
Incontro mai da domandar la via. 
Si trovo uscir del bosoo in iu la iUMia» 
Dove un castel poco lontan scopria, 
II qual la cima a un montioel corona. 
Lo mira, e Mont' alban le par che sia : 
Et era certo Mont' albano ; e in quello 
Avea la madre et aleun suo fratello. 

Come la Donna eonosciuto ha il loeo, 
Nel cor s' attrista, e piu ehi non so dire. 
Sara scoperta, se si felrma un poco ; 
Nd piu le sara lecito a pardre^ 
Se non si parte, V amoroso fboo 
L' ardera si, che la fara nuMrire : 
Non vedrst piu Ruggier, ne fara cosa 
Di quel ch' era ordinato a Vail' ombroaa. 

Stette alquanto a pensar ; poi si risoise 
Di voler dar a Mont' alban le apalle : 
£ verso la Badia pur si rivolse ; 
Che quindi ben ssqpea qdal era il oalle. 
Ma sua Fortuna, o buona o trista, volse 
Che, prima ch' ella uscisse de la valle, 
Scontrasse Alardo, un de' fratelli sui ; 
Ne tempo di o^kursi ebbe da lui. 
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DeiSaracin, n^ aotto fl signor GaBo 
Piu bd destrier di questo o pin ga^iardo. 
Ecoetd Brigliador, sMf e Baiaido. 
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Ruggier> quel di che troppo audace ascese 
Su r Ippogrifo, e verso 11 ciel levosse, 
Lascio Frontino, e Bradamante il prese 
(Frontino ; che '1 destrier cosi nomosse) ; 
Mandollo a Mont' albano, e a buone spese 
Tener lo fece, e mai non cavalcosse, 
Se non per breve spazio e a picciol passo ; 
Si ch' era piu che mai lucido e grasso. 

Ogni sua donna tosto, ogni donzella 
Pon seco in opra, e con suttil lavoro 
Fa sopra seta Candida e morella 
Tesser ricamo di finissimo oro ; 
£ di quel cuopre et brna briglia e sella 
Del buon destrier : poi sceglie una di loro, 
Figlia di Callitrefia sua nutrice, 
D' ogni secreto suo fida uditrice. 

Quanto Ruggier V era nel core impresso, 
Mille volte narrato avea a costei : 
La belta, la virtude, i modi d' esso 
Esaltato Y avea fin sopra i Dei. 
A se chiamolla, e disse : Miglior messo 
A tal bisQgno elegger non potrei ; 
Che di te ne piu fido ne piu saggio 
Imbasciator, Ippalca mia, non haggio. 

Ippalca la donzella era nomata. 
Va, le dice (e 1* insegna ove de' gire) ; 
£ pienamente poi V ebbe informata 
Di quanto avesse al suo Signore a dire, 
£ far la scusa se non era andata 
Al monaster : che non fu per mentire ; 
Ma che For tuna, che di noi potea 
Piu che noi stessi, da imputar s' avea. 
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Montar la fece s' un ronzino, e in mano 
La ricca briglia di Frontin le messe : 
£, se SI pazzo alcuno o si villano 
Trovasse, che levar le lo volesse, 
Per fargli a una parola il cervel sano» 
Di chi fosse il destrier sol gli dicesse : 
Che non sapea si ardito cavalliero, 
Che non tremasse al nome di Ruggiero. 

Di molte cose V ammonisce e molte, 
Che trattar con Ruggier abbia in sua vece ; 
I • Le qual poi ch' ebbe Ippalca ben raccolte, 
Si pose in- via, ne piu dimora fece. 
Per strade e campi e selve oscure e folte 
Cavalco de le miglia piu di diece ; 
Che non fu a darle noia chi venisse, 
Ne a domandarla pur dove ne gisse. 

A mezo il giorno, nel calar d' un monte, 
In una stretta e malagevol via 
Si venne ad incontrar con Rodomonte, 
Ch' armato un piccol Nano e a pie seguia. 
II Moro alzo v^r lei V altiera fronte, 
£ bestemmid Y eterna lerarchia, 
Poi che si bel destrier, si bene ornato 
Non avea in man d' un cavallier trovato. 

Avea giurato che *1 primo cavallo 
Torria per forza che tra via incontrasse. 
Or questo e stato il primo ; e trovato hallo 
Piu bello e piu per lui, che mai trovasse : 
Ma torlo a una donzella gli par fallo ; 
£ pur agogna averlo, e in dubbio stasse. 
Lo mira, lo contempla, e dice spesso : 
Deh perche il suo Signor non k con esso ! 
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Deh ci Ibtse egli ! gli rispose Ippalca ; 
Ch^ ti faria cangiar forse pensieio. 
Assai piii di te val chi lo cayaka ; 
N^ lo pareggia al mondo altro guerriero. 
Chi h (le disae il Moro) che d calca 
L' onore altrui? Rispose dia: Ruggiero. 
E quel suggionse : Adunque il destrier vogliOy 
Poi ch' a Ruggier, si gran campion» lo toglio. 

II qual, se sarit yer, come ta parii, 
Che sia s! forte, e piu d' ogn' altro yaglia ; 
Non che il destrier, ma la yettura darli 
Conyerrammi, e in suo albltrio fia la taglia. 
Che Rodomonte io sono, hai da narrarU, 
E che, se pur yorrcl meco battagUa, 
Mi troyera ; ch' oyunque io yada o stia. 
Mi fa sempre apparir la luce mia. 

Doyunque io yo, si gran yestigio resta, 
Che non lo lascia il fulmine maggiore. 
Cosi dicendo, ayea tomate in testa 
Le redine dorate al corridore : 
Sopra gli salta ; e lacrimosa e mesta 
Rimane Ippalca, e spinta dal dolore 
Minaccia Rodomonte, e gli dice onta : 
Non r ascolta egli, e su pel poggio monta. 

Per quella yia doye lo guida il Nano 
Per troyar Mandricardo e Doralice, 
Gli yiene Ippalca dietro di lontano, 
£ lo bestemmia sempre e maledice. 
Ci6 che di questo ayyenne, altroye e piano. 
Turpin, che tutta questa istoria dice. 
Fa qui digresso, e torna in quel paese 
Doye fu dianzi morto il Maganzese. 



c 39—42] CANTO XXnL 1 1 

Dato avea a pena a quel loco le spalie 
La figliuola d' Anion, ch' in fretta gia, 
Che v' arrivo Zerbin per altro callt 
Con la fallace vecchia in compagnia : 
£ giacer vide il corpo ne la Talle 
Del cavallier, che non sa gia chi sia ; 
Ma, come quel cfa' era cortese e pio, 
Ebbe pieta del caso acerbo e rio. 

Giaceva Pinabello in terra spento, 
Versando il sangue per tante ferite, 
Ch' esser doveano asaai, se pi^ di cento 
Spade in sua morte si fossero unite. 
U cavallier di Scozia non fu lento 
Per r orme che di fresco eran scolpite, 
A porsi in awentura, se potea 
Saper chi V omicidio £itto avea. 

Et a Gabrina dice che V aspette ; 
Ch^ senza indugio a lei £ura ritomo. 
EUa presso al cadavero si mette, 
£ fissamente vi pon gli occhi intomo ; 
Perch^, se cosa V ha che le dilette, 
Non Tuol ch' un nrarto in van pi^ ne sia adomo, 
Come colei che fu, tra Y altre note, 
Quanto avara esser piu femina puote. 

Se di portame il fiirto ascosamente 
Avesse avuto modo o alcuna «peme, 
La sopravesta fatta riccamente 
Gli ayrebbe tolta, e le belP arme insieme. 
Ma quel che pud celarsi agevolmente 
Si piglia, e '1 resto fin al cor le preme. 
Fra r altre spoglie un bel cinto leTonne, 
£ sd ne lego i fianchi infm due gonne. 
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Poco dopo arrivd Zerbin, ch' avea 
Seguito in van di Bradamante i passi, 
Percb^ trovo il sentier che si torcea 
In molti rami ch' ivano alti e bassi : 
£ poco omai del giorno rimanea, 
N^ volea al buio star fra quelli sassi ; 
E, per trovare albergo, did le spalle 
Con r empia vecchia alia funesta yalle. 

Quindi presso a dua miglia ritrovaro 
Un gran castel che fu detto Altariva, 
Dove, per star la notte, si fermaro, 
Che gia a gran volo inverso il ciel saliva. 
Non vi ster molto, ch' un lamento amaro 
L' orecchie d' ogni parte lor feriva ; 
£ veggon lacrimar da tutti gli occhi, 
Come la cosa a tutto il popul tocchi. 

Zerbino dimandonne, e gli fu detto * 
Che venut' era al cont* Anselmo avviso, 
Che fra duo monti in un sentiero istretto 
Giacea il suo figlio Pinabello ucciso. 
Zerbin, per non ne dar di se sospetto, 
Di cid si finge nuovo, e abbassa il viso ; 
Ma pensa ben, che senza dubbio sia 
Quel ch' egli trovo morto in su la via. 

Dopo non molto la bara funebre 
Giunse, a splendor di torchi e di facelle, 
La dove fece le strida piu crebre 
Con un batter di man gire alle stelle^ 
E con piu vena fuor de le palpebre 
Le lacrime inundar per le mascelle : 
Ma piu de Y altre nubilose et atre 
Era la faccia del misero patre. 



■.47—50] CANTO XXIII. 13 

Mentre apparecchio si facea solenne 
Di grandi essequie e di funebri pompe, 
Secondo il modo et ordine che tenne 
L' osanza antiqua e ch' ogni eta corrompe ; 
Da parte del Signore un bando venne, 
Che tosto il popular strepito rompe, 
B promette gran premio a chi dia avviso 
Chi stato sia che gli abbia il figlio ucciso. 

Di voce in voce, e d* una in altra orecchia 
II grido e 1 bando per la Terra scorse, 
Fin che Y udi la scelerata vecchia 
Che di rabbia avanzo le tigri e V orse ; 
£ quindi alia ruina s' apparecchia ^ 
Di Zerbino, o per Y odio che gli ha forse, 
O per vantarsi pur, che sola priva 
D' umanitade in uman corpo viva ; 

O fosse pur per guadagnarsi il premio : 
A ritrovar n' ando quel Signor mesto ; 
£, dopo un verisimil suo proemio, 
Gli disse che Zerbin fatto avea questo : 
£ quel bel cinto si levo di gremio, 
Che 1 miser padre a riconoscer presto, 
Appresso il testimonio e tristo uffizio 
De r empia vecchia, ebbe per chiaro indizio. 

£, lacrimando, al ciel leva le mani, 
Che '1 figliuol non sara senza vendetta. 
Fa circundar Y albergo a i terrazzani ; 
Ch^ tutto 1 popul s* h levato in fretta. 
Zerbin, che gli nimici aver lontani 
Si crede e questa ingiuria non aspetta 
Dal conte Anselmo, che si chiama ofieso 
Tanto da lui, nel primo sonno e preso, 
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E quella notte in tenebrosa parte 
Incatenato, e in gravi ceppi messo. 
n Sole ancor non ha le luci sparte, 
Che r ingittsto supplicio e giil coramesao : 
Che nel loco medesimo si squarte. 
Dove fu il mal c' hanno imputato ad esso. 
Altra esamina in cid non si facea : 
Bastava che 1 Signor cosi credea. 

Poi che r altro matin la bella Aarora 
U aer seren fe' bianco e rosso e giallo, 
Tutto '1 popul gridando : Mora, mora, 
Vien per punir Zerbin del non suo fallo. 
Lo sciocco vulgo V accompagna faora, 
Senz' ordine, chi a piede e chi a cavallo ; 
£ 1 cavallier di Scozia a capo chino 
Ne vien legato in su 'n piccol ronzino. 

Ma Dio, che spesso gV innocenti aiuta, 
N^ lascia mai ch' in sua bonta si fida ; 
Tal difesa gli avea gia provveduta, 
Che non v' d dubbio piu ch' oggi s' uccida. 
Quivi Orlando arrivo ; la cui venuta 
Alia via del suo scampo gli fu guida. 
Orlando giu nel pian vide la gente 
Che traea a morte il cavallier dolente. 

Era con lui quella fanciuUa, quella 
Che ritrovo ne la selvaggia grotta, 
Del Re Galego la figlia Issabella, 
In poter gisl de' malandrin condotta, 
Poi che lasciato avea ne la procella 
Del truculento mar la nave rotta : 
Quella che piii vieino al core avea 
Questo Zerbin, che V alma onde vivea. 




a. 55—58] CANTO XXIII. 15 

Orlando se 1* avea £itta compagna, 
Poi che de la cavema la riscosse. 
Qnando costei li vide alia campagna, 
Domando Orlando, chi la turba fosse. 
Non so, diss' egli : e poi su la montagna 
Lasciolla, e verso il pian ratto si mosse : 
Ghiardo Zerbino, et alia vista prima 
Lo giudico baron di molta stima. 

£, fattosegH appresso, domandoUo 
Per che cagione e dove il menin preso. 
Levo il dolente cavalliero il coUo, 
£, meglio avendo il Paladino inteso, 
Kispose il vero ; e cosi ben narrollo, 
Che xnerito dal Conte esser difeso. 
Bene avea il Conte alle parole scorto 
Ch' era innocente, e che moriva a torto. 

£, poi che 'ntese che commesso questo 
Era dal conte Anselmo d' Altariva, 
Fa certo di' era torto manifesto ; 
Ch' altro da quel fellon mai non deriva. 
Et, oltre a cio, 1' uno era all' altro infesto 
Per r antiquissimo odio che bolliva 
Tra il sangue di Maganza e di Chiarmonte ; 
E tra lor eran morti e danni et onte. 

Slegate il cayallier, gridd, canaglia, 
II Conte a' masnadieri, o ch' io v' uccido* 
CM e costui che si gran colpi taglia ? 
Rispose un che parer voile il piu fido : 
Se di cera noi fussimo o di paglia, 
E di fuoco ^li, assai fora quel grido. 
E venne contra il Paladin di Francia: 
Orlando contra lui chino la lancia. 
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La lucente armatura il Maganzese, 

Che levata la notte avea a Zerbino, 

£ postasela in dosso, non difese 

Contro r aspro incontrar del Paladino. 

Sopra la destra guancia il ferro prese : 

L' elmo non passo gia, per ch' era fino ; 

Ma tan to fu de la percossa il crollo, 

Che la vita gli tolse, e roppe il coUo. 
Tutto in un corso, senza tor di resta 

La lancia, passo un altro in mezo il petto. 

Quivi lasciolla, e la mano ebbe presta 

A Durindana ; e nel drappel piu stretto 

A chi fece due parti de la testa, 

A chi levo dal busto il capo netto ; 

Foro la gola a molti ; e in un momento 

N' uccise e messe in rotta piu di cento. 
Piu del terzo n' ha morto, e 1 resto caccia 

£ taglia e fende e fiere e fora e tronca. 

Chi lo scudo, e chi T elmo che lo *mpaccia, 

£ chi lascia lo spiedo e chi la ronca : 

Chi al lungo, chi al traverso il cam in spaccia : 

Altri s' appiatta in bosco, altri in spelonca. 

Orlando, di pieta questo di privo, 

A suo poter, non vuol lasciarne un vivo. 

Di cento venti (che Turpin sottrasse 
II conto), ottanta ne periro al meno. 
Orlando finalmente si ritrasse 
Dove a Zerbin tremava il cor nel seno. 
S* al ritornar d* Orlando s' allegrasse, 
Non si potria contare in versi a pieno. 
Se gli saria per onorar prostrato ; 
Ma si trovo sopra il ronzin legato. 
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Mentre ch' Orlando, poi che lo disciobe, 
L' aiutava a ripor 1' anne sue intorno, 
Ch' al capitan de la sbirraglia tolse, 
Che per suo mal sh n' era fatto adorno ; 
Zerbino gli occhi ad IssabeUa volse, 
Che Bopra il colle avea fatto aoggiomo, 
£, poi che de la pugna vide il fine, 
Porto le sue bellezze piu vicine. 

Quando apparir Zerhin si vide appresso 
La donna che da lui fu amata tanto. 
La bella donna che per falso messo 
Credea sommersa, e n' ha piu volte pianto ; 
Com' un ghiaccio nel petto gli sia messo, 
Sente dentro aggelarsi, e triema alquanto : 
Ma tosto il freddo manca, et in quel loco 
Tutto s' avvampa d' amoroso fuoco. 

Di non tosto ahbracciarla lo ritiene 
La riverenza del Signor d' Anglaute ; 
Perch^ si pensa, e senza dubbio tiene 
Ch' Orlando sia de la Donzella amante. 
Cos! cadendo va di pene in pene, 
E poco dura il gaudio ch' ebbe inante : 
II vederla d* altrui peggio sopporta, 
Che non fe' quando udi ch' ella era morta. 
£ molto piu gli duol che sia in podesta 
> Del cavalliero a cui cotanto debbe ; 

Perch^ Yolerla a lui levar n^ onesta 
Ne forse impresa facile sarebbe. 
Nessuno altro da s^ lassar con questa 
t Preda pardr senza romor vorrebbe : 

Ma verso il Conte il suo debito chiede 
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Giunsero taciturni ad una fonte, 
Dove smontaro, e f^r qual^he ditnora. 
Trassesi V elmo il travagliato Conte, 
£t a Zerbin lo fece trarre attcora. 
Vede la Donna il suo amatbre in fronts 
£ di subito gaudio si scolora ; 
Poi torna come fiore umido suoie 
Dopo gran pioggia all' apparir del dole : 

£, senza indugio e sensa altro rispetto, 
Corre al suo caro amante, e il coQo abbraccia ; 
E non puo trar parola fuor del petto, 
Ma di lacrime il sen bagna e la faccia. 
Orlando, attento air amoroso afFetto, 
Senza che piu chiarezza s^ gli faccia, 
Vide a tutti gV indizii manifesto 
Ch' altri esser, che Zerbin, non potea questo. 

Come la voce aver pot^ Issabella, 
Non bene asciutta ancor V umida gusm^ia, 
Sol de la molta cortesia favella, 
Che r avea usata il Paladin di Francia. 
Zerbino, che tenea questa Donzella 
Con la sua vita pare a una bilancia, 
Si getta a' pi^ del Conte, e quello adora 
Come a chi gli ha due vite date a un' ora. 

Molti ringraziamenti e molte ofierte 
Erano per seguir tra i cavallieri ; 
Se non udian sonar le vie coperte 
Da gli arbori di frondi oscuri e neri. 
Presti alle teste lor, ch' eran seoperte^ 
Posero gli elmi, e presero i destrieri: 
Et ecco un cavalliero e una donzella 
Lor sopravien> ch' a pena erano in sella. 



a.tl— T4] CANTO X£nL 19 



Era questo goetrier quel 
Che dietro Orlando in fivtta si condusse 
Per vendicar Alzirdo e Manilardo, 
Che '1 Pala^yn eon gran valor percnsse : 
Quantunque poi lo aeguito fin tardo 
Che Doralice in suo poter ridosse. 
La quale avea -ooa on troncon di oerro 
Tolta a cenio gnerrier carchi di ferro. 

Nob sapea il Saracin perd che questo 
Ch' egli seguia, fosse H Signor d' Anglante : 
Ben n' avea indioio e si^o manifesto 
Ch' esser dovea graa cavalliero errante. 
A lui roiro pi4 di' a Zerbitio, e presto 
Gil ando eon gli occhi dal capo alle piante ; 
£9 i dati contrasegni ritrovando, 
Disse : Tu se' colui ch*io T6 cetcando. 

Sono omai dieei giomi, gli ^oggiunse, 
Che di cercar non ladoio i tao* vestigi : 
Tanto la Fama gtmu^tnnii e prnise, 
Che di te veon^ -id t^arsipo di PtO'igi, 
Quando a fatieft «m vivo sc4 vi giunse 
Di mille die manda^i a i regni Sdgi ; 
£ la strage contd, che da te venne 
Sopra i Noriani e qw^i di Tremisena^. 

Non fui, come lo m^i, a segnir lento, 
£ per vederti, « per provartt appre^o : 
£, perche m' infontiai del gaernimenfto 
C hai sopra 1* arme, io so ohe ^ 'sei dessd ; 
£, se non 1' a^essi anco, e che fiia >cento 
Per celarti da me ti fossi messo, 
II tuo fiero aembiante mi farla 
Ciiiaramente veder che tu quel «ia. 
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Non si pud (gli rispose Orlando) dire 
Che cavallier non sii d' alto valore ; 
Perd che si magnanimo desire 
Non mi credo albergasse in umil core. 
Se '1 volermi veder ti fa venire, 
Vo' che mi veggi dentro, come fuore : 
Mi levero questo elmo da le tempie, 
Acci6 ch' a punto il tao desire adempie. 

Ma, poi che ben m' avrai veduto in faccia, 
All' altro desiderio ancora attendi : 
Resta ch' alia cagion tu satisfaccia, 
Che fa che dietro questa via mi prendi ; 
Che veggi se 1 valor mio si confaccia 
A quel sembiante fier che si commendi. 
Or su (disse il Pagano) al rimanente ; 
Ch' al primo ho satisfatto interamente. 

n Conte tuttavia dal capo al piede 
Va cercando il Pagan tutto con gli occhi : 
Mira ambi i fianchi, indi 1' arcion ; n^ vede 
Pender n^ quel n^ la mazze n^ stocchi. 
Gli domanda di ch' arme si provvede, 
S' avvien che con la lancia in fallo tocchi. 
Rispose quel : Non ne pigliar tu cura : 
Cosi a molt' altri ho ancor fatto paura. 

Ho Sacramento di non cinger spada, 
Fin ch' io non tolgo Durindana al Conte ; 
£ cercando lo vo per ogni strada, 
Accid piu d' una posta meco sconte. 
Lo giurai (se d' intenderlo t' aggrada) 
Quando mi posi quest' elmo alia fronte, 
II qual, con tutte 1' altr' arme ch' io porto, 
Era d' £tt6r, che gi^ mill' anni ^ morto. 



I 
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La spada sola manca alle buone arme : 
Come rubata fu, non ti so dire. 
Or, cbe la porti il Paladino, parme ; 
£ di qui vien cb' egli ba si grande ardire. 
Ben pensoi se con lui posso accozzarme, 
Fargli il mal tolto ormai ristituire. 
Cercolo ancor, cb^ vendicar disio 
II famoso Agrican genitor mio. 

Orlando a tradimento gli di^ morte : 
Ben so cbe non potea &r]o altrimente. 
n Conte piu non tacque, e gridd forte : 
E tu, e qualunque il dice, sd ne mente. 
Ma quel cbe cercbi t' h venuto in sorte : 
lo sono Orlando, e uccisil giustamente ; 
E questa h quella spada cbe tu cercbi, 
Cbe tua sara, se con virtii la mercbi. 

Quantunque sia debitamente mia, 
Tra noi per gentilezza si contenda : 
N^ voglio in questa pugna cb' ella sia 
Pi^ tua cbe mia ; ma a un arbore s' appenda. 
Levala tu liberamente via, 
S* ay vien cbe tu m' uccida o cbe mi prenda. 
Cos! dicendo, Durindana prese, 
£ 'n mezo il campo a un arbuscel 1' appese. 

Gia Y un da V altro e dipartito lunge 
Quanto sarebbe un mezo tratto d' arco : 
6ia r uno contra V altro il destrier punge, 
Nd de le lente redine gli b parco : 
Gia r uno e 1' altro di gran colpo aggiunge 
Dore per V elmo la veduta ba varco. 
Parveno Y aste, al rompersi, di gielo 
E in mille scbeggie andar volando al cielo. 
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L' una e V alua aaCa e fora* che 91 sfiezzi ; 
Ch^ non voglion piei^arsi i cavallieri, 

I cavallier che tornano coi pe2xi 
Che son restad appras8<^ i caki interL 
Quelli, che tempre fur nel ferro avveszi* 
Or, come duo viUan per sdegoo lievi 
Nel partir acque o> termini di prali, 

Fan crudel zufFa di duo pali armati. 

Non stanno V aste a quattro' eolpi salde, 
£ mancan ixel furoir. di queUa pugi^a. 
Di qu^ e di la » &» V ire piii calde ; 
N^ da ferir leu resta altro che pugna. 
Schiodana piastre, e straccian maglie e falde, 
Pur che la man, dove s' aggrafB, giugna. 
Non desideri alcuD, perch^ piii vaglia, 
Martel piii grave o piu ivtra, tanagUa. 

Come puo il Saracin ritrovair sesto 
Di finir con suo onore il fiero invito l 
Pazzia sarebbe il perder tempo in questo ; 
Chd auoce al feritor piu ch* al ierito. 
Ando alle strette 1* uno e Y altro^. e presto 

II Re Pagano Orlando ebhe gbermlto : 
Lo stringe al petto ; e erede far le prove 
Che sopra Anteo fe' gia il figliol di Giove* 

Lo piglia con molte impeto a traverso ; 
Quando lo spinge^ e quando a se lo tira ; 
£t ^ ne la gran eolera si immerso, 
Ch' ove resti la briglia poco miva. 
Sta in se raccolto Orlando, e ne va verso 
II suo vantaggioy e alia vittoria aspira : 
Gli pon la cauta man sopra le dglia 
Del cavallO), e eader ne fa la briglia. 
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U Saracino ogni poter vi mette, 
Che lo soffoghi, o de 1* arcion lo svella. 
Ne gli urti il Conte ha le ginocchia stretto ; 
Ne in questa parte yuol piegar nh in quella. 
Per quel tirar che & il Pagani constrette 
Le cingie son d' abandonar la sella. 
Orlando ^ in terra, e a pena s^ 1 conosoe ; 
Ch' i piedi ha in staffii, e stringe ancor le cosce. 

Con quel rumor ch' un sacco d* arme cadei 
Risuona il Conte, come il campo tocca. 
II destrier c' ha la testa in libertade, 
QueUo a chi tolto il freno era di bocoa, 
Non piu mirando i boschi. che le strade. 
Con ruinoso corso si trabocca, 
Spinto di qua e di la dal timor cieco ; 
£ Mandricardo sh ne porta seco. 

Doralice che vede la sua guida 
Uscir del campo, e torksi d* appresso, 
£ mal restarne senza si confida, 
Dietro, correndo, il suo ronzin gli ha messo. 
n Pagan per orgoglio al destrier grida, 
£ con inani e con piedi il batte spesso ; 
£, come non sia besda, lo minaccia 
Perch^ si fermi, e tuttavia pi^ il caccia. 

La bestia, ch* era spaventosa e poltra, 
Senza guardarsi a i pi^, corre a traverse. 
6ia corso avea tre miglia, e seguiva oltra, 
S* un fosso a quel desir non era av verso ; 
Che, sanza aver nel fondo o letto o coltra, 
Ricev^ r uno e 1* altro in se riverso* 
Die Mandrieardo in terra aspra percossa ; 
Nd pero 81 fiacco ne si roppe ossa. 
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Quivi si ferma il corridore al fine ; 
Ma non si pad guidar, cfae ooa ha fireno. 

II Tartaro lo tien preso nel crine, 
£ tutto h di furore e d' ira pieno. 
Pensa, e non sa quel che di far destine. 
Pongli la briglia del mio palafireno 
(La Donna gli dicea) ; che non e molto 
II mio feroce, o sia col freno o sciolto. 

Al Saracin parea discortesia 
La proferta accettar di Doralice ; 
Ma fren gli fara aver per altra via 
Fortuna a' suoi disii molto fiiutrice. 
Quivi Gabrina scelerata invia, 
Che, poi che di Zerbin fu traditrice, 
Fuggia, come la lupa che lontani 
Oda venire i cacciatori e i cani. 

Ella avea ancora indosso la gonnella, 
£ quel medesmi govenili ornati 
Che furo alia vezzosa damigella 
Di Pinabel, per lei vestir, levati ; 
£t avea il palafreno anco di quella, 
De i buon del mondo, e de gli avvantaggiati. 
La vecchia sopra il Tartaro trovosse, 
Ch* ancor non s* era accorta che vi fosse. 

L* abito giovenil mosse la figlia 
Di Stordilano, e Mandricardo a riso, 
Vedendolo a colei che rassimiglia 
A un babuino, a un bertuccione in viso. 
Disegna il Saracin torle la briglia 
Pel suo destriero, e riusci V avviso. 
Toltogli il morso, il palafren minaccia, 
Gli grida, lo spaventa, e in fuga il caccia. 
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Quel fugge per la selva, e seco porta 
La quasi morta vecchia di paura 
Per valli e monti, eper via dritta e torta. 
Per fossi e per pendici alia ventura. 
Ma il parlar di costei si non m' importa, 
Ch* io non debba d' Orlando aver piu cura, 
Ch* alia sua sella cid ch' era di guasto, 
Tutto ben racconcio sanza contrasto. 

Rimonto su '1 destriero, e std gran pezzo 
A rignardar che '1 Saracin tomasse. 
Nol vedendo apparir, volse da sezzo 
Egli esser quel ch' a ritrovarlo andasse : 
Ma, come costumato e bene avvezzo, 
Non prima il Paladin quindi si trasse, 
Che con dolce parlar grato e oortese 
Buona licenzia da gli amanti prese. 

Zerbin di quel partir molto si dolse ; 
Di tenerezza ne piangea Issabella : 
Volcano ir seco, ma il Conte non volse 
Lor compagnia, ben ch' era e buona e bella ; 
E con questa ragion se ne disciolse : 
Ch' a guerrier non k infamia sopra quella, 
Che, quando cerchi un suo nimico, prenda 
Compagno che V aiuti e che '1 difenda. 

Li pregd poi che, quando il Saracino, 
Prima ch' in lui, si riscontrasse in loro, . 
Gli dicesser ch' Orlando avria vicino 
Ancor tre giomi per quel tenitoro : 
Ma dopo, che sarebbe il suo camino 
Verso le 'nsegne de i bei Gigli d' oro, 
Per esser con Y esercito di Carlo, 
Accio, volendol, sappia onde chiamarlo* 
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Quelli promiser farlo vokntieri, 
E questa e ogn' altra cosa al suo comaodo. 
Feron camiii diveno i cavaUieri, 
Di qua Zerbino^ e di la il conte Orlaado. 
Prima che pigli il Conte altri sentieri^ 
All' arbor icdse, e a s^ ripoae il brando ; 
£, dove meglio col Pagan peososse 
Di potemi incontrare, il destrier mosse. f 

Lo strano eorso cbe tenne il cavallo 
Del Saracin pel bosco senza via, 
Fece cb' Orlando ando duo giomi in &0o, 
Nd lo trovo, ne pote averne spia. 
Giunse ad un rivo, cbe parea cristallo, 
Ne le cui sponde un bel pratel fiorla, 
Di nativo color vago e dipinto, 
£ di molti e belli arbori distinto. 

II merig^e facea grato V orezo 
Al duro armento et al pastore ignudo ; 
Si che n^ Orlando sentia alcun ribrezo, 
Che la corazza avea, V elmo e lo scudo. 
Quivi egli entr5, per riposarvi, in mezo ; 
£ v' ebbe travaglioso albergo e crndo, 
E, piu che dir si possa^ empio soggiorno, 
Queir infelice e sfortunato giorno. 

Volgendosi ivi mtorno, vidi scritti 
Molti arbuscelli in su 1* ombrosa riva. 
Tosto che fernii y' ebbe gli occbi e fitti, 
Fu certo esser di man de la sua Diva. 
Questo era un di quei lochi gi^ desoritti, 
Ove sovente con Medor ventva 
Da casa del pastore indi vicina 
La bella donna del Catai Regtna. 
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Angelica e Me^r c(»k cento aodi 
Legati insieme, e in cento lochi vede. 
Quante lettere son, tanti son chiodi 
Co i quali Amore il cor gli puage e fiede. 
Va col pensier eercando in mille modi 
Non creder quel di al suo dispetto crede : 
Ch* altra Angelica sia, creder »i sforza^ 
Ch' abbia scritto il suo nome in qudla scorsa. 

Poi dice : Conoaco io pur queste noie : 
Di tal io ^* ho tante e vedute e lette. 
Finger questo Medoro eUa si pitote : 
Forse ch' a me questo eognome mette. 
Con tali opinion dal ver remote 
Usando fraude a se medesmo, stette 
Ne la speranza il mal contento Orl«ndO| 
Cbe si seppe a se stesso ir procacciaado. 

Ma sempre piu raceende e piii rtnuova, 
Quanto spenger piu eerca, il rio sospetto : 
Come r incauto augel che si ritrova 
In ragna o in yisco aver dato di petto, 
Quanto piu batte Y ale e piu si prova 
Di disbrigar, pm vi si lega stretto. 
Orlando viene ove s' incurva. il raonte 
A guisa d* arco in su la cbiara fonte. 

Ayeano in su Y entrata il luogo adorno 
Coi piedi storti edere e viti erranti^ 
Quivi soleano al piii cocente giorno 
Stare abbracciati i duo felici amanti. 
V aveano i nomi lor dentro e d' intorno, 
Piu cbe in altro de i luoghi curconstanti^ 
Scritti, qual <u>n catrboiie e qual con gesso, 
& qual eon punte di coltelli impreseo. 
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U mesto Conte a pi^ quivi discese ; 
E vide in su 1' entrata de la grotta 
Parole assai, che di sua man distese 
Medoro avea, che parean scritte allotta. 
Del gran piacer che ne la grotta prese, 
Questa sentenzia in versi ayea ridotta. 
Che fosse culta in sua linguaggio io penso ; 
£t era ne la nostra tale il senso : 

Liete piante, verdi erbe, limpide acque, 
Spelunca opaca e di fredde ombre grata. 
Dove la bella Angelica, che nacque 
Di Galafron, da molti in vano amata, 
Spesso ne le roie braccia nuda giacque ; 
De la commodity che qu! m' h data, 
Io povero Medor ricompensarvi • 
D' altro non posso, che d' ognior lodarvi : 

£ di pregare ogni Signore amante, 
£ cavallieri e damigelle, e ognuna 
Persona o paesana o viandante, 
Che qui sua volont^ meni o Fortuna ; 
Ch' all' erbe, air ombra, all' antro, al rio, alle piante 
Dica : Benigno abbiate e Sole e Luna, 
£ de le Nimfe il coro che provveggia, 
Che non conduca a voi pastor mai greggia. 

£ra scritto in Arabico, che '1 Conte 
Intendea cosi ben, come Latino. 
Fra molte lingue e roolte ch' avea pronte, 
Prontissima avea quella il Paladino ; 
£ gli schivo piu volte e danni et onte, 
Che si trov6 tra il popul Saracino. 
Ma non si vanti, se gisi n' ebbe frutto ; 
Ch' un danno or n' ha, che pud scontargli il tutto. 
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Tre Tolte e quattro, e sei lesse lo scritto 
Quello infelice, e pur cercando in vano 
Che non vi fosse quel che v' era scritto ; 
IS sempre lo vedea piu chiaro e piano : 
£t ogni volta in mezo il petto a£Bitto 
Stringers! il cor sentia con fredda mano. 
Rimase al fin con gli occhi e con la mente 
Fissi nel sasso, al sasso indifferente. 

Fu allora per uscir del sentimento : 
Si tutto in preda del dolor si lassa* 
Credete a dbi n' ha fatto esperimento, 
Che questo e 1 duol che tutti gli altri passa. 
Caduto gli era sopra il petto il mento, 
La fironte priva di haldanza, e hassa ; 
Nd pote aver (ch^ 1 duol Y occupd tanto) 
AHe querele voce, o umore al pianto. 

JJ impetuosa doglia entro rimase, 
Ch^ volea tutta uscir con troppa fretta. 
Cosi veggian restar V acqua nel vase, 
Che largo il yentre e la hocca ahhia stretta ; 
Che, nel voltar che si fa in su la hase, 
L' umor, che vorria uscir, tanto s' affiretta, 
£ ne r angusta via tanto s* intrica 
Ch' a goccia a goccia fuore esce a fatica. 

Poi ritorna in se alquanto, e pensa come 
Possa esser che non sia la cosa vera : 
Che voglia alcun cosi infamare il nome 
Be la sua Donna e crede e hrama e spera, 
gravar lui d' insopportahil some 
Tanto di gelosia, che 8^ ne pera ; 
Et abbia quel, sia chi si voglia stato, 
Molto la man di lei bene imitate. 
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In cos) poea, la ccmi debol Bsptmc 
Sveglia gli »pirti, e gli rifranca vn poco ; 
Indi al suo Biigliadoro il dosso preme, 
Dando gi^ fl Sole alia Sorella loco. 
Non molto va, cbe da le vie supreme 
De i tetti ui cir vede il vapor del faooo, 
Sente cani abbaiar, muggiare annento : 
Viene alia villa, e piglia aUoggiameuto. 

Languido amonta, e laftcia Brigliadoro 
A un discreto garzon che n' abbia cara. 
Altri il disarma, altri ^i sproni d' oro 
Gli leva, altri a forbir va V armatura. 
Era questa la casaove Medoro 
Giacque ferito, e v* ebbe alta avventnra. 
Corcarsi Orlando e non ceiiar donuulda, 
Di dolor sazio e non d' aitra vivanda. 

Quanto piu oerca ritrovar quiete, 
Tanto ritrova piu travaglio e pena ; 
Ch^ de r odiato acritto ognt parete, 
Ogni uacio, ogni finestra vede pieaa. 
Chieder ne vuol : poi tien le labra cfaete ; 
Ch^ teme non si far troppo sexeRn, 
Troppo cbiara la cosa, cbe di nebbia 
Cerca offuscar, percke men nuocer debbia ; 

Poco gli giova usar iraude a se stesao ; 
Cb^, senza domandame^ ^ obi mt pada. 
II pastor, cbe lo vede cosi oppresso 
Da sua tristizia, e die vorria levarla, 
L' istoria nota a s^, ohe dicea spesso 
Di quei duo amanti a ebi volea ascoltatli^ 
Ch' a molti dilettevoie fu 'a udire, 
GV incomincid senza rispetto a dilre : 
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Come esso, a prieghi d* Angdica bella, 
Portato avea Medoro alia sua villa ; 
Cb' era ferito gravemente, e di' ella 
Coro la piaga, e in pocfai di gQatilla : 
Ma che nel oor d' una maggior di quella 
Lei feri Amor ; e di poca scintilla 
L' accese timto e si oocente fiioco, 
Che n' ardea tatta, e non troTava loco. 
£, sanza aver rispetto ch'ella fusse 
Figlia del maggior Re eh' abbia il Levaote, 

Da troppo amor constretta si condusse 

A farsi moglie d' un povero fante. 

Air ultimo r istoria si ridusse, 

Che '1 pastor fe* portar la gemma inanle, 

Ch' alia sua dipartensa, per mercede 

Del buono albergo, Angelica gli diede. 
Questa conclusion fu la secure 

Che '1 capo a un ccApo gli lerb dal ooUo, 

Poi che d' innumerabil battitore 

Si vide il manigoldo Amor satc41o. 

Celar si studia Orlando il duolo ; e pure 

Quel gli fa forza, e male aisconder puoiio : 
Per lacrime e sifspir da h^cck e d' occhi 
Convien, voglia o non Voglia9 al fin che scocchi. 

Poi ch' allargare it f^i^io al dolor puote 
(Che resta solo, e senza altrui rispetto), 
Giu da gli occhi rigando per k gote 
Sparge un fiame di lacrime su 4 petto : 
Sospira e geme^ « va con ispes^e rudte 
Di qua di 1^ tutto cercando il letlo ; 
£ piu durc^ eh' un sasso, e piu pungenle 
Che se fosse d' «n:tiea, s«^ lo Mnte. 
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In tanUt aipro travaglio gli soccorre 
Che nel medesnio letto in che giaceva, 
L' ingrata donna venutasi a poire 
Col suo drudo piu volte esser doveva. 
Non altcimenti or quella piuma abboire 
Hi con minor preatezza e^ ne leva, 
Che de 1' erba il villan, che b' era messo 
Per chiuder gli occbi, e vegga il serpe appresso. 

Quel letto, queUa casa, quel pastore 
Immantioente in tant' odio gli casca, 
Che, aenza aspettar Luna, o che 1' albdie 
Che va dinanzi al nuovo giorno, naaca, 
Piglia I'arme e il destriero, et esce fuore 
Per mesa il boaco alia piu oacura frasca ; 
E, quando poi gli h avviso d' eseer solo, 
Con gridi et urli apre ie porte al duolo. 

Di pianger mai, mai di gridar non resta ; 
NS la notte n^ '1 di ai da mai pace : 
Fugge cittadi e borgbi, e alia foresta 
So 1 terren duro al discoperto giace. 
Di sS si maraviglia ch' abbia in testa 
Una fontana d' acqua si vivace, 
E come sospirar possa mai tanio ; 
E speaso dice a se cosi nel pianto : 

Queste non son piu lacrime, che fuore 
Stillo da gli occhi con si larga vena. 
Non suppliron le lacrime al dolore ; 
Finir, ch' a meza era il dolore a pena. 
Da] fuoco spinto ora il vitale umore 
Fu^e per quella via ch' a gli occhi mena ; 
Et i quel che si versa, e trarrit ii 
E 1 dolore e la vita all' o 
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Qaesti, ch* indizio fan del mio tonneiitOy 
SoBpir non sono^ n^ i soBpir son tali. 
Qaelli ban triegua talora ; io mai non aento 
Che 1 petto mio men la aoa pena eaali. 
Amor, che tn* arde il cor, la qnesto TentOf 
Mentre dibatte intomo al fboco Y aU* 
Amor, con che miiaoolo lo ^eu, 
Che *n fuoco il tenghi, e nol oonaami mai ? 

Non son, non sono io qoel che paio in tiso : 
Quel, ch* era Orlando, ^ morto, et i aotterra ; 
La sua donna in^udssima V ha ncciso ; 
Si, maneando di fe, gli ha fatto goemu 
Io son lo spirto suo da hd diviso, 
Ch' in qnesto inferno tonnentandosi erra^ 
Accio con Y ombra sia, che sola ayan2a, 
Bsempio a chi in Amor pone speramnu 

Pel bosco errb tatta la notte il Conte ; 
B alio spontar della dioma fiamma 
Lo tomb il suo destin sopra la fonte. 
Dove Medoro insculse repigramma* 
Veder Y ingiuria sua scritta nel monte 
L' accese si, ch* in lui non resto dramma 
Cbe non fosse odio, rabbia, ira e furore ; 
N^ piu indugio, che trasse il br^do fuore. 

Taglio lo scritto e '1 sasso, e sin al cielo 
A Yolo alzar fe' le minute schegge. 
Infelice quell' antro, et <^ni stelo 
In cai Medoro e Angelica si legg^ ! 
Cosi restdr quel di, ch' ombra n^ gielo 
A pastor mai non daran pid, ne a gregget 
E qnelhk fonte, gi^ si chiara e pura. 
Da cotanta ira fu poco sicura ; 

ORL. ¥VH. HI- ^ 




34 ORLANDO FURIOSO. [s 1 El— 134 

Ch^ rami, e ceppi, e tronchi, e saflsi, e zoUe 
Non ceaab di gittar ne le bell* onde, 
Fin che da sommo ad imo si turbolle, 
Che non furo mai piu chiare n^ monde : 
E, stanco al fin, e, al fin di sudor molle, 
Poi che la lena vinta non riaponde 
Alio sdeg^o, al grave odio, all* ardente ira, 
Cade 8u'l prato, e verso il ciel sospira. 

Afflitto e stance al fin cade ne 1* erba, 
E ficca gli occhi al cielo, e non fa motto ; 
Senza cibo e dormir cosi si serba, 
Che *1 Sole esce tre volte, e toma sotto. 
Di crescer non cess6 la pena acerba, • 
Che fuor del senno al fin 1* ebbe condotto. 
II quarto di, da gran furor commosso, 
E maglie e piastre si straccib di dosso. 

Qui riman 1* elmo, e la riman lo scudo ; 
Lontan gli amesi, e piu lontan 1' usbergo : 
L*arme sue tutte, in somma vi concludo, 
Avean pel boscp differente albergo. 
E poi si squarcib i panni, e mostro ignudo 
L* ispido ventre, e tutto *1 petto e '1 tergo ; 
E comincib la gran foUia, si orrenda, 
Che de la piu non sara mai ch* intenda. 

In tanta rabbia, in tanto furor venne, 
Che rimase offiiscato in ogni senso. 
Di tor la spada in man non gli sowenne ; 
Che fatte avria mirabil cose, penso. 
Ma n^ quella n^ scure nk bipenne 
Era bisogno al suo vigore immense. 
Quivi fe* ben de le sue prove eccelse ; 
Ch* un alto pino al prime crollo svelse ; 
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B srelse dopo il piimo altri p&reccbi. 
Come foBser finoccfai, ebuli o aneti ; 
E le' il simil di querce e d' olmi vecchi, 
Bi iag^ e d' omi e d' illici e d' abeti. 
Quel ch' an nccellator, che s' apparecchi 
11 campo mondo, fa, per por le reti, 
De i giuDclii e de le stoppie e de 1' nrttche, 
Faces de cerri e d' altra piante antiche. 

I pastor, che sentito h&niia il fracaMO, 
lasciando il gre^e spareo alia foresta, 
Chi di qua, chi di la, tutti a gna passo 
Vi vengono a veder che coaa e queata. 
Ma eon ^unto a quel segno, il qual s' io pat 
Vi potria la mia ietoria esser molesta ; 
Et io la to' piu tosto difierire, 
Che v' abbia per lunghezza a fasddire. 
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Chi mette il {o^ sn 1' amorota pania, 
Cercbi ritrarlo, e aon t' inveschi 1' ale ; 
Chi noD e in somma Amor ee non inaania, 
A giudizio de' savi universale : 
E, se ben come Orlando ognun non anoama, 
Suo furor mostra a qualch' altro s^nale* 
E quale h di pazzia b^ho pitl eapreBao 
Che, per a' ' " 
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Varii ^ effetti son, ma U pazdit 
E tutt' iinB pero, cfae li & uacire. 
Gli 6 come ana gran selva, ore la vis 
Gonnene a forza, a chi n va, &Uire : 
Chi su cbi pii, chi quk cU la trana. 
Per concludere tn somma, io vi to' dire : 
A chi in amw b' invecehia, oltr'ogni pena, 
Si convengono i ceppi e la catena. 

Ben mi si potrla dir : Frate, tu Tai 
L' altnii mostrando, e non redi il tuo fallo. 
la vi riflpondo che comprendo assai, 
Or che di mente ho lucido interrallo ; 
Et bo gran cnra (e spero farlo onnai) 
Di ripoBBTmi, e d' uscir tiior di ballo: 
Ma toato far, come vorrei, nol posso ; 
Chi'1 male h penetrate infin all' obso. 

Siguor, ne I' altro Canto io vi dicea 
Che 1 for«ennato e furioBO Orlando 
Trattesi I' anne e sparse al campo avea, 
Squarciati i panni, via gittato U brando. 
Svelte le piante, e riaonar facea 

I cavi sasai e 1' alte aelre ; qnando 
Aleun' paatori al buqu traase in quel lato 
Lor Btella, o qualcbe lor grave peccato. 

ViBte del pazzo 1' incredibil prove 
Poi piu d' appresBO, e la possanza estrema. 
Si Toltan per fu^ir, ma non aanno ove^ 
Si come avriene in subitana tema. 

II paizo dietro lor ratto et muove : 
Uno ne piglia, e del capo Io acema 
Con la facilitk che torria alcuno 



1,6—91 CANTO XXIV. 37 

Per una gamba il grare tronco pfete^ 
E quello nab per mazxa adosao al ntUK 
In terra nn paio addormentato steae^ 
CW al noviasimo di forae fia deato z 
Gli altri agrombraro aubito paeae, 
Ch' ebbono il piede e 11 baono avviao proato. 
Non aaria atato il pazzo al aegoir lento, 
Se non cb' era gia vdlto al loro annento. 

Gli agricultoriy accord a gl' altm' eaempUy 
Laacian ne i campi aratri e marre e falci: 
Chi monta an le caae, e chi an i temj^ 
(Poi che non aon aicnri olmi n^ aalci), 
Onde r orrenda fnria ai contem[diy 
Cb' a pugniy ad urti, a moral, a graffi, a cald» 
Cavalll e buei rompe, fraccaaaa e atmgge ; 
£ ben ^ corridor dd da Inl fogge. 

Gia potreate aentlr come ribombe 
L' alto ramor ne le propinque viUe 
D' nrlly e di comi, ruaticane trombe, 
£, piu apeaso cbe d' altro, 11 anon di aqnille ; 
E con apontoni et archi e apiedl e frombe 
Veder da 1 monti adrncdolame mille ; 
Et altritanti andar da baaao ad alto. 
Per fiare al pazzo un villaneaco aaaalto. 
Qnal venir anol nel aalao lito 1* onda 
Mosaa da V Auetro cb' a princlpio acberza, 
Che maggior de la prima ^ la aeconda, 
E con piii forza poi aegue la terza ; 
Et ogni Yolta pii!^ 1' nmore abonda, 
w E ne r arena piii atende la aferza : 
^ Tal contra Orlando V empia tnrba cresce, 
' Che giu da baize acende e di valli esce. 



38 ORLANDO FURIOSO. . [10 — 13 

Fece morir diece persone e diece, 
Che Benza ordine alcun gli andaro in mano : 
E questo chiaro esperimento fece, 
Ch* era assai piu sicar stame lontano. 
Trar sangue da quel corpo a nessun lece, 
Ch^ lo fere e percuote il ferro in vano. 
Al Conte il Re del ciel tal gprazia diede. 
Per porlo a gaardia di sua santa Fede. 

Era a periglio di morire Orlando, 
Se foflee di morir stato capace ; 
Potea imparar ch' era a gittare U brando, 
E poi Toler senz' arme essere audace. 
La turba gik b* andaya ritirando, 
Vedendo ogni suo colpo uscir fallace. 
Orlando, poi che piu nessun V attende, 
Verso un borgo di case il camin prende. 

Dentro non vi trovo piccol h^ gprande, 
Ch^ '1 borgo ognun per tema avea lasciato. 
V erano in copia poyere vivande, 
Convementi a un pastorale stato. 
Senza il pane discemer da le giande, 
Dal digiuno e da V impeto cacciato, 
Le mani e il dente lascib andar di botto 
In quel che troyb prima, o crudo o cotto. 

£ quindi, errando per tutto il paese, 
Dava la caccia e a gli uomini e alle fere ; 
E, scorrendo pei boschi, talor prese 
I capri isnelli, e le damme leggiere : 
Spesso con orsi e con cingiai contese, 
E con man nude li pose a giacere ; 
E di lor came con tutta la spoglia 
Piu volte il ventre empi con fiera voglia. 
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Di qua di la, dt sii di giit disoorre 
Per tntta Francia ; e un giomo a qh ponte arrira, 
Sotto cui la^;o e pieoo d' acqna com 
Ub flume d' aha e di scoscesa rira. 
Bdificato accanto avea una torre 
Qie d' ogn' iutomo e di lootan acoprira. 
Quel che fe* qnivi, avete Bltrore a odire; 
Ch^ di Zerbin mi coBvicii prima dire. 

Zerbin, dapoi ch' Orlando fu paitito, 
DimoTo alqaaoto, e poi pr«se 11 sentiero 
Che '1 PaUdino inanzi gli avea trito, 
& moBse a passo lento il sao destriero. 
Non credo cbe duo miglia anco foeee ito, 
Che trar vide legato on cavalliero 
Sopra un picciol ronziiKi, e d' <^iu lato 
La giuardia aver d' un caTalliero armato. 

Zerbio questo prison conobbe tosto 
Che gli Ai appreeso, e c<wi fe' iMabella. 
Era Odorico il Bisc^lin, che poato 
Fu come lupo a gnardia de 1' agnella. 
L' area a tntti gli amici suoi prepoeto 
Zerbino in confidargli la DonzeUa, 
Sperando che la fede, che nel reato 
Sempre avea avnto, avcMe ancora in questo. 

Come era apunto quells cosa atata, 
Venla Isaabella raccontando allotta : 
Come nel paliBchermo fu salvata. 
Prima ch' avesse il mar la nave rotta ; 
La forza che V avea Odorico uaata ; 
E come tratta poi fosse alia grotta, 

Chetr 
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I doOy ch' in umid «?«■& pram Odorica, 
D' bsabella notizia ebbono rent ; 
£ a' aTTiflaro ener di lei 1' amieoy 
£ 1 Signor lor, colui di* appresso 1* eia ; 
Ma piu, che ne lo scado il segno antioo 
Vider dipinto di ana stirpe altiera : 
E troyiiT, poi che g^uard&r meglio al viao^ 
Che a' era al vero appoato il loro awiao*. 

Saltaro a piedi, e con aperte braccia 
Correndo ai n* andir yerso Zerbino, 
£ r abbracciaro ove il maggior a' abbracda. 
Col capo nudo, e col ginocchio chino. 
Zerbin, guardando V uno e V altro in faccia. 
Vide esaer V un Corebo il Biacaglino, 
Almonio 1* altro, ch' egli ayea mandati 
Con Odorico in sul nayilio armati. 

Almonio disae : Poi che place a Dio 
(La sua merc^) che sia lasabella teco, 
lo posso ben comprender, Signer mio, 
Che nulla cosa nuoya ora t* arreco, 
S* io yo* dir la cagion che questo rio 
Fa che coei legato yedi meco ; 
Chi da costei, che piu senti 1* offesa, 
Apunto ayrai tutta V istoria intesa. 

Come dal ti'aditore io fui schemito 
Quando da si leyommi, saper dei, 
£ come poi Corebo fu ferito, 
Ch' a difender a* ayea tolto costei. 
Ma, quanto al mio ritorno sia seguito, 
Ni yeduto nh inteso fu da lei, 
Che te r abbia potuto riferire : 
Di questa parte dunque io ti yo* dire. 
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Da la cittade al mar ratto io yeniva 
Con cavalli ch' in fretta ayea trovati, 
Sempre con gli occhi intenti 8* io scopriTa 
Costor, che molto a dietro eran restati. 
Io yengo inanzi, io yengo in su la riya 
Del mare, al luc^ oye io gli ayeya lasciati : 
Io gnardo, n^ di loro altro ritroyo, 
Che ne V arena alcun yestigio nuoyo. 

La pesta seguitiu, che mi condusse 
Nel hoBco fier, n4 molto adentro fui, 
Che, doye il suon V orecchie mi percusse, 
Giacere in terra ritroyai costui. 
Gli domandai che de la Donna fusse, 
Che d' OdoricOy e chi ayeya o£feso lui. 

10 me n' andai, poi che la cosa seppi, 

11 traditor oercando per quei greppi. 

Molto agg^irando yommi, e per quel giomo 
Altro yestigio ritroyar non posso. 
Doye giacea Coreho al fin ritomo, 
Che fatto appresso ayea il terren si rosso, 
Che, poco piu che yi facea so^omo, 
Gli saria stato di hisogno il fosso, 
£ i preti e i frati piii per sotterrarlo, 
Ch* i medici e che '1 letto per sanarlo. 

Dal hosco alia citta feci portallo, 
£ posi in casa d' uno ostier mio amico, 
Che fatto sano in poco termine hallo 
Per cura et arte d' un chirurgo antico* 
Poi d' arme proyyeduti e di cayallo 
Coreho et io cercammo d* Odorico, 
Ch* in corte del Re Alfonso di Biscaglia 
Troyammo ; e quiyi fui seco a battaglia. 
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La giustizia del Re, che il loco franco 
De la pugna mi diede, e la ragione, 
£t, oltre alia ragion, la Fortima anco, 
Che spesso la vittoria, ove ynol, pone, 
Mi giovdr si, che di me pate manco 
II traditore ; onde fu mio prigione. 
II Re, udito il gran fallo, na eonceese 
Di poter fame quanto mi piaeesse. 

Non r ho voluto uccider n^ lasciarlo, 
Ma, come yedi, trarloti in catena, 
Perch^ vo' ch' a te stia di giudicarlo, 
Se morire o tener si deve in pena. 
JJ avere inteso ch* eri appresso a Carlo, 
£ '1 desir di trovarti, qai mi mena. 
Ringrazio Dio che mi fa in questa parte, 
Dove lo spend meno, ora trovarte. 

Ringraziolo anco, che la tua Issahella 
To veggo (e non so come) che teco hai ; 
Di cui, per opera del fellon, novella 
Pensai che non avessi ad udir mai. 
Zerbino ascolta Almonio, e non favella, 
Fermando gli occhi in Odorico assai ; 
Non 81 per odio, come che gl' incresce, 
Ch* a si mal fin tanta amicizia gli esce. 

Finite ch' ebbe Almonio il suo sermone, 
Zerbin riman gran pezzo sbigottito, 
Che chi d* ognaltro men n* avea cagione. 
Si espressamente il possa aver tradito. 
Ma, poi che d' una lunga ammirazione 
Fu, sospirando, finalmente uscito, 
Al prigion domandb, se fosse vero 
Quel ch* aveva di lui detto il cavalliero. 
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II dialeal con le g^nocchia in terra 
lAsci6 caderai, e disse : Signor mio, 
OgnuD, che vive al mondo, pecca et em: 
Ne differisce ia altro il baon dal no, 
Se non, che l' uno e vinto ad ogoi gnerm 
Che g^Ii vien moBsa da un piccol disto ; 
L' altro ricorre all' arme e si difende. 
Ha, Be 'I nimicD i forte, anco ei si rende. 

Se ta m' avesai poeto atla difesa 
D' ima tua rocca, e ch' al primiero aasalto 
Alzate aveBBi, senza far conteaa, 
De gV inimici le bandiere in alto ; 
Di vilta, o tradimento, che piu peea, 
Su gli occhi por mi si potria uno smalto : 
Ma, s' io cedeasi a forza, son ben certo 
Che biasmo non avrei, ma gloria e merto. 

Sempre che I' inimico e piu possente, 
Piu chi perde accettabile ha la scuea. 
Mia fe gnardar dovea non altrimenle 
Ch' una fortezza d' (^;nintorao chiusa. 
Cosi, con quanto aenno e quanta mente 
Da la BOmma Pnidenzia m' era infiisa. 
To mi sforzai guardarla; ma al fin, vinto 
Da intolenmdo aaaalto, ne Aii apinto. 

Coal diase Odorico, e poi st^giunse, 
Che saria lungo a ricontarvi il lotto, 
Mostrando che gran atimolo lo punae, 
E non per lieve eferza a' era indutto. 
Se mai per prieghi ira di cor ei emunse, 
S' umilta di parlar fece mai frutto, 
Quivi far lo dovea ; che cib che muova 
Di cor durezza, om Odorico trova. 
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Pigliar di tanta ing^aria alta vendetta, 
Tra il si Zerbino e il no resta confuBO. 
II vedere il demerito lo alletta 
A far che sia il fellon di vita escloBO : 
II ricordarsi 1* amicizia stretta 
Cb' era stata tra lor per si lung^o uso, 
Con r acqua di pieta Y accesa rabbia 
Nel cor gli »pegne, e vuol che merc^ n' abbia. 

Mentre stava cosi Zerbino in forse 
Di liberare o di menar captivo, 
O pur il disleal da gli occhi torse 
Per morte, o pur tenerlo in pena yivo ; 
Quivi rignando il palafreno corse, 
Che Mandricardo avea di briglia privo ; 
£ yi portb la Vecchia che vicino 
A morte dianzi avea tratto Zerbino. 

II palafren, cb* udito di lontano 
Avea quest' altri, era tra lor venuto, 
E la Vecchia portatavi, ch' in vano 
Venia piangendo, e domandando aiuto. 
Come Zerbin lei vide, alzb la mano 
Al ciel che si benigno gli era suto, 
Che datogli in arbitrio avea que* dui 
Che soli odiati esser dovean da lui. 

Zerbin fa ritener la mala vecchia, 
Tan to che pens! quel che debba fame. 
Tagliarle il naso e V una e I* altra orecchia 
Pensa, et esempio a* malfattori dame. 
Poi gli par assai meglio, s* apparecchia 
Un pasto agli avoltoi di quella came. 
Punizi'on diversa tra se volve ; 
£ cosi finalmente si risolve. 
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Si rivolta a i compagni, e dice : lo sono 

Di lasciar vivo il disleal contento ; 

Che, s' in tutto non merita perdono, 

Non merita anco si cnidel tonnento. 

Che viya^ e che slegato sia gli donoy 

Per6 ch' esser d' Amor la colpa senta ; 

E facilmente ogni scusa s' admette^ 

Quando in Amor la colpa si reflette. 
Amore ba Tolto sottosopra spesso 

Senno piu saldo che non ha costui ; 

Et ha condotto a via magg^ore eccesso 

Di qnesto, ch* oltraggiato ha tutti nui. 

Ad Odorico dehhe esser rimesso i 

Punito esser dehho io che cieco fui ; 

Cieco a dargline impresa, e non por mente 

Che *\ fiioco surde la paglia facilmente. 
Poi, mirando Odorico : Io ro* che sia 

(Gli disse) del tuo error la penitenza, 

Che la Vecchia ahbi nn anno in compagnia^ 

N^ di lasciarla mai ti sia licenza ; 

Ma notte e giomo, ove ta yada o stia, 

Un* ora mai non te ne trovi senza ; 

E fin a morte sia da te difesa 

Contra eiascun che voglia hrle offesa. 

Vo', se da lei ti sara comandato^ 
Che pigli contra ognim contesa e guerra : 
Vo' in questo tempo, che tu sia uhligato 
Tutta Francia cercar di' Terra in Terra. 
Cosi dicea Zerbin ; che pel peccato 
Meritando Odorico andar sotterra, 
Qnesto era porgli inanzi un' alta fossa, 
Che fia gran sorte che schivar la possa. 
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Taate donne, tanti aomini traditi 
Avea ta Vecchia, e tanti offesi e tanti, 
Che, chi sara con lei, non eenza iiti 
Potra pBBsar de' caTallieri erranti. 
Cm) di par Baranno ainbi pimiti ; 
Ella de' suoi commeMi errori inanti ; 
B^li di tome la difeaa a torto, 
N^ molto potrk andar che non sia morto. 

Di dover seirar questo, Zerbin diede 
Ad Odorico un giuramento forte. 
Con patto che. Be mai rompe la fede, 
£ ch' inanzi gli capiti per sorte, 
Senza ndir prieghi e aveme piu mercede, 
Lo debba far morir di cnida mdrte. 
Ad Almonio e a Corebo poi rivolto, 
Fece Zerbin che fii Odorico Bciolto. 

Corebo, consentendo Almonio, sciolse 
II traditore a) fin, ma non in fretta ; 
Ch' air uno e all' altro euer tarbato dolse 
Da s) desiderata sua vendetta. 
Quindi partissi il disleale, e tolae 
In compagnia la Veccbia maledetta. 
Non si leg^ in Turpin che n' arvenisse ; 
Ma vidi ^a un autor che piii ne scriBse. 

Scrive I' autore, il cui nome mi taccio, 
Che non furo lontani una giomata, 
Che, per torsi Odorico quello impaccio, 
Contro <^i patto et o^i fede data, 
Al coUo di Gabrina gitto un laccio, 
~ " ' "la lascio impicc&ta ; 

no (ma non dice il loco) 
il medesmo ^oco. 
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Zerbin cbe dietro era venuto all' orma 
Del Paladin, nh perder la voirebbe, 
Manda a dar di se nuove alia sua torma, 
Che star senza gran diibbio non ne debbe : 
Almonio manda, e di piu cose informa, 
Che Inngo il tutto a ricontar earebbe ; 
Ahnonio manda, e a lui Corebo appresso ; 
N^ tien, fdor cbe Issabella, altrui con esse. 

Tant' era 1' amor grande cbe Zerbino, 
£ non minor del suo quel cbe Issabella 
Portava al virtuoso Paladino ; 
Tanto il desir d' intender la noyella, 
Ch' ^li avesse trovato il Saracino 
Che del destrier lo trasse con la sella ; 
Che non fara all* esercito ritomo, 
Se non finito cbe sia il terzo giomo, 
II tennine cb' Orlando aspettar disse 

II cavallier cb' ancor non porta spada. 

Non e alcun lu(^ dove il Conte gisse, 

Cbe Zerbin pel medesimo non yada. 

Giunse al fin tra quegli arbori cbe scrisse 

U ingrata Donna, un poco fdor di strada ; 

£ con la fonte e col vicino sasso 

Tutd li ritruoyo messi in fracasso, 
Vede lontan non sa che luminoso, 

E troya la corazza esser del Conte ; 

£ troya V elmo poi, non quel famoso 

Cb* anno gia il capo all' Africano Almonte ; 
JJ deBtrier ne la selva piu nascoso 
Sente anitrire, e leva al suon la fronte ; 
E yede Bri^liador pascer per V erba, 
Che dair arcioii pendente il freno serba. 
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Durindana cercb per la foreeta, 
E fuor la ride del fodero stane. 
TroTJ), tna in pezzi, ancor la sopraveata 
Ch' in cedto lochi il miser Gonte sparae. 
Issabella e Zerbin con faccia meata 
Stanno mirando, e non aan che pensane t 
Pensar potrlan tutte le coae, eccetto 
Che fosse Orlando fuor dell' intelletto. 

Se di san^e vedessino una goccia, 
Creder potrlan che fosse state morto. 
Intanto lango la corrente doccia 
Vider venire im pastorello smorto. 
Coetui pur dianzi avea di su la roccia 
L' alto furor de 1' infelice scorto. 
Come r arms gitt6, equarciossi i panni, 
Pastori uccise, e fe' mill' altri danni. 

CoBtui, richiesto da Zerbin, gli diede 
Vera informazion di tutto questo. 
Zerbin si maraTiglia, e a pena il crede ; 
£ tiittavla n' ha indlzio manifesto. 
Sia come vuole, ^li dtscende a piede, 
Pien di pietade, lacrimoso e mesto ; 
£ ricogliendo da diversa parte 
Le reliquie ne va, ch' eraoo sparte. 

Del palafren discende anco Issabella, 
£ va quell' arme riducendo ingieme. 
£cco lor sopraviene una donzella 
Dolente in rbta, e di cor spesso geme. 
Se mi domanda alcun, chi sia, perch' etia 
Coal b' afflig^, e che dolor la preme ; 
isponderb che ^ Fiordiligi 
r amante suo cerca i vestigi. 
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Da Biudimarte senza fiurie motto 
Lasciata fu ne la citta di Cario, 
Dot' ella Y aspettb sei med od otto ; 
E, qfuando al fin non vide ritomarloy 
Da un mare all' eltro si mieey fin sotto 
Pirene e V Alpe, e per tatto a oeicario : 
L* ando cercando in ogni paite» fbore 
Ch' al palano d' Atlante incantatore. 

Se foeae rtata a qaeU' oetel d' Atlante» 
Veduto con Gradaaso andaiie enando 
L' avrtbbe, oon Roggier, con Bradamantey 
E con Ferrau prima, e con Orlando. 
Ma, pot che caocio Astolfb il N^^ramante 
Col auon del oorno oiribile e mirando, 
Brandimaite torno Teno Parigi ; 
Ma non aapea gia qneeto Fiordiligi. 

Come io vi dice, sopraggionta a case 
A qnei duo amanti Fiordiligi beUa, 
Conobbe 1* anne, e Brigliador rimaao 
Bensa fl patrone, e col fireno alia sella. 
Vide con gll pccbi il miserabfl caao, 
£ n' ebbe per ndita anco novella ; 
Chi nmilmente il paatorel narrolle 
Aver veduto Orlando correr folle. 

Quivi Zerbin tatte ragana 1* arme, 
£ ae fii come an bel trofeo su 'n pino ; 
£y volendo vietar che non se n' arme 
CsTallier paesan ne peregrino, 
Scrire ael verde ceppo in breve carme : 
Armatma d' Orlando Paladino ; 
Came wolease dir : Neasun la muova, 
Cbe star non poesa con Orlando a piova. 

OKU fVB,. Ill- K 
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Flntto ch' ebbe la lodeToI opra, 
Tomara a rimontar eu '1 ruo destriero; 
Et ecco Mandricardo arriTar sopra, 
Che, vuto il pin di quelle spoglie attiero, 
Lo priega che la ccwa g;li diBeaopni : 
£ qnel gU man, come ha intsso, il TSro. 
Allimt it Re pagan lieta non btida, 
Che Tiene al pino, e no leva la spada, 

Dicendo : Alcan noD me ne pn^ riprendere ; 
Non i pur oggi ch' io 1' ho fatla mla, 
Et il pooBeflflo gitutamente prendera 
Ne poeso in ogni parte, ovunque eia. 
Orlando, che temea quella difendere, 
S' ha finto paxzo, e I'lia gittata via ; 
Ma, quando sua vitti pur coel Bcuei, 
Non debbe far cb' io mia r^on non ubi. 

Zerbino a lui giidava: Non la tArre, 
O petisa non I'arer senza questione. 
Se togliesti cOsl 1' arme d' Cttorre, 
Tn Thai di fUrto, pi^ che di ragione. 
Senz' altro dir I' ttn sopra I' altro cwre, 
D'animo e di virttl gran paragone. 
Di cento colpi gia rimbomba il euono ; 
N£ bene ancor ne la battaglia sono. 

Di preetezKft Zerbin pare una fiamma 
A torsi, oTunque Durindana cada. 
Di quk di la saltar come una damma 
Fa '1 Buo destrier, dove k miglior la strada. 
E ben conrien che non ne cerda dramma ; 
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Come il veloce can, che *1 porco assalta, ' 
Che fbor del gregge errar vegga ne i campi, 
Lo va aggirando, e quinci e quindi salta ; 
Ma quello attende ch'una volta inciampi ; 
Coeiy Be vien la spada o bassa od alta, 
Sta mirando Zerbin come ne scampi ; 
Come la vita e V onor salvi a nn tempoj 
Tien sempre Tocchio, e fiere e fugge a tempo. 

Da r altra parte, ovmique il Saracino 
La fiera spada vibra o piena o y6ta, 
Sembra fira due montagne nn vento alpino 
Ch' nna frondosa selra il marzo scnota ; 
Ch' ora la caccia a terra a capo chino, 
Or gli spezzati rami in aria mota. 
Bench^ Zerbin piu colpi e fuggia e schivr, 
Non pub schiyare al fin, ch' un non gli arrivi. 

Non pub schivare al fine un gran fendente 
Che tra *1 brando e lo scudo entra sul petto. 
Grosso r usbergo, e grossa parimente 
Era la piastra, e *1 panziron perfetto: 
Pur non gli steron contra, et ugualmente 
Alia spada crudel dieron ricetto. 
Quella cal6 tagliando cib che prese, 
La corazza e Tarcion fin su 1* amese : 

£, se non che fa scarso il colpo alquanto, 
Per mezo lo fendea come una canna ; 
Ma penetra nel vivo a pena tantb, 
Che poco pi^ che la pelle gli dahna. 
La non. profunda piaga h lunga quanto 
Nod si misureiia con una spanna. 
Le lucid' arme il x;aldo sangue irr%a, 
Per sino al pi^, di rubiconda riga. 
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Cm) talon on b«] purporeo naatra 
Mo reduto partir tela d'aigento 
Da quells bianca man pi^ ch' alabaatro. 
Da cui partire il cor speaM mi sento. 
Qoivi poco a Zerfnn vale esser mastro 
Di gii«m, et aver forza e piik ardimento ; 
Ch^ di finezza d' arme e di poManza 
II Re di Tartarla troppo 1' avanza. 

Fu queeto colpo del Pa^an ma^ore 
In apparenzB, cbe fosse in eiietto : 
Tal ch' Isaabella ai ae sente il core 
Fendere in mezo all' a^hiacciato petto. 
Zerbin pien d' ardimento e di vatore 
Tntto a' infiamma d' ira e di dispetto ; 
£, quanto piik feriire a due man puote. 
In meEO 1' elmo il Tartaro percuote. 

Quasi Bu 1 collo del destrier piegoese 
Per r aspra botta il Saracin superbo; 
E, quando 1' elmo senza iocanto fmae, 
Partito il capo g'li arria il colpo acerbo. 
Con poco differir ben Tendicosse ; 
Ni disse : A un' altra yolta io te la aerbo : 
E la spada gli alz& Tereo 1' etmetto, 
Sperandoai t^iarlo infin al petto. 

Zerbin, cbe tenea I'occhio ove la mente, 
Presto il caTallo alia man destra rolse ; 
Non si presto peril, cbe la tagliente 
Spada fuggisse, cbe lo scudo coUe. 
Da sommo ad imo ella il parti ugualmente, 
E di sotto il braccial roppe e disciolge ; 
si braccio ; e poi I'amese 
: ne la coscia anco gli scese. 
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Zerbin di qua di la cserca ogni Yim, 
Ne mai, di quel che to<A, oosa gli 
Che r annatora sopra cui faia, 
Un piccol segno pur naa 4ie 
Da Taltra parte il Re diTaitaiia 
Sopra Zerfaino a tal vanti^;gio 
Che r ha ferito in sette parti o ia etto, 
Tolto lo Bcodo, e niezo I'^mo rotto. 

Quel tuttavia pia Ta pevdendo fl 
Manca hi forsa, e aacor par cbe nol 
11 YigoTOBO oor, che nulla langiie, 
Val si, che 1 debol corpo ne 
La IkMma sua, per timm* &lta 
In tanfto a Doralioe s'appresenia, 
£ la prieg^ e la sapplica per Die, 
Oie paitir voglia il fieio analtD e lie. 
Cortese, come bella, Doialioe, 

Ne ben sicora oone il ISttto segoa. 

Fa Tolentier quel ch* leBabella dice, 

E dispone fl sno amante a pace e a 

Cosi a pri^;fai de V altra F iia nhrioe 

Di cor fngge a Zerbino e si dilcgna ; 

Et egli, ove a ki par, piglia la strada, 

Senza finir 1* Impresa de la spada. 
Fiordiligi, che mal Tede difesa 

Ia buona spada del misero Conte, 

Tacitadaolsi; e taato le ne pesa, 

Cbe d' ira piange, e battesi la finmte. 

Vorria aver Brandimarte a qoella impresa ; 

E, se mai lo ritrova e gli lo conte. 
Not crede poi cbe Mandricardo Tada 
Lunga stB^wne altier di qaeUa spada. 



^ 
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FiordQigi cercando pnro in vano 
Va BraodinMrte buo nuttina e mtb; 
£ ia camin da loi molto lontano. 
Da lui che gik tomato a Parigi era. 
Tanto ella 8^ d' andb per monte e piano, 
Che ^niuo ove, al passBr d' una riviera. 
Vide e conobbe il miser Paladiiio ; 
Ma dician quel ch' aTVenne di Zerbino : 

Che '1 lasciar Durindana si graa ^la 
Gil par, che piu d' c^' altro mal ^1' i 
Qusntunqne a pena star possa a cavallo 
Pel molto sangue che ^ ^ uscito et esce. 
Or, poi che dopo non troppo intervallo 
Cessa con 1' ira il caldo, il dolor cresce : 
Creace il dolor si impetiiosamente, 
Che mancarsi la. vita si ne sente. 

Per debolezza pi^ non potea gire ; 
Si che fennossi appresao una fontana. 
Non sa che far, n6 che si debba dire 
Per untarlo la Donzella umana. 
Sol di disa^o lo vede morire ; 
Ch£ quindi & troppo c^^ citta lontana, 
Dove in quel punio al medico ricorra, 
Che per pietade o premio gH soccorra. 

Ella non sa, se non in van dolersi, 
Chiamar fortnna e il cielo empio e cnidele. 
Percbe, ahi lassa ! (dicea) non mi sommersi 
Qaando levai ne 1' Ocean le vele ? 
Zerbin, che i languid! occhi ha in lei conversi, 
Sente piii di^lia ch'ella si querele, 
Che de la passion tenace e forte 
Che r ha condntto omai vicino a moite. 



». 7a— 81] CANTO XXIV. 55 

Coeiy oor nioy Togliate (le dioeva), 
Dopo ch* io juah morto, amanni ancoim. 
Come solo il laeciairi ^ cfae m'^igreTa 
Qui senza giuda, e non gia pereh' io mora: 
Ch^y oe in aicwa parte m accadeva 
Finir de la mia vita 1*. ultima oia, 
Lieto e contento e fortimato a pieno 
Morto sareiy p<H ch* io tI moro in aeno. 

Ma, poi che *1 mio destino iniquo e dmo 
Vaol cb' io vi lasciy e non ao in man di cai. 
Per qnesta bocca, e per questi occhi ginro. 
Per queste chiome onde allacciato foi, 
Che disperato nel profondo oecmo 
Vo de Io 'nfemOy onde il pensar di voi 
Ch' abbia cosi lasciata, aasai piu ria 
Sara d' ognaltra pena cbe vi sia. 

A questo la mestisaima Issabellay 
Dedinando la faccia lacximoea 
E con^ongendo la sua bocca a qaella 

Di Zerbioy langoidetta come roaa, 

Rdaa non c61ta in sua stagion, si ch* ella 

Impallidisca in sa la aiepe ombrosa, 

Disse : non vi pensate gia, mia vita. 

Far senza me quest' ultima partita. 
Di ci6, cor mio, neasun timor vi tocchi ; 

Ch' io vo' seg^uirvi o in cielo o ne Io 'nfemo. 

Convien che V uno e 1* altro spirto acocchi, 

losieme vada, insieme stia in etemo. 

Non si tosto vedrb cbiudervi gli occhi, 

che m' uccidera il dolore intemo, 

se quel non pub tanto, io vi prometto 

Con questa spada oggi passarmi il petto. 
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De' corpi nostri ho ancor lum poca spesae, 
Che me'mortiy che Vivi abbian veatara. 
Qui fone alcun capitora,.ch*iii8ieiD)ey 
Mogso a pieta, dsira lor sepoltonu 
Cosi dicendo le reliquie estreme 
De lo spirto vital, cbe moite fbra, 
Va rico^liendo con le labra meste, 
Fin ch* una minima aura ve ne reste. 

Zerbin la debol voce riforzando, 
Disse : lo yi priego e enipplico, mta Ditb, 
Per quelle amor che mi mostnute, quaodo 
Per me lasciaste la patema riva ; 
E, se comandar posso, io vel comando, 
Che, fin che piaccia a Dio, restiate viva ; 
N^ mai per caso pogniate in oblio, 
Che, quanto amar si pub, v* abbia amato io. 

Dio vi prowedera d' aiuto forse, 
Per liberanri d' ogni atto villano, 
Come fe* quando alia spelonca torse, 
Per indi trarvi, 11 Senator Romano. 
CobI (la sua merce) gia vi soccorse 
Nel mare, e contra il Biscaglin profanb : 
E, se pure awerra che poi si deggia 
Morire, allora il minor mal s* eleggia. 

Non credo che quest* ultimo parole 
Potesse esprimer si, che fosse inteso ; 
E fini come il debol lume suole, 
Cui cera manchi od altro in che sia acceso. 
Chi potra dire a pien come si duole, 
Poi che si vede pallido e disteso, 
La giovanetta, e freddo come ghiaccio 
II suo caro Zerbin restare in braccio ? 
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^^ Sqpra il sangu^no corpo s' abbandona, 
'^ p di copiose lacrime lo bagna ; 
p stride si, ch* intomo ne risuoiui 
jA molte migUa il bosco e la campagna. 
Ke alle guance n^ al petto si perdona, 
i Che r uno e 1' altro non percuota e fragp[ia ; 
' E straccia a torto V auree crespe dbiome, 
Cbiamando sempre in Tan V amato nome. 
In tanta rabbia, in tal furor sommersa 
li* ayea la dc^lia sua, cbe facilmente 
Ayria la spada in se stessa conversa, 
Pooo al suo amante in questo ubidiente ; 
S* uno Eremita, cb' alia fi^sca e tersa 
Ponte avea usanza di tomar sovente 
Da la sua quindi non lontana cella, 
Non s' opponea, venendo, al voler d*ella. 

II venerabile uom, ch' alta bontade 
Ayea congiunta a natural prudenzia, 
£t era tutto pien di caritade, 
Di buoni esempi' omato e d* eloquenzia, 
Alia gioyan dolente persUade 
I Con ragioni efficad pa^enzia ; 

£t inanzi le puon, come uno speccbio, 
Donne del Testamento e nuoyo e yeccbio. 

Pol le fece yeder, come non fusse 
Alcun, Be non in Dio, yero contento, 
£ ch' eran V altre transitorie e flusse 
Speranze umane, e di poco momento ; 
B tanto seppe dir, cbe la ridusse 
Da quel cnidele et ostinato intento, 
^he la yita sequente ebbe disio 
"^utta al senrigio dedicar di Dio. 



( 
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Non cbd lasdar del suo Signor voglia unqiie 
N^ '1 grand* amor, n^ le reliquifr morte : 
Conyien che Y abbia ovunque stia, et ovunque 
Vada, e che aeeo e notte e di le porte. 
Quindi aiutando 1* Eremita dnnqae, 
Ch' era de la soa eta valtdo a &rte» 
Su '1 mesto raa destrier Zerbin potaiiD, 
£ molti di perfaelle selve aadaro. 

Non voLse il eanto vecchio ridiir aeeo. 
Sola con solo, la giovane bella 
La, dove ascosa in un selvaggio apeco 
Non lungi avea la solitana cella ; 
Fra 8^ dicendo : Con periglio arreco 
In una man la paglia e la i^ella. 
N^ si fida in sua eta n^ in sua prudent, 
Che di s^ faccia tanta esperienzia. 

Di condurla in Provenza ebbe pensiero, 
Non lontano a MarsUia in un castello. 
Dove di sante donne un monastero 
Ficchissimo era, e di edificio bello : 
£, per portame il morto cavalliero, 
Composto in una cassa aveano quello, 
Che 'n un castel, ch' era tra via, si fece 
Lui^a e capace, e ben chiusa di pece. 

Piu e piu giomi gran spazio di terra 
Cercaro, e sempre per lochi piu ineulti ; 
Ch^, pieno essendo ogni cosa di guerra, 
Voleano gir piu che poteano occulti. 
Al fine un cavallier la via lor serra, 
Che lor fe' oltraggi e disonesti insult! ; 
Di cui dirb quando il suo loco fia ; 
Ma ritomo ora al Re di Tartaria. 
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Aynto ch' ebbe la battagUa il fia» 
Che gia ▼' ho detto, il gioTin ri Fieeoba 
Alle firescbe ombre e all* cmde criitalluM, 
£t al destrier la sella e 1 fireao tobe, 
£ lo lascib per 1* erbe teneriae 
Del prato andar paaoendo ove eg^ toIw : 
Ma noa st^ molto, ehe vide lonfiao 
Calar dal monte im cavallieio al piaao. 
Conobbel, come prima alxb la fioale, 
Doralice, e mosUx>flo a Maadrieania, 
Dicendo : Ecco il superbo Rodomonit, 
Se aoa m* iag^aana di loataa lo flgnario. 

Per far teco battaglia cala U monte : 

Or ti potra giovar 1' esser gagliaido. 

Perdata aFermi a graade ingioria tic— ; 

Ch' era sua spoaa, e a vendicar si Tieae. 
Qual baoao astor che V aaitra o I'aeoeggia, 

Stama o Colombo o aiaul altni angeUo 

Venirsi incoatra di lontaao veggia. 

Leva la testa, e si fa lielo e bello ; 

Tal Mandricardo, come certo deggia 

Di Rodomonte iar strage e maoeUo, 

Con letizia e baldaiisa il destrier fnglia, 

Le staffe a i piedi, e da alia maa la 
Qaando yicini fur si, ch' odir chiare 

Tra lor poteansi le parole altiere ; 

Con le man! e col capo a miaacciare 

Incomincio, gridaado, il Re d'Algiere, 

Ch' a peniteaza gli faria tomare, 

Che per mi temerario suo piacere 
Non avesse rispetto a provocarsi 
Lai, ch' altameate era per vendicarsi. 
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RispoBe Mandricardo : indamo tenta 
Chi mi vuol impaurir per minaccianne. 
Gobi fanciulli o femine spaventa, 
O altri che non sappia che sieno arme ; 
Me noD, cui la battaglia piii talenta 
D' ogni ripo0o ; e son per adoprarme 
A pi^, a cavallo, armato e disarmatOy 
Sia alia campagna, o sia ne lo steccato. 

Ecco 8ono a gli oltraggi, al g^do, all* ire, 
Al trar de' brandi, al cnidel suon de* ferri ; 
Come yento che prima a pena spire, 
Poi cominci a crollar frassini e cerri, 
£t indi oscura polye in cielo aggire, 
Indi gli ibrbori svella, e case atterri, 
Sommerga in mare, e porti ria tempesta 
Che '1 gregge sparse uccida alia fgresta. 

De* duo Pagani senza pari in terra 
Gli audacissimi cor, le forze estreme 
Parturiscono colpi et una guerra 
Conveniente a si feroce seme. 
Del grande e orribil suon triema la terra, 
Quando le spade son percosse insieme : 
Gettano 1* arme insin al ciel scintille, 
Anzi lampadi accese a mille a mille. 

Senza mai riposarsi o pigliar fiato 
Dura fra quel duo Re 1* aspra battaglia, 
Tentando ora da questo or da quel lato 
Aprir le piastre, e penetrar la maglia. 
N^ perde 1* un, n^ 1* altro acquista il prato. 
Ma, come intorno sian fosse o muraglia, 
O troppo costi ogn* oncia di quel loco, 
Non si parton d* un cerchio angusto e poco. 
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Fra mille colpfi il Tartard una volta 
Colse a duo mimi in fronfe il Re d' Algiere ; 
Che g^li fece reader girare in volta 
Qoante mai fiuroii fiaccble e lumiere* 
Come ogni forza all* African sia tolta, 
Le ^oppe del destrier col capo fere : 
Perde la stafEa, et e, presente quella 
Che eotant' ama, per uscir di sella. 

Ma come ben composto e valido arco 
Di fino acciaio, in baona somma greve, 
Quanto si china piu, qaanto h piu carco, 
E pi^ lo sforzan miartinelli e lieve, 
Con tanto piu fiiror, quando ^ poi scarco, 
KitOTna, e fa piu mal che non riceve ; 
Cosl quello African tosto risorge, ' 
E doppio il colpo air inimico porge. 

Rodomonte a quel se^o ove fu c61to, 
Colse apunto il figliol del Re Agricane. 
Per questo non poti nuocergli al volto, 
Ch' in difesa trovb Y arme Troiane ; 
Ma stordi in modo il Tartaro, che molto 
Non sapea b' era vespero o dimane. 
L* irato Rodomonte non s' arresta, 
Che mena 1* altro, e pur s^na alia testa. 

II cavallo del Tartaro eh* aborre 
La spada che fischiando cala d* alto, 
Al sao signor, con suo gran mal, soccorre : 
Perch^ s*arretra per fuggir d' un salto, 
II brando in mezo il capo gli trascorre, 
Ch* al signor, non a lui, movea 1* assalto. 
II miser non avea 1* elmo di Troia, 
Come il patrone ; onde convien che muoia. 
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Quel cade, e Mfindricarilo id piedi gnieia, 
Non pill Btordito, e DurindaiiEt aggira. 
Veder morto il cavaUo entro g\i adtzza, 
E fuor dtvampa nn ^rme incendio d* ire. 
L' African, per urtarlo, il destrier drizza, 
Ma noQ piik MandricHrdD ei ritim, 
Che Bcogtio for soglia da 1' onde : e aTrenne 
Che'l destrier cadde, et egli in pi^ si tenne. 

L' African che mancani il destrier sente, 
Lascia le staffe, e su gli arcion si ponta, 
E resta in piedi e eciolto ageToImente : 
Cofil r UD r altro poi di pari affronta. 
La pugna piu che mai ribolle ardente ; 
E r odio e 1' ira e la auperbia monta : 
Et era per ae^ir ; ma quivi giunae 
In fretta un mesaag^er che gli diBginnse. 

Vi giunae nn messaggier del popul Morn, 
Di molti che per Fi'ancia eran mandati 
A richiamare a gli atendardi Ioto 
I capitani e i cavallier prisati ; 
Perch^ I' Imperator da i Gigli d'oro 
Gli avea gli alloggiamenti ^a aseediati ; 
E, Be non i il boccotbo a venir preato, 
L'eccidio sao cooosce manifesto. 

Riconobbe il meseaggio i cavallieri, 
Oltre all'insegne, oltre alle sopraveste, 
Al girar de le fipade, e a i colpi fieri 
Cb' altre man oon farebbeno che qneite. 
Tra lor pero non oBa entrar, che speri 
Che fra tant' ira sicurtA gli preBte 
L' CBser messo del Re ; ai si confbrla 
na non porta. 
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Ma viene a Doralice, et a lei narra 
Ch* Agramantey Marsilio e Stordilano, 
CoQ pochi deatro a mal sicura sbarra 
Sono assediati dal popul cristiano. 
Narrato il caao, con prieghi ne inarra 
Che faccia il tutto a i duo gQerrien piano, 
£ che gli accord! insieme, e per lo scampo 
Del popul Saracin h. meni in campo. 

Tra i cavallier la Donna di gran core 
Bi mette, e dice loro : lo yi comando. 
Per quanto so che mi portate amore, 
Che riserbiate a miglior uso il brando, 
E ne vegnate subito in fayore 
Del nostro campo Saracino, quando 
Si trova ora assediato ne le tende, 
E presto aiuto o gran niina attende. 

Indi il messo soggiunse il gran peri^lia 
De i Saracini, e narrb U fatto a pieno ; 
£ diede insieme lettere del figlio 
Del Re Troiano al figlio d* Ulieno. 
Si piglia finalmente per consig^o, 
Che i duo guerrier, deposto ogni venenoy 
£aeciano insieme triegua fin al giomo 
Che Bia tolto V assedio a i Mori intomo ; 

£ senza pia dimora, come pria 
lAerato d' assedio abbian lor gente, 
Non s* intendano aver piu compagnia,. 
Ma crudel gnerra e inimicizia aidente,. 
Fin che con V arme diffinito sia 
Chi la Donna aver de' meritamente. 
Qnella, ne le cui man giurato fue, 
Fece la sicurta per amendne. 
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Quivi era la Discordia impaziente 
Inimica di pace e d* ogni triegua ; 
£ la Superbia v h^ che non consente 
N^ vuol patir che tale accordo segua. 
Ma pijk di lor pu6 Amor quivi presente, 
Di ciii r alto valor nessuno adegua ; 
£ fe' ch' in dietro, a colpi di saette, 
£ la Discordia e la Superbia stette. 

Fu ooDclusa la triegua fra costoro, 
SI come piacque a chi di lor potea. 
Vi mancava uno de i cavalli loro ; 
Ch^ morto quel del Tartaro giacea : 
Perb vi venne a tempo Brigliadoro 
Che le fresche erbe lungo il rio paacea. 
Ma al fin del Canto io mi trovo esser g^unto ; 
Si ch*io faro, con vostra grazia, punto. 



CANTO VENTESlMOQUXlSfTO. [s. 1 

Oh gran contrasto in giovenil jpenfiiero, 
Desir di laude, et impeto d* Amore ! 
N^, chi piu vaglia, ancor si trova il vero ; 
Ch^ resta or questo or quel superiore. 
Ne r uno ebbe e ne V altro cavalliero 
Quivi gran forza il debito e T onore ; 
Ch^ r amorosa lite s' inteiinesse, 
Fin che soccorso il campo lor s* avesse. 
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Ma piii ve 1' ebbe Amor ; ch^, se non era 
Che cosl comandb la Donna loro, 
Non si sciogliea qaella battaglia fiera, 
Che r un n' avrebbe il triumfale alloro, 
Et Agramante in van con la sua schiera 
L' aiato aviia aspettato di costoro. 
Dunqoe Amor sempre rio non si ritrova s 
Se spesBO nuoce, anco talvolta giova. 

Or Tuno e V altro cavallier pagano, 
Che tatti ba differiti i suoi litigi, 
Va, per salrar 1' esercito Africano, 
Con la Donna gentil verso Parigi ; 
£ va con essi ancora il piccol Nano 
Che segmtb del Tartaro i vestigi. 
Fin cbe con Ini condutto a fronte a fronte 
Avea quivi H geloBo Rodomonte. 

Capitaro in un prato ove a diletto 
^rano cavallier sopra un ruscello, 

Duo disarmati, e duo cb' avean V elmetto, 

£ ima donna con lor di viso bello. 

Chi fosser quelli, altrove vi fia detto ; 

Or no ; cb^ di Ruggier prima favello, 

Del buon Rugger di cui vi fu narrate 

Che lo scudo nel pozzo avea gittato. 
Non h dal pozzo ancor lontano un miglio, 

Che venire un corner vede in gran fretta, 

Di quei cbe manda di Troiano il figlio 

Ai cavallieri onde soccorso aspetta ; 

Dal qnal ode cbe Carlo in tal periglio 

^ gente Saracina tien ristretta, 

(^e, se non h cbi tosto le dia aita, 

ToBto r onor vi lasciera o la vita. 

ORL. FUR. in. F 
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Fa da molti pexisi^r ridutto in fotae 
Ruggier, che tutti 1' Bssaliro a un tratto ; 
Ma qual per lo miglior doyesse terse, 
N^ luogo area n^ tempo apensaratte. 
Lajscio andare il meosaggio, e '1 freno tome- 
La doye fu da quella donna tratto, 
Ch' ad or ad. or in modo egli affrettaya, 
Che nessnn tempo d' indugiar le daya. 

Quindi, seguendo il camin prefio; yenne 
(Gik declinando il Sole) ad una' Terra 
Che '1 Re Marsilio in mezoFrancia tenne, 
Tolta di man di Carlo in quella g^erra, 
N^ al ponte n^ a la porta ai ritenne ; 
Ch^ non gli niega alcuno il passo o seira, 
Ben ch' intomo al rastrello e in su ie fosse 
Gran quantita d' uomini e d* anno fosse. 

Perch' era conosciuta da la gente 
Quella donzella ch' ayea in compagida, 
Fu lasciato passar liberamente, 
Ne domandato pure onde yenia. 
Giunse alia piazza, e di fuoco lucente, 
£ piena la troyo di gente ria ; 
£ yide in mezo star con yiso smorto 
II gioyine dannato ad esser morto. 

Ruggier, come gli alzo gU ocdii nel yiso, 
Che chino a terra e lacrimoso staya, 
Di yeder Bradamante gli fu ayyiso : 
Tanto il gioyine a lei rassimigliaya. 
Piu dessa gli parea, quanto piu fiso 
Al yolto e alia persona il riguardaya ; 
£ fra s^ disse : O questa e Bradamente, 
O ch' io non son Ruggier com* era inante. 
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Per troppo ardir ei sara fotse mesra 
Del garzon condeanato alia difesa ; 
E, poi che mal la cosa V h successa, 
Ne Bark stata^ come io veggo, presa. 
Deb, perch^ tanta fretta, che con eisa 
Io non potei tro^ranni a questa impresa ? 
Ma Dio ringrazio che ci son venatOy 
Ch* a tempo ancora io potr6 darle aiuto. 

£, sanza piu indugiar, la spada stringe 
(Ch' ayea all' altro castel rotta la lancia), 
£ adoeao il vulgo inerme il destrier spinge 
Per Io pettOy pei fianchi e per la pancia. 
Mena la spada a cerco, et a chi cinge 
La fronte, a chi la gola, a chi la g^oancia, 
Fngge il popul gridando; e la gran firotta 
Resta o sciancata, o con la testa rotta. 

Come stormo d' augei, ch' in ripa a un stagno 
Vola sicuro e a sua pastura attende, 

S' improYviso dal ciel falcon grifagno 

Gli da nel mezo, et un ne batte o prende, 

Si sparge in fiiga^ ognun lascia il compagno, 

E de Io scampo suo cura si prende : 

Cosi veduto arreste far costoro, 

Tosto che 1 buon Ruggier diede fra loro. 
A qoattro o sei da i colli i capi netti 

Levb Rnggier, ch* indi a fuggir fur lenti : 

Ne diyise altrettanti infin a i petti, 

Fin a gli occhi infiniti e fina i denti. 

Concieder6 che non trovasse elmetti, 

Ma ben di ferro assai cuffie lucenti : 

£, s'elmi fini anco vi fosser stati, 

Cosi gli avrebbe, o poco men, tagliati. 
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La fona di Ruggier non era quale 
Or ai ritrovi in cavallier moderno, 
N^ in orso n^ in leon n^ in animale 
Altro piji fiero, o noatrale od eatemo. 
Forse il tremuoto le sarebbe uguale, 
Forse il g^an Diavol ; non quel de lo 'nfemoy 
Ma quel del mio Signer, che va ebl fuoco, 
Ch' a cielo e terra e mar si fa dar loco. 

D* ogni suo colpo mai non cadea manco 
D' un uomo in terra, e le pin volte un paio ; 
£ quattro a un colpo, e cinque n' uccise anco 
SI che si venne tosto al centinaio. 
Tagliava il brando che trasse dal fianco, 
Come un tenero latte, il dure acciaio. 
Falerina, per dar morte ad Orlando, 
Fe* nel giardin d' Orgagna il crudel brando. 

Averlo fatto poi ben le rincrebboy 
Ch^ '1 suo giardin disfar vide con esse. 
Che strazio dunque, che ruina debbe 
Far or ch* in man di tal guerriero h messo ? 
Se mai Ruggier furor, se mai forza ebbe, 
Se mai fu V alto suo valore espresso, 
Qui r ebbe, il pose qui, qui fu veduto, 
Sperando dare alia sua Donna aiuto. 

Qual fa la lepre contra i cani sciolti, 
Facea la turba contra lui riparo. 
Quel che restaro uccisi, furo molti ; 
Furo infiniti quel ch' in fuga andaro. 
Avea la Donna intanto i lacci tolti, 
Ch' ambe le mani al giovine legaro ; 
£, come pot^ meglio, presto armoUo, 
Gli did una spada in mano, e un scudo al collo. 
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^li, che molto ^ ofieso, piu che puote 
Si cerca vendicar di quella gente : 
£ quiyi son si le sue forze note, 
Che riputar si fa prode e Falente. 
Gia avea attuffato le dorate mote 
II Sol ne la marina d^ Occidente, 
Qaando Ruggier vittorioso e quello 
Giovine seco uscir fuor castello. 

Quando il garzon sicuro de la vita 
Con Ruggier si trov6 fuor de le porte, 
Gli rend^ molta grazia et infinita 
Con gentil modi e con parole accorte, 
Che, non lo conoscendo, a dargli aita 
Si fosse messo a rischio de la morte : 
E prego.che 1 suo nome gli dicesse, 
Per sapere a chi tanto obligo avesse. 

^®ggo, dicea Ru^er, la faccia bella, 
E le belle fattezze e '1 bel sembiante ; 
Ma la suavita de la favella 
Non odo gia de la mia Bradamante ; 
Ne la relazion di grazie ^ quella 
Ch' ella usar debba al suo fedele amante* 
Ma, se pur questa h Bradamante, or come 
Ha si tosto in oblio messo 11 mio nome ? 

Per ben papeme il certo, accortamente 
Ruggier le disse : lo v' ho veduto altrove ; 
Et ho pensato e penso, e finalmente 
Non so n^ posso ricordanni dove. 
Ditemel voi, se vi ritoma a mente ; 
E fate che *1 nome anco udir mi giove, 
Accib che saper possa a cui mia aita 
Dal fuoco abbia salvata oggi la vita. 
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Che Toi m' abbiate visto esser potria 
(Rispose quel), die aon so dove o quando. 
Ben vo pel mondo anch' io la parte mia, 
Strane ayyenture or qua or la cercando. 
Forse una mia sorella stata fia, 
Che veste 1' arme, e porta al lato il brando ; 
Che nacque meco, e tanto mi somigliay 
Che non ne pub diflcemer la famiglia. 

N^ primo n^ secondo n^ ben quarto 
Sete di quel ch' errore in cio preso hanno : 
N^ '1 padre n^ i fratelli n^ chi a un parto 
Ci produMe ambi, scemere ci sanno. 
Gli ^ ver che questo crin raccorcio e sparto 
Ch' io portOy come gli altri uomini fanno, 
£t il Buo lungo e in treccia al capo awolta 
Ci solea far gia differenzia molta. 

Ma, poi ch' un giomo ella ferita fu 
Nel capo (lungo saria a dirvi come) 
E per sanarla un servo di lesii 
A meza orecchia le taglib le chiome, 
Alcun segno tra noi non resto piu 
Di di£Ferenzia, fuor che '1 sesso e '1 nome. 
Ricciardetto son io, Bradamante ella ; 
Io fratel di Rinaldo, essa sorella. 

£, se non y' increscesse 1' ascoltarmiy 
Cosa direi, che vi l^ria stupire, 
La qual m' occorse per assimigliarmi 
A lei ; gioia al principioy e al fin martire. 
Ruggiero, il qual piu graziosi carmi, 
Piu dolce istoria non potrebbe udire, 
Che dove alcun ricordo intervenisse 
De la sua Donna, il pregb si, che disse : 
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Aocadde a qaesd di, che pel yicini 
Boschi pasaando la sorella mia, 
Ferita da uno stuol di Saracini 
Che senza V elmo la trovilr per via, 
Fu di scoTciarsi astretta i lunghi crini, 
Se sanar volse d'una piaga ria 
CV avea con gran periglio ne la testa ; 
£, cosi scorcia, errb per la foresta. 

Erraado gimuie ad una ombrosa fonte ; 
E, perch^ afflitta e 8tanca ritrovosse, 
Bal deBtrier scese, e disarmb la fronte, 
E sa le tenere erbe addormentosse. 
lo non credo che fabula si conte, 

Che piu di questa istoria bella fosse. 

FioT&pina di Spagna soprarriva, 

Che per cacciar nel bosco ne veniva. 
E, qnaodo ritrovo la mia siroccbia 

Tutta coperta d'arme, eccetto il viso, 

Ch* avea la spada in luogo di conocchia, 

Le fu vedere un cayalliero awiso. 

La ^cia e le viril fattezze adoccbia 

Tanto, cbe s^ ne sente il cor conquiso. 

La iimta a caccia, e tra 1' ombrose fronde 

Lunge da gli altri al fin seco s' asconde. 
Pol cKe r ha soco in solitario loco 

Dove non teme d' esser soprag^unta, 

Goa atti e con parole a poco a poco 

Le Bcopre il fisso cuor di grave punta. 

Con gli occhi ardenti, e co i sospir di faoco 

I^ mostra V alma di disio consunta. 

Or fti Bcolora in vise, or si raccende : 

Tanto s' arriscbia, ch' un bacio ne prende. 
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La mia sorella avea ben conosciuto 
Che questa donna in cambio Y avea tolta : 
N^ dar poteale a quel bisogno aiuto, 
E si trovava in gprande impaccio awolta. 
Gli ^ meglio (dicea seco) s' io rifiuto 
Questa avuta di me credenza stolta, 
£ s' io mi mostro femina gentile, 
Che lasciar riputarmi un uomo vile. 

£ dicea il yer ; ch* era viltade espressa, 
Conveniente a un uom fatto di stucco, 
Con cui si bella donna fosse messa, 
Piena di dolce e di nettareo succo, 
£ tuttavia stesse a parlar con essa, 
Tenendo basse 1' ale come il cucco. 
Con modo accorto ella il parlar ridusse, 
Che venne a dir come donzella fiisse, 

Che gloria, qual gia Ippolita e Camilla^ 
Cerca ne 1' arme ; e in Afnca era nata 
In lito al mar, ne la citta d* Arzilla, 
A scudo e a lancia da fanciulla usata. 
Per questo non si smorza una scintilla 
Del fuoco della Donna inamorata. 
Questo rimedio all' alta piaga h tardo : 
Tant* avea Amor cacciato inanzi il dardo. 

Per questo non le par men hello il viso, 
Men bel Io sguardo, e men belli i costumi ; 
Per cib non toma il cor che, gik diviso 
Da lei, godea dentro gli amati lumi. 
Vedendola in quell' abito, 1* ^ awiso 
Che puo far che *1 desir non la consumi ; 
E, quando, ch' ella e pur femina, pensa, 
Sospira e piange, e mostra doglia immensa. 
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Cbi avesse il suo ramarico e '1 buo pianto 
Quel giomo udito, avria pianto con lei. 
Quai tormenti (dicea) furon mai tanto 
Crudel, che piu non sian crudeli i miei ? 
D'ognaltro amore o scelerato o santo, 
II desiato fin sperar potrei ; 
Saprei partir la r6sa da le spine : 
Solo il mio desiderio ^ senza fine. 

Be puT volevi, Amor, danni tormento^ 
Che t' increscesse il mio felice stato ; 
jy alcun martir dovevi star contento, 
Che fosse ancor ne gli altri amanti usato. 
1^^ tra gli uomini mai n^ tra Tarmento, 
Che femina ami femina ho trovato : 
^on par la donna all* altre donne hella, 
Ne a cervie cervia, n^ all' agnelle agnella. 

In terra, in aria, in mar sola son io 
Che patisco da te si duro scempio ; 
E questo bai fatto accib che V error mio 
Sia ne V imperio tuo V ultimo esempio. 

la moglie del Re Nino ebbe disio, 

II figlio amando, scelerato et empio, 

£ Mirra il padre, e la Cretense il toro : 

Ma gli h piu foUe il mio, ch' alcun de i loro. 
la femina nel maschio fe disegno, 

Speronne il fine, et ebbelo, come odo : 

Pasife ne la vacca entrb del legno : 

Altre per altri mezi, e vario modo. 

Ma, Be Yolasse a me con ogni ingegno 

Dedalo, non potria scioglier quel nodo 

Che fece il mastro troppo diligente, 

Natura d' ogni cosa piii possente. 
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Cosl ri duole, e m consiima et aag^ 
La bella DoDna, e non B'accheta in fretta. 
Talor si batte il viso, e il capel frangey 
E di B^ contra a^ cerca vendetta. 
La mia sorella per pietk ne piai^, 
Et ^ a sentir di quel dolor constretta. 
Del foUe e yan disio ai studia trarla ; 
Ma non fa alcon profitto^ e in Tanoparla. 

Ella, ch' aiuto cerca e non conforto, 
Sempre piii si lamenta e piCl si doole. 
Era del g^omo il termine onnai oorto ; 
Ch^ rossegg^ava in occidente il Sole, 
Ora opportuna da ritrarsi in porto, 
A chi la notte al bosco star non vnole : 
Quando la Donna invitb Bradamante 
A questa Terra sua poco distante. 

Non le seppe negar la mia sorella : 
E cosi insieme ne vennero al loco, 
Dove la turba scelerata e fella 
Posto m' avria, se tu non v* eri, al faoco. 
Fece la dentro Fiordispina bella 
La mia sirocchia accarezzar non poco : 
E, rivestita di feminil gonna, 
Conoscer fe' a ciascun ch' ella era donna. 

Pero che, conoscendo che nessuno 
Util traea daquel virile aspetto, 
Non le parve anco di voler ch* alcuno 
Biasmo di s^ per questo fosse detto : 
PMlo anco, accib che '1 mal ch' avea da V uno 
Virile abito, errando, gia concetto, 
Ora con 1' altro, discoprendo il vero, 
Provassi di cacciar fuor del pensiero. 
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Commime il letlo ebbon la notta i 
Ma molto di&reiite ebbon lipoeo ; 
Ch^ r una dorme, e V altra piange e 
Che sempre il suo desir sia piu focoao. 
£, se 1 Bonno talor gli oocbi le preme. 
Quel breve soimo ^ tntto imagiiMMo : 
I^ par veder che 1 ciel 1' abfaia oonoano 
Bradamante cangiata in miglior swso. 
Come r infenno acceao di gran sete, 
S' in qaella ingorda Yoglia a' addormenta, 
Ne r interrotta e torbida qniete, 
D' ogni acqua che mai yide, si rammenla ; 
Cosi a coatei di far sne Y<^;lie liete 
L' imagine del sonno rappresenta. 
Si desta ; e nel destar mette la mane, 
£ ritrova pur aenaqpre il Bogno yano. 

Quanti pri^bi la notte» qaanti voti 
OfFerse al sno Macone e a tntti i Dei, 
Che con miracoli apparenti e nod 
Mutassero in miglior sesso eoatei ! 
Ma tntti yede andar d' effetto vdti ; 
£ forse ancora il del ridea di lei. 
Passa la notte ; e Febo il capo biondo 
Traea del mare, e dava Ince al numdo. 

Poi cbe *1 di venne, e cbe lafldaro il letio, 
A Fiordi8{dna a' angomenta di^lia ; 
Che Bradamante ba del partir gia detto, 
Ch' uscir di qoesto impaccio avea gran yi 
La gentil donna nn otdmo ginetto 
In don da lei vuol cbe partendo toglia, 
Gaemito d* oro« et una sopravesta 
Che riccamente ba di Boa man conteBta. 



I 
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AccdmpagnoUa un pezzo Fiordispina ; 
Poi fe', piangendoy al buo castel ritomo. 
La mia sorella si ratto camina, 
Che venne a Montalbano anco quel g^omo. 
Noi suoi fratelli e la madre meschina 
Tutti le siamo feBteggiando intomo; 
Ch^y di lei non sentendo, avuto forte 
Dubbio e tema avevam de la Bua morte. 

Mirammo (al trar de Y elmo) al mozzo crine, 
Cb* intomo al capo prima b' awolgea ; 
Cosi le sopraveste peregrine 
Ne fl^r meravigliar, cb' indosso avea. 
Et ella il tutto dal principio al fine 
Narronne, come dianzi io yi dicea : 
Come ferita foBBe al bosco, e come 
LaBciasse, per guarir, le belle chiome ; 

E come poi, dormendo in ripa all' acque. 
La bella cacciatrice sopragiunse, 
A ciii la falsa sua sembianza piacque ; 
E come da la schiera la disgiunse. 
Del lamento di lei poi nulla tacque, 
Che di pietade V anima ci punse : 
E come alloggib seco ; e tutto queilo 
Che fece, fin che ritomo al castello. 

Di Fiordispina gran notizia ebb' io, 
Ch' in Siragozza e gia la vidi in Francia ; 
E piacquer molto all' appetito mio 
I suoi begli occhi e la polita guancia : 
Ma non lasciai fermarvisi il disio ; 
Ch^ r amar senza speme e sogno e ciancia. 
Or, quando in tal ampiezza mi si porge, 
L' antiqua fiamma subito risorge. 
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Di questa speine Amore ordisce i nodi ; 
Ch^ d* altre fila ordir non li potea : 
Onde mi piglia, e mostra insieme i modi, 
Cbe da la donna avrei quel ch' io chiedea. 
A Bucceder saran facil le frodi ; 
Clie, come spesso altri ingannato avea 
La BJmiglianza c* ho di mia sorella, 
Forse anco iiogannera questa donzella. 

Faccioy o no '1 faccio ? Al fin mi par che buono 
Sempre cercar quel che diletti, sia. 
Del mio pensier con altri non ragiono, 
Ne to' ch* in cio consiglio altri mi dia. 
Io vo la notte ove quell' arme sono, 
Che s' avea tratte la sorella mia : 
Tolgole, e col destrier suo via camino ; 
Ne sto aspettar che luca il matutino. 

Io me ne vo la notte (Amore h duce) 
A ritrovar la bella Fiordispina ; 
E v' arrival che non era la luce 
Del Sole ascosa ancor ne la marina. 
Beato ^ chi correndo si conduce 
Prima de gli altri a dirlo alia Regina, 
Da lei sperando, per 1* annunzio buono, 
Acquistar gprazia, e riportame dono. 
Tutti m' aveano tolto cosi in fallo, 
Com' hai tu fatto ancor, per Bradamante : 
Tanto piu che le vest! ebbi e '1 cavallo, 
Con che partita era ella il giomo inante. 
Vien Fiordispina di poco intervallo 
Con feste incontra, e con carezze tante, 
E con si allegro viso e si giocondo, 
Che piu gioia mostrar non potria al mondo 
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Le belle Imccia al collo indi mi getta 
E dolcemente stiinge, e bacia in bocca. 
Tu puoi pensar s* allora la aaetta 
Dirizzi Amor, s' in mezo al cor mi tocca. 
Per man mi piglia, e in camera con fretta 
Mi mena : e non ad altri, ch' a lei, toeca 
Che da 1' elmo alio spron V anne mi slacci ; 
£ nessun altro vuol che s^ n* impacci. 

Poi fattasi arrecare una sua yeste 
Adoma e ricca, di sua man la spiega ; 
E, come io fossi femina, mi veste, 
E in reticella d' oro il crin mi iega. 
Io muovo gli occbi con maniere oneste ; 
N^ ch' io sia donna, alcun mio gesto niega. 
La voce, ch* accusar mi potea forse, 
Si ben usai, ch' alcun non s^ n' accorse. 

Uscimmo poi la dove erano molte 
Persone in Bala, e cavallieri e donne, 
Da i quali fummo con 1' onor raccolte, 
Ch' alle Regine fassi e gran madonne. 
Quivi d' alcimi mi rwi io piii volte, 
Che, non sappiendo cib che «otto gonne 
Si nascondesse valido e gagliardo, 
Mi vagheggiavan con lascivo sguardo. 

Poi che si fece la notte piu grande, 
E gia un pezzo la mensa era levata . 
La mensa che fu d' ottime vivande, 
Secondo la stagione, apparecchiata ; 
Non aspetta la Donna ch' io domande 
Quel che m' era cagion del venir stata : 
Ella m' invita per sua cortesia, 
Che quella notte a giacer seco io stia. 
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Poi cbe donne e donzelle ormai levate 
Si fiiro, 6 pagg^ e camerieri intomo ; 
Essendo ambe nel letto dispogliate^ 
Go i torchi accesi, che parea di giomo^ 
lo cominciai : Non vi marayigliate, 
Madonna, ae si toBto a vol ritomo ; 
Che forse ▼' andavate imaginando 
Bi non mi riveder fin Die sa quando. 

Diro prima la causa del partire, 
Poi del ritomo 1' udirete ancora. 
Se 1 Yostro ardor. Madonna, intiepidire 
Potato avessi col mio &r dimora, 
Viyere in voetro servizio e morire 
Voluto avrei, n^ stame senza un* era ; 
Ma, yisto qnanto il mio star vi nocessi. 
Per non peter ftur meglio, andare elessi. 

Fortona mi tiro fiior del camino 
In mezo un bosco d' intricati rami, 

DoTe odo un grido risonar yicino, 

Come di donna che soccorso chiami. 

V* accorro, e sopra un lago cristallino 

RitroYo un Fauno eh* aYea preso a gli ami 

In mezo 1' acqua una donzella nuda, 

£ mangiarai il crudel la Yolea cruda. 
Cola mi traesi, e con la gpada in mano 

(Perch* aiutar non la potea altrimente), 

Tolsi di Yita il pescator Yillano : 

EUa salt6 ne V acqua immantinente. 

Non m* aYiai (disse) date aiuto in Yano : 

Ben ne aarai premiato, e riccamente ; 

Qnanto chieder saprai; perch^ son nimfa 

Che yIyo dentro a questa chiara limfa ; 
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£t bo possanza far cose stapende, 
£ sforzar gli elementi e la natura. 
Chiedi tu, quanto il mio valor 8* estende, 
Poi lascia a me di BatiBfieaii cura. 
Dal ciel la Luna al mio cantar discende, 
S' agghiaccia il faoco, e 1' aria si fa dura ; 
£t ho talor con semplici parole 
MoMa la terra, et ho fermato ii Sole. 

Non le domando a questa offerta unire 
Tesor, n^ dominar populi e terre, 
N^ in piu virtii n^ in piu vigor salire, 
N^ vincer con onor tutte le guerre ; 
Ma sol, che qualche via donde il desire 
Vostro s' adempia, mi schiuda e disserre : 
N^ piu le domando un, ch' un altro effetto. 
Ma tutta al suo giudicio mi rimetto. 

£bbile a pena mia domanda esposta, 
Ch' un altra volta la vidi attuffata ; 
N^ fece al mio parlar altra risposta, 
Che di spruzzar v^r me V acqua incantata, 
La qual non prima al viso mi's'accosta, 
Ch' io, non so come, son tutta mntata. 
lo '1 veggo, io '1 sento ; e a pena vero parmi : 
Sento in maschio, di femina, mutarmi. 

£, se non fosse che senza dimora 
Vi potete chiarir, nol credereste : 
E, qual neir altro sesso, in questo ancora 
Ho le mie voglie ad ubbidirvi preste. 
Comandate lor pur ; che fieno or ora, 
E sempre mai per voi vigile e deste. 
Cosi le dissi ; e feci ch' ella istessa 
Trovo con man la veritade espressa. 
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Come intenriene a chi gia foor £ 
Di coea sia che nel penaier molt* aibbia, 
Cbe, mentre piu d' eflseme privo geme, 
Piu 8^ n affligge e se ne strngge e amUiim, 
Se ben la troTa poi, lanto gli prene 
L' aver gran tempo aemioato in saUiia, 
B la diaperazion V ha ai male nao, 
Che non ciede a ae ateaao, e ata oonlbao : 

Coai la Ikmna, poi che toeca e wede 
Qnely di ch' amto area tanto desire, 
A gli occldy al tatto, a ae ateaaa non creie, 
E ata dnbbioea ancsor di non donniie ; 
£ bnona pnnra biaogno a far fede, 
Che aentia quel che le paiea aentire. 
Fa, Dio (diaae eUa), ae aon aogad qoeati, 
Ch* io donna aempre, e mai pin non mi deati 

Non rumor di tambnri o anon di traaabe 
Foron principio aQ* amoroao aaaalto. 
Ma baci, ch* imitaTan le odombe, 
Davan aegno or di gire, or di £ue aho. 
Usammo altr* anne €he aaette e Imnbe ; 
Io Mnza acale in an la looca aako, 
£ Io atendaido piantori di botto, 
£ la nimica mia mi cacao Botio. 

Se fa quel letto la nolle dinanti 
Pien di aoqnri e di qoerde grari, 
Non alette 1* altra poi aenza altretanti 
Risi, feate, gicnr, giodii aoaii. 
Non con piu nodi i fleaaiion aeanti 
Le oolonne circondano e le travi, 
Di qoelli con ebe ncn Wgammo atretti 
E colli c fiaochi e braccta e gambe e pettL 
oil. rvtL. Ill- c 
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La cosa stava tacita fra noi ; 
Si che durb il piacer per alcun mese : 
Por si trovb chi s^ n' acoorae poi, 
Tanto che con mio danno il Re lo 'ntese. 
Voiy che mi liberaste da qaei suoi 
Che ne la piazza avean le fiamme aecese, 
Comprendere ogg^ai potete il resto ; 
Ma Dio sa ben con che dolor ne resto. 

CobI a Ruggier narrava Ricciardetto, 
£ la nottuma via ^Etcea men gprave ; 
Salendo tuttayia verso un poggietto 
Cinto di ripe e di pendici cave. 
Un erto calle, e pien di sassi e stretto 
Apria il camin con faticosa chiave. 
Sedea al sommo un castel detto Agrismonte, 
Ch' avea in g^ardia Aldigier di Chiaramonte. 

Di BuoYO era costui figliuol bastardo, 
Fratel di Mala^gi e di Viviano : 
Chi leg^ttimo dice di Gherardo, 
E testimonio temerario e vano. 
Fosse come si voglia, era gagliardo, 
Pnidente, liberal, cortese, umano ; 
£ facea quivi le firateme mura 
La notte e il di guardar con buona cura. 

Raccolse il cavallier cortesemente, 
Come dovea, il cugin suo Ricciardetto 
Ch* amb come fratello ; e parimente 
Fu ben visto Ruggier per suo rispetto. 
Ma non gli usci gia incontra aHegramente, 
Come era usato, anzi con tristo aspetto, 
Perch' uno awiso il g^orno avuto avea, 
Che nel viso e nel cor mesto il facea. 
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A Ricciardetto in cambio di saluto 
Disse : Fratello, abbian nuova non buona. 
Per certissimo messo oggi ho saputo 
Che Bertolagi iniquo di Baiona 
Con Lanfusa cmdel s* h convennto, 
Che preziose spoglie esso a lei dona, 
£lt essa a Ini pon nostri frati in mano, 
II too bon Malagigi e il tuo Viviano. 

Clla, dal di cbe Ferrau li prese, 
Gli ha ognor tenuti in loco oscnro e fello. 
Fin che '1 brutto contratto e discortese 
N* ha fatto con costui di ch' io favello. 
Gli de' mandar domane al Maganzese 
Ne i confin tra Baiona e un sno castello. 
Verra in persona egli a pi^ar la mancia, 
Che compra il miglior sangae che sia in Francia. 

Rinaldo noBtro n* ho ayvisato or ora ; 
£t ho cacciato il messo di galoppo : 
Ma non mi par ch* arrivar possa ad ora 
Che non sia tarda ; ch^ '1 camino e troppo. 
lo non ho meco gente da uscir fuora : 
' L* animo e pronto, ma il potere h zoppo. 
Se gli ha qnel traditor, li fa morire : 
Si che non so che /ar, non so che dire. 
La dura nuova a Ricciardetto spiace ; 
E, perch^ spiace a lui, spiace a Raggiero, 
Che, poi che questo e quel vede che tace, 
N^ tra profitto alcun del suo pensiero, 
Disse con grande ardir ; Datevi pace : 
Sopra me quest* impresa tutta chero ; 
E questa mia varra per mille spade 
A riporvi i fi-atelli in libertade. 
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lo non Toglio altra gente, altri sussidi ; 
Ch* io credo bastar solo a qnesto fatto. 
lo yi domando solo un che mi guidi 
Ai luogo ove si dee fare il baratto. 

10 yi farb sin qu) sentire i gridi 

Di chi sara presente al rie contratto. 

Cosi dicea ; n^ dicea cosa nuoya 

All* un de' dui, che n* area visto prova. 

L' altro non 1' ascoltava, se non quanto 
S' ascolti un ch' assai parli, e sappia poco : 
Ma Ricciardetto gli narrb da canto. 
Come fu per costui tratto del foco, 
£ ch' era certo che maggior del ranto 
Faria veder 1' efiPetto a tempo e a loco. 
Gli diede allor udienza piii che prima, 
£ riyerillo, e fe* di lui gran stima. 

£t alia mensa, ove la Copia fase 

11 como, r onorb come suo donno. 
Quivi senz* altro aiuto si concluse 
Che liberare i duo fratelli ponno. 

In tanto sopravenne e gli occhi chiuse 
A i Signori e a i sargenti il pigro Sonno, 
Fuor ch' a Ruggier ; che, per tenerlo desto, 
Gli punge il cor sempre un pensier molesto. 
L'assedio d*Agramante, ch' avea il giorno 
Udito dal corrier, gli sta nel core. 
Ben vede ch' ogni minimo soggiomo 
Che faccia d' aiutarlo, h suo disnore. 
Quanta gli sark infamia, quanto scomo, 
Se CO i nemici ya del suo Signore ! 
O come a gran yiltade, a gran delitto, 
Battezandosi allor, gli sara ascritto ! 



k: 



s. 82—85] CANTO XXV. 85 

Potria in ognaltro tempo esser creduto 
Che vera religion 1* avesse mosso ; 
Ma ora, che bisog^a col bug aiuto 
Agramante d' assedio esser ricosso, 
Piu tosto di ciascun sara tenuto 
Che timore e yilta 1* abbia percosso, 
Ch* alcuna opinion di miglior fede : 
Questo il cor.di Ruggier stitnula e fiede. 
Che 8* abbia da partire anco lo punge 
Senza licenzia de la sua Regina. 
Quando questo pensier, quando quel ginnge, 
Che '1 dubbio cor diversamente inchina. 
Gli era 1' awiso riascito lange 
Bi trovarla al castel di Fiordispina, 
Dove insieme dovean, come ho g^a detto, 
In S0CC0T8O venir di Ricciardetto. 

Poi gli Bowien ch' egli le avea promesso 
Bi seco a Vairombrosa ritrovarsi. 
Pensa cb' andar v' abbi ella, e quivi, d* esse 
Che non vi trovi poi, maravigliarsi. 
Potesse almen mandar lettera o messo, 
Si ch* ella non avesse a lamentarsi 
Cbe, oltre eh* egli mal le avea ubbidtto, 
Seoza far motto ancor fosse partito. 
Poi che piu cose imaginate s'ebbe, 
Pensa scriverle al fin quanto gli accada ; 
£) ben ch' egli non sappia come debbe 
La lettera inv'iar si che ben vada, 
Non per6 vuol restar ; ch^ ben potrebbe 
Alcun messo fedel trovar per strada. 
Piu non s' indugia, e salta de le piume : 
Si fa dar carta, inchiostro, penna e lume. 
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I camarier discreti et aweduti 
Arrecano a Ruggier cib che commanda. 
Egli comincia a scrivere, e i saluti, 
Gome si snol, ne i primi versi manda : 
Poi narra de gli awisi che venuti 
Son dal sno Re ch' aiuto gli domanda ; 
£, se r andata sua non e ben presta, 
O morto o in man de gli nimici resta. 

Poi s^uita, cb' essendo a tal partito, 
£ cb' a lui per aiuto si volg^a, 
Vedesae ella, che '1 biasmo era infinito 
S* a quel punto negar gli lo volea : 
£ cb' esso, a lei dovendo esser marito, 
Guardarsi da ogni macchia si dovea ; 
Cb^ non si convenia con lei, cbe tutta 
£ra sincera, alcuna cosa brutta. 

£y se mai per adietro iln nome cbiaro, 
Ben oprando, cercb di guadagnarsi ; 
£y guadagnato, poi se avuto caro, 
Se cercato Tavea di conservarsi ; 
Or lo cercava, e n' era fatto avaro, 
Poi cbe dovea con lei participarsi, 
La qual sua moglie, e totalmente in dui 
Corpi esser dovea un' anima con lui. 

£, si come gia a bocca le avea detto, 
Le ridicea per questa carta ancora : 
Finite il tempo in che per fede astretto 
£ra al suo Re, quando non prima muora, 
Che si fara Cristian cosi d* effetto, 
Come di buon voler state era ogni ora ; 
£ ch* al padre e a Rinaldo e a gli altri suoi 
Per moglie domandar la fara poi. 
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Voglio (le soggiungea) quando n piaccia, 
U assedlo al mio Sig^or levar d' initbrno, 
Accio che V ignorante vulgo taccia, 
II qual direbbe a mia vei^pogna e sconio : 
Ru^er^ mentre Agramante ebbe bonaccia, 
Mai non 1* abandono notte n^ giomo ; 
Or cbe Fortona per Carlo si piega, 
£gli col vincitor Y insegna spiega. 

Voglio quindici di termine, o venti, 
Tanto cbe comparir possa una volta, 
Si cbe de gli Africani allo^amenti 
La grave ossedion per me sia tolta. 

Intanto cercberb conveDienti 

Cagioni, e cbe sian giuste, di dar volta. 

lo vi domando per mio onor sol questo : 

Tatto poi vostro e di mia vita il resto. 
In simili parole si diffuse 

Ruggier, cbe tutte non so dirvi a pieno ; 

E segui con molt* altre, e non concluse 

Fin cbe non vide tntto il f<^lio pieno : 

£ poi piegb la lettera e la cbiuse, 

£ suggellata s^ la pose in seno, 

Con speme cbe gli occori'a il di seguente 

Chi alia Donna la dia seg^etamente. 
Chiusa cb' ebbe la lettera, cbiuse anco 

Gli occbi su'l letto, e ritrovb quiete ; 

Cbe *1 Sonno venne, e sparse il cotpo stance 

Col ramo intinto nel liquor di Lete : 

£ peso fin cb* un nembo rosso e bianco 

Di fiori sparse le contrade liete 

Del lucido Oriente d* ogn* intomo, 

£t indi usci de V aureo alberg<y il giomo. 
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E, poi ch* a Balntar la nuova laoe 
Pei verdi rami incominci&r gli angidK, 
Aldigier, che voleva essere il dace 
Di Ruggiero e de V altro e g^dar quelli 
Ove faccin che dati in mano al truce 
Bertolagi non siano i due fratelli, 
Fu 1 prime in piede ; e, quando sentir lui, 
Del letto usciro anco quegli altri dui. 

Poi cbe vestiti furo e bene armati, 
Co i duo cug^n Ruggier si mette in yia, 
Gik molto indamo avendoli pregati 
Che questa impresa a lui tutta si dia. 
Ma essi, pel desir eh' han de' lor frati, 
£ perch^ lor parea discortesia, 
Steron negando piik duri che sassi ; 
N& consentiron mai, che solo andassi. 

Giunsero al loco il di che si dovea 
Malagigi mutar ne i carriaggi. 
Era un' ampla campagna che giacea 
Tutta scoperta a gli ApoUinei raggL 
Quivi n^ allor n^ mirto si vedea, 
N^ cipressi n^ frassini n^ faggi ; 
Ma nuda ghiara e qualche umil virgulto 
Non mai da marra o mai da vomer culto. 

I tre guerrieri arditi si fermaro 
Dove un sentier fendea quella pianura ; 
£ g^unger quivi un cavallier miraro, 
Ch' avea d' oro fregiata 1' armatura, 
£, per insegna, in campo verde, il raro 
£ hello augel che piu d' un secol dura. 
Signer, non piu, ch^ giunto al fin mi veggio 
Di questo Canto, e riposarmi chieggio. 
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CANTO VENTESIMOSESTO. 

CoRTESi donne ebbe 1* antiqua etade, 
Che le yiTtxky non le ricchezze amaro« 

I Al tempo noBtro si litroyan rade 

A cniy piu del guadagno, altro sia caro. 

■ Ma quelle che per lor vera bontade 
Non seguon de le piu lo stile ayaro, 
Vivendo, degne son d* esser contente ; 
Gloriose e immortal poi che fian spente. 
Degna d' etema laude ^ Bradamante 
Che non amb tesor, non am6 impero, 
Ma la yirtu, ma V animo prestante, 
Ma r alta gentilezza di Ruggiero ; 
£ meritb che ben le fosse amante 
Un cosi valoroso cavalliero ; 
£y per piacere a lei, facesse cose 
Ne i secoli awenir miracolose. 

Ruggier, come di sopra vi fu detto, 
Ck> i duo di Chiaramonte era venuto ; 
Dico, con Aldigier, con Ricciardetto, 
Per dare a i duo fratei prigioni aiuto. 
Vi dissi ancor che di superbo aspetto 
Venire un cayalliero avean veduto, 
Che portava 1* augel che si rinuova, 
£ sempre unico al mondo si ritrova. 
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Come di questi il cavallier s' accorae, 
Che stavan per ferir quivi su V ale, 
In prova diseg^b di voler porse, 
S* alia sembianza avean yirtude ug^ale. 
E di voi (disse loro) alcuno forse 
Che provar v<^lia chi di noi piii vale 
A colpi de la lancia o de la spada, 
Fin che V un resti in sella, e V altro cada ? 

Farei (disse Aldigier) teco, o vdiessi 
Menar la spada a cerco, o correr 1' asta. 
Ma nn' altra impresa, che, se qui ta stessi, 
Veder potresti, qnesta in modo goasta, 
Ch* a parlar teco, non che ci traessi 
A correr g^ostra, a pena tempo basta ; 
Seicento uomini al varco, o piii, attendiamo, 
Co i qua' d* oggi provarci obligo abbiamo. 

Per tor lor duo de* nostri che prigioni 
Quinci trarran, pietade e amor n' ha mosso. 
£ seguitb narrando le cagioni 
Che 11 fece venir con V arme indosso. 
Si giusta ^ questa escusa che m* opponi 
(Disse il guerrier), che contradir non posso 
£ fo certo giudicio che voi siate 
Tre cavallier che pochi pari abbiate. 

lo chiedea un colpo o dui con voi scontranne, 
Per veder quanto fosse il valor vostro ; 
Ma, quando all' altrui spese dimostrarme 
Lo vogliate, mi basta, e piii non giostro. 
Vi priego ben, che por con le vostr* arme 
Quest' elmo io possa e questo scudo nostro ; 
£ spero dimostrar, se con voi vegno, 
Che di tal compagnia non sono indegno. 



s. 8—11] CANTO XXVI. 91 

Parmi veder cli' alcun saper desia 
II nome di costui, che, quivi gionto, 
A Ruggiero e a' compagni si offeria 
Compagno d' arme al periglioso punto. 
Costei (non piu costui detto vi Bia) 
Era Marfisa che diede 1' assunto 
Al misero Zerbin de la ribalda 
Vecchia Gabrina ad ogni mal si calda. 

I duo di Chiaramonte e il buon Ruggiero 
U accettar yolentier ne la lor schiera, 
Ch' esser credeano certo un cavallieroy 
£ non donzella, e non quella ch' ella era. 
Non molto dopo scoperse Aldigiero, 
£ yeder fe' a i compagni una bandiera 
Che facea V aura tremolare in volta, 
£ molta gento intomo avea raccoita. 
E poi che piu lor fur fatti viciniy 
E che meglio not^r V abito Moro, 
Conobbero che gli eran Saracini, 
£ ridero i prigioni in mezo a loro 
Legati, e tratti bu piccol ronzini 
A'.Maganzesi, per cambiarli in oro. 
Disse Marfisa a gli altri : Ora che resta, 
Poi che son qui, di cominciar la festa ? 
Ri^ier rispose : GF invitati ancora 
Non ci son tutti, e manca una gran parte. 
Gran hallo s* apparecchia di fare ora ; 
£; perch^ sia solenne, usiamo ogn' arte : 
Ma far non ponno omai lunga dimora. 
Cosi dicendoy ve^ono in disparte 
VeBire i traditori di Maganza : 
Si ch' eran presso a cominciar la danza. 
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Giungean da 1' una parte i Maganzesi» 
£ conducean con loro i mcJi carchi 
D* oro e di vesti e d' altii ricchi ameai ; 
Da r altra in mezo a lance, spade et archi 
Venlan dolenti i duo g^rmani presi, 
Che si vedeano essere attesi a i varchi : 
E Bertolagi, empio inimico loro, 
Udian parlar col capitano More. 

N^ di Buovo il figliuol, n^ quel d' Amone, 
Veduto il Maganzese, indugiar puote : 
La lancia in resta 1* uno e V altro pone, 
E r uno e 1* altro 11 traditor percuote. 
U un gli passa la pancia e '1 primo arcione, 
E r altro il viso per mezo le gote. 
Cosi n' andasser pur tutti i malvagi, 
Come a quel colpi n' ando Bertolagi. 

Marfisa con Ruggiero a questo segno 
Si muove, e non aspetta altra trombetta ; 
N^ prima rompe 1' arrestato legno, 
Che tre, V un dope V altro, in terra getta. 
De r asta di Rug^ier fu il Pagan degno, 
Che guidh gli altri, e use! di vita in fretta ; 
E per quella medesima con lui 
Uno et un altro ando ne i regni bui. 

Di qui nacque un error tra gli assaliti, 
Che lor causb lor ultima ruina. 
Da un lato i Maganzesi esser traditi 
Credeansi da la squadra Saracina ; 
Da r altro, i Mori in tal modo feriti 
JJ altra schiera chiamavano assassina : 
E tra lor cominci&r con fiera clade 
A tirare archi, e a menar lancie e spade. 
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Salta ora in questa squadra et ora in qnella 
Ruggiero, e via ne toglie or dieci or venti : 
Altri tanti per man de la Donzella 
Di qua e di la ne son scemati e spenti. 
Tanti si yeg^n gir morti di sella, 
Quanti ne toccan le spade taglienti. 
A cui dan gU ekni e le corazze loco, 
Come nel boeco i secchi legni al fuoco. 

Se mai d' aver yeduto vi raccorda, 
Tapportato ▼* ha fama all* orecchie. 
Come, allor che *1 collegio si discorda, 
E yansi in aria a far guerra le pecchie, 
Entri fra lor la rondinella ingorda, 
E mangi e uccida e guastine parecchie ; 
Doyete imaginar che similmente 
Ruggier fosse e Marfisa in quella gente. 
Non cosi Ricciardetto e il suo Cugino 
Tra le due genti yariavan danza, 
Perche, lasciando il campo Saracino, 
Sol tenean 1* occhio all* altro di Maganza. 
U fratel di Rinaldo paladino 
Con molto animo ayea molta possanza, 
£ quiyi raddoppiar glie la facea 
L* odio che contra a i Maganzesi ayea. 
Facea parer questa medesma causa 
Un leon fiero il bastardo di Buoyo, 
Che con la spada senza indugio e pausa 
Fende ogn' elmo, o lo schiaccia come un oyo. 
E qual persona npn saria stata ansa, 
Non saria comparita un Ettor nuoyo, 
Marfisa ayendo in compagnia e Ruggiero, 
Ch* eran la scelta e *1 fior d* ogni guerriero ? 
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Marfisa tuttavolta combattendo, 
Spesso a i compagni gli occhi riyoltava ; 
E, di lor forza paragon vedendo, 
Con maraviglia tutti li lodava : 
Ma di Ruggier pur il valor stapendo 
£ senza pari al mondo le sembrava ; 
E talor si credea che fosse Marte 
Sceso dal quinto cielo in quella parte. 

Mirava quelle orribili percosse, 
Miravale non mai calare in fallo : 
Parea che contra Balisarda fosse 
II ferro carta e non duro metallo. 
Gli elmi tagliava e le corazze grosse, 
E gli uomini fendea fin su '1 cavallo, 
E li mandava in parte uguaU al prato, 
Tanto da V un quanto da V altro lato. 

Continiiando la medesma botta, 
Uccidea col signore il cavallo anche. 
I capi dalle spalle alzava in frotta, 
E spesso i busti dipartia da V anche. 
Cinque e piu a un colpo ne taglib talotta : 
E, se non che pur dubito che manche 
Credenza al ver c* ha faccia di menzog^a, 
Di piu direi ; ma di men dir bisogna. 

II buon Turpin, che sa che dice il vero, 
E lascia creder poi quel ch* all' uom place, 
Narra mirabil cose di Ruggiero, 
Ch* udendolo, il direste voi mendace. 
Cos! parea di ghiaccio ogni guerriero 
Contra Marfisa, et ella ardente face ; 
E non men di Ruggier gli occhi a se trasse, 
Ch' ella di lui V alto valor mirasse. 
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E, 8* ella lai Marte stlmato area, 
Stimato egli avria lei forse Bellona, 
Se per donna cosi la conoscea, 
Come parea il contraiio alia persona. 
E forse emolazion tra lor nascea 
Per quella gente misera, non baona, 
Ne la cui came e sangae e nervi et ossa 
Fan proya chi di loro abbia piu possa. 
Basto di quattro T animo e il valore 
A far ch' un campo e V altro andasse rotto. 
Non restara arme, a chi fiiggia, migliore 
Che quella che si porta piii di sotto, 

Beato chi il cavallo ha corridore ; 

Ch' in prezzo non ^ qnivi ambio n^ trotto : 

E chi non ha destrier, quivi s' awede 

Quanto il mestier de V arme ^ tristo a piede. 
Riman la preda e '1 campo a i vincitori, 

Ch^ non e fante o mnlattier che resti. 

La Maganzesi, e qua fuggono i Mori ; 

Quei lasciano i prigion, le some questi. 

Furon, con lieti visi e piii co i cori, 

Malagigi e Viviano a scioglier presti : 

Non fur men diligent! a sciorre i pa^i^ 

E por le some in terra e i carriaggi. 
Oltre una buona quantita d' argento 

Ch'in diverse vasella era formato, 

Et alcun muliebre vestimento, 

Di lavoro belUssimo fregiato, 

E per stanze Real! nn paramento 

B' oro e di seta in Fiandra lavorato, 

^t altre cose ricche in copia grande ; 

Fiaschi di vin trovar, pane e vivande. 
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Al trar de gli elmi, tutd vider come 
Avea lor dato aiato una donzella : 
Fu conoBciuta all' auree crespe chiome, 
Et alia faccia delicata e bella. 
L' onoran molto, e pregano che '1 nome 
Di gloria degno non asconda ; et ella, 
Che Bempre tra gli amici era cortese, 
A dar di B^ notizia non contese. 

Non si ponno saziar di rig^ardarla ; 
Ch^ tal vista V avean ne la battaglia. 
Sol mira ella Ruggier, sol con lui parla : 
Altri non prezza ; altri non par che vaglia. 
Vengono i servi intanto ad invitarla 
Co i compagni a goder la vettovs^lia, 
Ch' apparecchiata avean Bopra una fonte 
Che difendea dal raggio estivo un monte. 

Era una de le fonti di Merlino, 
De le quattro di Francia da lui fatte, 
D* intomo cinta di bel marmo fino 
Lucido e terso, e bianco piu che latte. 
Quivi d' intaglio con lavor divino 
Avea Merlino imagini ritratte : 
Direste che spiravano ; e, se prive 
Non fossero di voce, ch' eran vive- 

Quivi una bestia uscir de la foresta 
Parea, di crudel vista, odiosa e brutta, 
Ch' avea 1' orecchie d' asino, e la testa 
Di lupo e i denti e per gran fame asciutta : 
Branche avea di leon ; 1' altro che resta, 
Tutto era volpe ; e parea scorrer tutta 
£ Francia e Italia e Spagna et Inghilterra, 
L' Europa e 1' Asia, e al fin tutta la terra. 
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Per tutto ayea g^enti ferite e morte. 
La bassa plebe e i piu superbi capi : 
Anzi nuocer parea molto piu forte 
A Re, a Signori^ a Principi, a Satrkpi. 
Peggio facea ne la Romana corte ; 
Ch^ y' ayea uccisi Cardinali e Papi : 
Contaminato ayea la bella sede 
Di Pietro, e messo scandol ne la Fede. 

Par che dinanzi a questa bestia orrenda 
Cada 0^ muro, ogni ripar che tocca. 
Non si yede citta che si difenda : 
S^ r apre incontra o^ai castello e rocca. 
Par che a gli onor diyini anco s* estenda, 
E sia adorata da la gente sciocca, 
E che le chiayi s* arroghi d' ayere 
Del cielo e de 1' abisso in suo potere. 

Poi si yedea d' imperiale alloro 
Cinto le cbiome un cayallier yenire 
Con tre gioyini a par, che i Gigli d' oro 
Tessuti ayean nel lor Real yestire ; 
E, con insegna simile, con loro 
Parea un Leon contra quel mostro uscire. 
Avean lor nomi chi sopra la testa, 
E chi nel lembo acritto de la yesta. 

L' un ch' ayea fin a V elsa ne la pancia 
La Bpada immersa alia maligna fera, 
Francesco Primo, ayea scritto, di Francia : 
Massimigliano d' Austria a par seco era ; 
E Carlo Quinto, Imperator, di lancia 
Ayea passato il mostro alia gorgiera ; 
£ r altro, che di stral gli fige il petto, 
L' Ottayo Enrigo d* Inghilterra ^ detto. 

ORL. FUR. 111. H 
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Decimo ha quel Leon scritto sul dosso, 
Ch' al brutto mostro i denti ha ne 1* orecchi ; 
£ tanto r ha gia travagliato e bcobso, 
Che yi sono arrivati altri parecchi. 
Parea del mondo qg^ timor rinuMuu^; 
£t, in emenda de gli erroii vecchi,. 
Nobil gente accorrea, non per6 molta, 
Onde alia belva era la vita tolta. 

I cavallieri stavano e Marfisa 
Con desiderio di conoscer questi. 
Per le cui mani era la bestia uccisa, 
Che fatti avea tanti luoghi atri e mesti. 
Avvenga che la pietra fosse incisa 
De i nomi lor, non eran manifesti. 
Si pregavan tra lor, che, se sapesse 
L' istoria alcuno, a gli altri la dicesse. 

Volto Viyiano a Malagigi gli occhi, 
Che stava a udire, e non facea lor motto : 
A te (disse) narrar V istoria tocchi, 
Cb* esser ne dei, per quel ch* io v^^, dotto. 
Chi son costor che con saette e stocchi 
£ lance a morte ban V animal condotto ? 
Rispose Malagigi : non e istoria 
Di ch* abbia autor fin qui fatto memoria. 

Sappiate che costor che qui scritto hanno 
Nel marmo i nomi, al mondo mai non furo ; 
Ma fra settecento anni yi saranno 
Con grande onor del secolo future, 
Merlino, il savio incantator Britanno, 
Fe* far la fonte al tempo del Re Arturo ; 
£ di cose ch* al mondo hanno a venire, 
La fe* da buoni artefici scolpire. 
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Qaesta bestia cnidele nsci del fimdo 
De lo *iifenio a quel tempo che fur &tti 
Alle campagne i temuniy e fa il pondo 
TroYBto e la misuTa, e ecritti i pattL 
Ma non ando a principio in tntto 1 moiido : 
Di Be lascib molti paea intatti. 
Al tempo ooetro in molti lochi stnriia ; 
Ma i populari offende e la Til torba. 

Dal Buo principio infin al aeool noetro 
Sempre h creecinto, e sempie andra c iB ec ca do : 
Sem[Nre crescendo, al longo andar fia fl mostro 
11 ma^ior che mai foese e lo pin orrendo. 
Quel Hton die per carte e per inchioatio 
S*ode che fii si orribile e atopendo. 
Alia metk di queato non fii tatto« 
N^ tanto abominevol nh si bnitto. 

Park Btrage crudely nh sara loco 
Che non gnasti, contamini et infetti : 
£ quanto moetra la scnltora e poco 
Be' Buoi nefandi e abominosi effetti. 
Al mondo, di gridar merce gia roco, 
Qaesti, de i quali i nomi abbiamo letti, 
Che chiaii splenderan piu che piropo, 
Vernumo a dare aiuto al maggior nopo. 

Alia fera cradele il piii molesto 
Non Bara di Francesco il Re de' Franchi : 
£ ben conyien che molti ecceda in qnesto, 
£ neBBim prima e pochi n' abbia a' fianchi ; 
Qoando in splendor Real, qoando nel resto, 
Biyirtii, fara mold parer manchi, 
Che gik parrer compiuti ; come cede 
ToBto ogn' altro splendor, che '1 Sol si vede. 
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L* anno primier del fortunato regno, 
Non fenna ancor ben la corona in fronte, 
Passera Y Alpe, e rompera il disegno 
Di chi air incontro avra occupato il monte, 
Da giusto spinto e generoso sdegno, 
Che vendicate ancor non sieno V onte 
Che dal furor da paschi e mandre uscito 
L* esercito di Francia avra patito. 

E quindi Bcendera nel ricco piano 
Di Lombardia, col fior di Francia intomo, 
£ si r Elvezio spezzera, ch' in yano 
Fara mai piu pensier d' alzare il como. 
Con grande e de la Chiesa, e de V Ispano 
Campo e del Fiorentin vei^ogna e scorno 
Espugnera il castel che prima state 
Sara non espugnabile stimato. 

Sopra ogn' altr' arme, ad espugnarlo molto 
Piu gli varra quella onorata spada 
Con la qual prima avra di vita tolto 
II monstro corruttor d* ogni contrada. 
Convien ch* inanzi a quella sia rivolto 
In fuga ogni stendardo, o a terra vada ; 
N^ fossa n^ ripar n^ g^rosse mura 
Possan da lei tener citta sicura. 

Questo Principe avra quanta eccellenza 
Aver felice Imperator mai debbia : 
L' animo del gran Cesar, la prudenza 
Di chi mostroUa a Trasimeno e a Trebbia, 
Con la fortuna d' Alessandro, senza ' 
Cui saria fumo ogni disegno, e nebbia. 
Sara si liberal, ch' io lo contemplo 
Qui non aver ne paragon n^ esemplo. 
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Cosi diceva Malagig^, e messe 
Desire a' cavallier d* aver contezza 
Del nome d* alcun altro ch* uccidesse 
L' infernal bestia, uccider gli altri avirezza. 
Quiyi un Bernardo tra* primi si lease, 
Che Merlin molto nel suo scntto apprezza. 
Fia nota per costui (dicea) Bibiena, 
Quanto Florenza sua vicina e Siena. 

Non m^tte piede inanzi ivi persona 
A SismondOy a Giovanni, a Ludovico : 
Uu Gonzaga, un Salviati, un d' Aragona, 
Ciascano al brutto mostro aspro nimico. 
V* e Francesco Gonzaga, ne abandona 
I^ sue vestigie il figlio Federico ; 
Et ba il cognato e il genero vicino, 
Quel di Ferrara, e quel Duca d' Urbino. 
Be r un di questi il figlio Guidobaldo 

Non vuol cbe '1 padre o ch* altri adietro il metta. 

Con Ottobon dal Flisco, Sinibaldo 

Caccia la fera, e van di pari in fretta. 

Luigi da Gazolo il ferro caldo 

Fitto nel collo le ha d' una saetta, 

Cbe con V arco gli die Febo, quando anco 

Marte la spada sua gli messe al fianco. 
Duo Erculi, duo Ippoliti da Este, . 

Un altro Ercule, un altro Ippolito anco 

I)a Gonzaga, de' Medici, le peste 

Seguon del mostro, e 1* ban, cacciando, stanco. 

^e Giuliano al figliuol, ne par cbe reste 

Ferrante al fratel dietro ; n^ cbe manco 

Andrea Doria sia pronto ; n^ cbe lassi 

Francesco Sforza, ch' ivi uomo lo passi. 



L 
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Del generoBO, illiistre e cbiaro Bangtie 
D* AtbIo vi 0on dui c' ban per insegna 
Lo Bcoglio, che dal capo a i piedi d* angne 
Par che V empio Tifeo Botto si tegna. 
Non ^ di questi duo, per fare esang^e 
L' orribil mostro, che piii inanzi regna : 
L' uno Francesco di Pescara invitto, 
L* altro Alfonso del Vasto a i piedi ha scritto. 

Ma Consalvo Ferrante ove ho lasciato^ 
L* Ispano onor, ch* in tanto pregio y'era, 
Che fu da Malagigi si lodato, 
Che pochi il pareggi&r di quella schiera ? 
Guglielmo si vedea di Monferrato 
Fra quel che morto avean la brutta fera ; 
£t eran pochi verso gU in£niti 
Ch' ella v' ayea chi morti e chi fenti. 

In giuochi onesti e parlamenti lieti, 
Dopo mangiar, spesero il caldo giomo, 
Corcati su finissimi tapeti 
Tra gli arbuscelli ond* era il rivo adomo. 
Malagigi e Vivian, perch^ quieti 
Piu fosser gli altri, tenean V arme intomo ; 
Quando una donna senza compagnia 
Vider, che verso lor ratto venia. 

Questa era quella Ippalca a cui fu tolto 
Frontino, il buon destrier, da Rodomonte. 
L' avea il di inanzi ella seguito molto, 
Pregandolo ora, ora dicendogli onte ; 
Ma, non glovando, avea il camin rivolto 
Per ritrovar Ruggiero in Agrismonte. 
Tra via le fu, non so gia come, detto 
Che quivi il troveria con Ricciardetto. 
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E, pereh^ fl laog^ ben sapea (che y' era 
Stata altce volte) se ne venne al dritto 
Alia fontana ; et in quella maniera 
Ve lo trovoy ch' io v' ho di sopra scritto. 
Ma, come biioiia e cauta messag^era 
Che sa meglio esequir che non 1* ^ ditto ; 
Qaando vide ii fratel di Bradamante, 
NoQ conoscer Rng^ier fece sembiante 

A Ricciardetto tutta riToltosse, 
Si come drittamente a lui venisse : 
£ quel, che la conobbe, se le mosse 
Incontra, e domando dove ne gisse. 
EUa, ch* ancora ayea le luci rosse 
Del pianger lungo, sospirando disse ; 
(Ma disse forte, accib che fosse espi*esso 
A Raggiero il sue dir, che gli era presso). 

Mi traea dietro (disse) per la briglia 
Come imposto m' ayea la tua sorella, 
Un bel cavallo e buono a marayiglia, 
Ch' ella molto ama e che Frontino appella ; 
E r avea tratto piu di trenta miglia 
Verso Marsilia oye yenir debbe ella 
Era pochi giomi, e doye ella mi disse 
Ch* io r aspettassi fin che vi yenisse. 

Era Bi baldanzoso il creder mio, 
Ch' io non stimaya alcun di cor si saldo, 
Cbe me V ayesse a tor, dicendogli io, 
Ch'era de la sorella di Rinaldo. 
Ma vano il mio disegpio ieri m* uscio, 
Ch^ me lo toLse un Saracin ribaldo ; 
^'ft, per ndir di chi Frontino fusse, 
A yolennelo renders s* indusse. 
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Tatto ieii et oggi 1' ho pregalo ; e quando 
Ho visto iiBcir prieghi e minaccie in vano, 
Maledicendol mdto e bestemmiando, 
U ho laflciato di qui poco lontaoo, 
Dore, il cavallo e ah molto affannando, 
S* aiuta, quanto pub, con V arme in mano 
Contra un guerrier ch* in tal travaglio il mette, 
Che spero ch' abbia a far le mie vendette. 

Ruggiero a quel parlar salito in piede, 
Ch* avea potuto a pena il tutto udire, 
Si Yolta a Ricciardetto, e per mecede 
E premio e guidardon del ben servire 
(Prieghi aggiungendo senza fin) gli chiede 
Che con la Donna solo il lagci gire 
Tanto, che '1 Saracin gli sia mostratOy 
Ch* a lei di mano ha il buon destrier levato. 

A Ricciardetto, ancor che discortese 
II concieder altrui troppo paresse 
Di terminar le a s^ debite imprese, 
Al Yoler di Ruggier pur si rimesse : 
£ quel licenzia da i compagni prese, 
£ con Ippalca a ritornar si messe, 
Lasciando, a quel che rimanean, stupore, 
Non maraviglia pur del suo valore. 

Poi che da gli altri allontanato alquanto 
Ippalca r ebbe, gli narrb ch' ad esso 
£ra mandata da colei che tanto 
Avea nel core.il suo valore impresso; 
£, senza finger piu, seguitb quanto 
La sua donna al partir le avea commesso, 
£ che, se dianzi avea altrimente detto. 
Per la presenzia fu di Ricciardetto. 
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Disse, cbe chi le ayea tolto il destrieroy 
Ancor detto 1' area con molto orgoglio : 
Perch^ so clie '1 cavallo e di Ruggiero, 
Piu volentier per questo te lo toglio, 
S' egli di racquistarlo avra pensiero, 
Fa^li saper (ch' asconder non gli voglio) 
Ch^ lo son quel Rodomonte il cui valore 
MoBtra per tutto *1 mondo il suo splendore. 

ABcoltandOy Ruggier mostra nel volto 
Di quanto sdegno acceso il cor gli sia, 
S\ perc^e caro avria FrontiDO molto, 
Si perche vema il dono onde venia, 
Si perch^ isx suo dispregio gli par tolto. 
Vede che biasmo e disonor gli fia» 
Se torlo a Rodomonte non s* affretta, 
£ sopra lui non fa degna vendetta. 

1a Donna Ruggier guida, e non so^ioma ; 
Che per lo brama col Pagano a fronte : 
^ ginnge ore la strada fa dua coma ; 
L' nn ra giii al piano, e V altro va bu al monte ; 
^ qneato e quel ne la vallea ritoma, 
Dov' ella avea lasciato Rodomonte. 
A&pra, ma breve, era la via del coUe ; 
L' altra piu lunga assai, ma piana e moUe. 

11 desiderio cbe conduce Ippalca, 
D* aver Frontino e vendicar Y oltraggio, 
?a cbe *1 sentier de la montagna calca, 
Onde molto piii corto era il vis^gio. 
^er r altra in tanto il Re d' Algier cavalca 
Col Tartaro e co gli altri che detto aggio ; 
^ ^u nel plan la via piu facil tiene, 
Ne con Ruggiero ad incontrar si viene. 
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Gi^ son le lor querele differits 
Fin cbe soccorao ad A^Tamante aia 
(Questo lapete) ; et faan d' ogni lor lite 
La cation, Doralice, in compagnla. 
Ora it aucceno d« I' istAria udit«. 
Alia fontana A la lor dritta vis, 
Ove Aldi^er, Mar6sa, Ricciardetto, 
Malagigi e Vivian stanoo a diletlo. 

Mar&sa a prieghi de' compagni avea 
Veete da donna et omamenti presi, 
Di quolli ch' a LanAisa si credea 
Mandare il traditor do' M^^nieei : 
E, ben che veder raro si solea 
Senza 1' osbergo e gli altri haoni araesi. 
Pur quel dl sh li traese ; e, come donna, 
A prieghi lor laecih vederai in gonna. 

ToBto che vede il Tartaro Marfina, 
Per la credenza c' ha di giiad^uarla, 
In ricompensa e in camhio ugual s' awisa 
Di Doralice, a Rodomonte daria; 
Si come Amor si regga a questa guiss, 
Che vender la sua donna o permutaria 
PoEsa r amante, n^ a r^ion a' attrista, 
Se, quaodo una ne perde, una n' acqoiata. 

Per dunque prov^-edergli di donzella, 
Accib per nh quest' altru si litegna, 
Marfisa, che gli par le^iadra e belia, 
E d' ogni cavallier femina degna. 
Come abbia ad aver questa, come quella, 
Subito cara, a lui donar disegna ; 
£ tutti i cavallier, che eon lei vede, 
A giostra seco et a battaglia chiede. 
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Malagigi e Tmaa che V anne avMQo 
Come per ^iiardia e eicartA del resto. 
Si moasero dal luogo oye sedeano, 
L' on come 1' altro alia battaglia presto, 
Perch^ giostrar con amenduo credeano ; 
Ma r African y che non venia per questo, 
Non ne fe' segno o movimento alcuno : 
Si che la giostra resto lor contra uno. 

Viviano ^ il primo, e con gran cor bI muove, 
E nel venire abbassa un' asta grossa : 
E 1 Re pagan da le famose pruove 
Da r altra parte vien con maggior possa. 

Dirizza Y uno e V altro, e segna dove 
Crede meglio fermar V aspra percoBsa. 

Viviano indamo a Y elmo il Pagan fere ; 

Che non lo fa piegar, non che cadere. 
II Re pagan, ch' avea piu 1* asta dura, 

Fe' lo scudo a Vivian parer di ghiaccio ; 

E fuor di sella in mezo alia verdura, 

All* erbe e a i fieri il fe* cadere in braccio. 

Vien Malagigi, e ponsi in awentura 

Bi vendicare il suo fratello avaccio ; 

Ma poi d* andargli appresso ebbe tal fretta, 

Che gli fe* compagnia piu che vendetta. 
L* altro fratel fu prima del cugino 

Coir arme in dosso, e sul destrier salito ; 

E, disfidato, contra il Saracino 

Venne a scontrarlo a tutta briglia ardito. 

Kisonb il colpo in mezo a Y elmo fino 

Di quel Pagan sotto la vista un dito : 

Volb al ciel 1' asta in quattro tronchi rotta ; 

Ma non mosse il Pagan per quella botta. 
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II Pagan feri lui dal lato manco ; 
E, p«rch^ il colpo fu COD troppa forza, 
Poco !□ Bcudo e la corazza manco 
Gli vaJee, che a' aprtr come una acorsa. 
Paaab il ferro cnidel I'amero bianco: 
Piego Aldigier ferito a poggia a ad orza ; 
Tra fiori et erbe al fin ai vide awolto, 
RoBBO au r arme e pallido nel volto. 

Con inolto ardir vien Ricciardetto appreaao ; 
E nel venire arresta si gran laccia, 
Che mostra bea, come ha mostrato apesao, 
Che degnamente k Paladin di Francia : 
£t al Pagan ne facea segno espresso, 
Se fosse stato pari alia bilancia; 
Ma Bozopra n'ando, perchfe il cavallo 
Gli cadde adoaso, e non gia per auo fallo. 

Pol ch' altro cavallier dod si dintostra, 
Ch'al Pagan per giostrar Toiti la fronte, 
Pensa aver guadagnato de la g^ostra 
La Donna, e venne a lei presso alia fonte, 
E diese : Damigella, sete nostra, 
S" altri non k per voi ch' in Bella monte. 
Nol potete negar, n^ fame iscuBa ; 
Ch^ di ragion di gueira cosi s' usa. 

Marfisa, alzando con un viso altiero 
La faccia, disse : II tuo parer molto erra. 
Id ti concede cbe direati il vero, 
Ch' io sarei tua per la ragion di guerra, 
Quando mio signor fosse o cavalliero 
Alcun di questi c' hai gittato in terra, 
lo sua non son, n^ d' altri son, che mia : 
Dunque me tolga a me chi mi deeia. 
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So scudo e laucia adoperare anch' io, 
£ piii d* un cavalliero in terra ho posto. 
i)atemi Y arme, disse, e il destrier mio 
A gli scadier che V abbidiron tosto. 
Trasse la g^nna, et in farsetto uscio ; 
£ le belle fattezze e il ben disposto 
Corpo mostro, ch* in ciascuna sua parte, 
Fuor che nel viso, assimigliava a Marte. 

Poi che fu armata, la spada si cinse, 
£ sa 1 destrier monto d' un leggier salto ; 
£ qua e la tre volte e piu lo spinse, 
£ quinci e quindi fe' girare in alto ; 
£ poiy sfidando il Saracino, strinse 
La grossa lancia, e comincib 1' assalto. 
Tal nel campo Troian Pentesilea 
Contra il Tessalo Achille esser dovea. 

Le lance infin al calce si fiaccaro 
A quel superbo scontro, come vetro ; 
N^ pero chi le corsero, piegaro, 
Che si notasse, un dito solo adietro. 
Marfisa che volea conoscer chiaro 
S' a piii stretta battaglia simil metro 
Le senrerebbe contra il fier Pag^no, 
S^ gli rivolse con la spada in mano. 

Bestemmib il cielo e gli elementi il crudo 
Pagan, poi che restar la vide in sella : 
Ella, che gli pensb romper lo scudo, 
Non men sdegnosa contra il ciel favella. 
Gia r uno e V altro ha in mano il ferro nudo, 
£ su le fatal arme si martella : 
L'anne fatali han parimente intomo, 
Che mai non bisogndr piu di quel giorno. 



/ 
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SI baona b quella piBStra e quella magtia, 
Che apaila o lancia dod le taglia o fora ; 
SI ch« potea aegnir 1' aspra battaglia 
Tutto quel giorno e 1' altro appresso ancora. 
Ma Rodomonte in mezo lor si Bca^lia, 
E riprende it riTal de la dimora, 
Dicendo : Se battaglia pur iar vuoi 
Fini^n la cominciata oggi fra not. 

Facemmo, come sai, triegua con patto 
Di dar Boccorao alia milizia nostra. 
Non debbiitn, prima cbe sia qucslo fatto, 
Incominciare ^tra battalia o gi<wtra. 
Indi a Marfiaa, riverente in atto. 
Si Tolta, e qnel mesBaggio le dimostra; 
E le racconta, come era renuto 
A chieder lor per Agramante aiuto. 

La priega poi che le piaccia non solo 
Lasciar quella battaglia o differire. 
Ma che Tt^lia in tuuto del (igliuolo 
Del Re Troian con essi lor venire ; 
Onde la iama sna con m^^or toIo 
Potr& far meglio infin al ciel aalire, 
Che per querela di poco momento, 
Dando a tanto disegno impedimento. 

Marfiaa, che fu aempre dialosa 
Di provar quei di Carlo a spada e a lancia, 
N^ r avea indotta a renire altra coaa 
Di si lontana regione in Francia, 
Se non per esser certa se tamoea 
' jr nominanza era per vero o dancia ; 

Mto d' andar con Iot partito preee 

he d' Agramante il gran hisogno intese. 
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Ruggiero in questo mezo area seg^ito 
lodamo Ippaica per la via del monte ; 
£ trovb, giunto al loco, che partito 
Per altra via sh n era Rodomonte : 
£, pensando che lungi noo era ito, 
£ che *1 sentier tenea dritto alia foute ; 
Trottando in fretta dietro gli venia 
Per r orme ch' eran fresche in su la via. 

Volse ohe Ippaica a Montalban pigllasse 
La via, cb* una ^ornata era Ticino ; 
Perch^, B* alia fontana ritomaasey 
Si torria troppo dal dritto camino. 
£ disse a lei, che gia non dubitasae 
Che non b' avesee a ricovrar Frontino : 
Ben le farebbe a Montalbano, o dove 
£lla si troyiy udir tosto le nuove. 

£ le diede la lettera che scrisse 
In Agrismontey e che si porto in seno ; 

£ molte cose a bocca anco le disse, 

£ la pregb che V escusasse a pieno. 

Ne la memoria Ippaica il tutto fisse^ 

Prese licenzia, e yolto il palafreno ; 

£ non cessb la buona messaggiera 

Ch* in Montalban si ritrovb la sera. 
Seguia Ruggiero in fretta il Saracino 

Per r orme ch' apparian ne la via plana ; 

Ma non lo giunse prima che vicino 

Con Mandricardo il vide alia fontana. 

Oia promesso s' avean che per camino 

L' un non farebbe all* altro cosa strana, 

N^ fin ch' al campo si fosse soccorso, 

A cui Carlo era appresso a porre il morso. 
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Quivi giunto Rug^ier Prontin coDobbe, 
E conobbe per lui chi adoeso gli era ; 
E au la lancift fe la spalle gobbe, 
E sfido r African con voce altiera. 
Rodomonte quel dl fe' pia cbe Giobbe, 
Poi che domf> la sua superbia fiera, 
E ricusf) ta pugna ch' avea uaanza 
Di sempre ^li cercar con ognt hutanza. 

It primo giorao e 1' ultimo, che pugDa 
Mai ricusasse il Re d' Algier, iii questo : 
Ma tanto il desiderio cbe si giugna 
In soccoreo al suo Re, gli pare onesto, 
Che, Be credesse aver Rn^er ne 1' ugna 
Piii che mai lepre il pardo isnello e presto. 
Nan B^ Torria fennar tanto con lui, 
Che fease un colpo de la spada o dui. 

Ag^ungi che aapea ch' era Rug^ero, 
Che seco per Prontin facea battaglia, 
Tanto famoso, ch' altro cavalliero 
Non e cli' a par di lui di gloria B^lia, 
L' uom che bramato ha di saper per vera 
Esperimento, quanto in arme vaglia ; 
E pur noD vuol seco accettar 1' impresa : 
Tanto r assedio del euo Re gli pesa. 

Trecento migtia sarebbe ito e mille, 
Se cif) non foese, a coraperar tal lite ; 
Ma, se r avesse oggi sfidato Achille, 
Piu fatto non avria di quel ch' udite : 
Tanto a quel punto sotto le faville 
Le fiamme avea del suo fiiror sopite. 
Narra a Rugger, perch^ pugna rifiuti : 
Et anco il priega che 1' impresa aiuti; 
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Che, fiioendol, fark quel che far deve 
Al Buo Signore un cavallier fedele : 
Sempre che questo assedio poi si leve, 
ATran hen tempo da finir querele. 
Ruggier rispose a lui : Mi sara liev9 
Differir questa pu^a fin che de le 
Forze di Carlo si traggia Agramante * 
Pur che mi rendi il mio Frontino inante. 

Se di proyarti c' hai fatto gran fallo, 
E fatto hai Cosa indegna ad un uom forte, 
D* ayer tolto a una donna il mio cayallo, 
Vnoi ch* io prolnnghi fin che siamo in corte ; 
Lascia Frontmo, e nel mio arhitrio dallo. 
Non pensaxe altrimente ch' io sopporte 
Che la battaglia qui tra noi non segua, 
ch' io ti facia sol d* un* ora triegua. 

Mentre Ruggiero air African domanda 
¥rontino, o battaglia allora allora ; 
£ quelle in lungo e V uno e V altro manda, 
N^ vuol dare il destrier, ne far dimora ; 
Mandricardo ne yien da un' altra banda, 
E mette in campo un* altra lite ancora, 
Poi che yede Ruggier che per insegna 
Porta r augel che sopra gli altri regna. 
Nel campo azur 1' aquila bianca ayea, 
Che de' Troiani fu 1' insegna bella : 
Perch^ Ruggier 1* origine traea 
D«il fortissimo Ett6r, portaya quella. 
Ma questo Mandricardo non sapea, 
Ne vuol patire ; e grande ingiuria appella, 
Che ne Io scudo un altro debba porre 
L' Aquila bianca del famoso Ettorre. 

ORL. FUR. III. I 
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Portava Mandricardo similmente 
L' ojagel che rap) in Ida Ganimede. 
Come r ebbe quel dl che Ai vincente 
Al cBStel perigUoao, per mercede, 
Credo ri sia con 1' altre ietorie a mente, 
E come quetla Pata g\i lo diede 
Con tutte le bell' arme che Vulcano 
Avea gik date a) cavallier Troiaoo. 

Altra volta a battaglia erano stati 
Mandrieardo e Ruggier solo per questo : 
£ per che caso foseer distomati, 
lo nol dir^; ch6 gia v' i manifesto. 
Dopo non a' eran mai pifi raccozzati, 
Se non quivi ora ; « Mandrieardo presto, 
Visto lo scudo, aXzh it superbo gjido 
Minacciando, e a Ruggier disse : lo ti efido. 

Tn la mia insegna, temerario, porti ; 
Nfe questo ^ il primo dl ch' io te 1' ho detto. 
E credi, pazzo, ancor ch' io tel comporti. 
Per una volta ch' io t' ebbi rispetto ? 
Ma poi che uk minaccie n^ conforti 
Ti pdn questa follla levar del petto, 
Ti mostrer6 quaato miglior partito 
T' era d' avermi subito ubbidito. 

Come ben riBcaldato arrido legno 
A picciol soffio Bubito s' accende, 
Coal a' arrampa di Rugger lo sdegno 
A] primo motto che di questo intends. 
Ti pensi (disse) farmi stare al s^^o, 
Perchi quest' altro ancor meco contende ? 

cudo a te d' Ettorre. 
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Un* altra volta pur per queeto Fenni 
Teco a battagMa, e non e gran tempo aneo ; 
Ma d* ucciderti allora mi contemii, 
Perch^ tu non avevi spada al fianco. 
Questi fatti saran, quelli fur cenni ; 
E mal sara per te quell' augel bianco, 
Ch* antiqua insegna k stata di mia gente : 
Tu te r usurpi, io 1 porto g^ustamente. 

Anzi t' udurpi tu V insegna mia, 
Rispose Mandricardo ; e traase bnmdo, 
Quello che poco inanzi per follia 
Avea gittato alia foresta Orlando. 
II buon Ri:^gier, che di sua cortesia 
Non puo non sempre ricordarsi, quando 
Vide il Pagan cb' avea tratta la spada, 
Lascib cader la lancia ne la strada. 

E tutto a un tempo Balisarda strii^. 
La buona spada, e me* lo scudo imbraccia : 
Ma r Africano in mezo il destrier sjnnge, 
£ Marfisa con lui presta si caecia ; 
£ r uno questo e V altro quel respinge, 
£ priegano amendui che non si faccia. 
Rodomonte si duel che rotto il patto 
Due volte ha Mandricardo, che fii fatto. 

Prima, credendo d' acquistar Marfisa, 
Fermato s' era a far piu d* una giostra ; 
Or, per privar Ruggier d'una divisa, 
Di curar poco il Re Agramante mostra. 
Se pur (dicea) dei fare a questa guisa, 
Finian prima tra noi la lite nostra, 
ConvenTente e piu debita assai, 
Ch'alcuna di quest* altre che prese hai. 
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Con tal condizifon fu stabilita 
La triegua e questo accordo cb* h fra nui. 
Come la pugna teco avrb finita, 
Poi del destrier risponderb a costoi. 
Tu del tuo Bcudo, rimanendo in vita. 
La lite avrai da terminar con lui ; 
Ma ti darb da far tanto, mi spero, 
Che non n' ayanzara troppo a Ruggiero. 

La parte che ti pensi, non n* avrai 
(Rispose Mandricardo a Rodomonte) : 
lo te ne darb piu che non vorrai, 
£ ti farb sudar dal pi^ alia fronte : 
£ me ne rimarra per darne assai 
(Come non manca mai V acqaa del fonte) 
£t a Ruggiero, et a mill' altri seco, 
£ a tutto il mondo che la voglia meco. 

Moltiplicavan V ire e le parole 
Quando da questo e quando da quel lato. 
Con Rodomonte e con Ruggier la vuole 
Tutto in un tempo Mandricardo irato. 
Ruggier, ch* oltraggio sopportar non suole, 
Non vuol piu accordo, anzi litigio e piato. 
Marfisa or va da questo or da quel canto 
Per riparar, ma non pub sola tanto. 

Come il villan, se fuor per 1' alte sponde 
Trapela il fiume e cerca nuova strada, 
Frettoloso a vietar che non affonde 
I verdi paschi e la sperata biada, 
Chiude una via et un' altra, e si confonde ; 
Ch^, se ripara quinci che non cada, 
Quindi vede lassar gli argini molli, 
£ fuor r acqua spicciar con piu rampolli : 
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Cosiy mentre Ru^iero e Mandricardo 
E Rodomonte son tutti sozopra ; 
Ch' c^un vuol dimostrarsi piu g^liardo, 
£t a i compag^i limaner di sopra ; 
Marfisa ad acchetarii have rignardo, 
E 8* afiiatica, e perde il tempo e V opra : 
Che, come ne spicca uno e lo ritira, 
Gli altri duo risalir vede con ira. 

Marfisa, che volea porgli d' accordo, 
Dicea : Signori, udite il mio consiglio : 
Bifferire c^ni lite h buon ricordo 
Pin cV Agramante sia fuor di periglio. 
S'ognmi Yuole al suo fatto esser ingordo, 
Ancb' io con Mandricardo mi ripiglio ; 

E vo* veder al fin Be guadagnarme, 

Come egli ha, detto, e buon per forza d' arme. 

Ma, jse si de' soccorrere Agramante, 
Soccorrasi, e tra noi oon si contenda. 

Per me non si star'a ;d' andare inante 

(Disse Ruggier), pur cbe *1 ^lestrier si renda. 

die mi dia il cavallo (a far di tante 

Una parola), o che da me il difenda : 

che qui morto ho da restare, o ch' io 

In campo ho da tomar su '1 destrier mio. 
Rispose Rodomonte : Ottener questo 

Non fia cosi, come quell' altro, lieve. 

E seguito dicendo : Io ti protesto 

Che, s' alcun daano il nostro Re riceve, 

i^ia per tua colpa ; ch' io per me non resto 

I'i fare a tempo quel che far si deve. 

Euggiero a quel protesto poco bada ; 

Ma, Btretto dal furor, stringe la spada. 
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Al Re d' Algier, come cingial ei acaglia, 
E r arta con to scudo c con la B[«lla ; 
E in modo lo disordina e abarraglia, 
Che fa che d' una ataffa il pii gli falla. 
Mandricardo gli grida : la battaglia 
Differuci, Ru^ero, o meco fail&i 
£, cnidele e feUon pid che mai foeee, 
Rnggier su 1' elmo in queato dir percosse. 

Fin sul coUo al destrier Rag^er s' incfaina, 
Ni, quando vuolsi rilevar, si puote : 
Perchi gli Bopragiunge la ruina 
Del figlio d' Ulien, che lo percuota. 
Se HOD era di tempra adamantina, 
FesBO I'elnio gli avrla En tra le gote. 
Apre Ruggier le mani per 1' ambascia ; 
E r una il fren, 1' altra la epada lascia. 

Si lo porta il destrier per la campagna : 
Dietro gli resta in terra Balisarda. 
MarfiBa, che quel di fatta compagna 
Si gli era d'arme, par ch' awampi et afda, 
Che solo fra que' duo coai rimagna : 
E, come era tnagnaiiima e gagliarda, 
Si driza a Mandricardo, e col potere 
Ch' avea m^gior, sopra la testa il fiere. 

Rodomonte a Ruggier dietro si spinge : 
Viato i Frontin, s' un' altra gli n' appicca ; 
Ma Ricciardetto con Vivian si stringe, 
E tra Ruggiero e 'I Saracin si ficca. 
L' uno urta Rodomonte, e lo rispinge, 
E da Ruggier per forza lo dispicca ; 
L' altro la spada sua, che fu Viviano, 

Ruggier, gia riaentko, in mano. 
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ToBto che 1 ImcMi Raggicfo m 
£ che Viyian la spadk gli 
A Tendkar 1' ingimim mm 
£ yerso il Re d' Algier ntto s': 
Come il leon che tolto am le 
Dal bae sia stato, e Ae 1 
Si sdegno et ira et impelo V 
Stimula e sferza a hr la aoa 

Roggier sa *1 capo al 
£, Be la spada ana m 
Che, come ho detto, al coauBciar di 
Pugna, di man gran frlionia gli 
Mi credo eh* a di^eodere la 
Di Rodomonte 1' ebao 
L'ehiio che fece il Re &- di Bdbefle, 
Qoando mnoYer penab gneira alle atafle. 

La Diflcordia, <;redendo aoa poteie 
Altro esser quivi the cooteae e lif, 
Ne ri doyease mai pia loogo atcne 

pace o trieguay aHa SoreOa itif^ 
Ch* omai sicuranieiile a riredere 

1 monachetd auH aeoo reniaee. 
I^kscianle andaie, e sdan noi dore ia fnmte 
Roggiero avea fertto RodoBonte. 

Fa il oc^po di Roggier di n graa fiaza, 
Che fece in so la gro pp a di Froatiao 
Percuoter 1' ebno e qoeOa doia aooixa 
Di ch' area armato il doeao il Saracino, 
£ lui tre volte e qoattro a poggia e ad ona 
Pi^ar, per gire in terra a capo chino ; 
£ la spada egli aocora ayiia peidnta, 
Se legata alia man noo foaM aota. 
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Area Hufisa a Mandricardo intanto 
Fatto Budar la fronte, tl viao e il petto ; 
Et egli areva a lei fatto altretanto ; 
Ma »\ V osb«T^ d' ambi era perfetto, 
Che mai pot^r falsarlo in nessun canto, 
E stati eran ein qui pari in effetto ; 
Ma, in nn roltar che fece il suo destriero, 
Bisc^no ebbe Marfiaa dt Ruggiero. 

II destrier di Marfisa, in ua voltarsi 
Che fece stretto, ov' era molle il prato, 
Sdrucciolo in guifia, che non pote aitarei 
Di noD tuthi coder bu'I destra lato ; 
E, nel Tolere in fretta rilevarsi. 
Da Brigliador fu pel traverso urtato. 
Con che il Pa^n poco cortese v«nne ; 
SI che cader di duovo g'li convGime. 

Rugger, che la Donzella a mal partita 
Vide giacer, um diferl il soccorso, 
Or che r agio n' avea, poi che stordito 
Da s4 Ionian quell' altro era trascoreo. 
Feri su r elmo il Tartaro, e partito 
Quel colpo gli ania il capo, come un torso, 
Se Rubier Balisarda avesse avuta, 
O Mandricardo in capo altra barbuta. 

11 Re d' Algier, che si riseate in queato. 
Si volge intomo, e Ricciardetto vede ; 
£ si ricorda che gli fu luoteato 
Diansi, quando eoccorso a Rug^ier diede. 
A lui si drizza, e saria state presto 
pra mercede, 
novo incanto tOBto 
igi opposto. 



r. 



v. 
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ci Mab^^igi, che sa d* ogni malia 

fcel che ne sappia alcun mago eccelleate, 
cor che *1 libro sao seco non sia, 
Con che fermare il Sole era possente, 
IPnr la scoi^urazione, onde solia 
Comandare a i Demonii, aveva a mente : 
Tosto in corpo al ronzino un ne constringe 
Di Doralice et in furor lo spinge. 

Nel mansiieto ubino, che sul dosao 
Avea la figlia del Re Stordilano, 
Fece entrar un de gU angel di Minoeso, 
Sol con parole y 11 frate di Viviano : 
£ quel, che dianid mai non s* era mosso, 
Se non quanto ubidito avea alia mano, 
Or d* improv vise spicco in aria un salto 
Che trenta pi^ fu lungo e sedici alto. 

Fu grande 11 .salto, non pero di sorte, 
Che ne dovesse alcun perder la sella. 
Qnando si vide in alto, gridb forte 
(Che si tenne per morta) la Donzella. 
Quel ronzin, come il Diavol se lo porte, 
Dopo un gran salto se ne va con quella, 
Che pur grida soccorso, in tanta fretta, 
Che non V arrebbe giunto una saetta. 

Da la battaglia il figlio d' Ul'ieno 
Si levo al primo suon di quella voce ; 
E, dove furiava il palafreno, 
Per la Donna aiutar n' ando veloce. 
I Mandricardo di lui non fece meno : 

N^ piu a Rubier, ne piu a Marfisa noce ; 
Ma, senza chieder loro o paci o tregue, 
E Rodomonte e Doralice segue. 

/ 
I 



I 
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Marfisa intanto ei levb di terra, 
£, tutta ardendo di disdeg^o e d' ira, 
Credesi far la sua vendetta, et erra ; 
Ch^ troppo lungi il suo nimico mira. 
Ruggier, ch' aver tal fin vede la guerra, 
Rug^e come un leon, non che aospira. 
Ben sanno che Frontino e Briglladoro 
Ginnger non ponno co i cavalli loro» 

Ruggier non vnol cessar fin che decisa 
Col Re d' Algier non 1' abbia del cavallo : 
Non vuol quietar il Tartaro Marfisa ; 
Ch^ provato a suo senno anco non hallo. 
Lasciar la sua querela a questa guisa 
Parrebbe all' uno e all* altro troppo fallo. 
Di commune parer disegno fassi 
Di chi o£fesi gli avea seguire i passi. 

Nel campo Saracin li troveranno, 
Quando non possan ritrovarli prima ; 
Ch^ per levar V assedio iti seranno. 
Prima che '1 Re di Francia il tutto opprima* 
Cosl dirittamente se ne yanno 
Dove averli a man salva fanno stima. 
Gia non andb Ruggier cosi di botto, 
Che non facesse a i suoi compagni motto. 

Ruggier se ne ritoma ove in disparte 
Era il fratel de la sua Donna bella, 
£ s^ gli proferisce in ogni parte 
Amico, per fortuna e buona e fella ; 
Indi lo priega (e lo fa con bella arte) 
Che saluti in suo nome la Sorella ; 
£ questo cosi ben gli venue detto, 
Che ne a lui die ne a gli altri alcun sospetto. 
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E da lui, da Vivian, da MaJig^j, 
Dal ferito Aldig^er tolse commialo. 
Si proferiro anch' essi alli seirigi 
Di lui, debitor sempie in <^iii lato. 
Marfisa avea ml il cor d' ire a Pai^i, 
Che 1 salutar gli amici area scoidalo ; 
Ma Mala^igi andb tanto e Viviano 
Che pur la salutaron di lontano ; 

£ cosi Ricciardetto ; ma Aldigiero 
Giace ; e convien cbe suo malgndo fcsd. 
Verao Parigi avean preso ii sentierD 
Quelli duo prima, et or lo piglian qncsti. 
Dirvi, Signor, ne 1' altro Canto spero 
Miracolosi e sopra nmani gesd, 
Che con danno de gii oomini di Cailo 
Ambe le coppie fl^r, di cb' iovi pailo. 



8- 1] CANTO VENTESMOSETTIMO. 

MoLTi consigli de le donne sono 
Meglio improvTisO) cb' a pensarn, luciti 
Che qnesto e speziale e proprio dono 
^r^ tanti e tanti lor dal ciel largiti : 
Ma pub mal qnel de gli uomini esser boono, 
Che maturo discorso non aiti, 
Ove non s' abbia a nuninarvi sopra 
Speso alcun tempo e molto studio et opra. 
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Parve, e non fu perb buono il coxuiglio 
Di Maligigiy anoor che (come ho detto) 
Per questo di grandissimo perig^Ho 
libenussi il cugin suo Ricciardetto. 
A leyare indi Rodomonte e il figlio 
Del Re Agrican, lo spirto avea constrettOy 
Non awertendo che sarebbon tratti 
Dove i Cristian ne rimarrian disfatti. 

Ma, se spazio a pensarvi avesse aruto, 
Creder si pu6 che dato similmente 
Al suo cugino avria debito aiuto, 
N^ fatto danno alia Cristiana gente. 
Comandare alio spirto avria potuto, 
Ch' alia via di Levante o di Ponente 
Si dilungata avesse la Donzella, 
Che non n' udisse Francia piu novella. 

Cosi gli amanti suoi V avrian seguita. 
Come a Parigi, anco in ogn' altro loco ; 
Ma fu questa awertenza inawertita 
Da Malagigi, per pensarvi poco ; 
£ la Malignita dal ciel bandita, 
Che sempre vorria sangue e strage e fiioco, 
Prese la via donde piu Carlo afflisse, 
Poi che nessuna il Mastro gli prescrisse. 

II palafren ch' avea il demonio al fianco, 
Porto la spaventata Doralice, 
Che non pot^ arrestarla fiume, e manco 
Fossa, bosco, palude, eita o pendice, 
Fin che per mezo il campo Inglese e Franco, 
£ r altra moltitudine fautrice 
De r insegne di Cristo, rassegnata 
Non r ebbe al padre suo Re di Granata. 
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Rodomonte col figlio d* Agricane 
La seguitarq il primo giamo un pezzo, 
Che le yedean le spalle, ma lontane. 
Di yista poi perderonla da sezzo, 
£ yenner per la traccia, come il cane 
1a lepre o capriol trovare avrezzo ; 
Ne si fermar, che furo in parte, dove 
Bi lei, ch' era col padre, ebbono nuove. 
Guardati, Carlo, che '1 ti vien adosso 
Tanto furor, ck' io non ti veggo scampo : 
Ne questi pur, ma '1 Re Gradasso e mosso 
Con Sacripante a danno del tuo campo. 
Fortuna, per toccarti fin all* osso, 
Ti toUe a un tempo 1* uno e V altro lampo 

Di forza e di saper, che vivea teco ; 
E tu rimaso in tenebre sei cieco. 

Io ti dico d' Orlando e di Rinaldo ; 
Ch^ Tuno al tutto furioso e folle, 

Al sereno, alia pi<^gia, al freddo, al caldo 

Nudo va discorrendo il piano e '1 colle : 

L* altro, con senno non troppo piu saldo, 

D' appresso al gran bisogno ti si tolle ; 

Ch^, non trovando Angelica in Parigi, 

Si parte, e va cercandone vestigi. 
Un fraudolente vecchio incantatore 

Gli fe*(come a principio vi si disse) 

Creder per un fantastico suo errore, 

Che con Orlando Angelica venisse : 

Onde di gelosia tocco nel core, 

De la magg^or ch' amante mai sentisse, 

Venne a Parigi, e, come apparve in corte, 

D' ire in Bretagna gli toccb per sorte. 
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Or, fatta la battaglia onde portonne 
Egli r onor d* aver chiuso A^amante, 
Tomb a Parigi, e monister di donne, 
£ case e r6cche cercb tutte quante. 
Se murata non h tra le colonne, 
L* avria trovata il curioso amante. 
Vedeado al fin ch* ella non y* e n^ Orlando, 
Amenduo va con gran disio cercando. 

Pens6 cbe dentro Anglante o dentro a Brava 
S^ la godesse Orlando in festa e in giuoco ; 
£ qua e la per ritrovarla andava, 
N^ in quel la ritrovb n^ in questo loco. 
A Parigi di nuovo ritomava, 
Pensando che tardar dovesse poco 
Di capitare il Paladino al varco ; 
Cb^ '1 suo star fuor non era senza incarco. 

Un giomo o duo ne la citta soggioma 
Rinaldo, e, poi cb* Orlando non arriva, 
Or verso Anglante, or verso Brava toma, 
Cercando se di lui novella udiva. 
Cavalca e quando annotta e quando a^ioma, 
Alia fresca alba e air ardente ora estiva ; 
E fa al lume del Sole e de la Luna 
Dugento volte questa via, non cb* una. 

Ma r antiquo awersario, il qual fece Eva 
Air interdetto pome alzar la mano, 
A Carlo un giomo i lividi occbi leva, 
Che *\ buon Rinaldo era da lui lontano ; 
E, vedendo l4bix>tta che poteva 
Darsi in quel punto al populo Cristiano, 
Quanta eccellenzia d' arme al mondo fusse 
Fra tutti i Saracini, ivi condusse. 



» 
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Al Re Gradasso e al baon Re Sacripante, 
Ch' eran fatti compagni all' uscir fuore 
De la piena d* error casa d' AUante, 
Di Tenire in soccorso, messe in core, 
Alle genti assediate d* Agramante, 
£ a distnizion di Carlo Imperatoie ; 
Ht ^li, per 1' incognite contrade, 
Fe* lor la scorta, e agevolb le strade. 
Ct ad iin altro suo diede negozio 
D' affrettar Rodomonte e Mandricardo 
Per le vestigie donde V altro sozio 
A condor Doralice non e tardo. 
Ne manda ancor un altro, perch^ in ozio 
Non stia Marfisa n^ Ruggier gagliardo : 
Ma cbi guido Y ultima coppia, tenne 
La briglia piu, n^, quando gli altri, venne. 

La coppia di Marfisa e di Ruggiero 
Di meza ora piu tarda si condusse ; 
Pero ch* astutamente V angel nero, 
Volendo a gli Cristian dar de le busse, 
Proyyide cbe la lite del destriero 
Per impedire il suo desir non fusse ; 
Che rinovata si saria, se glunto 
Fosse Ruggiero e Rodomonte a un punto. 

I quattro primi si trovaro insieme 
Onde potean veder gli alloggiamenti 
I De r esercito oppresso e di chi *1 preme, 
E le bandiere in che feriano i venti. 
Si coosigliaro alquanto, e fur V estreme 
Conclusion de i lor ragionamenti 
Di dare aiuto, mal grado di Carlo, 
Al Re Agramante, e de V assedio trarlo. 
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Stringonsi insiexne, e prendono la yia 
Per mezo ove s* alloggiano i Crlstiaiii, 
Gridando, Africa e Spagna tuttavia ; 
£ si scopriro in tutto esser Pagani. 
Pel campo, arme arme risonar s'udia ; 
Ma menar si sentir prima le mani : 
£ de la retroguardia una gran frotta, 
Non cb' assalita sia, ma fugge in rotta. 

L* esercito Cristian mosso a tumulto 
Sozopra va senza sapere il fatto. 
£stima alcun che sia un usato insulto, 
Che Svizari o Guasconi abbino fatto ; 
Ma, perch' alia piu parte e il caso occulto, 
S* aduna insieme ogni nazion di fatto, 
Altri a suon di tamburo, altri di tromba : 
Grande h *1 rumbre, e fin al ciel rimbomba. 

II magno Imperator, fuor che la testa, 
£ tutto armato, e i Paladini ha presso ; 
£ domandando vien che cosa h questa 
Che le squadre in disordine gli ha messo : 
£, minacciando, or questi or quelli arresta ; 
£ vede a molti il viso o il petto fesso, 
Ad altri insanguinare o il capo o il gozzo, 
Alcun tornar con mano o braccio mozzo. 

Giunge piu inanzi, e ne ritrova molti 
Giacere in terra, anzi in vermiglio lago 
Nel proprio sang^e orribilmente involti, 
N^ giovar lor pub medico ne mago ; 
£ vede da gli busti i capi sciolti, 
£ braccia e gambe con crudele imago ; 
£ ritrova da i primi allc^giamenti 
A gli ultimi per tutto uomini spenti. 
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Dove passato era il piccd dra^pello, 
Di chiara fama eternamente deg^a. 
Per looga riga era rimaso quello 
AI mondo sempre memorabil Begna, 
Carlo mirando va il cradel maceUo, 
Maraviglioso, e pien d* in, e dt sdegno. 
Come akuno, m em. danno il Ailgur reime, 
Cerca per casa og^ sentier ehe tenne. 

Non era a gli ripari aaeo arrrvato 
Del Re African questo primiero aiuto^ 
Che con Marfisa fit da un altro lato < 

L' animoso Ruggier sopravenuto. 
Poi cb' una volta o due V occhio aggirato 
£bbe la degna coppia, e ben veduto 
Qual via piu breve per soccorrer fosse 
L' assediato Signor, ratto si mosse. 

Come quando si d^ fuocb alia mina, 
Pel lungo soico de la negra polve 
Licenztosa flamma arde e camina 
SI ch' occhio a dktro a pena se le volve ; 
£ qual si sente poi V alta ruina 
Che *1 duro sasso o il grosso muro solve ; 
Cos) Rug^ero e Marfisa veniro^ 
£ tai ne la battaglia si sentiro. 

Per lungo e per traverse a fender teste 
Incominciaro, e tagliar braccia e spalle 
De le turbe che male erano preste 
Ad espedire e sgombrar lore il ciedle. 
C* ha notato il passar de le tempeste, 
Ch' una parte d* un monte o d' una valle 
Offende, e V altra lascia ; s* appresenti 
La via di questi duo fra quelle genti. 

ORL. FUR. III. K 
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Molti, che dal fiiror di Rodomonte 
£ di quegli altri primi eran faggiti, 
Dio ring^raziayan ch' avea lor si pronCe 
Gambe concesse, e piedi b\ espediti ; 
£ poi, dando del petto e de la- fronte 
In Marfisa e in Rugg^er, yedean scheraiti. 
Come r uom n^ per star i^ per foggiie, 
Al 8U0 fisso desdn pub oeotcadire. 
Chi fugg^ r an pericoloi^ rimane 
N^ r altroy e paga U fio d' oBsa e di polpe. 
Cosi cader co i fig^i in bocoa al cane 
Suoly sperando fugg^r, timida volpe, 
Poi che la caccia de V antique tane 
II suo vicin phe le da mille colpe, 
£ cautamente con fiuno e con fiioco 
Turbata V ha da non temuto loco. 
Ne gli ripari entrb de' Saracini 

Marfisa con Ruggiero a salvamento. 

Quivi tutti con gli occhi al ciel supini 

Dio ringrazi&r del buono ayvenimente. 

Or non y* ^ piii timer de' Paladini : 

II piii tristo Pagan ne sfida cento ; 

£t ^ concluso che senza riposo 

Si torni a fare il campo sanguinoso. 
Comi, bussoni, timpani Moreschi 

£mpieno il ciel di formidabil suoni : 

Ne r aria tremolare a i yenti freschi 

Si yeggon le bandiere e i gonfaloni. 

Da r altra parte i capitan Carleschi 

Stringon con Alamanni e con Britoni 

Quel di Francia, d' Italia e d* Inghilterra; 

£ si mesce aspra e sang^inosa guerra. 
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La fbrza del tenibil Rodomdnte, 
Qoella di Mandiicardo fiiribondo, 
Qoella del buon Ruggier, di virtu fonte, 
Del Re Gradasso si famoso al mondo, 
£ di Marfisa 1* intrepida froute, 
Col Re Circasso a netoun mai secondo^ 
Feron chiamar san Gianni e san Dionigi 
Al Re di Francia, e ritrovar Pang^. 

Di questi cavallieri e di Marfisa 
L* ardire invitto e la mirabil possa 
Non fuy Signer, di Borte, non fu in g^uisa 
Ch' imaginar, non che descrimer possa. 
Quindi si pub stimar che gente uccisa 
Fosse quel g^omo, e che crudel percossa 
Ayesse Carlo. Arroge poi con loro 
Con Ferrau piu d' un famoso Moro. 

Molti per fretta s' a£fogaro in Senna ; 
Ch^ *1 ponte non potea supplire a tanti, 
£ desiar, come Icaro, la penna, 
Perch^ la morte avean dietro e davanti. 
£ccetto Uggieri e 11 Marchese di Vienna, 
I Paladin fur presi tutd quanti. 
Oliyier ritomb ferito sotto 
La spalla destra, Ugg^er col capo rotto. 

£ se, come Rinaldo e come Orlando, 
Lasciato Brandimarte avesse il giuoco. 
Carlo n*andava di Parigi in bando, 
Se potea vivo uscir di si gran fuoco. 
Cib che pot^, fe' Brandimarte, e quando 
Non pot^ piu, diede alia furia loco. 
Cos! Fortuna a^ Agramante arrise, 
Ch' un' altra y<dta a Carlo assedio mise. 



132 ORLANBO FURIOSO. [a. 34 — 37 

Di vedovelle i g^di e le qaerele, 
£ d* orfani fanciulli, e di vecchi orbi, 
Ne r etemo seren dove Michele 
Sedea, saltr fuor di questi aer torbi ; 
£ gli fecion veder come il fedele 
Popul preda de* lupi era e de* corbi, 
Di Francia, d* Inghilterra e di Lamagna^ 
Che tutta avea coperta la campagna. 

Nel yiso b' anioesl V Aagel beato, 
Parendogli che mal fosse ubidito 
Al Creatore, e si chiamb ingannato 
Da la Discordia perfida e tradito. 
D' accender liti tra i Pagani dato 
Le avea V assunto, e mal era esequito ; 
Anzi tutto il contrario al suo disegno 
Parea aver fatto, a chi guardava al segno. 

Come servo fedel, che pia d' amore 
Che di memoria abondi, e che s' aweggia 
Aver messo in oblio cosa ch' a core 
Quanto la vita e 1* anima aver deggia ; 
Studia con fretta d' emendar 1* errore, 
Ne vuol che prima il suo Signor lo veggia : 
Cos! r Angelo a Dio salir non volse, 
Se de r oblige prima non si sciolse. 

Al monister, dove altre volte avea 
La Discordia veduta, drizzb 1' ali. 
Trovolla ch' in capitulo sedea 
A nuova elezion de gli ufficiali ; 
E di veder diletto si prendea, 
Volar pel capo a' frati i breviali, 
Le man le pose V Angelo nel crine, 
£ pugna e caici le die senza fine. - 
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Indi le n^ipe mi laiiirp di 
Per la testa, p^ daaao e per le 
Merce grida la nuseia a grm 
£ le genocchia al diviii 
Michel mm 1* abandooa, die 
Nel campo del Re d* Africa la 
£ poi le dice : Aspettati awer pi^g;ia, 
Se fnor di qiiesto caaipo pin ti vcggio. 

Come che la IHsooidia m\ 
Tatto il doflflo e le biaccia, par 
Un' altra volta ritiovanu eotto 
A qaei g^ran cotpi, a quel lanir 
Corre a pigliaie i iiiantici di faoUo, 
"Ex ag-li acoesi fnochi esca aggiimgydj, 
£t accendendone altii, & salire 
Da moki cori ua aho incepdio d*ii«. 

£1 Rodovoiite e Mandiicardo e ^m »i»"^ 
Rog^gier n* infiamma si, che inanzi al Mon» 
lA fa tatti Tenire, or che non preme 
Carlo i Pagani, anxi il Tantaggio e kro. 
Le differenzie nairano, et il seme 
Fanno saper, da cui produtte foro : 
Poi del Re si rimettono al parere, 
Chi di lor prima il campo debba avere. 

Mar£sa del soo caso anco fayella, 
£ dice che la pogna tooI finire, 
Che comincio col Tartaro ; perch' ella 
Provocata da lai vi fu a venire : 
Ne, per dar lo<» all* altre, volea quella 
Un*ora, non che un giomo, differire ; 
Ma d' esser prima fa V instanzia grande, 
Ch' alia batta^lia il Tartaro domande. 
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Non men vuol Rodomonte il primo campo 
Da tenninar col suo rival V impresa, 
Che, per soccorrer V Africano campo, 
Ha gia interrotta, e fin a qui sospesa. 
Mette Rugg^er le sue parole a campo, 
£ dice che patir troppo gli pesa, 
Che Rodomonte U suo destrier gli tenga, 
£ ch' a pugna con lui prima non venga. 

Per piu intricarla il Tartaro yiene anche, 
£ nieg^ che Ruggiero ad alcun patto 
Debba V aquila aver da V ale bianche ; 
£ d' ira e di furor e cosl matto, 
Che vuol, ^ando da gli altri tre non manche, 
Combatter tutte le querele a un tratto. 
Ne piu da gli altri ancor saria mancato, 
Se '1 consenso del Re vi fosse stato. 

Con prieghi il Re Agramante e buon ricordi 
Fa quanto pub, perche la pace segua : 
£, quando al fin tutti li vede sordi 
Non volere assentire a pace o a triegua, 
Va discorrendo come almen gli accord! 
Si, che r un dopo 1* altro il campo assegua ; 
£ pel miglior partito al fin gli occorre 
Ch' ognuno a sorte il campo s' abbia a t6rre. 

Fe* quattro brevi porre : un Mandricardo 
£ Rodomonte insieme scritto avea ; 
Ne r altro era Ruggiero e Mandricardo ; 
Rodomonte e Ruggier V altro dicea : 
Dicea V altro Marfisa e Mandricardo. 
Indi air arbitrio de V instabil Dea 
Li fece trarre : e *1 primo fu il Signore 
Di Sarza a uscir con Mandricardo fuort ; 
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Mandricardo e Rug^ier fa nel secondo ; 
Nel terzo fu Ri^;giero. e Rodomonte ; 
Resto Marfisa e Mandricardo in fondo ; 
Di che la Donna ebbe turbata fronte. 
N^ Ruggier piu di lei parve giocondo : 
Sa che le forze de i duo primi pronte 
Han tra lor 4^ fuaix l^ iiti in guisa. 
Che non ne fia per sib, ne per Marfisa. 

Giacea non lung^i da Parigi nn loco, 
Che volgea un miglio o poco meno intomo : 
Lo cingea tutto un argine non poco 
Sublime, a guisa d' un teatro adomo. 
TJn castel gia vi fii ; ma a ferro e a fuoco 
Le mora e 1 tetti et a ruina uidomo. 
Un Bunil pub yedeme in su la strada, 
Qual volta a Borgo il Parmigiano vada. 

In questo loco fu la lizza fatta, 
Di brevi legni d* ognintomo chiusa, 
Per giusto spazio quadra, al bisogno atta. 
Con due capaci porte, come s' usa. 
Giunto il di cb' al Re par che si combatta 
Tra i cavallier che non ricercan scusa, 
Furo appresso alle sbarre in ambi i lati 
Contra i rastrelli i padiglion tirati. 

^el padiglion ch' e piu verso Ponente 
Sta il Re d* Algier,c' ha membra di gigante. 
OU pen lo scoglio in dosso del serpente 
L' ardito Ferrau con Sacripante. 
11 Re Gradasso e Falsiron possente 
Sono in quell' altro al lato di Levante, 
E metton di sua man Y arme Troiane 
In dosso al successor del Re .^ricane. 
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Sederk in triboBale amj^ e aubliine 
II Re d' Afiiea, e wco era 1' Ispano; 
Pot StoTdilano, e I'altre gsnti prime 
Che rireria 1' eeercito Pagmm. 
BeatD a cbi p6n dare ai^iini e cime 
D' arboii ataoKa che ^li alzi dal piuM ! 
Grande i la calca, e grande in ogni lato 
Populo ondeggia intomo al gran ateccata. 

Eran con la Regina di Caattglia 
Regine e Principeise e nobil donne 
D' Aragon, di Granata e di Siriglia, 
£ fin di preaso all' Atlantee colonne : 
Tra quai di StordU&n sedea la figlia 
Che di duo drappi avea le ricche gonne ; 
L' un A' an rosso mal tinto, e 1' altro yerde ; 
Ma '1 primo quasi imbianca e il color perde. 

In abito euccinta era Marfisa, 
Qual si convenne a donna et a guerriera. 
Tennoodonta forse a quella guUa 
Vide Ippolita omarsi e la sua schiera. 
Gia, con la cotta d' arme alia dirisa 
Del Re Agramante, in campo Tenut' era 
L* araldo a far divieto, e metter leg^, 
Che n^ in fatto n^ in detto alcun parteggi. 

La Bpessa turba aspetta des'iando 
La pugna, e spemo incolpa il venir tardo 
De i duo famoai cavallieri ; quasdo 
S' ode dal padiglion di Masdricardo 
Alto rumor che vien moltiplicando. 
Or sappiate, 3igiior, che '1 Re gagliardo 
i Di Sericana e 'I Tartaro poseente 
j?anno il tumulto e '1 grido cbe si sente. 
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Avendo anmato il Re di Sencana 
Di soa man tatto il Re di Tartaria, 
Per poi]^li al fianco la spada soprana 
Che gik d' Orlando fu, se ne renU ; 
Qaando nel pome scritto, Durindana, 
Vide, e '1 quartier eh' Almonte aver solia, 
Ch' a quel meschin fu tolto ad una fonte 
Dal g^ovenetto Orlando in Aspramonte. 

Vedendola, fii certo ch' era quella 
Tanto famosa del Signer d' Anglante, 
Per cai con grande armata, e la piu beUa 
Che ^a mai si partiBse di Levante, 
Scig^iogato avea il Regno di Castella, 
C Frascia vinta esso pochi anni inante : 
Ma non pu^ imaginarsi, come awenga 
Ch' or Mandricardo in suo poter la tenga. 

C dimandbgli, seper forza o patto 
L' avesse tolta al Conte, e dove e quando. 
£ Mandricardo disse ch' avea fatto 
Gran battaglia per essa con Orlando ; 

E come finto quel b* era poi matto, 

Cosi coprire il auo timor sperando, 

Ch' era d' aver continua guerra meco. 

Fin che la buona spada avesse seco. 
E dicea ch' imitate avea il castore, 

II qual si strappa i genitali sui, 

Vedendosi alle spalle il cacciatore, 

Che sa che non ricerca alti'o da lui. 

Gradasso non udi tutto il tenore, 

Che disse : Non vo' darla a te nh altrui. 
Tanto oro, tanto ^ffanno e tanta gente 
Ci ho spesoy cKe e ben mia debitamente. 
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C^rcati pur fomir d* un' altra spada ; 
Ch'io yoglio questa,.® ^on ti paia.nuoro. 
Pazzo o saggio ch' Orlando s^ ne vada, 
Ayerla intendo, OTnnquo io la ritroYO. 
Tu senza tefitiaumi in au la strada 
Te r usurpasti : io qui lite ne muofo. 
la mia ragion dira mia scimitarra; 
£ faremo il giudido ne la sjbarra. 

Prima, di guadagnarla t' apparecGhia, 
Che tu r adopri contra a Rodomonte. 
Di comprar prima Tarme e uaanza yecchia, 
Ch' alia hattaglia il cavallier s' affronte. 
Piii dolce suon non mi viene all' orecchia 
(RispoBe alzando il Tartaro la fronte) 
Che quando di hattaglia alcun mi tenta ; 
Ma fa che Rodomonte lo consenta. 

Fa che sia tua la prima, e che si tolga 
II Re di Sarza la tenzon seconda ; 
£ non ti dubitar cV io non mi volga, 
£ ch' a te et ad ogni altro io non risponda. 
Ruggier gridb : Non vo* che si diaciolg^ 
II patto, o piu la sorte si confonda : 
O Rodomonte in campo prima saglia^ 
O sia la sua dopo la mia hattaglia. 

Se di Gradasso la rs^on preyale^ 
Prima acquistar che porre in opra 1' arme ; 
N^ tu r aquila mia da le hianche ale 
Prima usar d^i, che non me ne disarme : 
Ma, poi ch' h stato il mio yoler gia tale, 
Di mia senten^a non y(^lio appellarme, 
Che sia seconda la hattaglia mia, 
Quando del Re d' Algier la prima sia. 
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Se turbarete voi 1' ordine in parte, 
lo totalmente turbaroHo ancora. 
lo non intendd il mio scudo lasciarte, 
Se contra me mm lo eombatti or ora. 
Se Tnno ei' altro di voi fosse Marte 
(Rispose Mandicanlo irato allora), 
Non saria Y un mk V altro atto a vietarme 
la bnona spada o quelle nobili arme. 

E tratto da la cedent, avrentosse 
Col pngno chituso al Re di Sericana; 
£ la man destra in modo gli percosse, 
Cb' abandonar ^li fece Durindana. 
Gradasso, non c^edendo ch' egli fosse 
Di cosi foUe audacia e cosi insana, 
C61to improTviso fu, cfae stava a bada, 

E tolta si trovo la buona spada. 
Cosi scomatOy di vergog^ e d' ira 

Nel viso awampa, e par cbe getti fuoco ; 

£ piu r afflige il caso e lo martira, 

Poi cbe gli accade in si palese loco. 

Bramoso di vendetta si ritira, 

A trar la scimitarra, a dietro un poco. 

Mandricardo in s^ taato si confida, 

Che Ruggiero anco alia battaglia sfida. 
Venite pure inanzi amenduo insieme, 

£ vengane pel tefzo Rodomonte, 

Africa e Spagna e tutto V uman seme ; 

Ch* io son per sempre mai volger la fronte. 

Cosi dicendo,' quel cbe nulla teme, 

Mena d' intomo la spada d* Almonte ; 

1^ scudo imbraccia, disdegnoso e fiero, 

Contra Gradasso e contra il buon Ruggiero. 
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Lascia la cura a me (dicea Gradasso) 
Ch* io guarisca costui de la pazzia. 
Per Dio (dicea Ruggier) non te la lasso ; 
Ch* esser convien questa battaglia mia. 
Va indietro tu ; vavn pur tu : n^ passo 
Perb tomando, gridan tattavia ; 
£t attaccossi la battaglia in terzo, 
£t era per uscime un strano scherzo, 

Se molti non si fossero interposti 
A quel furor, non con troppo consiglio ; 
Ch' a spese lor quasi imparar che costi 
Voler altri salvar con suo periglio. 
Ne tutto *1 mondo mai gli avria composti, 
Se non venia col Re d' Ispagna il figlio 
Del famoso Troiano, al cui conspetto 
Tutti ebbon riverenzia e gran rispetto. 

Si fe* Agramante la cagione esporre 
Di questa nuova lite cosi ardente : 
Poi molto affaticossi, per disporre 
Che per quella g^omata solamente 
A Mandricardo la spada d' Ettorre 
Concedesse Gradasso umanamente, 
Tanto ch* ayesse fin 1' aspra contesa 
Ch* avea gia incontro a Rodomonte presa. 

Mentre studia placarli il Re Agramante, 
Et or con questo et or con quel ragiona ; 
Da 1* altro padiglion tra Sacripante 
E Rodomonte un' altra lite suona. 
II Re Circasso (come e detto inante) 
Stava di Rodomonte alia persona ; 
Et egli e F,errati gli aveano indotte 
L' arme dei suo progenitor Nembrotte. 
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Ct eran poi venuti ove il destriero 
Pacea, mordendo, il ricco fren spomoso ; 
lo dico il boon Frontin, per cui Ruggiero 
Stava iracondo e piu che mai sdegnoso. 
Sacripante, ch' a por tal cavalliero 
In campo avea, miraya curioso, 
Se ben feirato e ben guemito e in punto 
Era il destrier, come doreasi a punto. 

£y venendo a guardargli piu a minuto 
I se^ni, le fattezze isnelle et atte, 
Ebbe, fuor d* og^ni dubbio, conosctuto 
Che questo era il destrier suo, Frontalatte, 
Che tanto caro gia s' avea tenuto, 
Per cni g^a avea miUe querele fatte ; 
£, poi che gli fu tolto, un tempo volse 
Sempre ire a piedi : in modo gliene dolsev 

Inanzi Albracca ^ie V area Brunello 
Tolto di sotto quel medesmo giorno 

Ch' ad Angelica ancor tolse V annello, 

Al conte Orlando Balisarda e '1 como, 

£ la spada a Marfisa : et avea quelle. 

Dope che fece in Africa ntorno, 

Con Balisarda insieme a Ruggier dato, 

II qnal V avea Frontm poi noniinato. 
Quando conobbe non si apporre in fallo, 

Disse il Circassb, al Re d* Algier rivolto : 

Sappi, Signer, che questo e mio cavallo, 

Ch*ad Albracca di furto mi fu tolto. 

Bene aviei testimonida provallo; 

Ma, perch^ son da noi lontani molto, 

S'alcun lo niega, io gli vo' sbstenere 

Con r arme in man le mie parole vere. 
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Ben Bon contoBto, per la compftgnlft 
Id quead pochi A\ stata fn noi, 
Che preetato il cavallo <^;^ ti aia ; 
Gh' io ^eggo ben che senza &r. non puoi ; 
Perf) con patto, m per cosa mia 
£ prestata da me conoscer vuoi : 
Altrimente d' averlo non far stima, 
O se non lo combatti dmco prioM. 

Rodomonte, del quale trnptu grgt^UoM 
Non ebbe mai tutto il meetiw de V arme ; 
AI quale in esser forte e cor^^toao 
Alcuno antico d' oguagliar non panne ; 
RigpoM : SacripanU, ogn' altro ch' oao, 
Fnor che tu, foue in tal modo a parlanne, 
Cod iuo mal si saria to«to aTvedatb 
Che meglio era per Ini di nascer muto. 

Ma per la compagnia che, came hai detto, 
NoTellamente insieme abbiamo presa, 
Ti Bon contcuto aver tanto riepetto, 
Ch'io t' ammaniaca a tardar qneata impresa, 
Fin che de la battaglia v^^ effetto, 
Che fra il Tartaro e me toato fia acceea ; 
Dove port! un esempio inanzi spero, 
Ch' Rvrai di ^rozia a dirmi : Abbi il' destriero. 

Gli k teco cortesia l' esser villano 
(Disee il Circaeso pien d' ira e di iedegno) ; 
Ma piu chiaro U dico ora e piit piano, 
Che tu non faccia in quel destrier diBegno : 
Che te Io defendo io, t^to ch' in mano 
Questa vindice mia spada sostegno ; 
£ metterowi insino 1' u^a e il dente. 
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Venner da. le parole alle coatese, 
A i gridi, aUe minaccie, alia battaglia, 
Che per molt' ira in piu fretta b* accese, 
Che b' accendesse mai per fnoco paglia. 
Rodomonte ha 1' osbergo et c^i arneBe ; 
Sacripante non ha piastra ne magha ; 
Ma par (ai ben* con lo schermir b* adopra) 
Che tatto con' la spada si' rieuopra. 
Non era la poasanza e la fierezza 
Di Rodomonte, anoor ch' era mfinita, 
Piu che la proyvidensm e la destrezza, 
Con che sue forze Sacripante aita. 

Non Toltb mota mai con piti prestezza 

11 macigno sovran che '1 grano trita, 

Che faccia Sacripante or mano or piede 

Di qua di la, dove il bisogno vede. 
Ma Ferrau, ma Serpentino arditi 

Trasson le spado, e si cacciar tra loro, 

Dal Re Grandonio, da Isolier seguiti. 

Da molt' altri Signor del popul Moro. 

Questi erano i romori i quali uditi 

Ne r altro padiglion fur da costoro, 

Quivi per accordar venuti in vano 

Col Tartaro Ruggiero e *1 Sericahov 
Venne chi la novella al Re Agramante 

Riport6 certa, come pel destriero 

A?ea con Rodomonte Sacripante 

Incominciato on aspro assalto e fiero. 

11 Re, confbso di discordie tante, 

Difise a MarsUio : Abbi tn qui pensiero 
Che fra questi gnerrier non segaa peg^o, 
Mentre air altro disordine io proweggio. 
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Rodomonte, che *1 Re, 8uo Signor, mira, 
Frena 1* orgoglio, e toma indietro il passo ; 
Ne con minor rispetto si ritira 
Al yenir d' Ag^ramante il Re Circaaso. 
Quel domanda la causa di tant' ira 
Con Real viso, e parlar grave e basso : 
£ cerca, poi che n' ha compreso il tutto, 
Porli d* accordo ; e non yi fa alcun fhitto. 

II Re Circasso il suo destrier non yuole 
Ch' al Re d* Algier piu lui^amente resti, 
Se non s* umilia tanto di parole, 
Che lo yenga a pregar che glie lo presti. 
Rodomonte, superbo come suole, 
Gli risponde : N^ '1 ciel n^ tu faresti 
Che cosa che per forza aver potessi, 
Da altri, che da me, mai conoscessi. 

II Re chiede al Circasso, che ragione 
Ha nel cavallo, e come gli fu tolto: 
E quel di parte in parte il tutto espone, 
£t esponendo s' arrossisce in volto, 
Quando gli narra che '1 sottil ladrone 
Ch' in un alto pensier V aveva colto, 
La sella su quattro aste gli suffolse, 
£ di sotto il destrier nudo gli tolse. 

Marfisa che tra gli altri al grido venne, 
Tosto che '1 furto del cavallo udl, 
In viso si turbb, che le sowenne 
Che perd^ la sua spada ella quel di : 
£ quel destrier, che parve aver le penne 
Da lei fuggendo, riconobbe qui : 
Riconobbe anco il buon Re Sacripante, 
Che non avea riconosciuto inante. 
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Gli altri, ch* erano intorno, e che vantani 
Bmnel di queeto aveano udito speBSo^ 
VeiBo liii cominciaro a livoltarsi, 
£ hi palesi cenni ch' era desso ; 
Mar£sa, sospettando, ad informarai 
Da questo e da quell' altro ch' area appreiso, 
Tanto che yenne a ritrovar, che quello 
Che le tolse la spada, era Brunello : 

£ seppe, che, pel furto onde era degno 
Che gli aimodasse il coUo un capestio unto, 
Dal Re Agramente al Tingitano regno 
Fn, con esempio inusitato, aasunto. 
Marfisa, rinfreseando il vecchio sdegno, 
Dis^^b yendicarsene a quel panto, 
£ pnnir schemi e scomi che per strada 
Fatti r ayea sopra la tolta spada. 

Dal fine Bcndier 1* elmo allacciar si fece ; 
Ch^ del resto de V arme era guemita. 
Senza osbergo io non troyo che mai diece 
Volte fosse yeduta alia sua yita, 
Dal giomo ch' a portarlo assuefece 
La sua persona, oltre ogtd fede, ardita. 
Con r elmo in capo andb doye fra i primi 
Brunei sedea ne gli argini sublimi. 

Gli diede a prima giunta ella di piglio 
In mezo il petto, e da terra leyollo. 
Come leyar suol col ^cato artiglio 
Tal yolta la rapace aquila il polio ; 
£ la, doye la lite inanzi al figlio 
£ra del Re Troian, cosi portollo. 
Brunei, che giunto in male man si yede, 
Pianger non cessa e domandar mercede. 

ORL. FUR. ui. L 
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Sopra tutti i romor, strepiti e gridi, 
Di che *1 campo era pien quasi ugiialmente, 
Brunei, ch' ora pietade, ora sussidi 
Domandando Tenia, cosi si sente, 
Ch* al suono de' ramarichi e de' stiidi 
Si fa d' intomo accor tutta la gente. 
Giunta inanzi al Re d' Africa Marfisa, 
Con viso altier gli dice in questa ^isa : 

lo Yoglio questo ladro tuo vassallo 
Con le mie mani hnpender per la gola, 
Perch^ 11 g^orno medesmo che '1 cavalla 
A costui toUe, a me la spada inrola. 
Ma, se gli ^ alcun che voglia dir ch' io fallo, 
Facciasi inanzi, e dica una parola ; 
Ch' in tua presenzia gli vo* sostenere 
Che 8^ ne mente, e ch' io fo il mio dovere. 

Ma, perch^ si potria forse imputarme 
C ho atteso a farlo in mezo a tante liti, 
Mentre che questi, piti famosi in arme, 
D* altre querele son tutti impediti, 
Tre giorni ad impiccarlo io vo' indugiarme ; 
In tanto o vieni, o manda chi 1* aiti ; 
Che dopo, se non fia chi me lo vieti, 
Farb di lui mille uccellacci lieti. 

Di qui presso a tre leg^e a quella torre 
Che siede inanzi ad un piccol boschetto, 
Senza piii compagnia mi vado a porre, 
Che d' una mia donzella e d' un valletto. 
S' alcuno ardisce di venirmi a t5rre 
Questo ladron, la venga, ch' io 1' aspetto. 
Cosi disse ella ; e, dove disse, prese 
Tosto la via, ne piu risposta attese. 
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Su *1 coUo inanzi del destrier si pone 
Brunei, che tuttayia tien per le chiome. 
Piang^ il misero e ^rida, e le persone, 
In che sperar solia, chiama per nome. 
Resta Agramante in tal confusione 
Di questi intri^hi, che non vede come 
Poterli sciorre ; e gli par via piu greve 
Che Marfisa Brunei cosi gli leve. 

Non che V apprezzi, o che gli porti amore, 
Anzi piu giomi son che V odia molto, 
E spesso ha d' impiccarlo avuto in core, 
Dope che gli era stato V annel tolto ; 
Ma questo atto gli par contra il suo onore, 
Si che n' awampa di yergogna in yolto. 
Vaole in persona egli seguirla in fretta, 
E a ttttto suo poter fieume vendetta. 

Ma il Re Sobrino, il quale era presente. 
Da questa impresa molto il dissiiade, 
Dicendogli, che mal conveni'ente 
Era air altezza di sua maestade, 
Se ben avesse <3* esseme vincente 
Fenna speranzsi e certa sicurtade : 

Piu ch* onor, g'li fia biasmo, che si dica 

Ch' abbia vinta una femina a fatica. 
Poco r onore, e molto era il periglio 

D* ogni battaglia che con lei pigliasse ; 

E che gli dava per miglior consiglio, 

Che Bninello alle forche aver lasciasse ; 

E, se credesse ch' uno alzar di ciglio 

A torlo dal capestro gli bastasse, 

Non dovea alzarlo, per non contradire 

Che g- abbia la giustizia ad esequire. 
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Potnd mandare on cbe Marfisa prieghi 
(Dioea) ch' in questo giudice ti faccia, 
Con promiBsion ch' al ladroncel si legld 
11 laccio al collo, e a lei si sodisfaccia: 
£, quando anco ostinata te lo nieghi, 
S^ r abbia^ e tl suo desir tutto compiaccia : 
Pur cbe da tua amicizia non si spicchi, 
Bnmello e gli altri ladri tatti impiccbi. 

11 Re Agramante Tolentier s' attenne 
Al parer di Sobrin discrete e saggio ; 
£ Marfisa lascib, cbe non le venne, 
N^ pati cb' altri andasse a farle oltragg^o : 
N^ di farla pregare anco sostenne ; 
£ toUero, Dio sa con cbe coraggio. 
Per poter accbetar liti maggiori, 
£ del suo campo tor tanti romori. 

Di cio si ride la Discordia pazza, 
Cbe pace o trieg^a omai piii teme poco. 
Scorre di qua e di Ik tutta la piazza, 
N^ pub trovar per allegprezza loco. 
La Superbia con lei salta e g^vazza, 
£ legne et esca va aggiungendo al fuoco ; 
E grida si, cbe fin ne I* alto regno 
Manda a Micbel de la vittoria seg^o. 

Tremb Parigi, e turbidossi Senna 
All* alta voce, a quelle orribil gprido ; 
Rimbombb il suon fin alia selva Ardenna 
Si, cbe lasciar tutte le fiere il nido. 
Udiron Y Alpi e il monte di Gebenna, 
Di Blaia e d* Arli e di Roano il lido ; 
Rodano e Sonna udi, Garonna e il Reno : 
Si strinsero le madri i figli al seno. 
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Son cioque cavallier c' han fisso il chiodo 
D' essere i primi a tenninar sua lite, 
L' una ne 1' altra ayviluppata in modo, 
Che non 1* ayrebbe Apolline espedite. 
Comincia il Re Agpramante a sciorre il nodo 
De le piime tenzon ch' aveva udite, 
Che per la figlia del Re Stordilano 
£ran tra il Re di Scizia e il suo Africano. 

II Re Agramante ando per porre accordo 
Di qua e di la piu volte a questo e a quelle ; 
£ a questo e a quel piu volte di^ ricordo 
Da Signer giusto e da fedel fratello : 

£, quando parimente trova sordo 

L* un come V altro, indomito e rubello 

Di volere esser quel che resti senza 

La donna, da cui vien lor dlfferenza ; 
S' appiglia al fin come a miglior partite, 

Di che amendui si contentir gli amanti, 

Che de la bella donna sia marito 

L' nno de' duo^ quel che vuole essa inanti ; 

£, da quanto per lei sia stabilito, 

Piu non si possa andar dietro n^ avanti. 

All' uno e all' altro place il compromesso, 

Sperando ch' esser debbia a favor d' esse, 
il Re di Sarza, che gran tempo prima 

Di Mandricardo amava Doralice, 

Et ella r avea posto in su la cima 

D' og^i favor ch' a donna casta lice ; 

Che debba in util suo venire estima 

La gran sentenzia che 'I pub far felice : 

Ne egli avea questa credenza solo, 

Ma con lui tutto il Barbaresco atuolo. 
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Og^un sapea ci6 ch' egli avea gia fatto 
Per essa in giostre, in tomiamenti, in ^erra ; 
£ cbe stia Mandricardo a questo patto, 
Dicono tutti che vaneggia et erra. 
Ma quel, che piu fiate e piu di piatto 
Con lei fa, mentre il Sol stava sotterra, 
£ sapea quanto avea di certo in mano, 
Ridea del popnlar giudicio vano. 

Poi lor convenzion ratificaro 
In man del Re quei dno prochi famosi ; 
Et indi alia Donzella se n* andaro. 
Et ella abbassb gli occhi vei^ognosi, 
E disse cbe piu il Tartaro avea caro : 
Di cbe tutti rest&r maravigliosi ; 
Rodomonte si attonito e smarrito, 
Cbe di levar non era il viso, ardito. 

Ma, poi cbe V usata ira caccio quella 
Vergogna cbe gli avea la faccia tinta, 
Ingiusta e falsa la sentenzia appella ; 
E, la spada impugnando cb' egli ba cinta, 
Di<;e, udendo il Re e gli altri, che vuol cb' ella 
Gli dia perduta questa causa o vinta, 
E non r arbitrio di femina lieve 
Cbe sempre incbina a quel cbe men far deve. 

Di nuovo Mandricardo era risorto, 
Picendo : Vada pur come ti pare : 
Si che prima cbe '1 legno entrasse in porto, 
V* era a solcare un gran spazio di mare : 
Se non che '1 Re Agramante diede torto 
A Rodomonte cbe non pub chiamare 
Piu Mandricardo per quella querela ; 
E fe* cadere a quel furor la vela. 
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Or Rodomonte, tbe noter si vede, 
T)ina]m a quei Signor, di dcqipio 
Dal sul^ Re, a cui per liTereoiia 
£ da la donna sua, tntto in im giorao ; 
Qnivi non volse ptu fenaaie fl piede: 
£, de la melta torba ch' area intDrao, 
Seco non tolse piik che duo aeigeBti, 

£t usci de i Moieachi afloggiaBieBtL 
Come, partendoy afflitto tamo snole, 

C3ie la giuYeaca al Tincifor eeno abbia, 

Cercar le selTe e le rive pin aole 

Lan^ da i paschi, o qnaldie airida aabbia. 

Dove mnggir mm cena all* OBbfa e al Sole, 

Ne perb scema Y amoroaa nbliia : 

Cob) sen' va di gran dolor con foa o 

II Re d' Algier, da la soa donna escliuo. 
Per liarere il boon destrier si raosse 

Ruggier, che gia per qoesto s' era anttlo ; 

Ma, poi di Mandricaido ricordosM, 

A cui de la baltaglia eia nUigmto : 

Non seg^ Rodomonte, e ritomosic 

Per entrar col Re Tartaio in steccato 

Prima che 'ntraase Re di Sericana, 

Che r altra lite aTea di Darindana. 

Veder torsi Frantin tioppo gli peaa 
Dinanzi a gli occhi, e non poter vielario ; 
Ma, dato ch' abbia fine a qnesta impresa. 
Ha fenna intenzion di riconario. 
Ma Sacripante, che non ha contesa. 
Come Rnggier, che possa distomario, 
E ehe non ha da far ahro che qoesto. 
Per r orme vien di Rodomonte presto. 
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E toMo r kTTift giunto, s« non era 
Un ctmo Btnuo che travb tra via, 
Che k> fe' dimontr fin allft sera, 
E perder le vestigie che segnla. 
Trovb una donna che ne la rivient 
Di Senna era caduta, e vi peria, 
S' a darle tawto aiuto non veniTa ; 
&ftlt6 ne r acqna, e la ritrsHe a riva. 

Poi, quando in sella votse riiatire, 
Aapettato non fii dal bud deHtriero 
Che fin a sera si fece seguire, 
£ Don si lucib prender di leggiero : 
Preaelo al fin, ma non seppe venire 
Fiii, donde s'era tolto dsl sentiero : 
Ducento miglia enh tra piano e monte. 
Prima che ritrovasse Rodomonte. 

Dove travollf, e come fii conteso 
Con disvantaggio sMai di Sacripante ; 
Come perdi il cavallo, e reetit preso, 
Or Don dirf) : c' ho da narrarvi inante, 
Di qaanto sd^iio e di quanta ira acceao 
Contra la Donna e contra il Re Agramante 
Del campo Rodomonte si pardsse, 
E cib che contra all' uno e all' altro diase. 

Di cocenti soepir 1' aria acceadea 
DoTOnque andava il Soracin dolente. 
Ecco per la piet^ che gU n' avea ; 
Da' cavi sassi rispondea Bovente. 
Oh feminile ingegno (egli dicea). 
Come ti volgi e muti &cihnente, 
Contrario og^tto proprio de la fede ! 
Oh infelice, oh miser chi ti crede ! 
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Ne lunga servitu, n^ grand* amore 
Che ti fa a miUe prove manifesto, 
Ebbono forza di tenerti il core, 
Che non fossi a cangiarsi almen si presto. 
Non perch' a Mandricardo inferiore 
lo ti paressi, di te privo resto ; 
N^ BO trovar cagione a i casi miei, 
Se non quest' una, che femina sei. 

Credo che t' abbia la Natura e Dio 
Prodntto, o scelerato sesso, al mondo 
Per nna soma, per un grare fio 
De Tuom che senza te saiia giocondo : 
Come ha produtto anco il serpente rio 
£ il Inpo e V orso, e fa V aer fecondo 
E di mosche e di vespe e di tafani, 

£ loglio e avena fa nascer tra i grani. 
Perch^ fatto non ha 1' alma Natura, 

Che senza te potesse nascer T uomo? 

Come s' inesta per uraana cura 

L' un sopra Y altro il pero, il sorbo e '1 porno. 

Ma quella non pub far sempre a misura : 

Anzi, fi' 10 to' guardar come io la nomo, 

Veggo che non puo far cosa perfetta ; 

Poi che Natura femina vien detta. 
Non siate pero tumide e fastose, 

Donne, per dir che 1' uom sia vostro figlio ; 

Ch^ de le spine ancor nascon le rdse, 

£ d* una fetida erba nasce il giglio : 

Importune, superbe, dispettose, 

Prive d' amor, di fede e di consiglio, 

Temerarie, crudeli, inique, ingrate, 

Per pestilenzia etema al mondo nate. 
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Con queste et altre et infinite appresso 
Querele il Re di Sarza 8^ ne giva 
Or ragionando in un parlar sommesso, 
Quando in nn soon che di lontan s' udiva. 
In onta e in biasmo del femineo sesso. 
£ certo da ragion si dipartira ; 
Ch^ per una o per due che trovi ree, 
Che cento buone sien creder si dee. 

Se ben di quante io n' abbia fin qui amate^ 
Non n' abbia mai troyata una fedele ; 
Perfide tutte io non vo* dir ne ingrate^ 
Ma dame colpa al mio destin crudele. 
Molte or ne sono, e piu gia ne son state, 
Che non dan causa ad uom che si querele ; 
Ma mia fortuna vuol che s' una ria 
Ne sia tra cento, io di lei preda sia. 

Pur vo* tanto cercar prima ch' io mora, 
Anzi prima che '1 crin piu mi s' imbianchi, 
Che forse dir6 un di, che per me ancora 
Alcuna sia che di sua fe non manchi. 
Se questo avvien (ch^ di speranza fuora 
Io non ne son), non fia mai ch* io mi stanchi 
Di farla, a mia possanza, gloriosa 
Con lingua e con inchiostro, e in verso e in prosa* 

II Saracin non avea manco sdegno 
Contra il suo Re, che contra la Donzella ; 
£ cosi di ragion passava il segno, 
Biasmando lui, come biaamando quella^ 
Ha disio di veder che sopra il regno 
Gli cada tanto mai, tanta procella, 
Ch' in Africa ogni casa si funesti, 
N^ pietra salda sopra pietra resti ; 
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£ che Bpinto del regno in duolo e in latto 
Vira Agramante misero e mendico ; 
£ ch' esBo sia che poi gli renda il totto, 
£ lo riponga nel suo seggio antico^ 
£ de la fade sua produca il fmtto ; 
£ gli faccia yeder cb' im vero amico 
A dritto e a torto eeaer dovea prepoBto, 
Se tutto 1 mondo s^ gli fosse opposto. 

£ cosiy qnando ai Re quando alia Donna 
Volgendo il cor turfoato, il Saracino 
Cayalca a gran giomat«', e non assonna, 
£ poco riposar lascia Frontino. 
II di seguente o V altro in sn la Sonna 
Si ritroYo ; ch' area dritto il camino 
Verso il mar di Provenza, con disegno 
Di nayigare in Africa al sao regno. 

Di barche e di sottil legni era tutto 
Fra r una ripa e 1* altra il fiume pieno : 
Ch'ad uso de V esercito condutto 
Da molti lochi vettoyaglie avieno ; 
Perch^ in poter de' Mori era ridutto, 
Venendo da Parigi al lito ameno 
D' Acquamorta, e voltando inv^r la Spagna, 
Ci6 che y* e da man destra di campagna. 

Le YettoYaglie in carra et in iumenti, 
Tolte fuor de le nayi, erano carche, 
£ tratte, con la scorta de le genti, 
Ove venir non si potea con barche. 
Avean piene le ripe i gi'assi armenti 
Quivi condotti da diverse marche ; 
E i conduttori intomo alia riviera 
Per varil tetti albei^ avean la sera. 
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II Re d' Algier, perch^ gli sopravenne 
Quiyi la notte e V aer nero e cieco, 
D' un ostier paesan lo 'nvito tenne, 
Che lo pregb cfae rimanesse seco. 
Adagiato il destrier, la mensa venne 
Di yarii cibi, e di vin Corso e Greco ; 
Ch^ *\ Saracin nel reeto alia Moresca, 
Ma Yolse far nel bere alia Francesca. 

L' oste con buona mensa e miglior viso 
Studib di fare a Rodomonte onore ; 
Ch^ la presenzia gli di^ certo awiso, 
Ch' era uomo illustre e pien d' alto valore : 
Ma quel, che da sh stesso era diviso, 
Ne quella sera avea ben seco il core 
(Che mal suo grado s' era ricondotto 
Alia donna gia sua), non facea motto. 

II buon ostier, che fu de i diligenti 
Che mai si sien per Francia ricordati, 
Quando tra le nimiche e strane genti 
L* albergo e* beni suoi s*avea salvati, 
Per servir quivi, alcuni suoi parenti, 
A tal senrigio pi*onti, avea chiamati ; 
De* quai non era alcun di parlar oso, 
Vedendo il Saracin muto e pensoso. 

Di pensiero in pensiero ando vagando 
Da s^ stesso lontano il Pagan molto, 
Col viso a terra chino, ne levando 
Si gli occhi mai, ch'alcun g^ardasse in volto. 
Dopo un lungo star cheto, suspirando, 
Si come d' un gran sonno allora sciolto, 
Tutto si scosse, e insieme alz6 le ciglia, 
£ Yoltb gli occhi all* oste e alia famiglia. 
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Indi roppe il Bilenzio, e con sembianti 
Piu dolci un poco e viso men tarbato, 
Domandb all' oste e a gli altri circostand, 
Se d' essi alcuno avea mogliere a lato. 
Che 1' oste e che quegli altri tntti quanti 
L* aveano, per risposta gli fu dato. 
Domanda lor quel che ciascun si crede 
De la sua donna nel servargli fede. 
Eccetto r oste, f^r tutti riBposta, 
Che si credeano averle e caste e baone. 
Disse r oste : Ognun pur creda a sua posta ; 
Ch* io so ch' avete falsa opinione. 
II vostro sciocco credere yi costa 
Ch' io stimi ognun di voi sen2a ragione ; 
£ cosi far questo Signer deve anco, 
Se non vi vuol mostrar nero per bianco. 
Perch^, si come e sola la fenice, 

N^ mai piu d' una in tutto il mondo vive, 

Cosi n^ mai piu d' uno esser si dice, 

Che de la moglie i tradimenti schive. 

Ognun si crede d' esser quel felice, 

D' esser quel sol ch' a questa palma arrive. 

Come k possibil che v' arrivi ognuno, 

Se non ne pub nel mondo esser piii d' uno ? 
Io fui gik ne 1' error che siete voi, 

Che donna casta anco piii d' una fiisse. 

l^n gentOuomo di Vinegia poi, 

Che qui mia buona sorte gia condusse, 

Seppe far si con veri esempi suoi, 

Che fuor de V ignoranza mi ridusse. 

Gian Prancesco Valerio era nomato ; 

Che *1 nome suo non mi s' ^ mai scordato. 
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Le fraudi che le mogli e che 1' amiche 
Sogliano luar, sapea tutte per cooto : 
E Mpra ci6 modeme ietorie e andcbe, 
E proprie eBpenenie avea si ia pronto, 
Cbe mi moatr6 che mtu donne pudiche 
Non si troTRTO, o povere o di conto ; 
£, s'una casta ptii de I' attra parse, 
Venla, percbi piu accorta era a celaree. 

E fn V altre (ch^ tante me oe disse, 
Che non ne posso il terzo ricordarmi), 
Si nel capo una istoria mi si strisse, 
Che non si scrisse mai piii Baldo in manni : 
E ben parrla a ciascuno, che I' udisae, 
Di queste rie quel ch' a me parre e paraii. 
E se, SigTior, a voi non spiace udire, 
A lor confusion ve la vo' dire. 

Rispose il Saracin : Che puoi tu fiirmi, 
Cbe piik al presente mi diletti e piaccia, 
Che dirmi iHtoria e qualche esempio darmi, 
Che con r opinion mia si confacda? 
Perch' io possa ndir m^lio, e tu narranoi, 
Siedemi incontra, ch' io ti vegg^ in faccia. 
Ma nel Cimto che segue, io v' ho da dire 
Quel che fe' 1' oste a Rodomoate udire. 
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Canto ventesimottavo. 

Donne, e vol che le donne arete in pregioy 
Per Dio, non date a questa istoria orecchia, 
A qaesta che 1' ostler dire in dispregio 
E in Yostra infamia e biasmo s* apparecchia ; 
Ben che n^ macchia yi pub dar n^ freg^ 
lingua si yile, e sia V usanza vecchia 
Che 1 Yolgare i^orante ognun riprenda, 
E parli piu di quel che meno intenda. 

Laseiate questo Canto ; che senza easo 
Puo star r istoria, e non sara men chiara^ 
Mettendolo Turpino, anch' io Y ho mesBo, 
Non per malivolenzia ne per gara. 
Ch* io y*amiy oltre mia lingua che Y ha espresBOy 
Che mai non fu di celebrarvi avara, 

N* ho fatto mille prove ; e v' ho dimoatro 
Ch* io son, n^ potrei esser se non Tostro. 
Pass! chi vnol, tre carte o quattro, senza 

I^ggeme yeiRso; e chi ptir legger vuole, 

Oli dia quelle medesima cr^denza 

Che si suol dare a finzioni e a fole. 

^fty tomando al dir nostro, poi ch' udienza 

Apparecchiata vide a sue parcrie, 

E dttrsi luogo incontra al cavalliero, 

Cosi r istoria incomincio Y ostiero. 
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ABtolfo, Re de' Longobardi, quello 
A cui lascib il fratel monaco il regno, 
Fu ne la giovinezza sua si bello, 
Che mai poch* altri giunsero a quel seg^o. . 
N' ayiia a fatica un tal fieitto a penello 
Apelle, o Zeusi, o se v* ^ alcun piu degno. 
Bello era, et a ciascun cosi parea ; 
Ma di molto egli ancor ipih si tenea. 

Non stimava egli tanto per Y altezza 
Del grade sue, d' avere og^un minore ; 
N^ tanto, che di genti e di ricchezza, 
Di tutti i Re vicini era il maggiore ; 
Quanto, che di presenzia e di bellezza 
Avea per tutto *1 mondo il primo onore. 
Godea, di questo udendosi dar loda, 
Quanto di cosa volentier piii s' oda. 

Tra gli altri di sua corte avea assai grato 
Fausto Latini, un cavallier Romano : 
Con cui e ovo n to essendosi lodato 
Or del bel viso or de la beUa mano, 
£t avendolo un giomo domandato, 
Se mai veduto avea, presso o lontano, 
Altro uom di forma cosi ben composto ; 
Contra quel che credea, gli fu risposto. 

Dico (rispose Fausto) che, secondo 
Ch* io veggio, e che parlame odo a ciascuno, 
Ne la bellezza hai pochi pari al mondo ; 
E questi pochi io li restringo in uno. 
Quest' uno h un fratel mio, detto locondo. 
Eccetto lui, ben crederb ch' ognuno 
Di belta molto a dietro tu ti lassi ; 
Ma questo sol credo t' adeg^i e passi. 
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Al Re parve impossibil cosa udire, 

Ch^ sua la palma infin allora tenne ; 

£ d' aver conoscenza alto desire, 

Di si lodato giovene gli venne. 

Fe' si con Fausto, che di far venire 

Qoiyi il fratel prometter gli convenne ; 

Ben cb' a poterlo indur che ci venisse, 

Saiia fatica, e la cagion gli disse : 
Ch^ '1 Buo fratello era uom che mosso il piede 

Mai non avea di Roma alia sua vita 

Che, del ben che Fortuna gli concede, 

Tranquilla e senza affEumi avea hotrita : 

La roba di che '1 padre 11 lascib crede, 

N^ mai cresciuta avea n^ minuita ; 

£ che parrebbe a lui Pavia lontana 

Piu che non pania a un altro ire alia Tana. 

£ la difficulta 'saria maggiore 
A poterlo spiccar da la mogliere, 
Con cui legato era di tanto amore, 
Che, non volendo lei, non pub volere. 
Pur, per ubbidir lui che gli ^ Signore, 
Disse d' andare, e fare oltre il potere. 
Giunse il Re a* prieghi tali offerte e doni, 
Che di negar non gli lascio ragioni. 

Partisse, e in pochi giomi ritrovosse 
Dentro di Roma alle pateme case. 
Quiyi tanto prego, che 1 fratel mosse 
Si, ch' a venire al Re gli persiiase : 
£ fece ancor (ben che difficil fosse) 
Che la cogpiata tacita rimase, 
Proponendole il ben che n' usciria, 
Oltre ch* obligo sempre egli V avria. 

ORL. FUR. III. M 
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Fisse locondo alia partita il giomo : 
Trovb cayalli e servitori intanto ; 
Vesti fe' far per comparire adomo ; 
Ch^ talor cresce una belta un bel manto. 
La notte a lato, e '1 di la moglie intomo. 
Con gli occhi ad or ad or pregni di pianto, 
Gli dice che non sa come patire 
Potra tal lontananza e non morire ; 

Che pensandovi sol, da la radice 
Syeller si sente il cor nel lato manco. 
Dehy vita mia, non piangere, le dice 
locondo ; e seco piagne egli non manco. 
Cos! mi sia questo camin felice. 
Come tomar vo* fra duo mesi al manco : 
N^ mi faria passar d' un giorno il segno, 
Se mi donasse il Re mezo il suo reg^o. 

N^ la Donna percib si riconforta : 
Dice che troppo termine si piglia ; 
£, 8* al ritomo non la trova morta, 
Esser non pub se non gran maraviglia. 
Non lascia il duol che giomo e notte porta, 
Che gustar ciho, e chiuder possa ciglia ; 
Tal che per la pieta locondo spesso 
Si pente ch' al fratello ahbia promesso. 

Dal coUo un suo monile ella si sciolse, 
Ch' una crocetta avea ricca di gemme, 
£ di sante reliquie che raccolse 
In molti luoghi un peregrin Boemme ; 
£t il padre di lei, ch' in casa il tolse 
Tomando infermo di lerusalemme, 
Venendo a morte poi ne lascib erode : 
Questa levossi, et al marito diede. 
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£ die kpottpermo anorealcoDo 
Lo preg&, 81 die ogn* or gii iie nciy f Cttg *. 
Piaoque il dono al muito, et aooettoUo ; 
Non perche dar liomdo gli eonvengm : 
Ch^ n^ tempo n^ ahiHUFw mai dar crallo, 
N^ boona o ria £oitaiia die ^ ayveng^ 
Potra a qoefla monoria aaUa e forte, 
C^ ha di lei sempre, e avia d«^ la morte. 

La notte ch' andb inaiud a quella aaitMa 
Che fb il termine estremo alia partenza^ 
Al sao locondo par ch' in braccio mnora 
La nu^lie die n' ha tosto da star senza. 
Mai non si donne ; e inanzi al g^nio on' ora 
Viene il marito all' nltima licenza. 
Monto a cayallo, e si parti in effetto ; 
C la moglier si ricorco nel letto. 

locondo ancor duo mi^lia ito non era, 
Che gli venne la croce raccordata, 
Ch' avea sotto il guancial messo la sera, 
Poi per oblivion V ayea lasciata. 
Lasso (dicea tra s^), di che maniera 
Trovero sciisa che mi sia accettata, 
Che mia moglie non creda che gradito 
Poco da me sia V amor suo infinito ? 

Pensa la scusa, e poi gli cade in mente 
Che non sara accettabile n^ buona, 
Mandi famigli, mandivi altra gente, 
S' egli medesmo non yi ya in persona. 
Si ferma, e al fratel dice : Or pianamente 
Fin a Baccano al primo albergo sprona ; 
Cb^ dentro a Roma ^ forza ch' io rivada : 
E credo anco di giugnerti per strada 



164 ORLANDO FURIOSO. [s. 20-23 

Non potria fare altri il bisogno mio : 
N^ dubitar, ch* io sarb toato teco. 
Voltb il ronzin di trotto, e disse a Dio ; 
N^ de* fiunigli suoi yolae alcun seco. 
Gia cominciaya, quando passb il rio, 
Dinanzi al Sole a fuggir I'aer cieco. 
Smonta in casa ; va al letto ; e la consorte 
Quivi ritroya addormentata forte. % 

La cortina levb senza far motto, 
£ vide quel che men yeder credea ; 
Cb^ la sua casta e fedel moglie, sotto 
La coltre, in braccio a un g^ovene giacea. 
Riconobbe 1* adultero di botto. 
Per la pratica liinga cbe n'avea ; 
Ch' era de la famiglia sua un garzone, 
Allevato da lui, d* umil nazione. 

S' attonito restasse e mal contento, 
Meglio h pensarlo e fame fede altrui, 
Ch' esseme mai per far Y esperimento 
Che con suo gran dolor ne fe' costui. 
Da lo sdegno assalito ebbe talento 
Di trar la spada, e ucciderli ambedui ; 
Ma da 1* amor, che porta, al suo dispetto. 
Air ingrata moglier, gli fu interdetto. 

N^ lo lascib questo ribaldo Amore 
( Vedi se si 1' avea fatto vassallo) 
Destarla pur, per non le dar dolore, 
Che fosse da lui c61ta in si gran fallo. 
Quanto pot^ piu tacito usci fuore, 
Scese le scale, e rimontb a cavallo ; 
£, punto egli d' amor, cosi lo punse, 
Ch' air albergo non fu, che *1 fratel giunse. 
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Cambiato a tutti parve easec nel volto ; 
Vider tatti che *! cor non avea lieto : 
Ma non v' ^ chi s' apponga gik di molto, 
E possa penetrar nel suo secrete. 
Credeano che da lor si fosse tolto 
Per gire a Rmna, e gito era a Cometo. 
Ch' Amor sia del mal causa ognun s' awisa ; 
Ma non e gia chi dir sappia in che guisa. 

Estimasi il fratel, che dolor abbia 
D' aver la moglie sua sola lasciata ; 
E pel contrario duolsi egli et arrabbia 
Che rimasa era troppo accompagnata. 
Con fironte crespa e con gonfiate labbia 
Sta r infelice, e sol la terra guata. 
Faosto, ch' a confortarlo usa ogni prova, 
Perch^ non sa la causa, poco giova. 

Bi contrario liquor la piaga gli unge, 
E, dove tor dovria, gli accresce doglie ; 
I>ove vorria saldar, piu V apre e punge : 
Qaesto gli fa col ricordar la moglie. 
Ne posa dl nh notte : il sonno lunge 
^^^ggQ col gusto, e mai non si raccoglie : 
Ela faccia, che dianzi era si beUa, 
Si cangia si, che piu non sembra quella. 

Pw che gli occhi s^ ascondin ne la testa ; 
Cresciuto il naso par nel viso scamo : 
»Je la belta si poca gli ne resta, 
Che ne potra far paragone indamo. 
Col duel venne una febbre si molesta, 
^e lo fe* soggiomar air Arbia e all' Arno : 
*^» se di bello avea serbata cosa, 
Tosto restb come al Sol colta rosa. 
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Oltre ch' a Fausto incresce del fratello 
Che veggia a simil tennine condatto. 
Via piii gV incresce che bugiardo a quello 
Principe, a chi lodollo, parra in tutto. 
Mofltrar di tatti gli uomini il piu bello 
Gli avea promesso, e mostrera il piu bnitto. 
Ma pnr, continiiando la sua via, 
Seco lo trasse al fin dentro a Pavia. 

Gik non vuol che lo vegga il Re improTYiso, 
Per non mostrarsi di giudicio privo : 
Ma per lettere inanzi gli da ayvisOy 
Che '1 suo fratel ne viene a pena vivo ; 
£ eh' era state alF aria del bel viso 
Un' affanno di cor tanto nocivo, 
Accompagnato da una febbre ria, 
Che piu non parea quel eh* esser soUa. 

Grata ebbe la venuta di locondo, 
Quanto potesse il Re d* amico avere ; 
Ch^ non avea desiderato al mondo 
Cosa altretanto, che di lui vedere. 
Ne gli spiace vederselo secondo, 
£ di bellezza dietro rimanere ; 
Ben che couosca, se non fosse il male, 
Che gli saria superiore o uguale. 

Giunto, lo fa alloggiar nel suo palagio ; 
Lo visita ogni giorno, ogni ora n' ode ; 
Fa gran prov vision che stia con i^o ; 
£ d' onorarlo assai si studia e gode. 
Langue locondo ; ch^ '1 pensier malvagio 
C ha de la ria moglier, sempre lo rode : 
N^ 'I veder giochi, n^ musici udire, 
Dramma del suo dolor puo minu'ire. 
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Le Btanze sue, che sono appresso al tetto 
L'ultime, inanzi hanno una sala antica. 
QuiTi solingo (perch^ ogni diletto, 
Perch* o^ni compagnia prova nimica) 
Si ritraea, sempre aggiung^ndo al petto 
Di piu gravi pensier nuova fatica ; 
£ troYo quivi (or chi lo crederia ?) 
Chi lo saao de la sua piaga ria. 

In capo de la sala, ove h piu scuro 
(Ch^ non vi s* usa le finestre aprire), 
Vede che '1 palco mal si giunge al muro, 
£ fa d' aria piu chiara un raggio uscire. 
Pen r occhio quindi, e rede quel che duro 
A creder fora a chi V udisse dire : 
Non r ode egli d' altrui, ma s^ lo vede ; 
£t anco a gli occhi suoi proprii non crede. 

Quindi scopria de la Regina, tutta 
La piu secreta stanza e la piil bella, 
Ore persona non verria introdutta, 
Se per molto fedel non V avesse ella. 
Quindi mirando vide in strana lutta, 
Ch' un Nano awiticchiato era con quella ; 
£t era quel piccin stato si dotto, 
Che la Regina avea messa di sotto. 

Attonito locondo e stupefatto, 
£ credendo sognarsi, un pezzo stette ; 
E, quando vide pur, ch* egli era in fatto 
£ non in sogno, a s^ stesso credette. 
A uno sgrignuto mostro e contrafatto 
Dunque (disse) costei si sottomette, 
Che '1 maggior Re del mondo ha per marito, 
Piu hello e piu cortese ? Oh ch©- appetite ! 
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E de la moglie sua, che cosi spesso 
Piu d' ogn' altra biasmaya, rioordoBBe, 
Perch^ '1 rag^zo a' area tolto appresso ; 
£t or gli panre che escusabil fosse. 
Non era colpa sua piii che del sesso, 
Che d* an solo uomo mai non contentosse : 
£, 8* han tutte una macchia d*uno inchiostroy 
Almen la sua non s' ayea tolto un mostro. 

II di seg^ente, alia medesima ora, 
Al medesimo loco fiet ritomo ; 
£ la Regina e il Nano vede ancora, 
Che fanno al Re pur il medesmo scomo. 
Troya 1* altro di ancor che si layora, 
£ r altro ; e al fin non si fa festa giomo : 
£ la Regina (che gli par piu strano) 
Sempre si duel che poco V ami il Nano. 

Stette fra gli altri un giomo a yeder, ch' ella 
£ra turbata e in gran malenconia, 
Che due yolte chiamar per la donzella 
II Nano fatto ayea, n^ ancor yenla. 
Mandb la terza yolta ; et udi quella, 
Che : Madonna, egli giuoca, riferia ; 
E, per non stare in perdita d' un soldo^ 
A yoi niega yenire il manigoldo. 

A. si strano spettacolo locondo 
Rasserena la fironte e gli occhi e il yiso ; 
E, quale in nome, diyentb giocondo 
D* effetto ancora, e tomb il pianto in riso. 
Allegro toma e grasso e rubicondo, 
Che sembra un Cherubin del Paradise ; 
Che '1 Re, i] fratello e tutta la famiglia 
Di tal mutazion si marayiglia. 
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Se da locondo il Re bramava udire 
Onde venisse il sabito conforto, 
Non men locondo lo bramava dire, 
£ fare il Re di tanta ingiuria accorto. 
Ma non vorria che, piu di s^, punire 
VolesBe il Re la moglie di quel torto : 
Si che per dirlo, e non far danno a lei, 
II Re fece giarar su V Agnasdei. 

f Giurar lo fe' cbe n^ per cosa detta, 

N^ che gli sia mostrata che gli spiaccia, 

I Ancor ch' egli conosca che diretta- 
mente a sua Maesta danno si faccia, 
Tardi o per tempo mai fara vendetta ; 

r £, di piu, vuole ancor che s^ ne taccia. 
Si che n^ il malfattor giamai comprenda 
In fatto o in detto, che '1 Re il caso intenda. 

II Re, ch' ogn* altra cosa, se non questa, 
Creder potria, gli giurb largamente. 

I locondo la cagion gli manifesta, 
Ond' era molti di state dolente : 
Perch^ trovata avea la disonesta 
Sua moglie in braccio d' un suo vil sergente ; 
£ che tal pena al fin Y avrebbe morto, 
Se tardato a venir fosse il conforto. 

Ma in casa di Sua Altezza avea veduto 
Cosa che molto gli scemava il duolo ; 
Ch^, se bene in obbrobrio era caduto, 
£ra almen certo di non v' esser solo. 
Gosi dicendo, e al bucolin venuto, 
Gli dimostrb il bruttissimo omicciuolo 
Che la giumenta altrui sotto si tiene, 
Tocca di sproni, e fa giuocar di schene. 
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Se panre al Re Tituperoao V atto, 
Lo crederete ben, senza ch' io '1 giuri. 
N^ fu per arrabbiar, per venir matto ; 
N^ fu per dar del capo in tutti i muri : 
Fu per gridar, fu per non stare al patto ; 
Ma forza h che la boeca al fin si turi, 
£ che r ira trang^ugi amara et acra, 
Poi che giurato avea su V ostia sacra. 

Che debbo far, che mi ccHEisigli, frate ? 
(Disse a locondo) poi che tu mi tolli 
Che con degna vendetta e cnideltate 
Questa giustissima ira io non satoUi ? 
Lascian (disse locondo) queste ingrate, 
£ proviam se son T altre cosi moUi : 
Faccian de le lor femine ad altrui 
Quel ch' altri de le nostre ban fatto a nui. 

Ambi gioveni siamo, e di bellezza, 
Che facilmente non troyiamo pari. 
Qual femina sara che n' usi asprezza, 
Se contra i brutti ancor non ban ripari ? 
Se belta non yarra n^ giovinezza, 
Varranne almen V aver con noi danari. 
Non vo' che tomi, che non abbi prima 
Di mille moglie altrui la spoglia opima. 

La lunga absenzia, il veder vari luoghi, 
Praticare altre femine di fuore, 
Par che sovente disacerbi e sfoghi 
De r amorose passi'oni il core. 
Lauda il parer, n^ vuol che si proroghi 
II Re r andata ; e, fra pochissime ore, 
Con duo scudieri, oltre alia compagnia 
Del cavallier Roman, si mette in via. 
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Travestiti cercaro Italia, Francia, 
Le terre de' Fiaminghi e de V Inglesi ; 
E, quante ne vedean di bella gnancia, 
Trovavan tutte a i prieghi lor cortesi. 
Davano, e dato loro era la mancia ; 
£ spesso rimetteano i danar spesi. 
Da lor pregate foro molte, e foro 
Ancli* altretante che pregaron loro. 

In questa Terra ud mese, in quella dui 
Sog^omando, accertdrsi a vera prova 
Clie non men ne le lor, cbe ne V altrui 
Famine, fede e castita si troya. 
Dopo alcun tempo increbbe ad ambedui 
Di sempre procacciar di coea nuova ; 
Ch^ mal poteano entrar ne V altrui porte, 
Senza mettersi a riscbio de la morte. 

Gii h meglio una trovame cbe di &ccia 
£ di costumi ad ambi grata sia ; 
Che lor communemente sodisfaccia, 
£ non n' abbin d' aver mai gelosia. 
£ perch^ (dicea il Re) vuo' cbe mi spiaccia 
Aver piu te, cb' un altro in compagnia ? 
So ben cb' in tutto il gran femineo stuolo 
Una non h cbe stia contenta a un solo. 

Una (senza sforzar nostro potere, 
Ma quando U natural bisogno inviti) 
In festa goderemoci e in piacere ; 
Cbe mai contese non avr^n n^ liti. 
N^ credo cbe si debba ella doiere : 
Ch^, 8* anco ogn' altra avesse duo mariti, 
Piu cb' ad un solo, a duo saria fedele ; 
N^ forse s' udirian tante querele. 
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Di quel che diBse il Re, molto contento 
Rimaner parve il giovine Romano. 
Dunque, fermati in tal proponimento, 
Cerc^ molte montage e molto piano : 
Trovaro al fin, secondo il loro intento, 
Una figliuola d' uno ostiero Ispano, 
Che tenea albergo al porto di Valenza, 
Bella di modi e bella di presenza. 

Era ancor sul fiorir di primavera 
Sua tenerella e quasi acerba etade. 
Di molti figli il padre aggravat* era, 
£ nimico mortal di povertade : 
Si ch* a disporlo fu cosa leggiera, 
Che desse lor la figlia in potestade ; 
Ch* ove piaceBse lor potesson trarla, 
Poi che promesso avean di ben trattarla. 

Pigliano la fanciuUa, e piacer n' hanno, 
Or r uno or 1' altro, in caritade e in pace, 
Come a vicenda i mantici che danno. 
Or r uno or 1* altro, fiato alia fomace. 
Per yeder tutta Spagna indi ne vanno, 
£ passar poi nel regno di Siface : 
£ *1 di che da Valenza si partiro. 
Ad albergare a Zattiva yeniro. 

I patroni a yeder strade e palazzi 
Ne vanno, e lochi pubblici e divini ; 
Ch' usanza ban di pigliar simil solazzi 
In ogni Terra ove entran peregrin! ; 
£ la fanciulla resta co i ragazzi. 
Altri i letti, altri acconciano i ronzini ; 
Altri hanno cura che sia alia tomata 
De i Signer lor la cena apparecchiata. 
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Ne r albergo un ganon staTa per hnte, 
Ch' in casa de la ^ovene g^ stette 
A serrigi del padre, e d* essa amante 
Fa da' primi anni ; e del suo amor godette. 
Ben 8* adocchiar, ma non ne fl^r semlnante ; 
CV esser notato c^nnn di lor temette : 
Ma, tosto ch* i patroni e la famiglia 
Lot dieron luogo, alzlLr tra lor le ciglia. 

U fante domando dove ella gtsse, 
E qual de i dao Si^or 1* ayesse seoo. 
A punto la Fiammetta il iatto dine 
(Coal avea noma, e quel g^arzone il Greco). 
Qaando sperai cbe '1 tempo, oime ! Tenisse 
(II Greco le dicea) di viver teco, 
Fiammetta, anima mia, ta te ne yai, 
£ non so piu di riyederti mai. 

Fannosi i dolci miei disegni amari, 
Poi che sei d' altri, e tanto mi ti scosti. 
lo disegnaya, ayendo alcun danari 
Con gran &tica e gran sndor riposti, 
Ch' avanzato m ayea de' miei salari 
£ de le bene andate di molti oeti, 
Di tomare a Valenza, e domandarti 
Al padre tuo per moglie, e di spoearti. 
La fanciulla ne gli omeri si stringe, 
F risponde che fa tardo a yenire. 
Flange il Greco e sospira, e parte finge. 
Vuommi (dice) lasciar cosi morire ? 
Con le tue braccia i fiancbi almen mi cinge : 
Lasciami disfogar tanto desire ; 
CV inanzi cbe tu parta, ogni momento 
Che teco io stia mi fa morir contento. 
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La pietosa faociulla lispondendo : 
Credi, dicea, che men di te noL bramo ; 
Ma n^ luogo n^ tempo ci comprendo 
Qui, doTe in mezo di tanti occbi siamo. 
II Greco soggiungea : Certo mi rendo, 
Che s' un terzo ami me di quel ch' io t' amo, 
In questa notte almen troverai loco 
Che ci potren godere insieme un poco. 

Come potro (diceagli la fanciulla), 
Che sempre in mezo a duo la notte g^accio ? 
£ meco or V uno or V altro si trastulla, 
£ sempre all' un di lor mi trovo in braccio ? 
Questo ti fia (suggiunse il Greco) nulla ; 
Ch^ ben ti saprai tor di questo impaccio, 
£ uscir di mezo lor, pur che tu voglia : 
£ d^i Yoler, quando di me ti doglia. 

Pensa ella alquanto, e poi dice che vegna 
Quando creder potra ch' ognuno dorma ; 
£ pianamente come far conyegna, 
E de r andare e del tomar 1' informa* 
II Greco, si come ella gli disegna, 
Quando sente dormir tutta la torma, 
Viene all' uscio e lo spinge, e quel gli cede : 
Entra pian piano, e va a teuton col piede. 

Fa lunghi i passi, e sempre in quel di dietro 
Tutto si ferma, e 1' altro par che muova 
A g^isa che di dar tema nel vetro ; 
Non che '1 terreno abbia a calcar, ma 1' uova : 
E tien la mano inanzi simil metro ; 
Va brancolando in fin che '1 letto trova ; 
E di Ik dove gli altri ayean le piante, 
Tacito si cacci6 col capo inante. 
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Fra r una e 1' altra gamba di Fiammetta, 
Cbe Bupina giacea, diritto yenne ; 
E, qnando le fa a par, V abbraccio stietta 
E Bopra lei sin presso al <ti si tenne. 
Cayalco forte , e non ando a stafletta ; 
C\i^ mai bestia niatar non ^ conTenne : 
Ch^ questa pare a Ini che si ben trottey 
Che Bcender non ne tuoI per tatta notte. 

Avea locondoy et avea il Re sendlo 
11 calpestio che senipre il letto scoese ; 
E r one e V altro, d* nno error scheniito, 
S* avea creduto clie '1 compagno fosse. 
Poi ch* ebbe il Greco il suo camin fomitOy 
Si come era vennto, anco lomosse. 
Saetto il Sol da 1' orizonte i raggi : 
SoTse Fiammetta, e fece entrare i paggi. 
11 Re disse al compagno mottegiando : 
Fcate, molto camin fatto aver dei ; 
E tempo e ben che ti riposi, qnando 
State a cavallo tatta notte sei. 
locondo a loi rispose di rimando, 
E disse : Tu di* qael cb' io a dire ayrei. 
A te tocca posare, e pro ti faccia ; 
Che tutta notte hai cayalcato a caccia. 

Anch' 10 (sug^nnse il Re) senza alcon hUo 
I'Ssciato ayria il mio can correre nn tratto, 
Se m' avessi prestato nn po* il caTallo, 
Tanto che 1 mio bisog^o avessi fatto. 
locondo replicb : Son tno Tassallo, 
E puoi far meco e rompere ogni patto : 
oi che non conyenia tal cenni nsare ; 
Ben mi poteyi dir i Lasciala stare. 



I 
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Tanto replica V un tanto so^^unge 
L' altro, che sono a grave lite insieme. 
Vengon da' motti ad un parlar che punge ; 
Ch' ad amenduo V easer beffato preme. 
Chiaman Fiammetta (cbe non era lunge, 
£ de la fraude esser scoperta teme) 
Per fare in vifio V uno all' altro dire 
Quel che negando ambi parean mentire. 

Dimmi (le disse il Re con fiero sguardo), 
£ npn temer di me ne di cestui ; 
Chi tutta notte fu quel si gagliardo, 
Che ti god^ senza far parte altrui ? 
Credendo V un provar V altro bugiardo, 
La risposta aspettavano ambedui. 
Fiammetta a' piedi lor si gittb, incerta 
Di viver piu, vedendosi scoperta. 

Domandb lor perdono, che d' amore 
Ch' a un giovinetto avea portato, spinta, 
£ da pieta d' un tormentato core 
Che molto avea per lei patito, vinta, 
Caduta era la notte in quelle errore : 
£ seguito, senza dir cosa finta, 
Come tra lor con speme si condusse, 
Ch' ambi credesson che '1 compagno fusse. 

II Re e locondo si guardaro in vise, 
Di maraviglia e di stupor confusi ; 
N^ d' aver anco udito lor fu awiso, 
Ch' altri duo fusson mai cosi delusi : 
Poi scoppiaro ugualmente in tanto rise, 
Che, con la bocca aperta e gli occhi chiusi, 
Potendo apena il fiato aver del petto, 
A dietro si lascilir cader su'l letto. 
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Poi ch' ebboB tanto riso, che dolere 
Se ne sentiano il petto, e pian^r gli occhi, 
DLsson tra lor : Come potremo avere 
Guardia, che la moglier non ne V accocchi, 
Se non g^oya tra duo questa tenere, 
E Btretta si, che 1' iino e V altro toccbi ? 
Se piu che crini avesse occhi il marito, 
Non potria far che non fosse tradito. 

Provate mille abbiamo, e tutte belle ; 
Ne di tante una ^ ancor che ne contrasted 
Se provian V altre, fian simili anch' elle ; 
Ma per ultima prova costei baste. 
Dunque possiamo creder che piii felle 
Non sien le nostre, o men de V altre caste : 
E, se son come tutte V altre sono, 
Che tomiamo a godercile fia buono. 

Conchiuso ch' ebbon questo, chiamar f^ro 
Per Fiammetta ihedesima il suo amante ; 

E in presenzia di molti gli la diero 
Per moglie, e dote che gli fu bastante. 

Poi montaro a cavallo, e il lor sentiero 

Ch' era a Ponente, volsero a Levante ; 

Et alle mogli lor s^ ne tomaro, 

Di ch' a£Eanno mai piu non si pigliaro. 
L' ostier qui fine alia sua istoria pose, 

Che fu con molta attenzione udita. 

Udilla il Saracin, ne gli rispose 

Parola mai, fin che non fu finita. 

Poi disse : lo credo ben che de 1' ascose 

Feminil frode sia copia infinita ; 

Ne si potria de la millesma parte 

Tener memoria con tutte le carte. 

ORL. FUR. III. N 
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Quivi era on uom d' etk, ch* area pi^ retta 
Opinion de gli altii^e ingegno e ardire; 
£, non potendo ormai, che s) negletta 
Og^ femina fosse, piu patire. 
Si yoke a quel ch* avea Y istoria detta, 
£ gli disse : Assai coee udimo dire, 
Che yeritade in sh non hanno alcana ; 
£ ben di queste e la tua fay^a una. 

A chi te la narrb non do creden;ia, 
S* £yangelista ben fosse nel resto ; 
Ch'opinione, piii (^' esperienza 
Ch' abbia di donne, lo facea dlr questo* 
L' ayere ad una o due maliyolenza, 
Fa ch' odia e biasma 1' altre oltre sJl' onesto ; 
Ma, se gli passa V ira, io yo* tu 1* oda, 
Piii ch' ora biasmo, anco dar lor gran loda^ 

£, se yorra lodame, ayra magg^ore 
II campo assai, ch' a dime mal non ebbe : 
Di cento potra dir degne d' onore 
Verso una trista che biasmar si debbe. 
Non biasmar tutte, ma serbame fuore 
La bonta d* infinite si doyrebbe ; 
£, se '1 Valerio tuo disse altrimente, 
Disse per ira, e non per quel che sente. 

Ditemi un poco : ^ di yoi forse alcuno 
Ch' abbia seryato alia sua moglie fede ? 
Che nieghi andar, quando gli sia oportuno, 
Air altrui donna, e darle ancor mercede ? 
Credete in tutto *1 mondo troyame uno ? 
Chi '1 dice, mente ; e foUe h ben chi '1 credo. 
Troyatene yo' alcuna che yi chiami ? 
(Non parlo delle publiche et infami). 



s. 8(V-«3] CANTO XXVin. 179 



Conoscete alcun voi, che noh 
la moglie sola, ancor che fosse bella. 
Per seguire altra donna, se sperasse 
In breve e facilmente ottener quella ? 
Che farebbe e^Ii, quando lo pregasse, 
desse premio a lui donna o donzella ? 
Credo, per compiacere or queste or quelle, 
Cbe tntti lasciaremmoyi la pelle. 

Quelle, che i lor mariti hanno lasciati, 
Le piu Yolte ca^one avuta n* hanno. 
Dei suo di casa li veggon svogliati, 
E che fuor, de V altrui bramosi, vanno. 
Domano amar, yolendo essere amati ; 
E tor con la misura ch' a lor danno. 
lo farei (se a me stesse il darla e t6rre) 
Tal legge, ch* uom non yi potrebbe opporre. 

Sana la l^ge, ch' ogni donna c61ta 
In adulterio, fosse messa a morte, 
Se provar non potesse ch* una yolta 
^vesse adulterato Jl suo consorte : 
Se provar lo potesse, andrebbe asciolta, 
Ne temeria il marito n^ la corte. 
Cristo ba lasciato ne i precetti suoi : 
Non far altrui quel che patir non vuoi. 

La incontinenza ^ quanto mal si puote 
Imputar lor, non gia a tutto lo stuolo. 
Ma in questo, chi ha di noi piu brutte note ? 
Che continente non si trova un solo. 
£ molto piii n' ha ad arrossir le gote, 
Qnando bestemmia, ladroneccio, dolo, 
Usura et omicidio, e se v' ^ P^ggio, 
Haro, Be non da gli uomini, far yeggio. 
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Appresso alle ragioni avea il sincero 
£ giusto Yecchio in pronto alcuno esempio 
Di donne, che n^ in fatto n^ in pensiero 
Mai di lor castita patiron scempio. 
Ma il Saracin, che fuggia udire il yero, 
Lo minaccib con viso crudo et empio ; 
SI che lo fece per timor tacere ; 
Ma gia non lo mutb di suo parere. 

Posto ch' ebhe alle liti e alie contese 
Termine il Re Pagan, lascib la mensa : 
Indi nel letto, per dbrmir, si stese 
Fin al partir de V aria scura e densa ; 
Ma de la notte, a sospirar 1* offese 
Pi^ de la Donna ch' a dormir, dispensa, 
Quindi parte all' uscir del nuovo ra^io, 
£ far disegna in nave il suo vra^io. 

Perb ch* avendo tutto quel rispetto 
Ch' a buon cavallo dee buon cavalliero, 
A quel suo bello e buono ch' a dispetto 
Tenea di Sacripante e di Ruggiero ; 
Vedendo per duo giomi averlo stretto 
Piu che non si dovria si buon destriero, 
Lo pon, per riposarlo, e lo rassetta 
In una barca^ e per andar pi^ in fretta. 

Senza indugio al nocchier varar la barca, 
£ dar fa i remi all* acqua da la sponda. 
Quelia, non molto grande e poco carca, 
Sb ne va per la Sonna giu a seconda. 
Non fugge il suo pensier, n^ se ne scarca 
Rodomonte per terra ne per onda : 
Lo trova in su la proda e in su la poppa ; 
£, se cavalca, il porta dietro in groppa. 
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Anzi nel d^M, o sia nel cor gli 
£ di f uor caccia ogni 0Qii£>rto e aerrm. 
Di riparand il miseio mm vede. 
Da poi che gli nimici ha ne la Tena. 
Non sa da chi sperar poesa meroede, 
Se gli fanno i domestici sooi gneira: 
La notte e 1 giomo e sempre ^ oombattnto 
Da quel ciudel che dovria dargli aioto. 

Naviga il giomo e la notte segneiite 
Rodomonte col cor d' affiumi giaye ; 
£ non si puo V ingioria tor di mente, 
Che de la Donna e dal suo Re avoto have ; 
£ la pena e il dolor medesmo sente, 
Che sentiva a cavallo, anoora in nave : 
N^ gp^ner puo, per star ne 1' aoqoa, U fboco, 
Ne. puo state mutar, per mutar loco. 

Come r infermOy che dirotto e stanoo 
Di febbre ardente, ya cangiando lato ; 
O sia su r uno, o sia su T altro fianoo, 
Spera aver, se si Tolge, miglior state ; 
Ne su '1 destro riposa ne su *1 manco, 
£ per tutto i^ualmente e travagliato : 
Cosi il Pagano, al male ond' era infermo, 
Mai troya in terra e male in acqua schermo. 

Non puote in naye ayer piii pazienza, 
£ si fa porre in terra Rodomonte. 
Lion passa e Vienna, indi Valenza, 
£ vede in Avignone il ricco ponte ; 
Che queste Terre et altre ubidienza, 
Che son tra il fiume e '1 Celtibero monte, 
Rendean al Re Agramante e al Re di Spagna 
Dal di che fur Signor de la campagna. 
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Veno Acquamorta a man dritta si tenne 
Con animo in Alg^er pasaare in fretta ; 
£ sopra un fiume ad una yilla yenne 
£ da Bacco e da Cerere diletta ; 
ChOy per le spesse ingiurie che sostenne 
Da i soldati, a votarsi fa constretta. 
Quinci il gran mare, e quindi ne V apriche 
Valli vede ondeggiar le bicmde spiche. 

Quivi ritroya una piccola chiesa 
Di nuovo sopra un mondcel murata ; 
Che, poi ch'intomo era la guerra accesa, 
I sacerdoti yota ayean lasciata. 
Per stanza fu da Rodomonte presa ; 
Ch^, pel sito, e perch' era sequestrata 
Da i campi, onde ayea in odio udir noyella, 
Gli piacque si, che mutb Algieri in qaella. « 

Mutb d' andare in Africa pensiero : 
Si commodo gli parve il luogo e hello. 
Famigli e carriaggi e il suo destriero 
Seco allo^iar fe* nel medesmo ostello. 
Vicino a poche leghe a Mompoliero, 
£ ad alcun altro ricco e buon castello 
Siede il villagio allato alia riyiera ; 
SI che d'ayervi ogn* agio il modo y* era. 

Standoyi un giomo il Saracin pensoso 
(Come pur era il piii del tempo usato), 
Vide yenir per mezo un prato erboso, 
Che d' un picciol sentiero era segnato, 
Una donzella di yiso amoroso 
In compagnia d* un monaco barbato ; 
£ si traeano dietro un gran destiiero 
Sotto una soma coperta di nero. 
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Chi la dpiu»llay chi.l monaco sia, 
Chi portin seeo, vi debbe esaer chiaro. 
Conoseere Isaabella fii dovria,- 
Che 1 corpo avea del sao Zerbino caro. 
Xasciai che per Pnnrenea ne venia 
Sotto la scorta del vecchio predaro^ 
Che le avea persiiaso tutto il resto 
Dicare a Dio del sue viyeit onesto. 

Come ch* in tiso pallida e smarrita 
Sia la donzella, etabina i crini incond ; 
Yt faccianoi sospir continua uBcita 
Del petto acceso, e gli occhi sien duo fonti ; 
1^1 altri testimoni d' una vita 
Misera e gmve in lei si yeggaa prooti ; 
Tanto perb di bello anco le avanza, 
Che con le i^razie Amor vi pub aver stanza. 

Tosto che '1 Saracin vide la bella 
Donna apparir, -messe il pensiero al fondo, 
Ch' avea di biasmar sempre e d* odiar qaella 
Schiera gentil che pur adorna il mondo. 
E ben gli par dignissima Isabella, 
In cui locar debba il suo amor secondo, 

E spenger totalmente il prime, a modo 

Che da 1* asse si trae chiodo con chiodo. 
Incontra se le fece, e col pi^ molle 

Parlar che seppe, e col miglior sembiante 

Di sua condizione domandolle : 

£t ella ogni pensier gli spiegb inante ; 

Come era per lasciare il mondo folle, 

£ farsi arnica a Dio con opre sante. 

Ride il Pagano altier ch* in Dio non crede, 

D* ogni legge nimico e d' ogni fede : 



i 
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£ chiama inftennoiie enbaea e lieve ; 
£ dice che per certo ella troppo em ; 
Ni men biasmar che V avaro si deve, 
Che '1 BUG ricco tesor metta Botterra : 
Alcuno utii per b^ non ne riceve, 
£ da r UBO de gli altri uomini il Berra. 
Chiuder leon ai denno, orsi e serpenti, 
£ non le cobo beUe et innocenti. 

II monaco, ch' a quoBto avea V orecchia, 
£, per Boccorrere la giovane incauta, 
Che ritratta non aia per la via vecchia, 
Sedea al govemo qaal pratico nauta ; 
Quiyi di spiritual cibo apparecchia 
Tosto una mensa Bontiiosa e lauta. 
Ma il Saracin, che con mal gusto nacque, 
Non pur la saporb, che gli dispiacque : 

£, poi ch* in vano il monaco interroppe, 
£ non pote mai far si, che tacesse, 
£ che di pazienza il freno roppe, 
Le mani adosso con furor gli messe. 
Ma le parole mie parervi troppe 
Potriano omai, se piu s^ ne dicesse : 
Si che finirb il Canto ; e mi fia specchio 
Quel che per troppo dire aecade al vecchio. 
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CANTO VENTESIMONONO. 

I 

.0 DE gli uomini inferma e instabil mente ! 
Come sian presti a variar disegno ! 
Tutti i pensier mutamo facilmente, 
Piu quel cbe nascon d' amoroso sdegno. 
lo yidi dianzi il Saracin si ardente 
Contra le donne, e passar tanto il segno, 
Che, non che spegner 1' odio, ma pensai 
Che non dovesse intiepidirlo mai. 

Donne gentil, per quel ch' a biasmo vostro 
Parlb contra il dover, si offeso sono, 
Che, sin che col suo mal non gli dimostro 
Quanto abbia fatto error, non gli perdono. 
lo faro si con penna e con inchiostro, 
Ch' ognun vedra che gli era utile e buono 
Aver taciuto, e mordersi anco poi 
Prima la lingua, che dir mal di voi. 

Ma che parlo come ignorante e sciocco, 
Ve lo dimostra chiara esperienzia. 
Incontra tutte trasse fnor lo stocco 
De r ira, senza farvi differenzia : 
Poi d' Issabella un sguardo si V ha tocco, 
Che subito gli fa mutar sentenzia. 
Gia in cambio di queir altra la disia, 
L* ha vista a pena, e non sa ancor chi sia. 
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£y come il nuoyo amor lo pnnge e scalda, 
Maove alcune ragion di poco fnitto. 
Per romper quella mente intera e salda 
Ch' ella area fissa al Creator del tutto. 
Ma r Eremita, che 1' h acndo e falda, 
Perch^ il caato penaier non sia distratto, 
Con argmnenti piii validi e fermi, 
Quanto pii^ pub, le fa ripari e schermt. 

Poi dhe r empio Pagan molto ba irofferto 
Con langa noia quel monaco audaoe, 
£ che gli ha detto in Tan ch* al suo deeerto, 
Senza lei pub tomar, quando gli piace ; 
£ che nuocer si rede a viso nperto, 
£ che seco non vuol triegua n^ pace ; 
La mano al mento con furor gli stese ; 
£ tanto ne pelb, quanto ne prese : 

E si crebbe la fiiria, che nel collo 
Con man lo stringe a guisa di tanaglia ; 
E, poi ch' una e due volte raggirollo, 
Da s^ per 1* aria e verso mar lo scaglia. 
Che n' awenisse, ne dico n^ sbllo : 
Varia fama h di lui, ne si ragguaglia. 
Dice alcun che si rotto a un sasso resta, 
Che '1 pi^ non si disceme de la testa : 

Et altri, ch* a cadere andb nel mare 
Ch* era piu di tre miglia indi lontano, 
£ che mori per non saper notare, 
Fatti assai prieghi e oraz'ioni in vano ; 
Altri, ch* un Santo lo venne aiutare, 
Lo trasse il lito con visibil mano. 
Di queste, qual si vuol, la vera sia : 
Di lui non parla piu 1* istoria mia. 
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Rodomonte crudel, poi cbe levato 
S' ebbe da canto il garrulo Eremita, 
Si ritomo con tIso men turbato 
Verso la Donna mesta e sbigottita ; 
E, col parlar cb* h fra gli amanti usato, 
Dicea cb' era il suo core e la sua vita 
E 1 BUG conforto e la sua cara speme, 
Et altri nomi tai cbe vanno insieme. 

E Bi mostro si costumato allora^ 
Cbe non le fece alcun segno di forza. 
II sembiante gentil cbe V innamora, 
L* nsato orgogfio in lui spegne et anunorza : 

E, ben cbe '1 fnitto trar ne possa faora, 

Passar non pero vaole oltre alia scorza ; 

Cbe non gli par cbe potesse esser buono^ 

Quando da lei non lo acceftasse in dono. 
E cosi di disporre a poco a poco 

A' snoi piaceri Issabella credea. 

Ella, cbe in si solingo e strano loco, 

Qual topo in piede al gatto, si vedea, 

Vorria trovarsi inanzi in mezo il fiioco ; 

£ seco tutta volta rivolgea 

S* alcun partito, alcuna via fosse atta 

A trarla quindi immaculata e intatta. 
Fa ne 1' animo suo proponimento 

Di darsi con sua man prima la morte, 

Cbe '1 Barbaro crudel n* abbia il suo intento 

£ cbe le sia cagion d' errar si forte 

Contra quel cavallier cb* in braccio spento 

Le avea crudele e dispietata sorte : 

A cui fatto bave col pensier devoto 

De la sua castita perpetuo yoto. 
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Crescer piu sempre 1' appetito cieco 
Vede del Re pagan, ak aa cha farei. 
B«n aa che vuol venire all' mtto bieco. 
Ore i contrasti suoi tuUi fien acarsi. 
Par, discorrendo molte cose aeco, 
II modo trorb al fin di ripararai, 
£ di salvar la caatita sua, come 
lo vi dir6, con lungo e chiaro noma. 

Al bruttn Saracin cbe le venla 
G& contra con parole e con effetti 
Priri di tutta quetla cortesla 
Che moatrata le area ne'primi detti : 
Se fate che con voi sicura io sia 
Del mio onor (diase) e ch' io non ne sospetti ; 
Coaa air incontra vi dar6, che molto 
Pii vi varra, ch' avenni i' onor tolto. 

Per on placer di b) poco memento, 
Di che n' ha a) abbondanza tutto '1 mondo, 
Non disprezzata un perpetuo contento, 
Un vero ^udio a nullo altro secoado. 
Potrete tuttavia ritrovar cento, 
E mille donne di viso giocondo ; 
Ma chi vi poaaa dar queeto mio dono, 
Nessuno al mondo, o pochi altri d sono. 

Ho notizia A' un' erba, e 1' ho veduta 
Venendo, e so dove trovame appresao, 
Che, bollita con elera e con mta 
Ad un fuoco di legna di cipresso, 
£ fra mano innocent! indi premuta, 
Manda un liquor, che, chi si b^aa d' esBO 
Tre volte il corpo, in tal modo 1' inilura, 
dal fuoco r iiasicura. 
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lo dico, se tre volte se n' immolki, 
Ua mese invulnerabile si trova. 
Oprar conviensi ogni mese 1' ampolla ; 
Che saa virtu piii termine non giova. 
lo so far I' acqua, et og^ anoor farolla ; 
£t <^^ ancor voi ne vedrete prova : 
£ vi puby 8* io non fallo, esser piit grata, 
Che d' aver tutta Earopa o^;i acquistata. 

Da voi domando in goiderdtm di qaesto, 
Che 8u la fede vostra mi giurtate, 
Che ne in detto n^ in opera molesto 
Mai piu sarete alia mia castitate. 

Cos! dicendo, Rodomonte onesto 

Fe* ritomar ; ch' in tanta volontate 

Venne, ch' inviolabil si facessey 

Che piu ch' eUa non disse, le pimnesse : 
E senraralle fin che vegga fatto 

De la mirabil acqua esperienzia ; 

E sforzerasse intanto a non ^tre atto, 

A non far segno alcon di violenzia. 

Ma pensa poi di non tenere patto, 

Perch^ non ba timer n^ riverenzia 

Di Dio o di Santi ; e, nel mancar di fede, 

Tutta a lui la bugiarda Africa cede. 
Ad Issabella il Re d*Algier scongiori 

Di non la molestar fe' piu di mille, 

Pur ch* essa lavorar 1* acqua procnri, 

Che far lo pub qual fu gia Cigno e Achille. 

Ella per baize e per valloni oscuri 

Da le citta lontana e da le ville 

Ricoglie di molte erbe ; e il Saracino 

Non r abandona, e 1' e sempre vicino. 
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Poi ch* in piu parti, qnant* era a bastanza, 
CoUon de 1* erbe e con radici e senza, 
Tardi si ritomaro alia lor stanza ; 
DoYe quel paragon di condnenza 
Tutta la notte spende, che V avanza, 
A bollir erbe con molta avvertenza : 
£ a tutta r opra e a tutti quel mister! 
Si trova ogn* or presente il Re d' Algieri, 

Che, producendo quella notte in giuooo. 
Con quelli pochi serri ch* eran seco, 
Sentia, per lo calor del vicin fuoco 
Ch' era rinchiuso in quelle ang^sto speco, 
Tal sete, che, bevendo or molto or poco, 
Duo barili vot^r pieni di Greco, 
Ch' aveano tolto uno o duo giorni inanti 
I suoi scudieri a certi yiandanti. 

Non era Rodomonte usato al vino, 
Perch^ la legge sua lo vieta e danna : 
£, poi che lo gusto, liquor divino 
Gli par, miglior che il nettare o la manna ; 
£, riprendendo il rito Saracino, 
Gran tazze e pieni fiaschi ne tracanna. 
Fece il buon vino, ch' ando spesso intomo, 
Girare il capo a tutti, come un tomo. 

La Donna in questo mezo la caldaia 
Dal fuoco tolse, ove quell' erbe cosse ; 
£ disse a Rodomonte : Accib che paia 
Che mie parole al vento non ho mosse, 
Quella che *1 ver da la bugia dispaia, 
£ che pub dotte far le genti grosse, 
Te ne farb 1' esperienzia ancora, 
Non ne 1' altrui, ma nel mio corpo or ora. 
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lo voglio a far il si^gio esier la prima 
Del felice liquor di virtu pieno, 
Accib tu forse non £ux68i stima 
Cbe ci fosse mortifero veneuo. 
Di questo bagnerooimi da la cima 
Del capo ^h. pel coUo e per lo seao i 
Tu poi taa forza in me proTa e tna spada, 
Se questo abbia vigor, se queOa rada. 
6agno8«9 come disse, e lieta poiae 
Air iucanto Pagano il coUo ignodo, 
IncautOy e vinto anoo dal yiho forse, 
Incontra a cui non vale elmo n^ scudo. 
Quell' uom bestial le presto fede, e scone 

Si con la mano e si col fenro crodoy 

Cbe del bel capo, gia d* Amore albeigo, 

Fe* tronco rimanere il petto e il teigo. 
Quel fe' tre babd ; e funiie odita chiara 

Voce ch' usceado nomiao Zerbino, 

Per cui seguire ella trovb si rara 

Via di fiig^ di man del Saracino. 

Alma, cb' avesti piu la fede cara, 

£ *1 nome, quasi ignoto e peregrino 

Al tempo nostro, de la castitade, 

Cbe la tua vita e la tua yerde etade, 
Vattene in pace, alma beata e bella. 

Cosi i miei versi avesson forza, come 

Ben m' afisEiticberei con tutta qneUa 

Arte cbe tanto il parlar oma e come, 

Percb^ mille e mill' anni e piu, novella 

Sentisse il mondo del tuo cbiaro nome. 

Vattene in pace alia supema sede, 

E lascia all' altre esempio di tua fede. 



^ 
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All' atto incomparabile e stupendo, 
Dal cielo il Creator giii gli occhi vobe, 
£ disse : Piii di quella ti commendo, 
La cui morte a Tarquinio il reg^o tolse ; 
£ per questo una legge fare intendo 
Tra qaelle mie che mai tempo non sciolse, 
La qual per le inviolabil acque gturo 
Che non mutera seculo futuro. 

Per r awenir ro* che ciascuna ch* aggia 
II nome tuo, sia di sablime ingegno, 
£ sia bella, gentil, cortese e saggia, 
£ di vera onestade arriri al segno : 
Onde materia a gli scrittori caggia 
Di celebrare il nome inclito e degno ; 
Tal che Pamasso, Pindo et £licone 
Sempre Issabella, Issabella risuone. 

Dio cosi disse, e fe' serena intomo 
L* aria, e tranquillo il mar, piii.che mai fiisse. 
Fe* r alma casta al terzo ciel ritorno, 
£ in braccio al suo Zerbin si ricondusse. 
Rimase in terra con vergogna e scomo 
Quel fier senza pieta nuovo Breusse ; 
Che, poi che *1 troppo vino ebbe digesto, 
Biasmb il suo errore, e ne restb funesto. 

Placare o in parte satisfar pensosse 
Air anima beata d' Issabella, 
Se, poi ch' a morte il corpo le percosse, 
Desse almen vita alia memoria d' ella. 
Trovb per mezo, accio che cosi fosse, 
Di convertirle quella chiesa, quella 
Dove abitava, e dove ella fu uccisa, 
In un sepolcro ; e vi dirb in che guisa. 
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Di tatti i locM intomo fa venire 
Mastri, chi per amore e chi per tema ; 
E, fatto ben sei mila uomini unirey 
De grvLYi sassi i vicin monti scema, 
£ ne ^ una gran massa stabilire, 
Che da la cima era alia parte estrema 
Novanta braccia ; e vi rincbiude dentro 
La cbiesa, cbe i duo amanti bave nel centro. 

Imita quasi la superba mole 
Che fe' Adriano all* onda Tiberina. 
Presso al sepolcro una torre alta vuole ; 
Ch* abitarvi alcun tempo si destina. 
Un ponte stretto, e di due braccia sole 
Face su 1' acqua che correa vicina. 
Lungo il ponte, ma largo era si poco, 
Che dava a pena a duo cavalli loco ; 

A duo cavalli cbe venuti a paro, 
cb* insieme si fossero scontrati : 
£ non avea ne sponda ne riparo, 
£ si potea cader da tutti i lati. 
11 passar quindi vuol che costi caro 
A guerrieri o pagani o battezati ; 
Che de le spoglie lor mille trofei 
Promette al cimiterio di costei. 

In dieci giomi e in manco fu perfetta 
L* opra del ponticel, cbe passa il fiume : 
Ma non fu gia il sepolcro cosi in fretta, 
Ne la torre condutta al suo cacume : 
Pur fu levata si, cb* alia veletta 
Stand in cima una guardia avea costume, 
Che d' ogni cavallier cbe venia al ponte, 
Col como facea segno a Rodomonte. 

ORL. FUR. III. o 
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£ qael s* armavay e 8^ g\i venla a opporre 
Ora su r una, ora su V alU*a riva ; 
Ch^, Be '1 g^errier venia di v^r la toire, 
Su r altra proda il Re d* Algier vehiva. 
11 ponticello h il campo ove si corre ; 
£, se '1 destrier poco del segno usciva, 
Cadea nel fiume ch' alto era e profondo : 
Ugual periglio a quel non avea il mondo. 

Ayeasi imaginato il Saracino, 
Che, per gir spesso a rischio di cadere 
Dal ponticel nel fiume a capo ckino. 
Dove gli converria molt' acqua bere, 
Del fallo a che V indusse 11 troppo vino, 
Dovesse netto e mondo rimanere ; 
Come r acqua, non men che '1 vino, estingua 
L* error che fa pel vino o mano o lingua. 

M olti fra pochi di vi capitaro : 
Alcuni la via dritta vi condusse ; 
Ch' a quel che verso Italia o Spagna andaro, 
Altra non era che piu trita fusse : 
Altri r ardire e, piu che vita caro, 
U onore, a farvi di s^ prova indusse ; 
E tutti, ove acquistar credean la palma, 
Lasciavan V arme, e molti insieme Y alma. 

Di quelli ch' abbattea, s' eran pagani, 
Si contentava d' aver spoglie et armi ; 
E di chi prima furo, i nomi piani 
VI facea sopra, e sospendeale a i marmi. 
Ma ritenea in prigion tutti i cristiani ; 
E che in Algier poi li mandasse parmi. 
Finita ancor non era Y opra, quando 
Vi venne a capitare il pazzo Orlando. 
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A caso yenne il furioso Conte 
A capitar su questa gran riviera. 
Dove, come io vi dico, Rodomonte 
Fare in fretta facea, n^ finito era, 
La torre ne il sepolcro, e a pena il ponte : 
£ di tutte arme, fuor che di visiera ; 
A quell* ora il Pagan si trovo in punto, 
Ch* Orlando al fiume e al ponte ^ sopragiunto. 

Orlando (come il suo furor lo caccia) 
Salta la sbarra, e sopra il ponte corre. 
Ma Rodomonte con turbata fiEu;cia, 
A pi^, com* era inanzi alia gran torre, 
Gli grida di lontano, e gli minaccia, 
N^ s^ gli degna con la spada opporre : 
Indiflcreto villan, ferma le plante, 
Temerario, importune et arrogate. 

Sol per Signori e Cavallieri ^ fatto 
II ponte, non per te, bestia balorda. 
Orlando, ch' era in gran pensier distratto, 
Vien pur inanzi, e fa 1* orecchia sorda. 
Bisogna ch' io castighi questo matto 
(Difise il Pagano) ; e con la Yoglia ingorda 
Venia per traboccarlo giu ne 1* onda, 
Non pensando trovar chi gli risponda. 

In questo tempo una gentil donzeUa, 
Per passar sovra il ponte, al fiume arriva, 
Leggiadramente omata, e in viso bella, 
£ ne i sembianti accortamente schiva. 
£ra (se yi ricorda, Signor) quella 
Che per ogni altra via cercando giva 
Di Brandimarte, il suo amator, vestigi, 
Fuor che dove era, dentro da Parigi. 
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Ne r arrivar di Fiordiligi al ponte 
(Ch^ cosi la donzeUa nomata era), 
Orlando s* attaccb con Rodomonte 
Che lo volea gittar ne la riviera. 
La donna, ch' area pratica del Conte, 
Subito n* ebbe conoscenza vera ; 
£ resto d* alta maraviglia plena, 
De la follia che cob! nudo il mena. 

FermaBi a rig^ardar cbe fine avere 
Debba il furor de i duo tanto possenti. 
Per far del ponte 1' un Y altro cadere 
A por tutta lor forza sono intenti. 
Come ^ ch* un paz^o debba £i valere ? ' 
Seco il fiero Pagan dice tra' denti ; 
£ qua e la si volge e si raggira, 
Pieno di sdegpio e di superbia e d' ira. 

Con r una e V altra man va ricercando 
Far nova presa, ove il suo meglio vede : 
Or tra le gambe or fuor gli pone, quando 
Con arte il destro, e quando il manco piede. 
Simiglia Rodomonte intomo a Orlando 
Lo stolido orso che sveller si crede 
L' arbor onde ^ caduto ; e, come n' abbia 
Quello ogni colpa, odio gli porta e rabbia. 

Orlando, che 1' ingegno avea sommerso, 
lo non so dove, e sol la forza usava, 
L' estrema forza a cui per 1* universo 
Nessuno o raro paragon si dava, 
Cader del ponte si lascib riverso 
Col Pagano abbracciato, come stava. 
Cadon nel fiume e vanno al fondo insieme t 
Ne salta in aria 1* onda, e il lito geme. 



8. <8— 51] CANTO XXIX. 

L' acqutt li fece diataccare in fretta. 
Orlando ^ nudo, e nuota com' un peace : 
Di quik le braccia, e di Ik i piedi getta, 
E, viene a proda ; e, come di fuor esce, 
Correndo ya, ai per mirare aspetta, 
Se in biaemo o in loda questo gli rieece. 
Ma il Pagan, che da i' arme era impedito, 
T«rnii piu tardo e con piu afianno al lito. 

Sicurament« Fiordiligi intanto 
Area passato il ponte e la riviera, 
E guardalo il Mpolcro in ogni canto, 
Se del suo Brandimarte imegna t' era. 
Poi che ah r anne sue vcde n^ il manto, 
Di ritrovarlo in altra parte spera. 
Ma ritomiamo a ragioaar del Conte, 
Che lascia a dietro e torre e fiume e ponte. 

Pazzlm aar^, se le pazzie d' Orlando 
Prontetto nucontarvi ad una ad una ; 
Chi tante e tante fur, ch' io non so qnando 
Finir ; ma ve n' andrb sceglieodo alcuna 
Solenne et atta da narrar cantando, 
E ch' air ietoria mi parr& oportuna ; 
Ne quella tacerb miraculosa, 
Che fii ne i Pirenei »opra Tolosa. 

Trascono avea molto paese il Conte, 
Come dal grave suo furor fu spinto; 
Et al fin capitb sopra quel monte, 
Per cui dal Franco k il Tarracon disUnto ; 
Tenendo tuttarla volta la fronte 
Verso la dove il Sol ne Tiene estinto : 
E quivi giunse in uno angvsto calle, 
Che pendea aopra una profonda valle. 
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Si yennero a incontrar cod esso al varco 
Dao boscherecci gioveai ch* inante 
Avean di legna un loro aaino carco : 
£, perch^ ben s' acconero al sembiante, 
Ch* avea di cervel sano il capo Bcarco, 
Gli gridano con voce minacciante, 
O ch* a dietro o da parte wk ne vada, 
£ che si levi di mezo la strada. 

Orlando non riBponde altro a quel detto, 
Se non che con furor tira d'un.piede * 
£ grunge a punto 1* aaino nel petto 
Con quella forza che tutte altre ieccede ; 
£t alto il leva si, ch' uno augelletto 
Che voli in aria, sembra a chi lo vede. 
Quel va a cadere alia cima d' an ooUe, 
Ch* un miglio oltre la valle il giogo estolle. 

Indi verso i duo g^oveni s' awenta, 
De i quali un, piu che senno, ebbe awentura ; 
Che da la balza che due volte trenta 
Braccia cadea, si gittb per paura. 
A mezo il tratto trov6 molle e lenta 
Una macchia di rubi e di verzura, 
A cui bastb graffiargli un poco il volto ; 
Del resto, lo mandb libero e sciolto. 

L' altro s' attacca ad un scheggion ch* usciva 
Fuor de la roceia, per saUrvi sopra ; 
Perche si spera, s* alia cima arriva, 
Di trovar via che dal pazzo lo cuopra. 
Ma quel ne i piedi (ch^ non vuol che viva) 
Lo piglia, mentre di salir s* adopra ; 
£, quanto piu sbarrar puote le braccia, 
Le sbarra si, ch*in duo pezzi lo straccia 
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A quella ^aisa che veggian talora 

Farei d' uno aeron, hni d' iin poUo, 

Quando si vuol de le caide interiora, 

Che falcone o ch' astor resti satollo. 

Quanto h bene accadnto cbe non muora 

Quel che fu a risco di fiaccarsi il eoUo ! 

Ch' ad altri poi qaesto miracol diaae. 

Si che r udi Turpino, e a noi lo scrisse. 
£ qaeste et altre assai cose stupeade 

Fece nel trayersar de la montagna. 

Dopo molto cercare, ai fin discende 

Verso Meriggie alia terra di Spagna ; 

£ liingo la marina il camin prende, 

Ch' intomo a Taracona il lito bagna : 
£9 come vuol la foria che lo mena, 
Pensa hxsi uno albergo in quella arena. 

Dove dal Sole alquanto si ricuopra ; 
£ nel sabbion si caccia arrido e trito. 
Stando cosi, gli venne a case sopra 
Angelica la bella e il suo maritOy 
Ch' eran (si come io vi narrai di sopra) 
Scesi da i monti in su 1' Ispano lito. 
A men d' un braccio ella gli gionse appresso, 
Perch^ non s' era accorto ancora d' esse. 
Che fosse Orlando, nulla le so7?ienne : 
Troppo ^ diverse da quel ch' esser suole. 
Da indi in qua che quel furor lo tiene, 
£ sempre andato nudo all' ombra e al Sole. 
Se fosse nato all' aprica Si'ene, 
dove Ammone il Garamante cole, 
O presso a i monti onde il gran Nile spiccia, 
NoQ dovrebbe la came aver piu arsiccia. 




200 ORLANDO FURIOSO. [s. 

Quasi ascosi avea gli occhi ne la teata. 
La faccia macra, e come un osso aaciutta. 
La chioma rabuffaita, orrida e mesta. 
La barba folta, spaventoaa e brutta. 
Non piii a vederlo Angelica fu presta» 
Che fosse a ritomary tremando tutta : 
Tutta tremando, e empiendo il ciel di grida. 
Si volse per aiuto alia sua guida. 

Come di lei s' acc6rse Orlando stoltOy 
Per ritenerla si levb di botto : 
Cosi gli piacque il delicato volto, 
Cofll ne venne immantinente giotto. 
D' averla amata e riverita molto 
Ogni ricordo era in lui guasto e rotto. 
Gli corre dietro, e tien quella maniera 
Che tenia il cane a seg^itar la fera. 

II gioyine, che *1 pazzo seguir vede 
La donna sua, gli urta il cavallo adosso, 
£ tutto a un tempo lo percuote e fiede. 
Come lo trova che gli volta il dosso. 
Spiccar dal busto il capo sh gli crede : 
Ma la pelle trovb dura come osso, 
Anzi via piu ch' acciar ; ch' Orlando nato 
Impenetrabile era et affatato. 

Come Orlando senti battersi dietro, 
GiroBsi, e nel girare il pugno strinse, 
£, con la forza che passa ogni metro, 
Feri il destrier che *\ Saracino spinse. 
Feril sul capo, e, come fosse vetro, 
Lo spezzb si che quel cavallo estinse ; 
£ rivoltosse in un medesmo instante 
Dietro a colei che gli fuggiva inante, 
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Caccia Angelica in fretta la giumenta, 
£ con sferza e con spron tocca e ritocca ; 
Ch^ le parrebbe a quel bisc^o lenta, 
Se ben volasse piu che stral da cocca. 
De r annel, c* ha nel dito, si rammenta, 
Che pnb flalvarla, e se lo getta in bocca : 
£ r annel, che non perde il suo costume, 
La fa sparir come ad un soffio il lume. 

O fosse la paura, o che pigliasse 
Tanto disconcio nel mutar V annello, 
O pur, che la giumenta traboccasse, 
Ch^ non posso affennar questo n^ quelle ; 
Nel medesmo memento che si trasse 
L' annello in bocca, e celb il viso bello, 

Levo le gambe, et usci de 1' arcione, 

£ si trovo riversa in sul sabbione. 
Piu corto che quel salto era dua dita, 

Avviluppata rimanea col matto, 

Che con 1* urto le avria tolta la vita ; 

Ma gran ventura 1' aiutb a quel tratto. 

Cerchi pur, ch' altro furto le dia aita 

D* un altra bestia, come prima ha fatto ; 

Ch^ piu non h per riaver mai questa 

Ch* inanzi al Paladin V arena pesta. 
Non dubitate gia, ch' ella non s' abbia 

A prowedere ; e seguitiamo Orlando, 

In cui non cessa Y impeto e la rabbia, 

Perche si vada Angelica celando. 

Segue la bestia per la nuda sabbia, 

E B^ le vien piu sempre approssimando : 

Gia gia la tocca, et ecco V ha nel crine, 

Indi nel freno, e la ritiene al fine. 
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Con quella festa il Paladin la piglia, 
Ch' on altro avrebbe fatto una donzella : 
Le rassetta le redine e la bri^a, 
E spicca an aalto, et antra ne la sella ; 
£ comndo la caecia nudte miglia, 
Sensa ripoao, in qneate parte e in quella : 
Mai noa le leva n^ sella n^ £reno, 
N^ le laacia gastare erba n^ fieno. 

Volendosi cacciare oltre ana foesa, 
Sozzopra s^ ne va con la cayalla. 
Non nocque a lui, n^ senti la percosaa ; 
Ma nel fondo la miaera si spalla. 
Non vede Orlando, eome trar la poesa, 
£ finalmente a^ 1* arreca in spalla, 
£ su ritoma, e va con tutto il carco. 
Quanto in tre volte non trarrebbe on arco. 

Sentendo poi che gli gpravava troppo. 
La pose in terra, e volea trarla a mano : 
Ella il seguia con passo lento e zoppo. 
Dicea Orlando : Camina ; e dicea in vano. 
Se r avesse seguito di galoppo, 
Assai non era al desiderio insane. 
Al fin dal capo le lev6 il capestro, 
£ dietro la lego sopra il pi^ destro ; 

E cosi la strascina, e la conforta 
Che lo potra segalr con maggior agio. 
Qual leva il pelo, e quale il cuoio porta, 
De i sassi ch* eran nel camin malvagio. 
La mal condotta bestia resto morta 
Finalmente di strazio e di disagio. 
Orlando non le pensa, e non la guarda ; 
E via correndo il sue camin non tarda. 
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Di trarla, anco che morta, nan rimafle, 
Continbando il corao ad occidente : 
£ tattavia saccheg^gia Tille e caee, 
Se biaogno di cibo aver si sente; 
£ firutte e came e pan, pur eWe^ isvaie, 
RapiBce ; et nsa forza ad ogin geote : 
Qual lascia mortoy e qnal storpiato 
Poco cd fenna, e aempre inana 

Avrebbe cobi fatto, o pooo Buneo, 
AUa sua Donna, se non a^agcondpa; 

Perch^ non disoeniea il nero dal bianco, 

£ di giovar, nocendo, ai credea. 

Deb maledetto sia Y annello et aneo 

II cavallier che dato le 1' avea! 

Ch^, se non eia, aTrebbe Oriando fiitlo 

Di 8^ vendetta e di mill' altri a m tratto. 
N^ qneeta sola, ma fiieser par slate 

In man d' Orlando qoante oggi ne aono ; 

Ch' ad ogpu modo tntte sono ingnie^ 

N^ si trova tra loro onda di boono. 

Ma, prima che le oorde raHentate 

Al canto disngiial rendano fl soono, 

Fia m^;lio differirio a nn' ahra T<dta, 

Accib men sia noioeo a chi V asccdta. 
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CANTO TRENTESIMO. 

QuANDO vincer da 1* impeto e da V ira 
Si lascia la ragioh, n^ si difende, 
£ che '1 cieco furor si inanzi tira 
O mano o lingua, che gli amici offende ; 
Se ben di poi si piange e si sospira, 
Non ^ per questo che 1* error s' emende. 
Lasso ! io mi doglio e affligo in van di quanto 
Dissi per ira al fin de 1* altro Canto. 

Ma simile son fatto ad uno infermo, 
Che, dopo molta pazienzia e molta, 
Quando contra il dolor non ha piu schermo. 
Cede alia rabbia e a bestemmiar si yolta : 
Manca il dolor, n^ V impeto sta fermo, 
Che la lingua al dir mal facea si sciolta : 
£ si rawede e pente, e n' ha dispetto ; 
Ma quel c' ha detto, non pub far non detto. 

Ben spero, donne, in yostra cortesia 
Aver da voi perdon, poi ch* io vel chieggio. 
Voi scusarete, che per frenesia, 
Vinto da V aspra passion, vaneggio. 
Date la colpa alia nimica mia 
Che mi fa star, ch' io non potrei star peggio ; 
A mi fa dir quel di ch' io son poi gramo : 
Sallo Idio, s' ella ha il torto ; essa, a io 1' amo. 
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Non men son fuor di me, che fosse Orlando ; 
E non son men di lui di scusa degno, 
Ch' or per li monti, or per le piagge errando, 
Scorse in gran parte di Marsilio il regno, 
M olti di la cavalla strascinando 
Morta, come era, senza alcun ritegno ; 
Ma, giunto ove on gran fiume entra nel mare, 
Gli fu forza il cadavero lasciare. 

E, perch^ sa nuotar come una lontra, 
Entra nel fiume, e surge all' altra riya. 
Ecco un pastor sopra un cayallo incontra, 
Che per abbeyerarlo al fiume arriva. 
Colui, ben che gli yada Orlando incontra, 

Perchd egli ^ solo e nudo, non lo schiva. 

Vorrei del tuo ronzin (gli disse il matto) 

Con la giumenta mia far un baratto. 
lo te la mostrero di qui, se yuoi ; 

Che morta la su V altra ripa giace : 

La potrai far tu medicar di poi : 

Altro difetto in lei non mi dispiace. 

Con qualche aggiunta il ronzin dar mi puoi : 

Smontane in cortesia, perch^ mi piace. 

II pastor ride, e senz* altra risposta 

Va verso U guado, e dal pazzo si scosta. 
lo Yoglio il tuo cavallo : ola, non odi ? 

Snggiunse Orlando, e con furor si mosse.. 

Avea un baston con nodi spessi e sodi 

Quel pastor seco, e il Paladin percosse. 

La rabbia e 1* ira passo tutti i modi, 

Del Conte ; e parve fier piu che mai fosse. 

Sill capo del pastore un pug^o serra, 

Che gpezza V osso, e morto il caccia in terra. 



i 
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Salta a cavallo, e per diversa strada 
Va discorrendo, e molti pone a saeco. 
Non gusta il ronzin mai fieno n^ biada ; 
Tanto ch' in pochi d) ne riman fiacco : 
Ma non per6 ch' Orlando a piedi vada, 
Che di vetture vuol vivere a macco ; 
£, quante ne trovb, tante ne miae 
In uBOy poi che i lor patroni uccise* 

Capito al fin a Malega, e piu danno 
Vi fece, ch' egli avesse altrove fatto : 
Che, oltre che ponesse a saccomanno 
II popul si che ne resto disfatto, 
N^ si pot^ rifar quel n^ V altr' anno^ 
Tanti n' uccise il periglioso matto, 
Vi spianb tante case, e tante accese, 
Che disfe' piu che *1 terzo del paese. 

Quindi partite, venne ad una Terra, 
Zizera detta, che siede alio stretto 
Di Zibeltarro, o vuoi di Zibelterra ; 
Ch^ r uno e V altro nome le vien detto : 
Oye una barca, che scic^ea da terra, 
Vide piena di gente da diletto, 
Che, solazzando air aura matutina, 
Gia per la tranquillissima marina. 

Comincio il pazzo a gridar forte : Aspetta ; 
Ch^ gli venne disio d' andare in barca. 
Ma bene in vano e i gridi e gli urli getta ; 
Ch^ volentier tal merce non si carca. 
Per r acqua il legno va con quella fretta, 
Che va per V aria irondine che varca. 
Orlando urta il cavallo e batte e stringe, 
£ con un mazzafrusto all' acqua spinge. 
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Forza ^ ch' al fin neir acqua il cavallo entre ; 
Ch' in van contrasta, e spende in vano ogni opra : 
Ba^na i genocchi, e poi la groppa e *l ventre, 
Indi la testa, e a pena appar di sopra. 
Tomare a dietro non si speri, mentre 
Lia verga tra V orecchie s^ gli adopra. 
Misero ! o si convien tra via affogare, 
O nel lito African passare il mare. 

'Non vede Orlando piu poppe n^ sponde 
Che tratto in mar V avean dal lito asciutto ; 
Cfa^ son troppo lontane, e le nasconde 
A gli occhi bassi 1' alto e mobil flutto : 
£ tuttavia il destrier caccia tra 1' onde ; 
Ch' andar di la dal mar dispone in tutto. 
11 destrier, d' acqua pieno e d' alma v6to, 
Finalmente fini la vita e il nuoto. 

Andb nel fondo, e vi traea la salma, 
Se non si tenea Orlando in su le braccia. 
Mena le gambe, e Y una e V altra palma, 
£ soffia, e l* onda spinge da la faccia. 
Era r aria soave, e il mare in calma : 
£ ben vi bisognb piu che bonaccia ; 
Ch' ogni poco che '1 mar fosse piu sorto 
Restava il Paladin ne Y acqua morto. 

Ma la Fortuna, che de i pazzi ha cura, 
Del mar lo trasse nel lito di Setta, 
In una spiaggia, lungi da le mura 
Quanto sarian duo tratti di saetta. 
Lango il mar molti giomi alia ventura 
Verso Levante andb correndo in fretta, 
Fin che trovb, dove tendea su '1 lito, 
Di nera gente esercito infinite. 
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Lasciamo il Paladin ch' errando vada : 
Ben di parlar di lui tomera tempo. 
Quanto, Signore, ad Angelica accada, 
Dope ch' U8ci di man del pazzo a tempo ; 
£ come a ritomare in sua contrada 
TrovaBse e buon navilio e miglior tempo, 
£ de r India a Medor desse lo scettro, 
Forse altri cantera con miglior plettro. 

lo Bono a dir tante altre cose intento, 
Che di seg^ir piu qaesta non mi cale. 
Volger conviemmi il bel ragionamento 
Al Tartaro che, spinto il suo rivale, 
Quella bellezza si godea contento, 
A cui non resta in tutta £uropa eguale, 
PoBcia che se n* h Angelica partita, 
£ la casta Issabella al ciel salita. 

De la sentenzia Mandricardo altiero, 
Cb* in suo favor la bella donna diede, 
Non puo fruir tutto il diletto intero ; 
Ch^ contra lui son altre liti in piede. 
L* una gli muove il giovene Ruggiero, 
Perch^ r aquila bianca non gli cede ; 
L* altra il famoso Re di Sericana, 
Che da lui vuol la spada Durindana. 

S* affiatica Agramante, ne disciorre, 
N^ Marsiglio con lui, sa questo intrico : 
N^ solamente non li pu6 disporre 
Che Yoglia 1* un de Y altro essere amico ; 
Ma che Ruggiero a Mandricardo torre 
Lasci lo scudo del Troiano antico, 
O Gradasso la spada non gli vieti, 
Tanto che questa o quella lite accheti. 
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Ruggier non vool ch' in altra pugna vada 
Con lo BOO Bcudo ; ni Gradaaao vaole 
Che, fiioT che contra si, porti la epada 
Che 1 glorioao Orlando portar euole. 
Al fin r^igiamo in cui la eorte cada 
(DiBM Agramante), e Don eian piu parole : 
Ve^an quel che Fortuna ne dUpon^, 
E flia prepoBto quel cb' ella preponga. 
E, u GOmpiaceT meglio mi volete, 
Onde d' arer ve n' abbia obbligo ogn' ora ; 
Chi de' di voi combatter, sortirete ; 
Ma con patto, ch' al prime che esca fuora, 
Amendae le querele in man porretc ; 
Si che, per ak vincendo, vinca ancora 
Pel compagno ; e, perdendo 1' un di vui, 
Cos! perduto abbia per ambidui. 

Tra Gradasso e Ruggier credo che sia 
Di valor nulla o poca differenza ; 
£ di lor qual ei tuoI venga fuor pria. 
So ch' in anne fara per eccellenza. 
Poi ta vittoria da quel canto atia, 
Cbe Torr^ la dirina prowidenza. 
II cavallier non avra colpa alcuna, 
Ma il tutto imputerassi alia Fortuna. 
Sleron taciti ol detto d' Agramante 
E Ruggiero e Qradasso ; et accordarsi 
Che qualonque di loro uscira. inaute, 
E r una briga e 1' altra abbia a pigliarsi. 
Cml in duo hrevi, ch' avean simigliante 
Et ugual forma, i nomi lor notiirei*, 
E dentro an* uma quelli hanne rinchiusi, 
Versati molto, e Bozopra conAisi. 
nwL. FUR. m. p 
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Un semplice fanciul nell* uma messe 
La manoy e prese un breve ; e venne a caso 
Ch* in questo il nome di Rubier si lease, 
Essendo quel del Saracin rimaso. 
Non si pub dir quanta allegrezza avesse, 
Quando Ruggier si senti trar del vaso, 
£ d' altra parte il Sericano doglia : 
Ma quel che manda il ciel, forza e che toglia. 

Ogni suo studio il Sericano, ogni opra 
A favorire, ad aiutar converte, 
Perch^ Ruggiero abbia a restar di sopra ; 
£ le cose in suo pro, ch' avea gia esperte, 
Come or di spada, or di scudo si cuopra, 
Qual sien botte fallaci, e qual sien certe, 
Quando tentar, quando schivar fortuna 
Si dee, gli toma a mente ad una ad una. 

II resto di quel di, che da V accordo 
E dal trar de le sorti sopravanza, 
£ speso da gli amici in dar ricordo, 
Chi a r un guerrier chi all' altro, come e usanza. 
II popul, di veder la pugna ingordo, 
S' affretta a gara d* occupar la stanza : 
N^ basta a molti inanzi giomo andarvi ; 
Che voglion tutta notte anco yeggiarvi. 

La sciocca turba dis'iosa attende 
Ch' i duo buon cavallier vengano in prova ; 
Ch^ non mira piu lungi n^ comprende 
Di quel ch' inanzi a gli occhi si ritrova. 
Ma Sobrino e Marsilio, e chi piu intende, 
E vede cio che nuoce e cib che giova, 
Biasma questa battaglia, et Agramante, 
Che Yoglla comportar che vada inante. 



I 
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N^ cessan raccordargli fl grave daano 
Ohe n' ha d' avere il popul Saracino, 
Muora Ruggiero o il Tartaro tiranno, 
Quel che prefisso e dal suo fier destino : 
D' iin sol di lor via piii bisogno avranno 
Per contrastare al figlio di Pipino, 
Che di dieci altri mila che ci sono, 
Tra' quai fatica ^ ritrovare un buono. 

Conosce il Re Agramante che gli e vero ; 

Ma non puo piu negar cio c* ha promesBo. 

Ben prega Mandricardo e il buon Ruggiero, 

Che gli ridonin quel c' ha lor concesso ; 

E tanto piu, che '1 lor litigio e un zero, 

N^ degno in prova d* arme esser rimesso : 

£, s' in cio pur nol vogliono ubbidire, 

Voglino almen la pugna differire. 
Cinqae o sei mesi il singular certame, 

meno o piik si differisca, tanto 

Che cacciato abbin Carlo del reame, 

Tolto lo BcettrO) la corona e il manto. 

Ma r un e V altro, ancor che voglia e brame 

II Re ubbidir, pur sta duro da canto ; 

Ch^ tale accordo obbrobrioso stima 

A chi '1 consenso suo vi dark prima. 
Ma piu del Re, ma piu d' ognun ch* in vano 

Spenda a placare 11 Tartaro parole, 

La bella figlia del Re Stordilano 

Supplice il priega, e si lamenta e duole : 

Lo prega che consenta al Re Africano, 

E voglia quel che tutto il campo vuole ; 

Si lamenta e si duol che per lui sia 

Timida sempre e plena d' angonia. 
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Lassa ! (dicea) che ritrovar poss* io 
Rimedio mai, ch* a riposar mi vaglia, 
S' or contra questo or quel, naovo disio 
Vi trarra sempre a vestir piastra e maglia ? 
C* ha potato giovare al petto mio 
II gaudio che sia spenta la battaglia 
Per me da voi contra quell' altro presa, 
Se un' altra non minor s^ n* h gia accesa ? 

Oim^ ! ch* in vano i* me n* andava altiera 
Ch* un Re si deg^o, un cavallier si forte 
Per me volesse in perigliosa e fiera 
Battaglia porsi al risco de la morte ; 
Ch' or veggo per cagion tanto legg^era 
Non meno esporvi alia medesma sorte. 
Fu natural ferocita di core, 
Ch' a quella v' instigo, piu che '1 mio amore. 

Ma, se gli h ver che '1 vostro amor sia quello 
Che vi sforzate di mostrarmi ogn' ora. 
Per lui vi prego, e per quel gran flagello 
Che mi percuote V alma e che m' accora, 
Che non vi caglia, se '1 candido augello 
Ha ne lo scudo quel Ruggiero ancora. 
Utile o danno a voi non so ch' importi, 
Che lasci quella insegna, o che la porti. 

Poco guadagno, e perdita uscir molta 
De la battaglia pub, che per far sete. 
Quando abbiate a Ruggier V Aquila tolta, 
Poca merc^ d' un gran travaglio avrete ; 
Ma, se Fortuna le spalle vi volta 
(Ch^ non pero nel crin presa tenete), 
Causate un danno ch' a pensarvi solo 
Mi sento il petto gia sparrar di duolo. 
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Quando la yita a yoi per roi non sia 

Cara, e piu amate un' aqnila dipinta, 

Vi sia almen cara per la yita mia : 

Non sara Y una senza 1' altra estmta. 

Non ^a morir con voi grave mi fia : 

Son di s^uirvi in vita e in morte aocinta; 

Ma non yorrei morir si mal contenta. 

Come io morro, se dopo yoi son spenta. 
Con tai parole e simil altre assail 

Che lacrime accompagnano e sospiri 

Pregar non cessa tatta notte mai. 

Perch' alia pace il sno amator ritiri. 
£ quel, su^pendo da gli umidi rai 
Quel dolce pianto, e quei dolci martiri 
Da le vermiglie labra piu che rose, 
Lacrlmando egli ancor, cosi rispose : 

Deh, yita mia, non yi mettete afiiumo, 
Deh non, per Dio, di cosi lieye cosa ; 
Ch^, se Carlo e '1 Re d' Africa, e cio c* hanno 
Qui di gente Moresca e di Franciosa, 
Spiegasson le bandiere in mio sol dsumo, 
Voi pur non ne doyreste esser pensosa. 
Ben mi mostrate in poco conto avere, 
Se per me un Ruggier sol yi fa temere. 

£ yi doyria pur ramentar che, solo 
(£ spada io non ayea ne scimitarra). 
Con un troncon di lancia a un grosso stuolo 
D* armati cayallier tolsi la sbarra. 
Gradasso, ancor che con vergogna e duolo 
Lo dica, pure, a chi 1 domanda, narra 
Che fii in Soria a un castel mio prig^onero ; 
£t e pur d* altra fama che Ruggiero. 
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Non niega similmente il Re Gradasso^ 
£ sallo Isolier voBtro e Sacripante, 
lo dico Sacripante il Re Circassoy 
£ '1 famoso Grifone et Aquilante, 
Cent* altri e piu, che pare a questo passo 
Stati eran pre»i alcuni ^omi inante, 
M acomettani e gente di battesmo, 
Che tutti liberal quel di medesmo. 

Non cessa ancor la maraviglia loro 
De la gran prova ch' io feci quel giomo, 
Maggior, che se V esercito del Moro 
£ del Franco inimici avessi intorno. 
£d or potra Ruggier, giovine soro, 
Farmi da solo a solo o danno o scorno ? 
£d or c* ho Durindana e 1* armatura 
D* Ettor, vi de* Ruggier metter paura ? 

Deh perch^ dianzi in prova non venni io, . 
Se far di voi con 1* arme io potea acquisto ? 
So che V* avrei si aperto il valor mio, 
Ch' avresti il fin gia di Ruggier prewisto. 
Asciugate le lacrime, e, per Dio, 
Non mi fate uno augurio cosi tristo ; 
E siate certa che *1 mio onor m* ha spinto, 
Non ne lo scudo il bianco augel dipinto. 

Cosi disse egli ; e molto ben risposto 
Gli fu da la mestissima sua Donna, 
Che non pur lui mutato di proposto. 
Ma di luogo avria mossa una colonna. 
Ella era per dover vincer lui tosto, 
Ancor ch' armato, e ch* ella fosse in gonna ; 
E r avea indutto a dir, se *1 Re gli parla 
D* accordo piii, che volea contentaria ; 
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£ lo facea ; se non, tosto ch' al Sole 
La vaga Aurora fe' V usata scorta, 
L' animoso Ruggier, che mostrar vuole 
Che con ragion la bella aquila porta, 
Per non udir piu d* atti e di parole 
Dilazion, ma far la lite corta, 
Dove circonda il popul lo steccato, 
Sonando il como s' appresenta armato. 
Tosto che sente il Tartaro superbo, 
Ch' alia battaglia il suono altier lo sfida, 
Non vaol piu de T accordo intender verbo. 

Ma si lancia del letto, et arme grida ; 

E si dimostra si nel viso acerbo, 

Che Doralice istessa non si fida 

Di diigli piu di pace n^ di triegua : 

£ forza ^ infin che la battaglia segua. 
Subito s'arma, et a fatica aspetta 

Da* 8uoi scudieri i debiti servigi : 

Poi monta sopra il buon cavallo in fretta, 

Che del gran difensor fii di Parigi ; 

£ vien correndo inv4r la piazza, eletta 

A tenninar con V arme i gran litigi. 

Vi giunse il Re e la corte allora allora ; 

Si ch' air assalto fu poca dimora. 
Posti lor furo et allacciati in testa 

I lucidi elmi, e date lor le lance. 

Segue la tromba a dare il segno presta, 

Che fece a mille impallidirle guance. 

Posero r aste i cavallieri in resta, 

£ i corridori punsero alle pance ; 

£ venner con tale impeto a ferirsi, 

Che parre il ciel cader, la terra aprirsi. 
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Quinci e qoindi yenir si vede il bianco 
Augely che Gioye per 1' aria Boetenne ; 
Come ne la Teasalia si yide anco 
Venir piu yolte, ma con altre penne. 
Qnanto sia 1' uno e 1' altro ardito e franco, 
Mostra il portar de le massiccie antenne ; 
£ molto piu, ch' a qaello incontro dnro 
Qoai torri a i yenti, o scogli all* onde furo. 

1 tronchi fin al ciel ne sono ascesi : 
Scriye Turpin, yerace in questo loco, 
Che dui o tre giii ne tomaro accesi, 
Ch' eran saliti alia sfera del fuoco. 
I cayallieri i brandi ayeano presi : 
£, come quel che si temeano poco, 
Si ritomaro incontra ; e, a prima gianta, 
Ambi alia yista si ferir di punta. 

Ferirsi alia yisiera al primo tratto ; 
E non miraron, per mettersi in terra. 
Dare a i cayalli morte ; ch' e mal* atto, 
Perch' essi non han colpa de la g^erra. 
Chi pensa che tra lor fosse tal patto, 
Non sa 1* usanza antiqua, e di molto erra : 
Senz' altro patto era yergogna e fallo 
E biasmo eterno a chi feria il cayallo. 

Ferirsi alia yisiera, ch' era doppia, 
Et a pena anco a tanta fiiria resse. 
L* un colpo appresso all' altro si raddoppia : 
Le b6tte, piu che grandine, son spesse, 
Che spezza fronde e rami e grano e stoppia, 
E uscir in yan fa la sperata messe. 
Se Durindana e Balisarda taglia, 
Sapete, e quanto in qaeste mani yaglia. 
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Jr. Ma degno di s^ colpo ancor non fannoy 
(a, i r uno e \* altro ben sta su 1' aYYiso. 
Jsci da Mandricardo il primo danno, 
K ?er eni fu quasi il buon Ru^^eio ucciso. 
.i^ D' uno di quei ^ran colpi che far sanno, 
v^. 61i fu lo Bcudo pel mezo diviso, 
^ £ la corazza apertagli di sotto ; 
.^ £ fin Bul Tivo il crudel brando ha rotto. 

L* aspra x>erco8sa a^hiaccio il cor nel petto. 
Per dubbio di Rug^ero, a i circonstanti, 
Nel cui favor si conoscea lo affetto 
De i piu inchinar, se non di tutti quanti. 
Ey se Fortuna ponesse ad effetto 
Quel cbe la maggior parte vorria inanti, 
Gia Mandricardo saria morto o preso : 
Si cbe '1 suo colpo ba tutto il campo o£feso. 

lo credo cbe qualcbe ag^ol s* interpose 
Per salyar da quel colpo il Cayalliero. 
Ma ben senza piu indugio gli rispose, 
Terribil piu cbe mai fosse, Riiggiero. 
La spada in capo a Mandricardo pose ; 
Ma si lo sdegno fu subito e fiero, 
£ tal fretta gli fe\ ch' io men V incolpo 
Se non mando a ferir di taglio il colpo. 

Se Balisarda lo giungea pel dritto, 
U elmo d* Ettore era incantato in vano. 
Fu si del colpo Mandricardo af&itto, 
Che si lascio la briglia uscir di mano. 
D* andar tre volte accenna a capo fitto, 
Mentre scorrendo ya d' intomo il piano 
Quel Brigliador, che conoscete al nome, 
Dolente ancor de le mutate some. 
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Calcata serpe mai tanto non ebbe, 
N^ ferito leon, sdegno e furore, 
Quanto il Tartaro, poi che si riebbe 
Dal colpo che di se \o trasse fiiore. 
E quanto V ira e la superbia crebbe, 
Tanto piu crebbe in lui forza e valore. 
Fece Bpiccare a Brigliadoro un salto 
Verso Ruggiero, e alzb la spada in alto. 

Levossi in su le staffe, et alF elmetto 
Segnolli ; e si credette veramente 
Partirlo a quella volta fin al petto : 
Ma fu di lui Ruggier piu dUigente, 
Che, pria che *1 braccio scenda al duro effetto, 
Gli caccia sotto la spada pungente, 
£ gli fa ne la maglia ampla finestra, 
Che sotto difendea V ascella destra. 

£ Balisarda al suo ritorno trasse 
Di fuori il sang^e tiepido e yermiglio, 
£ vieto a Durindana che calasse 
Impetuosa con tanto periglio ; 
Ben che fin su la groppa si piegasse 
Ruggiero, e per dolor strignesse il ciglio : 
£, s* elmo in capo avea di peggior tempre, 
Gli era quel colpo memorabil sempre. 

Ruggier non cessa, e spinge il suo cavallo, 
£ Mandricardo al destro fianco trova. 
Quivi scelta finezza di metallo, 
£ ben condutta tempra poco giova 
Contra la spada che non scende in fallo, 
Che fu incantata non per altra proya, 
Che per far ch' a' suoi colpi nulla vaglia 
Piastra incantata et incantata maglia. 
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Taglionne quanto ella ne prese, e insieme 
Lascib ferito il Tartaro nel fianco, 
Che *1 ciel bestemmia, e di taut' ira freme, 
Che *\ tempestoso mare h onibil manco. 
Or s' apparecchia a por le forze estreme : . 
Lo scudo ove in azurro ^ V angel bianco, 
Vinto da sdegno, si gittb lontano, 
£ mease al brando e V una e V altra mano. 
Ah (disse a lui Ruggier), senza piu basti 
A nxostrar che non merti quella insegna, 
Ch* or tu la getti, e dianzi la tagliasti ; 
Ne potrai dir mai piu cbe ti convegna. 
Cosi dicendoy forza h ch' egli attasti 
Con quanta furia Durindana vegna ; 
Che 81 gli grava e si gli pesa in fronte, 
Che piu le^^er potea cadenri un monte : 

£ per mezo gli fende la visiera ; 
Buon per lui, che dal viso si discosta : 
Poi caib su T arcion che ferrate era, 
Ne lo difese aveme doppia crosta : 
Giunse al fin su V arnese, e come cera 
L' aperse con la falda sopraposta ; 
£ feri gravemente ne la coscia 
Ruggier, si ch* assai stette a guarir poscia. 

De r un, come de V altro, fatte rosse 
II sangue V arme ayea con doppia riga ; 
Tal che diverse era il parer, chi fosse 
Di lor, ch* avesse il meglio in quella briga. 
Ma quel dubbio Ruggier tosto rimosse 
Con la spada che tanti ne castiga : 
Mena di punta, e drizza il colpo crudo, 
Onde gittato avea colui lo scudo. 
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Fora de la corazza il lato manco, 
E di yenire al cor trova la strada ; 
Ch^ gli entra piu d' un palmo sopra il fianco. 
Si che convien che Mandricardo cada 
D* og^i jagion che puo ne V augel bianco^ 
O che pub aver ne la famosa spada, 
£ de la cara vita cada insieme 
Che, piii che spada e scudo, assai gli preme. 

Non mori quel meschin senza vendetta : 
Ch' a quel medesmo tempo che fu colto, 
La spada, poco sua, menb di fretta ; 
£t a Ruggier avria partito il volto, 
Se gia Ruggier non gli avesse intercetta 
Prima la forza, e assai del vigor tolto. 
Di forza e di vigor troppo gli tolse 
Dianzi, che sotto il destro braccio il colse. 

Da Mandricardo fu Ruggier percoBso 
Nel punto ch* egli a lui tolse la vita ; 
Tal ch' un cerchio di ferro, anco che grosso, 
£ una cuffia d' acciar ne fii partita. 
Durindana taglib cotenna et osso, 
£ nel capo a Ruggiero entrb dua dita. 
Ruggier stordito in terra si riversa, 
£ di sang^e un ruscel dal capo versa. 

II primo fu Ruggier ch' ando per terra ; 
£ di poi stette 1* altro a cader tanto, 
Che quasi crede ognun che de la guerra 
Riporti Mandricardo il pregio e il vanto : 
£ Doralice sua, che con gli altri erra, 
£ che quel di piu volte ha riso e pianto, 
Dio ringrazib con mani al ciel supine, 
Ch* avesse avuta la pugna tal fine. 
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Ma, poi ch' appare a manifesti Begni 
Vivo cbi vive e senza vita il morto, 
Ne i petti de' fautor mutano regni, 
Di la mestizia, e di qua vien conforto. 

I Re, i Signori, i Cavallier piii degni, 
Con Ruggier, ch' a fatica era risorto, 
A rallegrarsi et abbracciarsi vanno, 
C gloria senza fine e onor gli danno. 

O^nun b' allegra con Ruggiero, e sente 

II medesmo nel cor, c' ha ne la bocca. 
Bol Gradasso il pensiero ba differente 
Tutto da quel cbe fuor la lingua scocca. 
Mostra gaudio nel viso, e occultamente 
Del glorioso acquisto invidia il tocca : 
£ maledice o sia destino o case, 

II qual trasse Rubier prima del vaso. 

Cbe diro del favor, cbe de la tante 
Carezze e tante, affettiiose e vere, 
Cbe fece a quel Ruggiero il Re Agramante, 
Senza il qual dare al vento le bandiere 
Ne volse muover d' Africa le piante, 
Ne senza lui si fidb in tante schiere ? 
Or cbe del Re Agricane ba spento il seme, 
Prezza piu lui, cbe tutto il mondo insieme. 

Ne di tal volonta gli uomini soli 
Eran verso Rubier, ma le donne anco, 
Che d' Africa e di Spagna fra gli stuoli 
Eran venute al tenitorio Franco. 
E Doralice istessa, cbe con duoli 
Piangea Y amante suo pallido e bianco, 
Forse con V altre ita sarebbe in schiera, 
Se di vergogna un duro fren non era. 
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lo dico forse, non ch* io ve V accerti, 
Ma potrebbe esser stato di leggiero : 
Tal la bellezza, e tali erano i merti, 

I co8tumi e i sembianti di Rng^ero. 
Ella, per quel che gia ne siamo esperti, 
Si facile era a yariar pensiero, 

Che, per non si yeder prira d' Amore, 
Avrla potuto in Ruggier porre il core. 
Per lei buono era viyo Mandricardo : 
Ma che ne volea far dopo la morte ? 
Proweder le convien d' iin che gagliardo 
Sia notte e di ne' suoi bisogni, e forte. 
Non era stato intanto a yenir tardo 

II piu perito medico di corte, 

Che, di Ruggier yeduta ogni ferita, 
Gia r ayea assicurato de la yita. 

Con molta diligenzia il Re Agramante 
Fece colcar Ruggier ne le sue tende ; 
Che notte e di yeder s^ *\ yuole inante : 
Si r ama, si di lui cura si prende. 
Lo scudo al letto e V arme tutte quante, 
Che fur di Mandricardo, il Re gli appende ; 
Tutte le appende, eccetto Dunndana, 
Che fu lasciata al Re di Sericana. 

Con r arme V altre spoglie a Rubier sono 
Date di Mandricardo, e insieme dato 
Gli h Brigliador, quel destrier bello e buono, 
Che per furore Orlando ayea lasciato. 
Poi quello al Re diede Ruggiero in dono ; 
Che s' ayyide ch* assai gli saria grato. 
Non piu di questo ; che tomar bisogna 
A chi Ruggiero in yan sospira e agogna. 
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Gli ainoro»i tormenti cfae sodtenne 
Bradamante aspettando, io v' ho da dire. 
A Montalbano Ippalca a lei rivenne, 
£ nuova le arrec6 del suo desire. 
Prima, di quanto di Frontin le awenne 
Con Rodomonte, V ebbe a riferire ; 
Poi di Rubier, che ritrovo alia fonte 
Con Ricciardetto e' frati d' Agrismonte : 

£ che con esso lei s* era partito 
Con speme di trovare il Saracino, 
El punirlo di quanto avea fallito 
D' aver tolto a una donna il suo Frontino ; 
El che '1 disegno poi non gli era uscito, 
Perche diverso avea fatto il camino : 
La cagione anco, perche non yenisse 
A Montalban Rubier, tutta le disse ; 

E riferille le parole a pieno, 
Ch* in sua scusa Ruggier le avea commesse : 
Poi si trasse la lettera di seno, 
Ch' egli le di^, perch' ella a lei la desse. 
Con viso piu turbato, che sereno, 
Prese la carta Bradamante, e lesse ; 
Che, Be non fosse la credenza stata 
Gia di veder Ruggier, fora piii grata. 

U aver Ruggiero ella aspettato, e, in vece 
Di lui, vedersi ora appagar d' un scritto, 
Del bel viso turbar V aria le fece 
Di timer, di cordoglio e di despitto. 
Bacib la carta diece volte e diece, 
Avendo a chi la scrisse il cor diritto. 
Le lacrime vietar, che su vi sparse, 
Che con sospiri ardenti ella non V arse. 
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LesM la carta quattro volte e sei, 
E volse ch' altretante 1' imbasciata 
Replicata le fosse da colei 
Che r una e 1* altra ayea quivi anrecata, 
Pur tuttavia piangendo : e crederei 
Che mai non si saria piu racchetata, 
Se non avesse ayuto pur conforto 
Di rivedere U suo Ruggier di corto. 

Termine a ritomar quindici o vend 
Giomi avea Ruggier tolto, et affermato 
L* avea ad Ippalca poi con giuramenti 
Da non temer che mai fosse mancato. 
Chi m* assicura, oime ! de gli accidenti 
(Ella dicea), c' han forza in ogni lato, 
Ma ne le guerre piu, che non distomi 
Alcun tanto Ruggier, che piii non tomi ? 

Oim^ ! Ruggiero, oim^ ! chi avria creduto 
Ch' avendoti amato io piu di me stessa, 
Tu piu di me, non ch' altri, ma potuto 
Abbi amar gente tua inimica espressa ? 
A chi opprimer dovresti, doni aiuto ; 
Chi tu dovresti aitare, ^ da te oppressa. 
Non so se biasmo o laude esser ti credi, 
Ch* al premiar e al punir si poco vedi. 

Fu morto da Troian (non so se '1 sai) 
II padre tuo ; ma fin a i sassi il sanno : 
E tu del figlio di Troian cura hai 
Che non riceva alcun disnor n^ danno. 
E questa la vendetta che ne fai, 
Ruggiero ? e a quel che vendicato V hanno, 
Rendi tal premio, che del sangue loro 
Me fai morir di strazio e di martbro ? 
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Dicea la Donna al sao Ruggiro absente 
Qaeste parole et altre, lacrimando, 
Non una sola yolta, ma sorente. 
Ippalca la veniapar ccmfortando 
Che Rnggier senrarebbe interamente 
Sua fede, e ch' ella V aspettasse, qnando 
Altro far non potea, fin a quel giomo 
Ch' ayea Rnggier prescritto al soo ritomo. 

I confoiti d' Ippalca, e la speranza, 
Che de gli amanti saole esser oonqngna, 
AUa tema e al dolor tolgon possanza 
Di far che Bradamante oga ora piag^na. 
In Montalban, senza mntar mai stanza, 
Voglion che fin al termine rimagna. 
Fin al promesso termine e giurato, 
Che poi fu da Rnggier male oeservato. 

Ma, cb' egU alia promessa sua mancasse, 
Non perb debbe aver la colpa affiitto ; 
Ch' nna caoaa et nn' altra si lo trasse, 
Che gli in forza preterire il patto. 
Conrenne che nel letto si colcasse, 
£ piu d* un mese si steflse di piatto 
In dubbio di morir : si il dolor crebbe 
Dopo la pngna che col Tartaro ebbe. 

L' innamorata g^ovane 1' attese 
Tutto qnel g^omo, e desioUo in vano ; 
N^ mai ne seppe, fnor quanto ne 'ntese 
Ora da Ippalca, e poi dal sno germano, 
Che le narrb che Rnggier lui difese, 
£ Malagigi libero e Viviano. 
Questa novella, ancor ch' avesse grata. 
Pur di qnalche amarezza era turbata : 

ORL. FUR. III. Q 
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Ch^ di Marfisa in quel dbcono udito 
U alto valore e le bellezze avea : 
Udi come Ruggier s' era partito 
Con esso lei, e che d' andar dicea 
La dove con disagio in debol sito, 
Mai sicuro Agramante si tenea. 
Si degna compagnia la Donna lauda, 
Ma non che s^ n' allegn, o che V applauda. 

N^ picciolo ^ il sospetto che la preme ; 
Che, se Marfisa ^ bella, come ha fama, 
£ che fin a qael di sien giti insieme, 
E maraviglia se Ruggier non V ama. 
Pur non vuol creder anco, e spera e teme ; 
£ '1 giomo che la pub far lieta e grama, 
Misera aspetta ; e sospirando stassi, 
Da Montalban mai non movendo i passi. 

Stando ella quivi, il Principe, il Signore 
Del bel castello, il primo de* suoi frati 
(lo non dico d' etade, ma d' onore ; 
Ch^ di lui prima duo n* erano nati), 
Rinaldo, che di gloria e di splendore 
Gli ha, come il Sol le stelle, illuminati, 
Giunse al castello un giomo in su la nona ; 
N^, fuor ch' un paggio, era con lui persona. 

Cagion del suo venir fu, che da Brava 
Ritomandosi un di verso Parigi, 
Come V* ho detto che sovente andava 
Per ritrovar d* Angelica vestigi, 
Avea sentita la novella prava 
Del suo Viviano e del suo Malagigi, 
Ch' eran per esser dati al Maganzese ; 
£ percib ad Agrismonte la via prese : 
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Dove intendendo poi ch' eran salvati, 

£ gli awersari lor morti e distrutti, 

E Marfisa e Raggiero erano stati, 

Che gli aveano a quel termini ridutti ; 

£ snoi £rate11i e suoi cagin tomati 

A Montalbano insieme erano tutti ; 

Gli panre un* ora un anno di trovarsi 

Con esso lor la dentro ad abbracciarsi. 
Venne Rinaldo a Montalbano, e quivi 

Madre, moglie abbraccio, figli e fratelli, 

E i cugini che dianzi eran captivi ; 

£ panre, quando egli arrivo tra quelli, 

Dopo gran fame irondine ch' arrivi 

Col cibo in bocca a i pargoletti augelli : 
£ poi cb' un giomo yi fu stato o dui, 
Partissi, e fe' partire altri con lui. 

Ricdardo, Alardo, Ricciardetto, e d' essi 
Figli d' Amone, il piu yecchio Guicciardo, 
Malagigi e Vivian, si furon messi 
In arme dietro al Paladin gagliardo. 
Bradamante aspettando che s' appressi 
11 tempo ch' al disio suo ne vien tardo, 
Inferma, disse a gli fratelli, ch' era ; 
£ non volse con lor venire in schienu 

E ben lor disse il ver, ch* ella era inferma, 
Ma non per febbre o corporal dolore : 
Era il disio che V alma dentro inferma, 
£ le fa alterazion patir d' amore. 
Rinaldo in Montalban piu non si ferma, 
£ seco mena di sua gente il fiore. 
Come a Parigi appropinquosse, e quanto 
Carlo aiuto, vi dir^ 1* altro Canto. 
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CANTO TRENTESIMOPRIMO. 

Che dolce piii, che piii giocondo stato 
Saria di quel d' un amoroso core ? 
Che viver piii felice e piu beato, 
Che ritroyarsi in servitii d* Amore ? 
Se non fosse I' uom sempre stimulato 
Da quel sospetto rio, da quel timore. 
Da quel martir, da quella frenesia, 
Da quella rabbia detta g^losia. 

Per6 ch' og^ altro amaro che si pone 
Fra questa soavissima dolcezza, 
E un augumento, una perfezione, 
£t ^ un condurre amore a piu finezza. 
JJ acque parer fa saporite e buone 
La sete, e il cibo pel digiun s* apprezza : 
Non conosce la pace e non Y estima 
Chi provato non ha la guerra prima. 

Se ben non veg^n gli occhi ci6 che vede 
Og^ora il core, in pace si sopporta. 
Lo star lontano, poi quando si riede, 
Quanto piii lungo fu, piii riconforta^ 
Lo stare in servitu senza mercede, 
Pur che non resti la speranza morta, 
Patir si pub ; ch^ premio al ben servire 
Pur viene al fin, se ben tarda a venire. 
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Oil 8d^;ni, le repulse, e finalmente 
Tutti i mardr d' Amor tutte le pene 
Fan per lor rimembranza, che si sente 
Oon miglior gusto un piacer quando viene. 
Ma, se r infernal peste una egpra mente 
Awien ch' infetti, ammorbi et awelene, 
Se ben seg^e poi festa et allegrezza, 
N^on la cnra V amante e non V apprezza. 
Qiiesta ^ la cruda e awelenata piaga 
A cui non val liquor, non vale impiastro, 
N^ murmure, n^ imagine di Saga, 
N^ Yal lungo ossenrar di benigno astro, 
N^ quanta esperienzia d' arte maga 
Fece mai V inventor suo Zoroastro : 
Piaga crudel cbe sopra ogni dolore 
Conduce I'.uom cbe disperato muore. 

Ob incurabil piaga cbe nel petto 
D' un amator si facile s' imprime 
Non men per falso, cbe per ver sospetto ! 
Piaga cbe 1* uom si crudelmente opprime, 
Che la ragion gli offusca e V intelletto, 
E lo tra fuor de le sembianze prime ! 
Ob iniqua gelosia, cbe cosi a torto 
Levasti a Bradamante ogni conforto ! 

Non di questo cb' Ippalca e cbe 'I fratello 
Le ayea nel core amaramente impresso. 
Ma dico d' uno annunzio crudo e fello, 
Cbe le fu dato pocbi g^omi appresso. 
Qaesto era nulla a paragon di quelle 
Cb' io yi dirb, ma dopo alcun digresso. 
Di Rinaldo bo da dir primieramente, 
Che ver Parigi vien con la sua gente. 
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Scontitiro il di seguente in v^r la sera 
Un cavallier ch' avea una donna al fianco, * 

Con scudo e sopravesta tutta nera, 
Se non che per traverso ha un fregio bianco. 
Sfidb alia giostra Ricciardetto, cb' era 
Dinanzi, e vista avea di guerrier franco : 
E quel, cbe mai nessun ricusar volse, 
Giro la briglia, e spazio a correr toke. 

Senza dir altro, o piu notizia darsi 
De r esser lor, si vengono all* incontro. 
Rinaldo e gli altri cavallier fermarsi 
Per veder come seguiria lo scontro. 
Tosto costui per terra ba da versarsi, 
Se in luogo fermo a mio modo lo incontro 
(Dicea tra s^ medesmo Ricciardetto) ; 
Ma contrario al pensier segui V effetto : 

Pero che lui sotto la vista offese 
Di tanto colpo il cavalliero istrano^ 
Che lo levb di sella, e lo distese 
Piu di due lance al suo destrier lontano. 
Di vendicarlo incontinente prese 
L' assunto Alardo, e ritrovossi al piano 
Stordito e male acconcio : si fu crudo 
Lo scontro fier, che gli spezzb lo scudo. 

Guicciardo pone incontinente in resta 
L' asta, che vede i duo germani in terra, 
Benche Rinaldo grid! : Resta, resta ; 
Che mia convien che sia la terza guerra : 
Ma r elmo ancor non ha a]lacciato in testa ; 
Si che Guicciardo al corso si disserra ; 
Ne piu de gli altri si seppe tenere, 
£ ritrovossi subito a giacere. 
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Vuol Ricciardo, Viviano e Malagigi, 
£ r un prima de V altro essere in gpiostra : 
Ma Rinaldo pon fine a i lor litigi ; 
Ch' inanzi a tutti armato si dimostra, 
Dicendo loro : £ tempo ire a Parigi ; 
£ saria troppo la tardanza nostra, 
S* io volesse aspettar fin che ciascuno 
Di Yoi fosse abbattuto ad uno ad uno. 

Dissel tra se, ma non che fosse inteso ; 
Che saria stato a gli altri ingiuria e scomo. 
L' nno e V altro del campo avea gia preso, 
£ si faceano incontra aspro ritomo. 
Non fu Rinaldo per terra disteso ; 
Che yalea tutti gli altri ch' avea intomo. 
Le lance si fiaccir, come di vetro ; 
N^ i cavallier si piegar oncia a dietro. 

L' uno e 1* altro cavallo in guisa urtosse, 
Che gli fu forza in terra a por le groppe. 
Baiardo immantinente ridrizzosse, 
Tanto ch' a pena il correre interroppe. 
Sinistramente si V altro percosse, 
Che la spalla e la schena insieme roppe. 
11 cavallier, che '1 destrier morto vede, 
Lascia le staffe, et e subito in piede. 

£t al figlio d' Amon, che gia rivolto 
Tomava a lui con la man vota, disse : 
Signore, il buon destrier che tu m' hai tolto, 
Perche caro mi fu mentre che visse, 
Mi faria uscir del mio debito molto, 
Se cosi invendicato si morisse : 
Si che vientene, e fa cib che tu puoi ; 
Perche battaglia esser convien tra noi. 
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DiMe Rinaldo a lui : Se '1 destrier moiio, 
£ non altro ci de' pom a battaglifty 
Un de' miei ti darb, piglia oonfoitOy 
Che men del tuo non crederb che TSglia. 
Colui sog^unse : Tu sei mal accorta 
Se creder vuoi che d' un destrier mi caglia. 
Ma, poi che non comprendi cio ch'io yc^Uo, 
Ti spiegherb piii chiaramente il foglio. 

Yo' dir che mi parria commetter Mlo, 
Se con la spada non ti prorassi anco, 
£ non sapessi s* in quest' altro hallo 
Tu mi sia pari, o se piu vali, o manco. 
Come ti place, o scendi, o sta a cavallo : 
Pur che le man tu non ti tegna al fiasco, 

10 son contento ogni vantaggio darti : 
Tanto alia spada bramo di provarti. 

Rinaldo molto non lo tenne in lunga, 
£ disse : La hattaglia ti prometto ; 
£, perch^ tu sia ardito, e non ti punga 
Di questi c' ho d' intomo, alcun sospetto, 
Andranno inanzi fin ch' io gli raggiunga ; 
N^ meco restera fuor ch' un valletto, 
Che mi tenga il cavallo : e cosi disse 
Alia sua compagnia che s^ ne gisse. 

La cortesia del Paladin gagliardo 
Commando molto il cavalliero estrano. 
Smontb Rinaldo, e del destrier Baiardo 
Diede al valletto le redine in mano : 
£, poi che piu non vede il suo stendardo, 

11 qual di lungo spazio ^ gia lontano, 

Lo scudo imbraccia, e stringe il brando fiero, 
£ sfida alia hattaglia il CavalHero. 
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£ quiyi s* incommcia una batCaglia 

Di ch* altra mai non fd piu fiera in yista. 

Non crede V on che tanto 1' altro vagtia, 

Che troppo lungamente gli resista. 

Ma, poi che '1 paragon hen gli raggna^ia, 

N^ r un de 1* altro piu 8* allegra o attrista ; 

Poison r oigoglio et il fiiror da parte, 

£t al vantaggio loro nsano oga* arte. 
S' odon lor colpi dispietati e cmdi 

Intomo rimhombar coa snono orrendo, 

Ora i canti levando a' groesi scudi, 

Schiodando or piastre, e quando maglie iqirendo. 

N^ qui biB<^na tanto che si studi 

A hen ferir, quanta a parar, yolendo 

Star r uno a V altro par ; ch* etemo danno 

Lor puo causar il prime error che fieoino. 

Duro r assalto un' ora, e piu che 1 mezo 
D' un' altra ; et era il Sol gia sotto V onde, 
£t era sparso il tenebroso rezo 
De r orizon fin all' estreme sponde ; 
Ne riposato, o fatto altro intermezo 
Aveano alle percosse furibonde 
Questi guerrier, che non ira o rancore. 
Ma tratto all' arme avea disio d' onore. 

Rivolve tuttaida tra s^ Rinaldo 
Chi sia 1' estrano cavallier si forte, 
Che non pur gli sta contra ardito e saldo. 
Ma spesBO il mena a risco de la morte ; 
£ gia tanto travaglio e tanto caldo 
Gil ha posto, che del fin dubita forte ; 
£ volentier, se con suo onor potesse, 
Vorria che queUa pugna rimanesse. 
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Da r altra parte il cavallier estrano, 
Che similmente non avea notizia 
Che quel fosse il Signor di Montalbano, 
Quel 81 fieimoso in tutta la milizia, 
Che gli avea incontra con la spada in mano 
Condotto cosi poca nimicizia, 
Era certo che d* uom di piu eccellenza 
Non potesson dar 1* anne esperienza. 

Vorrebbe de V impresa esser digiuno, 
Ch' avea di vendicare il suo cavallo ; 
£, se potesse senza biasmo alcuno, 
Si trarria fuor del periglioso ballo. 
II mondo era gia tanto oscuro e bruno, 
Che tutti i colpi quasi ivano in fallo. 
Poco ferire, e men parar sapeano ; 
Ch' a pena in man le spade si vedeano. 

Fu quel da Montalbano il primo a dire 
Che far battaglia non denno alio scuro. 
Ma quella indugiar tanto e diJOTerire, 
Ch' avesse dato volta il pigro Arcturo ; 
£ che pub intanto al padiglion venire, 
Ove di se non sara men sicuro, 
Ma servito, onorato e ben veduto, 
Quanto in loco ove mai fosse venuto. 

Non bisognb a Rinaldo pregar molto ; 
Ch^ U cortese Baron tenne lo 'nvito. 
Ne vanno insieme ove il drappel raccolto 
Di Montalbano era in sicuro sito. 
Rinaldo al suo scudiero avea gia tolto 
Un bel cavallo, e molto ben guemito, 
A spada e a lancia e ad ogni prova buono, 
£t a quel cavallier fattone dono. 
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II guerrier peregrin conobbe quelle 
Esser Rinaldo, che venia con esse ; 
Che, prima cbe g^ungeBsero all' OBtello, 
Venuto a case era a nomar 8^ ateiso : 
£, perche V un de Y altro era £ratello, 
Si sen^r dentro di dolcezza oppresso, 
£ di pietoso afifetto tocco il core ; 
£ lacrimlir per gaudio e per amore. 

Questo guerriero era Guidon Selvaggio, 
Che dianzi con Marfisa e Sansonetto 
E* figli d*01iyier molto viaggio 
Avea fatto per mar, come v' ho detto. 
Di non veder piu tosto il suo lignaggio 
II fellon Pinabel gli avea interdetto, 
Avendol preso, e a bada poi tenuto 
Alia difesa del suo rio statute. 

Guidon, che questo esser Rinaldo udio, 
Famoso sopra ogni famoso duce, 
Ch* avuto avea piii di veder disio, 
Che non ha il cieco la perduta luce, 
Con molto gaudio disse : O Signer mio, 
Qual fortuna a combatter mi conduce 
Con voi che lungamente ho amato et amo, 
E sopra tutto il mondo onorar bramo ? 

Mi partori Costanza ne le estreme 
Ripe del mar Eusino : io son Guidone, 
Concetto dello illustre inclito seme, 
Come ancor voi, del generoso Amone. 
Di Yoi vedere e gli altri nostri insieme 
II desiderio e del venir cag^one ; 
E, dove mia intenzion fu d' onorarvi, 
Mi veggo esser venuto a ingiuriarvi. 
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Ma scusimi apo vol d' un eiror tanto, 
Ch' io non ho yoi n^ gli altri conosciuto ; 
£, 8* emendar si pub, ditemi quanto 
Far debbo, ch' in cih far nulla rifiuto. 
Poi che si fu da questo e da quel canto 
De' complessi iterati al fin venutOy 
Rispose a lui Ranaldo : Non vi caglia 
Meco scusarvi piu de la battaglia : 

Che per certificame che vol sete 
Di nostra antiqua stirpe un vero ramo, 
Dar miglior testimonio non potete, 
Che *1 gran valor eh' in yoi chiaro proviamo. 
Se piii pacifiche erano e quiete 
Vostre maniere, mal vi credevamo ; 
Ch^ la damma non genera il leone, 
N^ le Colombo V aquila o il falcone. 

Non, per andar, di rag^onar lasciando, 
Non di seguir, per ragionar, lor via, 
Vennero a i padiglioni ; ove narrando 
II buon Rinaldo alia sua compagnia 
Che questo era Guidon, che disi'ando 
Veder, tanto aspettato aveano pria, 
Molto gaudio apportb ne le sue squadre ; 
£ parve a tutti assimigliarsi al padre. 

Non diro V accoglienze che gli f(^ro 
Alardo, Ricciardetto e gli altri dui ; 
Che gli fece Viviano et Aldigiero, 
£ Malagigi, frati e cugin sui ; 
Ch' ogni signor gli fece e cavalliero ; 
Cio ch* egli disse a loro, et essi a lui : 
Ma vi concludero che finalmente 
Fu ben veduto da tutta la gente. 
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Caro Guidone a' suoi fratelli stato 
Credo sarebbe in ogni tempo assai ; 
Ma lor fd al gran bisog^o ora piii grato, 
Ch' esser potesse in altro tempo mai. 
Poscia che '1 nuovo Sole incoronato 
Del mare nsci di luminosi rai. 
Guidon co i frati e co i parenti in scbiera 
S^ ne tomb sotto la lor bandiera. 

Tanto un giomo et un altro 8^ n' andaro, 
Che di Parig^ alle assediate porte 
A men di dieci miglia a' accostaro 
In ripa a Senna; ove, per buona sorte, 

Grifone et Aquilante ritrovaro, 

I duo guerrier da Y armatura forte : 

Grifone il bianco, et Aquilante il nero 

Che partori Gismonda d' Oliviero. 
Con essi ragionava una donzella, 

Non gia di vil condizione in vistay 

Che di sciamito bianco la gonnella 

Fregiata intomo avea d' aurata lista ; 

Molto leggiadra in apparenza e bella, 

Fosse quantunque lacrimosa e trista : 

£ mostrava ne' gesti e nel sembiante 

Di cosa ragionar molto importante. 
Conobbe i cs^vallier, come essi lui, 

Guidon, che fu con lor pochi di inanzi ; 

£t a Rinaldo disse : Eccovi dui 

A cui van pochi di valore inanzi ; 

£y se per Carlo ne verran con nui, 

Non ne staranno i Saracini inanzi. 

Rinaldo di Guidon conferma il detto, 

Che r uno e V altro era guerrier perfetto. 
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Gli avea riconosciuti egli non manco ; 
Perb che qaelli sempre erano usati, 
L' im tutto nero, e V altro tutto bianco 
Vestir su 1* armoy e molto andare amati. 
Da r altra parte essi conobbero anco 
E salut&r Guidon, Rinaldo e i frati ; 
Et abbracci^r Rinaldo come amico, 
Messo da parte ogni lor odio antico. 

S' ebbero un tempo in urta e in gran dispetto 
Per Truffaldin, cbe fora lungo a dire ; 
Ma quivi insieme con fratemo affetto 
S' accarezzir, tutte obliando V ire. 
Rinaldo poi si volse a Sansonetto, 
Ch' era tardato an poco piu a yenire, 
E lo raccolse col debito onore, 
A pieno instrutto del suo gran valore. 

Tosto che la donzella piu vicino 
Vide Rinaldo, e conosciuto Y ebbe 
(Ch' avea notizia d* ogni paladino), 
Gli disse una novella che gV increbbe ; 
E comincib : Signore, il tuo cugino, 
A cui la Chiesa e 1' alto Imperio debbe, 
Quel gia si saggio et onorato Orlando 
£ fatto stolto, e va pel mondo errando. 

Onde causato cosi strano e rio 
Accidente gli sia, non so narrarte. 
La sua spada e V altr' arme ho vedute io, 
Che per li campi area gittate e sparte ; 
E vidi un cavallier cortese e pio 
Che le andb raccogliendo da o^i parte ; 
E poi di tutte quelle un arbuscello 
Fe*, a guisa di trofeo, pomposo e hello. 
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Ma la spada ne fa tosto levata 
Dal figliuol d' Agricane il di medesmo. 
Tu puoi considerar quanto sia stata 
Gran perdita alia gente del battesmo 
V essere nn' altra volta ritomata 
Durindana in poter del Paganesmo. 
Ne BrigliadoTO men, cb' errava sciolto 
Intomo air anne, fu dal Pagan tolto. 

Son pocbi di cb' Orlando correr vidi 
Senza rergc^^a e senza senno, ignudo, 
Con urli spaventeyoli e con gridi : 
Ch' e fatto pazzo, in somma ti concbiudo ; 
E non avreiy fuor cb' a questi occbi fidi, 
Creduto mai si acerbo caso e crudo. 
Pol narrb che lo vide giu dal ponte 
Abbracciato cader con Rodomonte. 

A. qualunque io non creda esser nimico 
D' Orlando (soggiungea), di cio favello ; 
Accib cb' alcun, di tanti a cb' io lo dico, 
Mosso a pieta del caso strano e fello, 
Cercbi o a Parigi o in altro luogo amico 
Ridurlo, fin cbe si purgbi il cervello. 
Ben 80, se Brandimarte n* avra nuova, 
Sark per fame ogni possibil prova. 

Era costei la bella Fiordiligi, 
Piu cara a Brandimarte, cbe s^ stesso; 
La qual, per lui trovar, Tenia a Parigi : 
E de la spada ella suggiunse appresso, 
Che discordia e contesa e gran litigi 
Tra il Sericano e '1 Tartaro avea messo ; 
E ch' avuta V avea, poi cbe fu casso 
Di vita Mandricardo, al fin Gradasso. 
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Di cosl strano e miBero accidente 
Rinaldo senza fin si lagna e daole ; 
N^ il core intenerir men s^ ne sente, 
Che BOglia inteneiirsi il ghiaccio al Sole : 
£, con disposta ed immutabil mente, 
Ovunque Orlando sia, cercar lo vuole, 
Con speme, poi che ritrovato V abbia, 
Di farlo risanar di quella rabbia. 

Ma g^a lo stuolo avendo fatto unire, 
Sia Yolontk del cielo, o sia avrentura, 
Vuol fare i Saracin prima fugg^re, 
£ liberar le Parig^e mura. 
Ma consiglia V assalto differire 
(Cb^ vi par gran vants^gio) a notte scura, 
Ne la terza vigilia o ne la quarta, 
Ch' avrk 1' acqua di Lete il Sonno sparta. 

Tutta la gente allogg^ar fece al botsco, 
£ quivi la posb per tutto '1 giomo : 
Ma poi che 1 Sol lasciando il mondo fosco, 
Alia nutrice antiqua fe' ritomo, 
£t orsi e capre, e serpi senza tdsco, 
£ r altre fere ebbeno il cielo adomo, 
Che state erano ascose al maggior lampo ; 
Mosse Rinaldo il tacitumo campo : 

£ yenne con Grifon, con Aqoilante, 
Con Vivian, con Alardo e con Guidone, 
Con Sansonetto, a gli altri un miglio inante, 
A cheti passi e senza alcun sermone. 
Trovb dormir Y ascolta d' Agramante : 
Tutta r uccise, e non ne fe* un prigione. 
Indi arrivb tra 1* altra gente Mora, 
Che non fu visto ne sentito ancora. 
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Del campo d* Tnfedeli a prima giunta 
La ritrovata guardia all' improwiso 
Lascio Rinaldo si rotta e consunta, 
Ch' un sol non ne resto, se non ucciso. 
Spezzata che lor fu la prima punta, 
I Saracin non V avean piu da riso ; 
Ch^ sonnolenti, timidi et inermi 
Poteano a tai guerrier far pochi schermi. 

Fece Rinaldo per maggior spavento 
De i Saracini, al mover de V assalto, 
A trombe e a comi dar subito vento, 

E, gridando, il suo nome alzar in alto. 

Spinse Baiardo, e quel non pan'^e lento ; 

Che dentro all' alte sbarre entro d'un salto, 

E verso cavallier, pesto pedoni, 

Et atterro trabacche e padiglioni. 
Non fii si ardito tra il popul Pagano, 

A cui non s' arricciassero le cbiome, 

Quando sent! Rinaldo e Montalbano 

Sonar per 1' aria, il formidato nome. 

Fugge col campo d* Africa V Ispano, 

Ne perde tempo a caricar le some ; 

Ch' aspettar quella furia piu non vuole, 

Ch' aver provata anco si piagne e duole. 
Guidon lo segue, e non fa men di lui ; 

N^ men fanno i duo figli d' Oliviero, 

Alardo e Ricciardetto e gli altri dui : 

Col brando Sansonetto apre il sentiero : 

Aldigiero e Vivian provar altrui 

Fan quanto in arme V uno e V altro ^ fiero. 

Cosi fa ognun che segue lo stendardo 

Di Chiaramonte, da guerrier gagliardo. 

ORL. FUR. III. R 
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Settecento con lui tenea Rinaldo 
In Montalbano e intomo a quelle yille, 
Usati a portar 1* arme al freddo e al caldo, 
Non gia piu rei de i Mirmidon d' Achille. 
Ciascun d' essi a! bisogno era si saldo, 
Che cento insieme non fuggian per mille ; 
£ s^ ne potean molti sceglier fuori, 
Che d' alcun de i famosi eran migliori. 

£, se Rinaldo ben non era molto 
Ricco n^ di citta n^ di tesoro, 
Facea si con parole e con buon volto, 
E cib ch* avea, partendo (^nor con loro, 
Ch' un di quel numer mai non gli fu tolto 
Per offerire altnii piu somma d' oro. 
Questi da Montalban mai non rimoye, 
Se non lo stringe un gran bisogno altrove. 

£t or, perch' abbia il Magno Carlo aiuto, 
Lascib con poca guardia il suo castello. 
Tra gli African questo drappel venuto, 
Questo drappel del cui valor favello, 
Ne fece quel che del gregge lanuto 
Sul Falanteo Galeso il lupo fello, 
O quel che soglia del barbato, appresso 
II barbaro Cinifio, il leon spesso. 

Carlo, ch* awiso da Rinaldo avuto 
Avea che presso era a Parigi giunto, 
£ che la notte il campo sprovveduto 
Volea assalir, stato era in arme e in punto ; 
£, quando bisogno, venne in aiuto 
Co i Paladini ; e a i Paladini aggiunto 
Avea il figliol del ricco Monodante, 
Di Fiordiligi il fido e saggio amante, 
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Ch* ella piu giomi per si lunga ria 
Cercato area per tutta Francia in vano. 
Quivi air insegne che portar solia, 
Fu da lei conosciuto di lontano. 
Come lei Brandimarte vide pria, 
Liascio la guerra, e tomo tutto umaiio, 
£ corse ad abbracciarla ; e, d' amor pieno, 
Mille Tolte bacioUa o poco meno. 

De le lor donne e de le lor donzelle 
Si fidebr molto a quella antica etade. 
Senz* altra scorta andar lasciano quelle 
Per piani e monti, e per strane contrade ; 
£t al ritorno 1* han^per buone e belle, 
Ne mai tra lor suspiz'ione accade. 
Piordiligi narro quivi al suo amante, 
Che fatto stolto era il Signor d' Anglante. 

Brandimarte si strana e ria novella 
Credere ad altri a pena avria potuto ; 
Ma lo credette a Fiordiligi bella, 
A cui gia maggior cose avea creduto. 
Non pur d* averlo udito gli dice ella, 
Ma che con gli occhi proprii 1* ha veduto ; 
C* ha conoscenza e pratica d* Orlando, 
Quanto alcun altro ; e dice dove e quando ; 

£ gli narra del ponte periglioso, 
Che Rodomonte a i cavallier difende, 
Ove un sepolcro adoma e fa pomposo 
Di sopraveste e d' arme di chi prende. 
Narra c' ha visto Orlando furioso 
Far cose quivi orribili e stupende ; 
Che nel fiume il Pagan mandb riverso 
Con gran periglio di restar summerso. 
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Brandimarte, che *1 Conte amava quanto 
Si pu6 compagno amar, fratello o figlio, 
DiBpo6to di cercarlo, e di far tanto, 
Non ricusando affanno n^ periglio, 
Che per opra di medico o d' incanto 
Si ponga a quel furor qualche conBiglio, 
Cosi come trovossi armato in sella, 
Si mise in via con la sua donna bella. 

Verso la parte ove la Donna il Conte 
Area veduto il suo camin drizzaro, 
Di g^omata in g^ornata, fin ch* al ponte 
Che guarda il Re d' Algier, si ritrovaro. 
La guardia ne fe' segno a Rodomonte, 
£ gli scudieri a un tempo gli arrecaro 
L' arme e il cavallo ; e quel si trovb in punto, 
Quando fii Brandimarte al passo giunto. 

Con voce qual conviene al suo furore, 
II Saracino a Brandimarte grida : 
Qualunque tu ti sia, che, per errore 
Di via o di mente, qui tua sorte guida, 
Scendi e spogliati V arme, e fanne onore 
Al gran sepolcro, inanzi ch' io t* uccida, 
£ che vittima all* ombre tu sia offerto ; 
Ch* io '1 faro ppi, n^ te n' avrb alcun merto. 

Non volse Brandimarte a quelF altiero 
Altra risposta dar, che de la lancia. 
Sprona Batoldo, il suo gentil destriero, 
£ in verso quel con tanto ardir si lancia, 
Che mostra che pub star d* animo fiero 
Con qual si voglia al mondo alia bilancia : 
£ Rodomonte, con la lancia in resta, 
Lo stretto ponte a tutta briglia pesta. 
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II suo destrier, ch' avea continuo uso 
D' andarvi sopra, e far di quel sovente 
Quando uno e quando un altro cader giuso, 
Alia giostra correa sicuramente. 
U altro, del corso insolito confuso, 
Venia dubbioso, timido e tremente. 
Trema anco il ponte, e par cader ne V onda, 
Oltre cbe stretto e che sia senza sponda. 
I cavallier, di giostra ambi maestri, 

Che le lance avean grosse come travi, 
Tali qual fur ne i lor ceppi silvestri. 

Si dieron colpi non troppo soavi. 

A i lor cavalli esser possenti e destri 

Non giovb molto a gli aspri colpi e gravi ; 

Che si vers4r di pari ambi su '1 ponte, 

£ seco i signor lor tutti in un monte. 
Nel volersi levar con quella fretta 

Che lo spronar de' fianchi insta e richiede, 

V asse del ponticel lor fu si stretta, 

Che non trovaro ove fermare il piede ; 

Si che una sorte uguale ambi li getta 

Ne r acqua ; e gran rimbombo al ciel ne riede. 

Simile a quel ch' usci del nostro fiume, 

Quando ci cadde il mal rettor del lume. 
I duo cavalli and^r con tutto '1 pondo 

De i cavallier che steron fermi in sella, 

A cercar la rivera insin al fondo, 

Se v' era ascosa alcuna nimfa bella. 

Non e gia il primo salto ne '1 secondo, 

Che gill del ponte abbia il Pagano in quella 

Onda spiccato col destrero audace ; 

Pero sa ben come quel fondo giace : 
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Sa dove e saMo, e sa dove e piu moUe : 
Sa dove ^ 1* acqua bassa, e d«ye ^ T alta. 
Dal fiume il capo e il petto e i fianchi estolle, 
£ Brandimarte a gran vantaggio assalta. 
Brandimarte il corrente in giro tolle : 
Ne la sabbia il destrier, cbe *1 fondo smalta, 
Tutto si ficca, e non pub riaversi, 
Con rischio di restarvi ambi sommersi. 

L' onda si leva, e li fa andar sozopra, 
E dove ^ pill profonda li trasporta ; 
Va Brandimarte sotto, e *1 destrier sopra. 
Fiordilig^ dal ponte afflitta e smorta 
E le lacrime e i voti e i prieghi adopra : 
Ah Rodomonte, per colei che morta 
Tu riverisci, non esser si fiero, 
Ch* affogar lasci un tanto cavalliero ! 

Deh, cortese Signor, s* unqua tu amasti, 
Di me, ch' amo costui, pieta ti vegna. 
Di farlo tuo prigion, per Dio, ti basti ; 
Che, s^ orni il sasso tuo di quella insegna, 
Di quante spoglie mai tu gli arrecasti, 
Questa fia la piu bella e la pid degna. 
E scppe si ben dir, ch' ancor cbe fosse 
Si cinido il Re pagan, pur lo commosse ; 

E fe* che '1 suo amator ratto soccorse, 
Che sotto acqua il destrier tenea sepolto, 
E de la vita era venuto in forse, 
E senza sete avea bevuto molto. 
Ma aiuto non pero prima gli porse, 
Che gli ebbe il brando, e di poi V elmo tolto. 
De r acqua mezo morto il trasse, e porre 
Con molti altri lo fe* ne la sua torre. 
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Fu ne la Donna ogpni allegrezza spenta, 
Qaando prison iride il suo amante gire ; 
Ma di questo pnr meglio si contenta, 
Che di vederlo nel fiume perire. 
Bi s^ stessa, e non d' altri si lamenta 
Che fu cagion di farlo ivi venire, 
Per averli narrato ch' avea il Conte 
Iliconosciuto al peiiglioso ponte. 

Quindi si parte ^ avendo gia concetto 
Di menarvi Rinaldo paladino, 
il Selyaggio Gkiidone, o Sansonetto, 
altri de la corte di Pipino, 
In acqua e in terra cavallier perfetto 
Da poter contrastar col Saracino ; 

Se non piii forte, almen piu fortunato 
Che Brandimarte suo non era stato. 
Va molti giorni, prima che s* abbatta 

In alcun cavallier ch' abbia sembiante 

D' esser come lo vuol, perch^ combatta 

Col Saracino, e liberi il suo amante. 

Dopo molto cercar di persona atta 

Al suo bisogno, un le vien pur avante, 

Che sopravesta avea ricca et omata, 

A tronchi di cipressi ricamata. 
Chi costui fosse, altrove ho da narrarvi, 

Ch^ prima ritomar voglio a Parigi, 

£ de la gran sconfitta seguitarvi, 

Ch* a' Mori die Rinaldo e Malagigi. 

Qnei che fuggiro, io non saprei contarvi, 

Ne quel che fur cacciati a i fiumi Stigi. 

^vb a Turpino il conto V aria oscura, 

Che di contarli s' avea preso cura. 
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Nel primo bodiio dentro al padiglione 
Dormia Agramante ; e un cavallier lo desta, 
Dicendogli che fia fatto prigione, 
Se la fuga non h Tia piu cLe presta. 
Gaarda il Re intomo, e la confusione 
Vede de i suoi cbe van senza far testa 
Chi qua chi la fiiggendo inermi e nudi, 
Che non ban tempo di pur tor gli scudi. 

Tutto confuso e privo di consiglio 
Si facea porre indosso la corazza, 
Quando con Falsiron vi giunse il figlio 
Grandonio, e Balugante, e quella razza ; 
£ al Re Agramante mostrano il periglio 
Di restar morto o preso in quella piazza ; 
£ che pub dir, se salva la persona, 
Che Fortuna gli sia propizia e buona. 

Cosi Marsilio e cosi il buon Sobrino, 
£ cosi dicon gli altri ad una voce, 
Ch' a sua distruz'ion tanto ^ vicino, 
Quanto a Rinaldo il qual ne vien veloce ; 
Che, s* aspetta che giunga il Paladino 
Con tanta gente, e un uom tanto feroce, 
Render certo si pub ch' egli e i suo* amici 
Rimarran morti, o in man de gli nimici. 

Ma ridur si pub in Arli o sia in Narbona 
Con quella poca gente c' ha d* intomo ; 
Che r una e Y altra Terra ^ forte e buona 
Da mantener la guerra piu d' un giorno : 
£, quando salva sia la sua persona, 
Si potra vendicar di questo scorno, 
Rifacendo V esercito in un tratto, 
Onde al fin Carlo ne sara disfatto. 
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II Re Agramante al parer lor s* attenne, 
Ben che 1 partito fosse acerbo e duro. 
Andb verso Arli, e parve aver le penne. 
Per quel camin che piii trovo sicuro. 
Oltre alle guide, in gran favor gli venne, 
Che la partita fu per V aer scuro. 
Ventimila tra d' Africa e di Spagna 
Fur, ch* a Rinaldo uscir fuor de la ragna. 

Quei cb' egli uccise, e quel che i suoi fratelli. 
Quel che i duo figli del Signer di Vienna, 
Quei che provaro empi nimici e felli 
I settecento a cui Rinaldo accenna, 

E quei che spense Sansonetto, e quelli 

Che nella fuga s' a£Fogaro in Senna, 

Chi potesse contar, conteria ancora 

Cio che sparge d' April Favonio e Flora. 
Istima alcun che Malagigi parte 

Ne la vittoria avesse de la notte ; 

Non che di sangue le campagne sparte 

Fosser per lui, n^ per lui teste rotte ; 

Ma che gl* infernali angeli per arte 

Facesse uscir da le taitaree grotte, 

£ con tante bandiere e tante lance, 

Ch' insieme piu non ne porrian due France : 
E che facesse udir tanti metalli, 

Tanti tamburi, e tanti varii suoni, 

Tanti anitriri in voce di cavalli, 

Tanti gridi e tumulti di pedoni, 

Che risonare e piani e monti e valli 

Dovean de le loginque regioni ; 

Et a i Mori con questo un timor diede, 

Che li fece vol tare in fuga il piede. 
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Non si Bcordb il Re d' Africa RuggierOy 
Ch* era ferito e staya ancora grave. 
Quanto pot^ piii acconcio s' un destriero 
Lo fece por, ch* avea V andar soave ; 
£, poi che I* ebbe tratto ore il sentiero 
Fa piu sicuro, il fe' posare in nave, 
£ verso Arli portar commodamente. 
Dove s' avea a raccor tutta la gente. 

Quel ch* a Rinaldo e a Carlo dier le spalle 
(Fur, credo, centomila o poco manco), 
Per campagne, per boschi e monte e yalle 
Cercaro uscir di man del popul Franco ; 
Ma la piu parte trovb cbiuso il calle, 
£ fece rosso ov' era verde e bianco. 
Cosl non fece il Re di Sericana, 
Ch' avea da lor la tenda piu lontana : 

Anzi, come egli sente che *1 Signore 
Di Montalbano h questo che gli assalta, 
Gioisce di tal iubilo nel core, 
Che qua e la per allegrezza salta. 
Loda e ringi'azia il suo sommo Fattore, 
Che quella notte gli occorra tant' alta 
£ si rara awentura d* acquistare 
Baiardo, quel destrier che non ha pare. 

Avea quel Re gran tempo des'iato 
(Credo ch* altrove voi 1* abbiate letto) 
D* aver la buona Durindana a lato, 
£ cavalcar quel corridor perfetto. 
£ gia con piu di centomila armato 
£ra venuto in Francia a questo effetto ; 
£ con Rinaldo gia sfidato s* era 
Per quel cavallo alia battaglia fiera : 



s. 92—96] CANTO XXXI. 251 

£ sul lito del mar b* era condutto 
Ove dovea la pugna difiinire ; 
Ma Malagigi a turbar venne il tutto, 
Che fe' il cugin, mal grado suo, partire, 
Ayendol sopra un legno in mar ridutto. 
Lungo saria tutta V istoria dire. 
Da indi in qua stimo timido e vile 
Sempre Gradasso il Paladin gentile. 

Or che Gradasso esser Rinaldo intende 
Cestui ch' assale il campo, s^ n' allegra. 
Si veste 1' arme, e la sua Alfana prende, 
E cercando lo va per 1' aria negra : 
£ quanti ne riscontra, a teiTa stende ; 
£t in confiiso lascia afflitta et egra 
La gente o sia di Libia o sia di Francia : 
Tutti li mena a un par la buona lancia. 

Lo va di qua di la tanto cercando, 
Chiamando spesso, e quanto pub piu forte, 
£ sempre a quella parte declinando, 
Ove piu folte son le genti morte, 
Ch' al fin s' incontra in lui brando per brando ; 
Poi che le lancie loro ad una sorte 
Eran salite in mille scheggie rotte 
Sin al carro stellato de la Notte. 

Quando Gradasso il Paladin gagliardo 
Conosce, e non perche ne vegga insegna, 
Ma per gli orrendi colpi, e per Baiardo, 
Che par che sol tutto quel campo tegna ; 
Non e, gridando, a improverargli tardo 
La prova che di se fece non degna : 
Ch* al dato campo il giomo non comparse, 
Che tra lor la battaglia dovea farse. 
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SuggiunBe poi : Tu forse avevi speme, 
Se potevi nasconderti quel punto, 
Che non mai piu per raccozarci insieme 
Fossimo al mondo : or vedi ch* io t* ho giunto. 
Sie certo, se tu andassi ne V estreme 
Fosse di Stige, o fossi in cielo assunto, 
Ti seguirb, quando abbi il destrier teco, 
Ne r alta luce, e giu nel mondo cieco. 

Se d* aver meco a far non ti da il core, 
£ vedi gia che non puoi starmi a paro, 
E piu stimi la vita che V onore, 
Senza periglio ci puoi far riparo, 
Quando mi lasci in pace il coriidore ; 
E viver puoi, se si t' ^ il viver caro : 
Ma vivi a pi^ ; ch^ non merti cavallo, 
S' alia cavalleria fai si gran fallo. 

A quel parlar si ritrovo presente 
Con Ricciardetto il cavallier Selvaggio ; 
E le spade ambi trassero ugualmente, 
Per far parere il Serican mal saggio. 
Ma Rinaldo s* oppose immantinente, 
E non pati che s^ gli fesse oltraggio, 
Dicendo : Senza voi dunque non sono 
A chi m' oltraggia per risponder buono ? 

Poi se ne ritornb verso il Pagano, 
E disse : Odi, Gradasso ; io voglio farte, 
Se tu m* ascolti, manifesto e piano 
Ch* io venni alia marina a ritrovarte : 
E poi ti sosterrb con V arme in mano, 
Che t' avrb detto il vero in ogni parte ; 
E, sempre che tu dica, mentirai, 
Ch' alia cavalleria mancass* io mai. 
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Ma ben ti priego che, prima che sia 
Pugna tra noi, che pianamente intenda 
La giastissiixia e vera scusa mia, 
Accib ch' a torto piu non mi riprenda ; 
E poi Baiardo al termine di pria 
Tra noi vorrb ch' a piedi si contenda 
Da solo a solo in solitario lato, 
Si come a punto fu da te ordinato. 

Era cortese il Re di Sericana, 
Come ogni cor magnanimo esser suole 
Et e contento udir la cosa plana, 

E come il Paladin scusar si vuole. 

Con lui ne viene in ripa alia fiumana, 

Ove Rinaldo in semplici parole 

AUa sua vera istoria trasse il velo, 

E chiamo in testimonio tutto U cielo : 
E poi chiamar fece il figliuol di Buovo, 

L' uom che di questo era informato a pieno ; 

Ch* a parte a parte replicb di nuovo 

L' incanto suo, ne disse piu ne meno. 

Soggiunse poi Rinaldo : Cib ch' io prove 

Col testimonio, io vo' che V arme sienb, 

Che ora e in oggi tempo che ti place, 

Te n' abbiano a far prova piu verace. 
II Re Gradasso, che lasciar non voile 

Per la seconda.la querela prima, 

Le scuse di Rinaldo in pace telle, 

Ma, se son vere o false, in dubbio stima. 

Non tolgon campo piu sul lito molle 

Di Barcellona, ove Io tolser prima ; 

Ma s' accordaro per 1* altra matina 

Trovarsi a una fontana indi vicina : 
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Ove Rinaldo seco abbia il cavallo 
Che posto sia communemente in mezo : 
Se '1 Re uccide Rinaldo, o il fa yassallo, 
S^ ne pigli il destrier senz' altro mezo : 
Ma, Be Gradasso h quel che faccia fallo, 
Che sia condotto all' ultimo ribrezo, 
O, per piu non poter, che gli si renda, 
Da lui Rinaldo Durindana prenda. 

Con maraviglia molta, e piu dolore 
(Come ▼' ho detto) area Rinaldo udito 
Da Fiordiligi bella, ch' era fuore 
De r intelletto il suo cugino uscito. 
Avea de Y arme inteso anco il tenore, 
E del litigio che n* era se^ito ; 
E ch' in somma Gradasso avea quel brando 
Ch' omb di mille e mille palme Orlando. 

Poi che furon d' accordo, ritomosse 
II Re Gradasso a i servitori sui ; 
Ben che dal Paladin pregato fosse, 
Che ne venisse ad alloggiar con lui. 
Come fu giomo, il Re pagano armosse ; 
Cosl Rinaldo ; e giunsero ambedui, 
Ove dovea non lungi alia fontana 
Combattersi Baiardo e Durindana. 

De la battaglia che Rinaldo avere 
Con Gradasso dovea da solo a solo, 
Parean gli amici suoi tutti temere ; 
£ inanzi il caso ne faceano il duolo. 
Molto ardir, molta forza, alto sapere 
Avea Gradasso ; et or che del figliuolo 
Del gran Milone avea la spada al fianco, 
Di timor per Rinaldo era ognun bianco. 
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£ piu de gli altri il frate di Viviano 
Stava di qnesta pugna in dubbio e in tema, 
Et anco volentier vi poiria mano 
Per farla rimaner d' efFetto scema : 
Ma non vorria che quel da Montalbano 
Seco venisse a inimicizia estrema ; 
Ch' anco avea di quell' altra seco sdegno, 
Che gli turbb, quando il levo su '1 legno. 

Ma stiano gli altri in dubbio, in tema, in doglia : 
Rinaldo se ne va lieto e sicnro, 
Sperando ch* ora il biasmo s^ gli toglia, 
Ch' avere a torto gli parea pur duro ; 
Si che quei da Pontieri e d' Altafoglia 
Faccia cheti restar, come mai fiiro. 
Va con baldanza e sicurta di core 
Di riportame il triom^e onore. 

Poi che r un quinci, e V altro quindi giunto 
Fu quasi a un tempo in su la chiara fonte, 
S' accarezzaro ; e fi^ro a punto a punto 
Cosi Serena et amichevol fronte, 
Come di sangue e d' amista congiunto 
Fosse Gradasso a quel di Chiaramonte. 
Ma come poi s' andassero a ferire, 
Vi voglio a un' altra volta diflferire. 
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CANTO TRENTESIMOSECONDO. 

SovviEMMi cbe cantare io vi dovea 
(Gia lo promisiy e poi m' usci di mente) 
D* una sospizion cbe fatto avea 
La bella donna di Ruggier dolente, 
De r altra piu spiacevole e piu rea, 
£ di piu acuto e venenoso dente, 
Cbe, per quel cb* ella udi a Ricciardetto, 
A devorare il cor T entrb nel petto. 

Dovea cantame, et altro incominciai, 
Percb^ Rinaldo in mezo sopravenne ; 
E poi Guidon mi di^ cbe fare assai, 
Cbe tra camino a bada un pezzo il tenne. 
D* una cosa in un* altra in modo entrai, 
Cbe mal di Bradamante mi sowenne. 
Sovvienmene ora, e vo' narrame inanti 
Cbe di Rinaldo e di Gi*adasso io canti. 

Ma bisogna anco, prima cb' io ne parli, 
Cbe d' Agramante io vi ragioni un poco, 
Cb' avea ridutte le reliquie in Arli, 
Cbe gli rest^r del gran notturno fuoco ; 
Quando a raccor lo spareo campo, e a darli 
Soccorso e vettovaglie era atto il loco : 
L' Africa incontra, e la Spagna ba vicina, 
Et e in sul fiume assiso alia marina. 
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Per tutto U regno fa scriver Marsilio 
Gente a piedi e a cayallo, e trista e buona. 
Per forza e per amore ogni navilio 
Atto a battaglia a' anna in Barcellona. 
Agramante ogni dl chiama a concilio ; 
Ne a spesa n^ a fatica si perdona. 
Intanto ^ravi esazioni e spesse 
Tutte hanno le citta d* Africa oppresses 

£gli ha fatto offerire a Rodomonte, 
Perche ritomi (et impetrar nol puote), 
Una cugina sua, figlia d' Almonte 
E '1 bel regno d* Oran dargll per dote. 
Non si volse Taltier muover dal ponte, 
Ove tant' arme, e tante selle y6te 
Di quei che son gia capitati al passo, 
Ha rag^ate, che ne cuopre il sasso. 

Gia non volse Marfisa imitar V atto 
Di Rodomonte : anzi, com' ella intese 
Ch' Agramante da Carlo era disfattb, 
Sue genti morte, saccheggiate e prese, 
£ che con pochi in Arli era ritratto, 
Senza aspettare invite, il camin prese ; 
Venne in aiuto de la sua corona, 
£ r aver gli proferse e la persona ; 

£ gli menb Brunello, e gli ne fece 
Libero dono, il qual non avea offeso. 
L' avea tenuto dieci giomi, e diece 
Notti sempre in timor d' essere appeso : 
E, poi che n^ con forza n^ con prece 
Da nessun vide il patrocinio preso, 
In si sprezzato sangue non si volse 
Bruttar V altiere mani, e lo disciolse. 

OIIL. FUR. III. s 
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Tatte r antique ingiurie gli remesse, 
£ aeco in Arli ad Agramuite il trasse. 
Ben dovete penaar che gaudio avesse 
II Re di lei ch' ad aiutarlo andasse : 
£, del gran conto ch' egli ne facesse, 
Volse che Brunei proya le moetrasae ; 
Ch^ quel, di ch* ella gli avea fatto cenno*, 
Di volerlo impiccar, £e* da buon senno. 

II manigoldo, in loco incnlto et enno, 
Paste di corvi e d' avoltoi lasciollo. 
Rugrgier, ch' un' altra yolta gli fu schermo, 
£ che '1 laccio gli avria tolto dal collo, 
La giustizia di Dio fa ch* ora infermo 
S' h ritrovato, et aiutar non puollo : 
E, quando il seppe, era gia il fatto occorso ; 
Si che restb Bnmel senza soccorso. 

In tanto Bradamante iva accusando 
Che cosi lunghi sian quel venti giomi, 
li quai finiti, il termine era, quando 
A lei Ru^iero et alia Fede tomi. 
A chi aspetta di carcere o di bando 
Uscir, non par che '1 tempo piu sc^giomi 
A dargli libertade, o de V amata 
Patria vista gioconda e disiata. 

In quel dure aspettare ella talvolta 
Pensa ch' Eto e Piroo sia fatto zoppo, 
O sia la ruota guasta ; ch' a dar volta 
Le par che tardi, oltr' all' usato, troppo. 
Piu lungo di quel giomo a cui, per molta 
Fede, nel cielo il giu3to Ebreo fe' intoppo ; 
Piu de la notte ch' Ercole produsse, 
Parea lei ch' ogni notte, ogni di fusse. 



d. 12— 15] CANTO XXXII. 259 

Oh quante volte da invidiar le diero 
£ g^li orsi e i ghiri e i sonnacchiosi tassi ! 
Cy quel tempo yolato avrebfoe intero 
Tutto donnir, che ikiai non si destassi, 
Ne potere altro udir, fin che Ruggiero 
Dal pigro sonno lei non richiamassi. 
Ma non pur qaesto non pub far, ma ancora 
Non puo dormir di tutta notte un' ora. 

Di qua, di la va le noiose piume 
Tutte premendo, e mai non si riposa. 
Spesso aprir la finestra ha per costume, 
Per veder s' anco di Titon la sposa 
Spar^ dinanzi al matutino lume 
n bianco giglio e la vermiglia rosa : 
Non meno ancor, poi che nasciuto ^ *1 giomo, 
Brama vedere il ciel di stelle adomo. 

Poi che fa quattro o cinque giomi appresso 
II termine a finir, plena di spene 
Stava aspettando d' ora in ora il messo 
Che le apportasse : Ecco Ruggier che viene. 
Montava sopra un' alta torre spesso, 
Ch' i folti boschi e le campagne amene 
Scopria d' intomo, e parte de la via 
Onde di Francia a Montalban si gia. 

Se di lontano o splendor d' arme vede, 
cosa tal, ch' a cavallier simiglia, 
Che sia il suo disiato Ruggier crede, 
£ rasserena i begli occhi e le ciglia : 
Se disarmato o yiandante a piede, 
Che sia messo di lui, speranza piglia ; 
£, se ben poi fallace la ritrova, 
Pigliar non cessa una et un' altra nuova. 



i 
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Credendolo incontrar, talora armossi, 
Scese dal monte, e ^u calb hel piano : 
"Sh lo trovando, si sperb che fossi 
Per altra strada giunto a Montalbano ; 
£, col disir con ch* avea i piedi mossi 
Fuor del castel, ritomb dentro in vano: 
N^ quk, nh la trovoUo ; e passb intanto 
II tennine aspettato da lei tanto. 

II tennine passb d* uno, di dui, 
Di tre giomi, di sei, d* otto e di venti ; 
"Sh yedendo il suo sposo, n^ di lui 
Sentendo nuova, incomincib lamenti 
Ch' avrian mosso a pieta he i regni bui 
Quelle Farie crinite di serpenti ; 
E fece oltraggio a' begli occhi divini, 
AI bianco petto, all* aurei crespi crini. 

Dunque fia ver (dicea) che mi convegna 
Cercar un che mi fugge e mi s* asconde ? 
Dunque debbo prezzare un che mi sdegna? 
Debbo pregar chi mai non mi risponde ? 
Patirb che chi m* odia, il cor mi tegna ? 
Un che si stima sue yiitu profonde, 
Che bisogno sara che dal ciel scenda 
Immortal Dea che '1 cor d* amor gli accenda ? 

Sa questo altier ch* io V amo e ch' io 1' adore ; 
N^ mi vuol per amante, ne per serva. 
II crudel sa che per lui spasmo e moro ; 
E dopo morte a darmi aiuto serva. 
E, perch^ io non gli narri il mio martbro 
Atto a piegar la sua voglia proterva. 
Da me s* asconde, come aspide suole, 
Che, per star empio, il canto udir non vuole. 



s . 20—23] CAKTO XXXIL ^' 1 



Deh fenna. Amor, 
Dinanzi al lento nio concr s* 
O tonuuni nel gmdo oade m kai toSta, 
Quando ne a te ne ad altri 
Deh, come h H mio gpamr fdlaoe 
Ch' in te con piieglii 
Che ti diletti, anzi ti pasci e Tiii 
Di trar da gli occhi lacriraos nri ! 

Ma di che debfao hunpfrtaiau, ahi 
Puor che del mio desire inaaooale ? 
Ch' alto mi leva, e si ne 1* aria passa, 
Ch* ariiya in parte ore s* abbmcia V ale ; 
Poi, non potmdo soatener, mi laasa 
Dal ciel cader : ne qni finisee U male ; 
Ch^ le rimette, e di nooro aide : ond' io 
Non ho mai fine al precipizio auo. 

Anzi, via piu che del disir, mi deggio 
Di me doler, che si gli zpera H seno ; 
Onde cacciata ha la ragion di seggio, 
Et ogni mio poter poo di lui meno. 
Quel mi trasporta <^nor di male in peggio, 
Ne lo posso frenar, che non ha freno : 
£ mi fa ceita che mi mena a morte 
Per ch' aspettando il mal noccia piu forte. 

Deh perche YogUo anco di me dolermi ? 
Ch* error, se non d* amarti, nnqoa commessi ? 
Che maraviglia, se fragili e infermi 
Feminil sensi fur snhito oppressi ? 
Perche dovev' io usar ripari e schermi, 
Che la somma belta non mi piacessi, 
Gli alti sembianti, e le saggie parole ? 
Misero e ben chi veder schiva il Sole ! 



/ 
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Et oltre al mio destino, io ci foi spinta 
Da le parole altrui deg^e di fede. 
Somma felicita mi fu dipinta, 
Ch' esser dovea di questo amor mercede. 
Se la periuasioney oimk ! fii finta, 
Se fu inganno il conBiglio che mi diede 
Merlin, posso di lui ben lamentarmi, 
Ma non d' amar Ruggier poeso ritrarmi. 

Di Merlin posso e di Melissa insieme 
Dolermi, e mi dorrb d' essi in etemo ; 
Che dimostrare i frutti del mio seme 
Mi £^T0 da gli spirti de lo 'nfemo, 
Per pormi sol con questa fiilsa speme 
In senritii : ne la cagion discemo^ 
Se non ch' erano forse inTidiosi 
De i miei dolci, sicuri, almi riposi. 

Si r occupa il dolor, che non avanza 
Loco, ove in lei conforto abbia ricetto : 
Ma, mal grade di quel, vien la speranza, 
£ vi Yuole alloggiare in mezo il petto, 
Rinfrescandole pur la rimembranza 
Di quel ch* al suo partir V ha Ruggier detto ; 
£ vuol, contra il parer de gli altri a£fetti, 
Che d' ora in ora il suo ritomo aspetti. 

Questa speranza dunque la sostenne, 
Finito i venti giomi, un mese appresso ; 
Si che il dolor si forte non le tenne. 
Come tenuto avria, V animo oppresso. 
Un di, che per la strada s^ ne venne, 
Che per trovar Ruggier solea far spesso. 
Novella udi la misera, ch* insieme 
Fe' dietro all' altro ben fu^ir la speme. 



s- 28—31] CANTO XXXU. 263 

Venne a incontrare an cavallier Gruascone 
Olie dal campo African renia diritto, 
Ove era stato da qael di prigione, 
Che fu innanzi a Parigi il gran conflitto. 
X>a lei fu molto posto per ragione, 
Fin che si venne al termine prescritto. 
l>oniandb di Ruggiero, e in lui fermosie ; 
Ne foor di questo segno piu si mosse. 

II carallier buon conto ne rendette ; 
Ch^ ben conoscea tutta quella corte : 
£ narrb di Ruggier, che contrastette 
Da solo a solo a Mandricardo forte ; 
£ come egli 1* uocise, e poi ne stette 
Ferito piu d' un mese presso a,morte : 
El, s' era la sua istoria qui conclusa, 
Fatto avria di Ruggier la vera escusa. 

Ma come poi soggiunse, una donzella 
Esser nel campo, nomata Mai-fisa, 
Che men non era, che gagliarda, bella, 
Ne meno esperta d' arme in ogni guisa ; 
Che lei Ruggiero amava, e Ruggiero ella ; 
Ch' egli da lei, ch' ella da lui divisa 
Si yedea raro ; e ch' ivi ogn* uno crede 
Che s' abbiano tra lor data la fede ; 

E che, come Ruggier si faccia sano, 
II matrimonio publicar si deve ; 
£ ch' ogni Re, ogni Principe pagano 
Gran piacere e letizia ne riceve : 
Che, de Y uno e de V altro sopra umano 
Conoscendo il valor, sperano in breve 
Far una razza d' uomini da guerra 
La piu gagliarda che mai fosse in terra. 
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Credea il Guascon quel che dicea, non senza 
Cag^on ; che ne 1' esercito de' Mori 
Opinione e universal credenza^ 
£ publico parlar n' era di fuori. 
1 molti segpii di benivolenza 
Stati tra lor facean questi romori ; 
Ch^ tosto o buona o ria, che la fama esce 
Fuor d* una bocca, in infinito cresce. 

L* esser venuta a' Mori ella in aita 
Con lui, n^ senza lai comparir mai, 
Avea questa credenza stabilita ; 
Ma poi r avea accresciuta pur assai, 
Ch* essendosi del campo gia partita, 
Portandone Brunei, come io contai, 
Senza esservi d' alcuno richiamata, 
Sol per veder Ruggier v* era tornata. 

Sol per lui visitar, che gravemente 
Languia ferito, in campo venuta era 
Non una sola volta, ma sovente : 
Vi stava il giomo, e si partia la sera : 
E molto piu da dir dava alia gente, 
Ch' essendo conosciuta cosi altiera, 
Che tutto '1 mondo a s^ le parea vile. 
Solo a Ruggier fosse benigna e umile. 

Come il Guascon questo affermb per vero, 
Fu Bradamante da cotanta pena, 
Da cordoglio assalita cosi fiero, 
Che di quivi cader si tenne a pena. 
Voltb senza far motto, il suo destriero, 
Di gelosia, d' ira e di rabbia piena ; 
E, da se discacciata ogni speranza, 
Ritorno furibonda alia sua stanza : 



, 3fi — 39] CANTO XXXII. 26. 

£1, senza diBarmarsi, sopra il lotto, 
Col viao 7olta in giu, tutta si Btese, 
Ove, per non gridar, t\ che soepetto 
Di se faceaee, i panni in bocca prese; 
E, ripetendo quel che 1' avea detto 
11 cavalliero, in tal dolor disceso, 
Che pi^ non lo poteodo Bofferire, 
Pu foTza a diefn^rlo, e cosi ilire : 

Misera ! a chi mai piil creder debb' io ? 
Vo' dir cb' ogn' uno e perfido e crudele, 
Se perfido e crudel Bei, Rag^er mio, 
Che e! pietoso tenni e si fedele. 
Qual crudelta, qual tradimento rio 
Uoqua s' udi per tragicbe querele, 
Che non trovi minor, se pensar mat 
Al mio merto e al tuo debito vorrai ? 

Ferchi, Rugger, coroe di te non vive 
Cavallier di piu ardir, di piu bellezza, 
Nfe che a gran pezzo al tuo valore arrive, 
N^ a' tuoi costumi, n^ a tua g^entilezza ; 
Perch^ non fai che, fra tue illustri e dive 
Virtii, si dica ancor ch' abbi fermezza? 
Si dica ch' abbi inviolabil fede ? 
A chi ogn' altra virtu b' inchina e cede. 

Non Bai che non compar, Be non v' e quella, 
Alcun valore, nlcnn nobil coatume ? 
Come ne cosa (e eia quanto vuol bella) 
Si puo vedere ove non splenda lume. 
Facil ti fu ingannare una donzella 
: Di cui tu signore eri. idolo e nume. 
A cui potevi fi 
Creder che foi 
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Crudel, di che peccato a doler t' hai, 
Se d' uccider chi t' ama non ti penti ? 
Se '1 mancar di tua f^ si leggier fai, 
Di ch* altro peso il cor grayar ti senti ? 
Come tratti il nimico, se tu dai 
A me, che t' amo si, questi tormenti ? 
Ben dirb che giustizia in ciel non sia, 
S' a veder tardo la vendetta mia. 

Se d' og^' altro peccato assai piu quelle 
De r empia ingratitudine 1' uom g^va, 
£ per qaesto dal ciel 1* angel piu hello 
Fu relegate in parte oscura e cava ; 
£ se gran fallo aspetta gran flagello, 
Quando debita emenda il cor non lava ; 
Guarda ch' aspro flagello in te non scenda, 
Che mi se' ingrato, e non vuoi fame emenda. 

Di furto ancora, oltre ogpdi vizio no, 
Di te, crudele, ho da dolermi molto. 
Ch^ tu mi tenga il cor, non ti dico io ; 
Di questo io vo' che tu ne vada assolto : 
Dico di te che t' eri fatto mio, 
E poi contra rag^on mi ti sei tolto. 
Renditi, iniquo, a me ; ch^ tu sai bene 
Che non si pub salvar chi 1' altrui tiene. 

Tu m' hai, Ruggier, lasciata : io te non vc^lio, 
N^ lasciarti volendo anco potrei ; 
Ma, per uscir d' affanno e di cordoglio, 
Posso e voglio finire i giomi miei. 
Di non morirti in grazia sol mi doglio ; 
Che, se concesso m' avessero i Dei 
Ch' io fossi morta, quando t' era grata, 
Morte non fu giamai tanto beata. 
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Oofli dicendo, di morir disposta, 
Salta del letto, e di rabbia infiammata 
Si pon la epada alia Binistra costa : 
Ma si rawede poi che tutta ^ armata. 
II nuglior spirto in questo le b' accosta, 
El nel cor le n^ona : O donna nata 
Di tant' alto lignaggio, dunque vuoi 
Finir con si gran biasmo i gioriii tuoi ? 

Non ^ meglio ch' al campo tu ne vada, 
Ove morir si pub con laude ogn' ora ? 
Quivi, s' a^vien ch' inanzi a Ruggier cada, 
Del morir tuo si dorra forse ancora : 
Ma, s' a morir t' awien per la sua spada, 
Chi sara mai che piu contenta muora ? 
Ragione e ben che di vita ti privi, 
Poi ch' ^ cagion ch* in tanta pena vivi. 

Verra forse anco che prima che muori 
Farai vendetta di qaella Marfisa 
Che t' ha, con fraudi e disonesti amori 
Da te Ruggiero ali'enando, uccisa. 
Questi pensieri parveno migliori 
Alia Donzella ; e tosto una divisa 
Si fe' su r arme, che volea inferire 
Disperazione e voglia di morire. 

Era la sopraveste del colore 
In che riman la foglia che s' imbianca 
Quando del ramo k tolta, o che 1' umore, 
Che facea vivo V arbore, le manca. 
Ricamata a tronconi era, di fuore, 
Di cipresso che mai non si rinfranca, 
Poi c' ha sentita la dura bipenne : 
L' abito al suo dolor molto convenne. 
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Tolse il destrier ch* Astolfo aver solea, 
£ quella lancia d' or, che, sol toccando, 
Cader di sella i cavallier facea. 
Perch^ la le di^ Astolfo e dore e quando, 
£ da chi prima avuta egli V avea, 
Non credo che bisogni ir replicando. 
£lla la tolse, non perb sapendo 
Che fosse del valor, ch' era, stupendo. 

Senza scudiero e senza compagnia 
Scese dal monte, e si pose in camino 
Verso Parigi alia piu dritta via, 
Ove era dianzi il campo Saracino ; 
Ch^ la novella ancora non s* udia, 
Che r avesse Rinaldo paJadino, 
Aiutandolo Carlo e Malagigi, 
Fatto tor da V assedio di Parigi. 

Lasciati avea i Cadurci e la cittade 
Di Caorse alle spalle, e tutto *1 monte 
Ove nasce Dordona, e le contrade 
Scopria di Monferrante e di Clarmonte : 
Quando venir per le medesme strade 
Vide una Donna di benigna fronte, 
Ch* uno scudo all* arcione avea attaccato ; 
E le venian tre cavallieri a lato. 

Altre donne e scudier venivano anco, 
Qual dietro e qual dinanzi, in lung^ schiera. 
Domandb ad un, che le passb da fianco, 
La figliola d* Amon, chi la Donna era ; 
£ quel le disse : Al Re del popul Franco 
Questa Donna, mandata messaggiera 
Fin di la dal polo Artico, e venuta 
Per lungo mar da V Isola Perduta. 
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Altri Perduta, altri ha nomata Islanda 
IL.* isola donde la Regina d' essa, 
JDi belta sopra ogni belta miranda, 
X>al ciel non mai, se non a lei, concessa, 
Ijo scudo, cbe vedete, a Carlo manda ; 
IVIa ben con patto e condizione espressa, 
Oh' al miglior cavallier lo dia, secondo 
II suo parer, ch* oggi si trovi al mondo. 

£Ua, come si stima, e come in vero 
£ la piu bella donna che mai fosse ; 
Cos! vorria trovare un cavalliero 
Che sopra ogn* altro avesse ardire e posse : 
Perche fondato e fisso h il suo pensiero, 
Da non cader per cento mila scosse, 
Che sol chi terra in arme il primo onore, 
Abbia d* esser suo amante e suo signore. 
Spera ch' in Francia alia famosa corte 
Di Carlo Magno, il cavallier si trove, 
Che d* esser piu d' ognaltro ardito e forte 
Abbia fatto veder con mille prove. 
I tre, che son con lei come sue scorte, 
Re sono tutti, e dirowi anco dove : 
Uno in Svezia, uno in Gozia, in Norve^ia uno, 
Che pochi pari in arme hanno o nessuno. 

Questi tre, la cui terra non vicina. 
Ma men lontana ^ air Isola Perduta, 
Detta cosi, perch^ quella marina 
Da pochi navig^ti e conosciuta, 
Erano amanti, e son, de la Regina, 
£ a gara per moglier V hanno voluta ; 
£ per aggradir lei cose fatt* hanno, 
Che, fin che giri il ciel, dette saranno. 
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Ma n^ questi ella, n^ alcun altro viiole, 
Ch' al mondo in arme esser non creda il primo. 
Ch' abbiate fatto prove (lor dir suole) 
In qaesti luoghi appresso, poco istimo. 
E, a' un di yoi, qual fra le stelle 11 Sole, 
Fra gli altri duo Bara, ben lo snblimo ; 
Ma non perb, che tenga il vanto panne 
Del miglior cavallier ch* oggi port' arme. 

A Carlo Magno, il quale io Btimo e onoro 
Pel piu savio Signer ch' al mondo sia. 
Son per mandare un ricco scudo d' oro, 
Con patto e condizion ch' esse lo dia 
Al cavalliero il quale abbia fra lore 
II vanto e il primo onor di gagliardia. 
Sia il cavalliero o suo vassallo o d* altri, 
II parer di quel Re vo* che mi scaltri. 

Se, poi che Carlo avra lo scudo avuto, 
£ r avra date a quel b\ ardito e forte, 
Che d' ogn' altro migliore abbia creduto, 
Che 'n sua si trovi o in alcun' dtra corte, 
Uno di voi sara, che con 1' aiuto 
Di sua virtu lo scudo mi riporte ; 
Porrb in quelle ogni amore, ogni disio ; 
£ quel sark il marito e '1 signer mio. 

Queste parole han qui fatto venire 
Questi tre Re dal mar tanto discosto ; 
Che riportame lo scudo, o morire 
Per man di chi 1' avra s' hanno proposto. 
St^ molto attenta Bradamante a udire 
Quanto le fu da lo scudier risposto ; 
II qual poi 1' entrb inanzi, e cosi punse 
II suo cavallo, che i compagni giunse. 
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Dietro non gli galoppa n^ gli corre 
Ella ; ch' adagio il suo camin dispensa, 
£ molte cose tuttavia discorre, 
Che eon per accadere : e in Bomma pensa 
Che questo scudo in Francia sia per porre 
Discordia e rissa e nimicizia immenga 
Fra* Paiadini et altri, se vuol Carlo 
Chiarir chi sia il miglior, e a colui darlo. 

Le preme il cor questo pensier ; ma molto 
Piu le lo preme e strugge in peggior guisa 
Quel ch' ebbe prima, di Rubier, che tolto 
II suo amor le abbia, e datolo a Marfisa. 
Ogni suo sense in questo h si sepolto, 
Che non mira la strada, n^ divisa 
Ove arrivar, n^ se trovera inanzi 
Commodo albergo, ove la notte stanzi. 

Come naye, che vento da la riva, 
qualch' altro accidente abbia disciolta, 
Va di nochiero e di govemo priva 
Ove la porti o meni il fiume in volta ; 
Cos! r amante giovane yeniva, 
Tutta a pensare al suo Ruggier rivolta, 
Oye yuol Rabican ; ch^ molte miglia 
Lontano h il cor che de' girar kt briglia. 

Leya al fin gli occhi, e yede il Sol che '1 tergo 
Avea mostrato alle citta di Bocco, 
£ poi s' era attufiato, come il mei'go. 
In grembo alia nu^ce oltr' a Marocco : 
£, se disegna che la frasca albergo 
Le dia ne' campi, fa pensier di sdocco ; 
Che soffiaun yento freddo, e I'aria grieye 
Pioggia la notte le minaccia o nieye. 
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Con maggior fretta fa movere il piede 
Al suo cavallo, e non fece via molta, 
Che lasciar le campagne a im pastor vede, 
Che 8* avea la sua gregge inanzi tolta. 
La Donna Ini con molta instanzia chiede 
Che le 'nsegni ove possa essei* raccolta 

hen o mal ; ch^ mal si non s' alloggia, 
Che non sia peggio star fuori alia pioggia. 

Disse il pastore : lo non so loco alcuno 
Ch' io vi sappia insegnar, se non lontano 
Piu di quattro o di sei leghe, for ch' uno 
Che si chiama la rocca di Tristano. 
Ma d' alloggiarvi non succede a ognuno ; 
Perch^ hisogna, con la lancia in mano, 
Che s^ r acquisti, e che s^ la difenda 
II cavallier che d' allc^giarvi intenda. 

Se, quando arrivu un cavallier, si trova 
V6ta la stanza, il castellan V accetta ; 
Ma vuol, se sopravien poi gente nuova, 
Ch' uscir fuori alia giostra gli prometta. 
Se non vien, non accade che si mova : 
Se vien, forza e che V arme si rimetta, 
£ con lui giostri ; e chi di lor val meno 
Ceda r alhergo, et esca al ciel sereno. 

Se duo, tre, quattro o piu guerrieri a un tratto 
Vi giungon prima, in pace alhergo v' hanno ; 
£, chi di poi vien solo, ha peggior patto, 
Perch^ seco giostrar quel piu lo fanno. 
Cosi, se prima un sol si sara fatto 
Quivi alloggiar, con lui giostrar vorranno 

1 duo, tre, quattro o piu, che verran dopo ; 
Si che, s' avra valor, gli fia a grande uopo. 



B. 68—71] CANTO XXXU. 273 

Non men, se donna capita o donzella, 
Accompagnata o sola a questa rdcca, 
£ poi y' aniyi nn' altra, aUa piik bella 
L' albeigo, et alia men star di fuor tocca. 
Domanda Bradamante ove sia quella ; 
£ il Imon paator non pur dice con bocca. 
Ma le dimostra il loco anco con mano. 
Da cinque o da sei miglia indi lontano. 

la Donna, ancor che Rabican ben trotte, 
Sollecitar per6 non lo sa tanto 
Per quelle vie tdtte fangose, e rotte 
Da la Btagion ch* era piovosa alquanto, 
Che prima arriyi, che la cieca notte 
Fatt' ahbia oscuro il mondo in ogni canto. 
TroYo chiusa la porta ; e, a chi n* ayea 
La guardia, disse, ch' alloggiar yolea. 

Rispose quely ch' era occnpato il loco 
Da donne e da guerrier che yenner dianzi, 
£ Btayano aspettando intomo al fiioco, 
Che posta fosse lor la cena inanzi. 
Per lor non credo V ayra fatta il cuoco, 
S* ella y' ^ ancor, ne Y han mai^ata inanzi 
(Disse la Donna) : Or ya, che qui gli attendo ; 
Chi so r usanza, e di seryarla intendo. 

Parte la guardia, e porta 1' imbasciata 
La doye i cayallier stanno a gprand' agio, 
La qual non pot^ lor troppo esser grata, 
Ch* air aer li fa uscir freddo e malvagio ; 
£t era una gpran pioggia incominciata. 
Si levan pure, e piglian 1' arme adagio : 
Restano gli altri ; e quel non troppo in fretta 
£scono insieme oye la Donna aspetta. 

ORL. fUR. III. T 
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Bran tre caTallier che valean tanto, 
Che pochi al mondo valean piu di loro ; 
£t eran quel ehe '1 di medegmo a cante 
Veduti a qnella messaggiera foro ; 
Quei ch' in Islanda s' avean dato iranto 
Di Francia riportar lo scndo d' oro : 
£, perch^ avean meglio i cavalli punti. 
Prima di Bradamante erano gianti. 

Di loro in arme pochi eran migliori. 
Ma di quei pochi ella sark ben V una ; 
Ch* a neB0un patto rimaner di fuori 
Quella notte intendea moUe e digiuna. 
Quei dentro alle finestre e a i corridori 
Miran la giostra al lume de la Luna 
Che mal grado de' nugoli lo spande, 
£ fa veder, bench^ la pioggia ^ grande. 

Come 8* allegra un bene acceso amante 
Ch* a i dolci furti per entrar si trova, 
Quando al fin senta, dopo indugie tante, 
Che '1 tacitumo chiavistel si muova ; 
Cosi Yolontarosa Bradamante 
Di far di s^ co i cavallieri prova, 
S' allegrb quando udl le porte aprire, 
Calare il ponte, e fuor li vide uscire. 

Tosto che fuor del ponte i guerrier vede 
Uscire insieme o con poco intervallo, 
Si Yolge a pigliar campo, e dipoi riede 
Caccianda a tutta briglia il buon cavallo, 
£ la lancia arrestando, che le diede 
II suo cugin, che non si corre in fallo ; 
Ch^ fuor di sella ^ forza che trabocchi, 
Se fosse Marte, ogni guerrier che tocchi. 
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II Re di Svezia, che primier si moeee, 
Fu primier anco a mencmni al piano : 
Con tanta forza 1* elmo g^ peroosse 
L* asta che mai Don fb abbaasata in Tano. 
Pol corse il Re di Goosl^ e ritrorosse 
Co i piedi in aria al sno destrier Imtano. 
Rimase il terzo sotto sojva volto, 
Ne r acqna e nel pantan mezo sepolto. 

Tofito ch' ella a i tie colpi tatti gli ebbe 
Fatto andar co i ]»edi alti e i capi bassi. 
Alia r6cca ne va, dove aver debbe 
La notte albergo ; ma, prima cbe passi, 
V h chi la fa giorar che n' uscirebbe, 
Sempre ch' a giobtrar fbcni altri chiamassi. 
II Signer di la dentro, che *1 valore 
Ben n' ha vedoto, le fa grande onore. 

Cosi le fa la Donna che vennta 
Era con quelli tre qniyi la sera. 
Come io dicea, da V Isola Perdata, 
Mandata al Re di Francia messagg^ra. 
Cortesemente a lei che la salnta. 
Si come graziosa e afiabil era. 
Si leva incontra, e con faccia serena 
Piglia per mano, e seco al faoco mena. 

La Donna, cominciando a disarmarsl, 
S' avea lo scudo e dipoi V elmo tratto ; 
Quando una coffia d* oro, in che celarsi 
Soleano i capei longhi e star di piatto, 
Usci con r elmo ; onde caderon sparsi 
Giii per le spalle, e la scopriro a un tratto, 
E la feron conoscer per donzella, 
Non men fhe ^ra in arme, in viso bella. 
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Quale al cader de le cortine Buole 
Parer fra mille lampade la Scena, 
D' archi, e di piii d* una superba mole, 
D' oro e di statue e di pitture piena ; 
O come suol fuor de la nube il Sole 
Scoprir la faccia limpida e serena : 
Cosi, r elmo levandosi dal visoy 
Mostrb la Domia aprisse il paradiso. 

Gik son cresciute, e fatte lunghe in modo 
Le belle chiome che tagliolle il Frate, 
Che dietro al capo ne pub fare un nodo, 
Bench^ non gian come son prima state. 
Che Bradamante sia, tien fermo e sodo 
(Ch^ ben 1' avea veduta altre fiate), 
II Signor de la r6cca ; e piu che prima 
Or r accarezza, e mostra fame stima. 

Siedono al fuoco, e con ^ocondo e onesto 
Rag^onamento dan cibo all* orecchia, 
Mentre, per ricreare ancora il resto 
Del corpoy altra vivanda s' apparecchia. 
La Donna all' oste domando se questo 
Modo d* albergo h nuova usanza o vecchia, 
£ quando ebbe principio, e chi la pose ; 
£ '1 cavalliero a lei cosi rispose : 

Nel tempo che regnava Fieramonte, 
Clodione, il figliuolo, ebbe una amica 
Leggiadra e bella, e di maniere conte, 
Quant* altra fosse a quella etade antica ; 
Ia quale amava tanto, che la fronte 
Non rivolgea da lei piu, che si dica 
Che facesse da lone il suo pastore ; 
Perch' avea ug^al la gelosia all* amore. 
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Qui la tenea ; ch^ '1 luogo avuto in dono 
Avea dal padre, e raro egli n' oscia : 
£ con lui dieci cavaUier ci sono, 
£ de i mi^lior di Francia tutta via. 
Qui stando, venne a capitarci il buono 
Tristano, et una donna in compagnia, 
Liberata da lui poch* ore inante, 
Che traea presa a forza un fier gigante. 

Tristano ci arrivb che '1 Sol gia v61to 
Avea le spalle a i liti di Siviglia ; 
£ domandb qui dentro esser raccolto, 
Perch^ non c' h altra stanza a dieci miglia. 
Ma Clodion, che molto amava, e molto 
£ra g^loso, in somma si consiglia 
Che forestier, sia chi si voglia, mentre 
Ci stia la bella Donna, qui non entre. 

Poi che con lunghe et iterate preci 
Non pot^ aver qui albei^ il Cavalliero ; 
Or quel che far con prieghi io non ti feci, 
Che *1 facci (disse), tuo mal grade, spero. 
£ sfidb Clodion con tutti i dieci 
Che tenea appresso ; e con un grido altiero 
S^ gli offerse con lancia e spada in mano 
Provar che discortese era e villano ; 

Con patto, che se fa che con lo stuolo 
Suo cada in terra, et ei stia in sella forte, 
Ne la r6cca alloggiar vuole egli solo, 
£ vuol gli altri serrar fiior de le porte. 
Per non patir quest' onta, va il figliuolo 
Del Re di Francia a rischio de la morte ; 
Ch* aspramente percosso cade in terra, 
£ cadon gli altri, e Tristan fuor li serra. 
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Entrato ne la r6cca, trova quella 
La qual v' ho detta a Clodion si cara, 
E ch* avea, a par d* ogn* altra, fatto bella 
Natura, a dar bellezze cosi avara. 
Con lei ragiona : intanto arde e martella 
Di fiior r amante aspra passione amara ; 
II qual non di£Ferisce a mandar prieghi 
Al cavallier, che dar non gli la nieghi. 

Tristano, ancor che lei molto non prezze, 
N^ prezzar^ fuor che Isotta, altra potrebbe ; 
Ch' altra n^ ch* ami vuol n^ che accarezze 
La pozion, che gia incantata bebbe ; 
Pur, perch^ vendicarsi de 1' asprezze, 
Che Clodion gli ha usate, si vorrebbe, 
Di far gran torto mi parrla (gli disse) 
Che tal bellezza del suo albergo uscisse. 

E quando a Clodion dormire incresca 
Solo alia frasca, e compagnia domandi ; 
Una giovane ho meco bella e fresca^ 
Non pero di bellezze cosi grandi. 
Questa sarb contento che ^or esca, 
E ch* ubbidisca a tutti i suoi comandi ; 
Ma la piu bella, mi par dritto e giusto, 
Che stia con quel di noi ch' ^ piu robusto. 

Escluso Clodione e mal contento, 
Andb sbu£Fando tutta notte in volta. 
Come s' a quei che ne 1* alloggiamento 
Dormiano ad agio, fesse egli V ascolta ; 
E, molto piu che del freddo e del vento, 
Si dolea de la donna che gli h tolta. 
La mattina Tristano a cui n' encrebbe, 
Gli la rende ; donde il dolor fin ebbe. 
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Perch^ gli disse, e lo fe* chiaro e certo, 
Che, qual troyolla, tal gli la rendea : 
£, benche degno era d' ogni onta in merto 
De la discortesia eh' usata avea. 
Pur contentar d' ayerlo alio scoperto 
Fatto star tutta notte si volea : 
N^ r escusa accetto, che fosse Amore 
State cagion dl cosi grave errore ; 

Ch' Amor de' far gentile un cor viUano, 
£ non far d' un gentil contrario e£Fetto. 
Partite che si fu di qui Tristano, 

Clodion non ste' molto a mutar tetto ; 

Ma prima consegnb la rocca in mano 

A un cavallier che molto gli era accetto. 

Con patto ch' egli e chi da lui venisse. 

Quest' uso in alhei^ar sempre seguisse : 
Che '1 cayallier ch' ahhia maggior possanza, 

£ la donna belta, sempre ci alloggi ; 

£ chi vinto riman, y6ti la stanza, 

Dorma su '1 prato, o altrove scenda e pog^i. 

£ finalmente ci fe' por 1' usanza 

Che vedete durar fin al di d' oggi. 

Or, mentre il cayallier questo dicea, 

Lo scalco por la mensa fatto avea. 
Fatto r ayea ne la gran sala porre, 

Di che non era al mondo la piu hella ; 

Indi con torchi accesi yenne a torre 

Le helle donne, e le condusse in quella. 

Bradamante, all' entrar, con gli occhi scorre, 

£ similmente fa 1' altra donzella ; 

£ tutte piene le superbe mura 

Veggon di nohilissima pittura. 
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Di ii belle figare ^ adomo il loco, 
Che per mirarle oblian la cena quasi ; 
Ancor che a i oorpi non bisogni poco, 
Pel travaglio del d) lasai rimasi; 
E lo scalco si dog^lia, e doglia il coco^ 
Che i cibi lascin raffireddar ne i vasi. 
Par fa chi diBse : Meglio fia che voi 
Pasciate prima il ventre, e gli occhi poi. 

S' erano assisi, e porre alle vivande 
Voleano man, quando il Signer s* awide, 
Che r alloggiar due donne ^ un error grande : 
L' una ha da star, 1' altra convien che snide. 
Stia la piii bella, e la men fuor si mande 
Dove la pioggia bagna, e *1 vento stride. 
Perch^ non vi son giunte amendue a un' ora, 
L' una ha a partire, e V altra a far dimora. 

Chiama duo vecchi, e chiama alcune sue 
Donne di casa, a tal giudizio buone ; 
E le donzelle mira, e di lor due 
Chi la piu bella sia, fa paragone. 
Finalmente parer di tutti fue, 
Ch' era piu bella la figlia d* Amone ; 
E non men di belta V altra vincea, 
Che di valore i guerrier vinti avea. 

Alia donna d* Islanda, che non sanza 
Molta sospizion stava di questo, 
II Signor disse : Che Servian V usanza, 
Non V* ha, Donna, a parer se non onesto. 
A voi convien procacciar d' altra stanza, 
Quando a noi tutti ^ chiaro e manifesto 
Che costei di bellezze e di sembianti, 
Ancor ch^inculta sia, vi passa Inanti. 
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Come si vede m un momento oscura 
Nube salir d* umida valle al cielo ; 
Che la faccia, che prima era si pura, 
Cuopre del Sol con tenebroso velo ; 
Cob! la Donna alia sentenzia dura 
Che fhor la caccia ove ^ la pio^ia e '1 gielo 
Can^ar si Tide, e non parer piu quella 
Che ill par dianzi si gioconda e bella. 

S' impallidisce, e tutta cangia in vise ; 
Che tal sentenza udir poco le a^rada. 
Ma Bradamante con an sagg^o awiso, 
Che per pieta non vaol che s^ ne yada, 
Rispose : A me non par che ben deciso, 
N^ che ben giasto alcan giadicio cada, 
Ove prima non s* oda qaanto nieghi 
La parte o affenni, e sae ragioni alleghi. 
lo, ch* a difender questa causa toglio, 
Dicoy o pi^ bella o men ch' io sia di lei, 
Non venni come donna qui, n^ voglio 
Che sian di donna ora i progressi miei. 
Ma chi dira, se tutta non mi spoglio, 
S' io sono o s* io non son quel ch* h costei ? 
£ quel che non si sa non si de' dire ; 
£ tanto men, quando altri n* ha a patire. 

Ben son de gli altri ancor c'hanno le chiome 
Langhe, com* io ; ne donne son per questo. 
Se come cavallier la stanza, o come 
Donna acquistata m' abbia, h manifesto. 
Perch^ dunque volete darmi nome 
Di donna, se di maschio h ogni mio gesto ? 
La legge vostra vuol che ne sian spinte 
Donne da donne, e non da g^errier vinte. 



28*2 ORLANDO FUBIOSO. [s. 104-^107 

Poniamo ancor, che, come a vt>i pur {Mire, 
lo donna sia (ch^ non pero il coocedo), 
Ma che la mia beltk non fosse pare 
A quella di coetei ; non pero credo 
Che mi Torreste la merce levare 
Di mia virtu, se ben di viso io cedo. 
Perder per men belta giusto non parmi 
Quel c* ho acquistato per virtu con 1* armi. 

£, quando ancor fosse V usanza tale 
Che chi perde in belta, ne doresse ire, 
Io ci vorrei restare, o bene o male 
Che la mia ostinazion dovesse uscire. 
Per questo, che contesa diseguale 
£ tra me e questa donna, vo* inferire ; 
Che, contendendo di belta, pub assai 
Perdere, e meco guada^ar non mai. 

£, se guadagni e perdite non sono 
In tutto pari, ingiusto k o^ partite : 
Si ch' a lei per ragion, si ancor per dono 
Spezial, non sia Y albergo proibito. 
£, s* alcuno di dir che non sia buono 
£ dritto il mio giudizio sara ardito, 
Sarb per sostenergli a suo piacere, 
Che *1 mio sia vero, e false il suo parere. 

La figliuola d' Amon mossa a pietade, 
Che questa gentil donna debba a torto 
£sser cacciata ove la pioggia cade, 
Ove n^ tetto, ove n^ pure e un sporto, 
Al signor de V albergo persuade 
Con ragion molte e con parlare accorto, 
Ma molto piu con quel ch* ai fin concluse, 
Che resti cheto, e accetti le sue scuse. 
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Qaal sotto il piu cocente ardore eedvoy 
Qaando di ber piii desioBa e 1* erba, 
II fior, ch' era yicino a restar piiTO 
Di tutto queir uinor ch' in vita il serba, 
Sente V amata piog^a, e si fa viro ; 
Cosiy poi che difesa si superba 
Si vide apparecchiar la messaggiera, 
lieta e bella tomb, come prim* era. 

La cena, stata lor bnon pezzo avante, 
Ne ancor pur tocca, al fin god^rsi in festa, 
Senza che piu di cavalliero errante 
Nuova yenuta fosse lor molesta. 
La god^r gli altri, ma non Bradamante, 
Pure, air usanza, addolorata e mesta ; 
Ch^ quel timor, che quel sospetto ing^usto 
Che sempre avea nel cor, le tollea il gusto. 

Finita ch* ella fii (che saria forse 
Stata piu lunga se *1 desir non era 
Di cibar gli occhi), Bradamante sorse^ 
£ sorse appresso a lei la messaggiera. 
Accennb quel Signore ad un che corse, 
£ prestamente allumo molta cera, 
Che splender fe' la sala in ogni canto 
Quel che segui, diro ne V altro Canto. 
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CANTO TRENTESIMOTERZO. 

TiMAGORA, Parrasio, Polignoto, 
Protogene, Timante, Apollodoro, 
Apelle, piu di tutti quest! noto, 
E Zeusi, e gli altri ch' a quei tempi foro ; 
Di quai la fama (mal grado di Cloto, 
Che spinse i corpi e dipoi 1* opre loro) 
Sempre stara, fin che si le^a e scriya, 
Merc^ de gli scrittori, al mondo viva : 

£ quei che furo a' nostri di, o sono ora, 
Leonardo, Andrea Mantegna, Gian Bellino, 
Duo DoBsi, e quel ch' a par sculpe e colora, 
Michel, piu che mortale, Angel divino ; 
Bastianoy Rafael, Tizian ch* onora 
Non men Cador, che quei Venezia e Urhino ; 
£ gli altri di cui tal V opra si vede, 
Qual de la prisca eta si legge e crede : 

Questi che noi veggian pittori, e quelli 

Che gik mille e mill' anni in pregio furo, 

Le cose che son state, co i pennelli 

Fatt' hanno, altri su V asse altri su '1 muro. 

Non perb udiste antiqui, n^ novelli 

Vedeste mai dipingere il foturo : 

£ pur si sono istorie anco trovate, 

» 

Che son dipinte inanzi che sian state. 
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Ma di saperlo far non si dia vanto 
Pittore antico, n^ pittor modemo ; 
£ ceda pnr quest' arte al solo incanto 
Del qual trieman gli spirti de lo 'nfemo. 
La sala, ch* io dicea ne V altro Canto, 
Merlin col libro, o fosse al lago AvemOy 
O fosse sacro alle Nursine grotte, 
Fece far da i demonii in una notte. 

Quest' arte, con che i nostri antiqui fenno 
Mirande prove, a nostra etade e estinta. 
Ma, ritomando ove aspettar mi denno 

Quel che la sala hanno a veder dipinta. 

Dice ch' a uno scudier fu fatto cenno, 

Ch' accese i torchi : onde la notte vinta 

Dal gran splendor si dileguo d' intomo ; 

N^ piu yi si vedria, se fosse giomo. 

Quel Signor disse lor : Vo* che sappiate 

Che de le guerre che son qui ritratte, 

Fin al di d' oggi poche ne son state ; 

£ son prima dipinte, che sian fatte. 

Chi r ha dipinte, ancor 1' da indovinate. 

Quando yittoria avran, quando disfatte 

In Italia saran le genti nostre, 

Potrete qui veder come si mostre. 
Le guerre ch' i Franceschi da far hanno 

Di Ih. da 1' Alpe o bene o mal successe, 

Dal tempo suo fin al millesim' anno, 

Merlin profeta in questa sala messe ; 

11 qual mandate fu dal Re Britanno 

Al Franco Re ch' a Marcomir successe : 

£ perch^ lo mandassi, e perch^ fatto 

Da Merlin fu il lavor, vi dirb a un tratto. 
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Re Fieramonte, che passb prhniero 
Con r eBercito Franco in Gallia il Reno, 
Pol che quella occupb, facea pensiero 
Di porre alia superfoa Italia il freno. 
Faceal perci6, che piu *1 Romano Impero 
Vedea di g^orno in g^omo venir meno : 
£ per tal causa col Britanno Arturo 
Volse far lega ; ch' ambi a un tempo furo. 

Artur, ch* impresa ancor senza consiglio 
Del profeta Merlin non fece mai, 
Di Merlin, dico, del Demonio figlio, 
Che del futaro antivedea assai, 
Per lui seppe, e saper fece il periglio 
A Fieramonte, a che di molti g^ai 
Porra sua gente, s' entra ne la terra 
Ch' Apenin parte, il mare e V Alpe serra. 

Merlin gli fe* veder che quasi tutti 
Gli altri che poi di Francia scettro avranno, 
O di ferro gli eserciti distnitti, 
O di fame o di peste si vedranno ; 
£ che brevi allegrezze e lunghi lutti, 
Poco guadagno et infinito danno 
Riporteran d' Italia ; che non lice 
Che '1 Giglio in quel terrene abbia radice. 

Re Fieramonte gli prestb tal fede, 
Ch* altrove disegno volger V armata, 
£ Merlin, che cosi la cosa vede, 
Ch* abbia a venir, come se gik sia stata, 
Avere a prieghi di quel Re si crede 
La sala per incanto istoriata, 
Ove dei Franchi ogni futuro gesto. 
Come gik stato sia, fa manifesto. 
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Accib Chi poi suocederk, comprenda 
Che, come ha d' aoquistar vittoria e onore, 
Qualor d* Italia la difesa prenda 
Incontra ogn* altro barbaro furore ; 
Cos), s* awien ch' a daaneg^arla scenda. 
Per porle il g^ogo e faraene signore, 
Comprcmda, dico, e rendasi ben certo, 
Ch' oltre a quel monti avra il sepolcro aperto. 

Cosi diBse ; e menb le donne dove 
Incomincian 1* istorie : e Singiberto 
Pa lor veder, cbe per tesor si mnore, 
Che gli ha Maurizio Imperatore offerto. 
Ecco che scende dal roonte di Giove 
Nel pian da 1' Ambra e dal Ticino aperto. 
Vedete Eutar, che non par 1* ha respinto, 
Ma vdlto in fuga e fracassato e vinto. 
Vedete ClodoreOy ch' a piu di cento 
Mila persone fa passare il monte. 
Vedete il Duca Ik di Benevento, 
Che con numer dispar vien loro a fronte. 
Ecco fin^e lasciar V all<^^amento, 
E pon gli aguati : ecco, con morti et onte, 
Al yin Lombardo la gente Francesca 
Corre ; e riman come la lasca alF esca. 

Ecco in Italia Childiberto quanta 
Gente di Francia e capitani invia : 
N^ piu che Clodoveo, si gloria e vanta 
Ch' abbia spogliata o vinta Lombardia ; 
Che la spada del ciel scende con tanta 
Strage de' suoi che n* ^ plena ogni yia, 
Morti di caldo o di profluvio d' alvo ; 
Si che di dieci un non ne toma salyo. 
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Mostra Pipino, e moBtra Carlo appresso, 
Come in Italia un dopo V altro scenda, 
E y' abbia questo e quel lieto Buccesso, 
Che yenuto non y' h perch^ 1* offenda ; 
Ma r unoy accib il Pastor Stefano oppresso, 
U altro Adriano, e poi Leon difenda : 
L' un doma Aistulfo, e 1* altro yince e prende 
II successore, e al Papa il suo onor 'rende. 

lior mostra appresso un gioyene Pipino, 
Che con sua gente par che tutto cuopra 
Da le Fomaci al lito Pelestino ; 
£ faccia con g^ran spesa e con lung* opra 
II ponte a Malamocco, e che yicino 
Giunga a Rialto, e yi combatta sopra. 
Poi fuggir sembra, e che i suoi lasci sotto 
L' acque ; ch^ '1 ponte il yento e *1 mar gli ha rotto. 

Ecco Luigi Borgog^on, che scende 
lA doye par che resti yinto e preso, 
E che giurar gli faccia chi lo prende, 
Che piii da V arme sue non sara offeso. 
Ecco che *1 giuramento yilipende ; 
Ecco di nuoyo cade al laccio teso ; 
Ecco yi lascia gli occhi, e come talpe 
Lo riportano i suoi di qua da 1* Alpe. 

Vedete un Ugo d' Arli far gran &tti, 
E che d' Italia caccia i Berengari ; 
E due o tre yolte gli ha rotti e disfatti. 
Or da gli Unni rimessi, or da i Bayari. 
Poi da piu forza ^ stretto di far patti 
Con r inimico, e non sta in yita guari ; 
N^ guari dopo lui yi sta T erode, 
E *1 regno intero a Berengario cede. 
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Vedete un altro Carlo che a' conforti 
Del buon Pastor fuoco in Italia ha messo ; 
E in due fiere battaglie ha dao Re morti, 
Manfredi prima, e Coradino appresso. 
Poi la sua gente, che con mille torti 
Sembra tenere il nuoro regno oppresso, 
Di qua e di la per le citta divisa, 
Vedete a un suon di vespro tutta uccba< 
Lor mostra poi (ma vi parea intervallo 
Di molti e mold, non ch' anni, ma lustri) 
Scender dai monti un capitano Grallo, 
£ romper guerra ai gran Visconti illustri ; 
£ con gente Francesca a pi^ e a carallo 
Par ch' Alessandria intomo cinga e lustri ; 
£ che '1 Duca il presidio dentro posto, 
£ fbor abbia 1* f^uato un po' discosto ; 
£ la gente di Francia mal accorta, 

Tratta con arte ove la rete e tesa, 

Col conte Armeniaco, la cui scorta 

L' area condotta all' infelice impresa, 

Giaccia per tutta la campagoa morta, 

Parte sia tratta in Alessandria presa : 

E di sangue non men che d' acqua grosso, 

II Tanaro si vede il Po far rosso. 
Un, detto de la Marca, e tre Ai^o'ini 

Mostra 1* un dopo 1* altro, e dice : Questi 

A Bnici, a Dauni, a Marsi, a Salentini 

Vedete come son spesso molesti. 

Ma n^ de' Franchi val n^ de' Latini 

Aiuto si, che alcun di lor vi resti : 

£cco li caccia fuor del regno, quante 

Volte vi vanno, Alfonso, e poi Ferrante. 

ORL. FUR. III. u 
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Vedete Carlo ottaro, che disoende 
Da r Alpe, e Beco ha il fior di tutta Francia ; 
Che passa il liri e tatto '1 regno prende 
Senza mai stringer spada o abbassar lancia^ 
Fuor che lo scoglio ch' a Tifeo si stende 
Su le braccia, sn '1 petto e su la pancia; 
Che del buon sangue d' Avalo al contrasto 
La virtii troya d' Inico del Vasto. 

II Signor de la r6cca, che yenia 
Quest* istoria additando a Bradamante^ 
Mpstrato che 1* ebbe Ischia, disse : Pria 
Ch' a redere altro piik vi meni avante, 

10 vi dirb quel ch' a me dir solia 

11 bisavolo mio, quand' io era infante, 
E quel che similmente mi dicea 

Che da suo padre udlto anch* esso avea ; 

E '1 padre suo da un altro, o padre o fosse 
Avolo, e r un da I' altro, sin a quello 
Ch' a udirlo da quel proprio ritrovosse, 
Che r imagini fe* senza pennello, 
Che qui redete bianche, azurre e rosse ; 
Udi che, quando al Re mostrb il castello 
Ch* or mostro a roi su quest* altiero scoglio, 
Gli disse quel ch* a vol riferir voglio. . 

Udi che gli dicea ch' in questo loco 
Di quel buon cavallier che lo difende 
Con tanto ardir, che par disprezzi il fuoco 
Che d' ognintomo e sino al Faro incende, 
Nascer debbe in quel tempi, o dopo pooo 
(E ben gli disse 1' anno e le calende) 
Un cavalliero, a cui sara secondo 
Ogn' altro che sin qui sia stato al mondo. 
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Non fu Nireo si bel, non si ecoellente 
Di forze Achille, e non si ardito Ulisse, 
Non 81 reloce Lada, non prudente 
Nestor, che tanto seppe e tanto yisaey 
Non tanto liberal, tanto clemente, 
L' antica famsL Cesare descrisse ; 
Che verso Y uom ch' in Ischia nascer deve, 
Non abbia ogni lor vanto a restar Here. 

£, se si glorib V antiqna Grata, 
Quando il nipote in lei nacqne di Celo, 
Se Tebe fece Ercole e Bacco lieta, 
Se si vantb de i duo gemelli Delo ; 
Ne questa isola avra da starai cheta, 
Che non s' esalti, -e non si levi in cielo, 
Qaando nascera in lei quel gran Marchese 
Ch' avra si d' ogni grazia il ciel oortese. 

Merlin gli disse, e replicc^li spesso, 
Ch' era serbato a nascere all' etade, 
Che piu il Romano Imperio saria oppresso, 
Accib per lui tomasse in libertade. 
Ma perche alcnno de* suoi gesti appresso 
Vi mostrero, predirli non accade. 
Cosi duBse ; e tomb all' istoria, dove 
Di Carlo si vedean V inclite prove. 

Ecco (dicea) si pente Ladovico 
D' aver fatto in Italia venir Carlo ; 
Che sol per travagliar V emnlo antico 
Chiamato ve V avea non per cacciarlo : 
£ s^ gli scuopre al ritomar nimico 
Con Veneziani in lega, e vuol pigliarlo. 
Ecco la lancia il Re animoso abbassa, 
Apre la strada, e, lor mal grado, passa. 
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Ma la Bua geate, ch' a difesa resta 
Del Duovo regno, ha ben coatraria eorte ; 
Cbk Femnte, con 1' opra che gti presta 
11 Si^or Mantiian, toma b) forte, 
Ch' in pochi meei non ne lascia testa, 
O in terra o in mat, che non aia mesea a morte : 
Poi, per un uom che gli ^ con frnude estinto, 
Non par che eenta il ^ndio d' aver vinto- 

Coei dicendo, mostragli il Marchese 
Alfonso di Pescara, e dice : Dopo 
Che coatui comparito in mille imprese 
Sark piu risplendente che piropo, 
Ecco qui ne 1' iTisidie che gli ha tese 
Con un trattato doppio il no Eti^po, 
Come acannato di saetta cade 
II miglior cBTallier di quella etade. 

Poi moetra ove il duodecimo Lutg^i 

E, Bvelto il Moro, pon la Fiordaligi 
Nel fecondo terren gia de' Viaconti. 
Indi manda sua gente pet veetigi 
Di Carlo, a far su '1 Gari^iano i ponti j 
La quale appreeso andar rotta e dieperaa 
Si vede, e morta, e nel fiume eummersa. 
Vedete in Pugtia non minor macello . 
De r esercito Franco, in fuga vSlto ; 
E Consalro Feirante lepano k quell,o 
i due rolte alia trappola I' ha cdlto. 
come qni turbattf; coei bello 
Btra Fortuna al Re Lu%i il volto 
I ricco pian che, Gn dove Adria stride, - ■ 
r Apenino e 1' Alpe il Po divide. 
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Cosi dicendo, sh stesso riprende 
Che quely ch' avea a dir prima, abbia lasciato ; 
E toma a dietro, e mostra uno che yende 
II castel che 1 Signer sue gli avea date : 
Mostra il perfido Svizero che prende 
Coliii ch* a sua difesa Y ha assoldato ; 
Le quai due cose, senza abbassar lancia, 
Han dato la yittoria al Re di Francia. 

Pol mostra Cesar Borgia col farore 
Di questo Re farsi in Italia grande ; 
Ch* <^ni Baron di Roma, ogni Signore 
Snggetto a lei par ch' in esilio mande. 
Poi mostra il Re che di Bologna fuore 
Leva la Sega, e vi f a entrar le Giande ; 
Poi come yolge i Genoyesi in fuga 
Fatti ribelli, e la citta suggiuga. 

Vedete (dice poi) di gente morta 
Coperta in Giaradada la campagna; 
Par ch' apra ogni cittade al Re la porta, 
£ che Venezia a pena yi rimagna. 
Vedete come al Papa non comporta 
Che, passati i confini di Romagna, 
Modana al Duca di Ferrara toglia ; 
N^ qui si fermi, e '1 resto tor gli yoglia : 

E fa, air incontro, a lui Bologna t6rre ; 
Ch^ y' entra la Bentiyola famiglia. 
Vedete il campo de' Francesi porre 
A sacco Brescia, poi che la ripiglia ; 
E quasi a un tempo Felsina soccorre, 
E '1 campo Eccles'iastico sgombiglia : 
E r uno e V altro poi ne i luoghi bassi 
Par si riduca del litto de* Chiassi. 
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Di qua la Francia, e di la il campo ingrossa 
La gente Ispana ; e la battalia ^ grande. 
Cader si yede, e far la terra rossa 
La gente d' arme in amendua le bande. 
Piena di sangne uman pare ogni fossa : 
Marte sta in dabbio u' la vittoria mande. 
Per virtu d' nn Alfonso al fin si yede 
Che resta U Franco, e che V Ispano cede ; 

£ che Ravenna saccheggiata resta : 
Si morde il Papa per dolor le labbia, 
£ fa da' monti, a guisa di tempesta, 
Scendere in fretta una Tedesca rabbia, 
Ch' ogni Francese, senza mai far testa, 
Di qua da 1' Alpe par che cacciat' abbia, 
£ che posto un rampollo abbia del Moro 
Nel g^ardino, onde svelse i Gigli d' oro. 

£cco toma il Francese : eccolo rotto 
Da r infedele Elvezio ch' in suo aiuto 
Con troppo rischio ha il giovine condotto, 
Del quale il padre avea preso e venduto. 
Vedete poi V esercito, che sotto 
La ruota di Fortnna era caduto, 
Create il nuovo Re, che si prepara 
De r onta vendicar, ch' ebbe a Novara : 

£ con migliore auspizio ecco ritoma. 
Vedete il Re Francesco inanzi a tutti, 
Che cosi rompe a' Svizeri le coma, 
Che poco resta a non gli aver distrutti : 
Si che '1 titolo mai piu non gli adoma, 
Ch' usurpato s' avran quel villan brutti, 
Che domator de' Principi, e difesa 
Si nomeran de la Cristiana Chiesa. 
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Ecco, mal grado de la lega, prende 
Milano, e accorda il giovene Sforzesco. 
Ecco Borbon che la citta difende 
Pel Re di Francia dal furor Tedesco. 
Eccovi poi, che, mentre altrove attende 
Ad altre magne imprese il Re Francesco, 
N^ sa quanta superbia e crudeltade 
Usino i SQoi, gli ^ tolta la cittade. 

Ecco un altro Francesco ch' assimiglia 
Di yirtu all' avo, e non di nome solo ; 
Che, fatto uscime i Galli, si ripiglia 
Col favor de la Chiesa il patrio suolo. 
Francia anco toma, ma ritien la briglia, 
Ne scorre Italia, come suole, a volo ; 
Che '1 buon Duca di Mantua su '1 Ticino 
Le chiude il passo, e le taglia il camino. 

Federico, ch' ancor non ha la guancia 
De' primi fieri sparsa, si fa degno 
Di gloria etema, ch' abbia con la lancia, 
Ma piu con diligenzia e con ingegno, 
Pavia difesa dal furor di Francia, 
£ del Leon del mar rotto il disegno. 
Vedete duo Marchesi ambi terrore 
Di nostre genti, ambi d' Italia onore ; 

Ambi d' un sangue, ambi in un nido nati. 
Di quel Marchese Alfonso il prime ^ figlio, 
11 qual tratto dal Negro ne gli aguati 
Vedeste il terren far di s^ vermiglio. 
Vedete quante volte son cacciati 
D' Italia i Franchi pel cestui consiglio. 
L' altro di si benigne e lieto aspetto 
II Vasto signoreggia, e Alfonso e detto. 
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Questo ^ il buon cavallier di cui dicea, 
Quando 1' Isola d* Ischia yi mostrai, 
Che gia profetizando detto avea 
Merlino a Fieramonte cose assai : 
Che differire a nascere dovea 
Nel tempo che d* aiuto piu che mai 
L* afliilta Italia, la Chiesa e 1* Impero 
Contra a i harbari insulti ayria mistiero. 

Cofltui dietro al cugin suo di Pescara 
Con r auspido di Prosper Colonnese, 
Vedete come la Bicocca cara 
Fa parere all' Elvezio, e piu al Francese. 
Ecco di nuovo Francia si prepara 
Di ristaurar le mal successe imprese. 
Scende il Re con on campo in Lombardia; 
Un altroy per pigliar Napoli, invia. 

Ma quella che di noi fa, come il vento 
D' arida polve, che Y aggira in volta. 
La leva fin al cielo, e in un nuHnento 
A terra la ricaccia, onde 1* ha tolta ; 
Fa ch' intomo a Paria crede di cento 
Mila persone aver fatto raccolta 
II Re, che mira a quel che di man gli esce, 
Non se la gente sua si scema o cresce. 

Cosi per colpa de' ministri avari, 
£ per bonta del Re che s^ ne fida, 
Sotto r insegne si raccoglion ran, 
Quando la notte il campo all' arme grida, 
Che si yede assalir dentro a i ripari 
Dal sagace Spagnuol, che con la guida 
Di duo del sangue d' Ayalo ardiria 
Farsi nel Cielo e ne lo 'nfemo via. 
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Vedete il meglio de la nobiltade 
Di tatta Francia alia campagna estinto. 
Vedete quante lance e quante spade 
Han d' <^nintomo il Re animoso cinto : 
Vedete che '1 destrier sotto gli cade ; 
N^ per questo si rende, o chiama vinto ; 
Ben ch' a lui solo attenda, a ltd sol corra 
Lo stuol nimico, e non ^ chi '1 soccorra. 

II Re gagliardo si difende a piede, 
E tutto de r ostil sangue si bagna : 
Ma virtu al fine a troppa forza cede. 
Ecco il Re preso, et eccolo in Ispagna : 
Et a quel di Pescara dar si vede, 
Et a chi mai da lui non si scompagna, 
A quel del Vasto, le prime corone 
Del campo rotto e del gran Re prigione. 

Rotto a Pavia Y un ciampo, V altro ch' era, 
Per dar traraglio a Napoli, in camiiio, 
Restar si vede, come, se la cera 
Gli manca o 1' olio, resta il lumicino. 
Ecco che '1 R^ ne la prigione Ibera 
Lascia i figliuoli, e toma al suo domino : 
Ecco fa a un tempo egli in Italia guerra ; 
Ecco altri la fa a lui ne la sua terra. 

Vedete gli omicidii e le rapine 
In ogni parte far Roma dolente ; 
E con incendi e stupri le divine 
E le profuie cose ire ugualmente. 
II campo de la lega le mine 
Mira d' appresso, e 1 pianto e '1 grido sente, 
E dove ir dovria inanzi, toma in dietro, 
E prender lascia il successor di Pietro. 
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Manda Lotrecoo il Re con nuove aquadre, 
Non piu per fare in Lombardla Y impresa.. 
Ma per levar de le mani empie e ladre 
II capo e r altre membra de la Chiesa ; 
Che tarda si, ehe trova al Santo Padre 
Non esser piu la liberta contesa. 
Asaedia la cittade ore sqwlta 
£ la Sirena, e tatto 11 regno volta. 

Ecco r annata imperial si scic^lie 
Per dar soccorso alia citta assediata ; 
£t ecco il Doria che la via le toglie, 
£ r ha nel mar sonmiersa, arsa e spezzata. 
Ecco Fortuna come cang^a voglie, 
Sin qui a' Franceai si propizia stata ; 
Che di febbre gli uccide, e non di lancia. 
Si che di mille un non ne torna in Francia. 

La sala queste et altre istorie molte, 
Che tutte saria lungo riferire, 
In varii e bei colon avea raccolte ; 
Ch* era ben tal che le potea capire. 
Tomano a rivederle due e tre volte, 
N^ par che s^ ne sappiano partire ; 
£ rileggon piu volte quel ch' in oro 
Si vedea scritto sotto il bel laroro. 

Le belle donne, e gli altri quivi stati 
Mirando e ragionando insieme un pezzo, 
Fur dal Signore a riposar menati ; 
Ch' onorar gli osti suoi molt' era awezzo. 
Gia, sendo tutti gli altri addormentati, 
Bradamante a corcar si va da sezzo ; 
E si volta or su questo or su quel fianco ; 
Ne puo dormir su '1 destro, ne su '1 manco. 
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Pur chiude alqaanto appresso all' alba i lomiy 
E di veder le pare il soo Ruggiero, 
II qual le dica : Perche ti consomi, 
Dando credenza a quel che non e vero ? 
Tu vedrai prima all' eita andare i finmi, 
Ch' ad altri mai, ch* a te, volga il pensiero. 
S' io non amassi te, ne il cor potrei 
N^ le pupille an^ir de gli oochi miei. 

E par che le suggiunga : Io son Tenuto 
Per battezarmi, e far qnanto ho promesso ; 
£, s' io son stato tardi, m' ha tenuto 
Altra ferita, che d' amore, op^vesso. 
Fu^esi in questo fl sonno, n^ veduto 
E piu Ruggier che se ne ya con esso. 
Rinuova allora i pianti la Donzella, 
E ne la mente sua cosi favella : 

Fu quel che piacque, un ^eJso sogno; e questo 
Che mi tonnenta, ahi lassa ! h un veggiar vero. 
II ben fii sogno a dileguarsi presto ; 
Ma non ^ sogno il martire aspro e fiero. 
Perch' or non ode e vede il sense desto 
Quel ch' udire e reder parve al pensiero ? 
A che condizione, occhi miei, sete, 
Che chiusi il ben, e aperti il mal yedete ? 

II dolce sonno mi promise pace ; 
Ma r amaro veggiar mi toma in guerra : 
Il dolce sonno h ben stato fallace ; 
Ma r amaro veggiare, oime ! non erra. 
Se 1 vero annoia, e il false si mi piace, 
Non oda o vegga mai piu vero in terra : 
Se '1 dormir mi da gaudio, e il veggiar guai, 
Possa io dormir senza destarmi mai. 
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O felice animai ch* iin sonno forte 
Sei mesi tien senza mai gli occhi aprire ! 
Che 8* assimigli tal Bonno alia morte, 
Tal veggiare aUa vita, io non vo' dire ; 
Ch* a tutt' altro contraria la mia sorte 
Sente morte a veggiar, vita a dormire : 
Ma s* a tal sonno morte s* assimiglia, 
Deh, Morte, or ora chiudimi le ciglia ! 

De r orizonte il Sol fatte area rosse 
L' estreme parti, e dileguato intomo 
S* eran le nubi, e non parea che fosse 
Simile all' altro il cominciato giomo ; 
Qnando svegliata Bradamante armosse 
Per fare a tempo al suo camin ritomo, 
Rendute avendo grazie a quel Signore 
Del buono albergo e de V avuto onore. 

£ trovo che la donna messagiera 
Con damigelle sue, con suoi scudieri 
Uscita de la r6cca, vehut* era 
Lk dove Tattendean quel tre g^errieri ; 
Quel che con 1* asta d' oro essa la sera 
Fatto avea rirersar giu de i destrieri, 
£ che patito avean con gran disagio 
La notte V acqua e il vento e il ciel malvagio. 

Arroge a tanto mal ch' a corpo vote 
£t essi e i lor cavalli eran rimasi, 
Battendo i denti e calpestando il loto : 
Ma quasi lor piu incresce, e senza quasi 
Incresce e preme piu, che fara noto 
La messaggiera, appresso a gli altri casi, 
AUa sua Donna, che la prima lancia 
Gli abbia abbattuti, c' ban trovata in Francia. 
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E presti o di morire, o di vendetta 
Subito far del ricevuto oltraggioy 
Accib la messaggiera, che fu detta 
Ullania, che nomata piu non aggio, 
La mala opinion ch' avea concetta 
Forse di lor, si tolga del coraggio, 
La figliuola d' Amon sfidano a giostra, 
Tosto che fiior del ponte ella si mostra ; 
Non pensando pero che sia donzella ; 
Ch^ nessun gesto di donzella avea. 
Bradamante ricusa, come quella 
Ch' in fretta ^a, n^ soggiomar volea. 

Pur tanto e tanto fur molesti, ch' ella, 

Che negar senza biasmo non potea, 

Abbasso V asta, et a tre colpi in terra 

Li mandb tatti ; e qui fini la guerra : 
Ch^ senza piu voltarsi mostrb loro 

Lontan le spalle, e dileguossi tosto. 

Queiy che, per guads^ar lo sciido d' oro, 

Di paese venian tanto discosto, 

Poi che senza parlar ritti si foro, 

Che ben V avean con ogni ardir deposto, 

Stupefatti parean di maraviglia, 

Ne verso Ullania ardian d' alzar le ciglia ; 
Ch^ con lei molte volte per camino 

Dato B* avean troppo orgogliosi vanti : 

Che non ^ Cavallier n^ Paladino 

Ch' al minor di lor tre durasse avanti. 

La donna, perch^ ancor piu a capo chino 

Vadano, e piu non sian cosi arroganti, 

Fa lor saper che fu femina quella, 

Non Paladin, che li levb di sella. 
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Or che dovete (diceva ella), qaando 
Cofli y* abbia una femina abbattuti, 
Pensar che sia Rinaldo o che sia Orlando, 
Non senza causa in tant' onore avuti ? 
S' un d* essi avra lo scudo, io vi domando 
Se migliori di quel che siate suti 
Contra una donna, contra lor sarete ? 
Nol credo io gik, n^ voi forse il credete. 

Questo vi pub bastar ; n^ vi bisogna 
Del valor vostro aver piu chiara prova : 
£ quel di voi, che temerario agogna 
Far di Be in Francia esperienzia nuova, 
Cerca g^ungere il danno alia vergogna 
In che ieri et <^gi s' ^ trovato e trova ; 
Se forse egli non stima utile e onore, 
Qnalor per man di tai guerrier si muore. 

Poi che ben certi i cavallieri fece 
UUania, che quell* era una donzella, 
La qual fatto avea nera piu che pece 
La fama lor, ch' esser solea si bella ; 
£, dove una bastava, piu di diece 
Persone il detto conform^ di quella ; 
Essi fur per voltar V arme in se stessi, 
Da tal dolor, da tanta rabbia oppress!. 

£ da lo sdegno e da la furia spinti, 
L* arme si spoglian, quante n' hanno in dosso, 
Ne si kscian la spada onde eran cinti, 
E del castel la gittano nel fosso : 
£ giuran, poi che gli ha una donna vinti, 
£ fatto sul terren battere il dosso, 
Che, per purgar si grave error, staranno 
Senza mai vestir V arme intero un anno ; 
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£ che n' andranno a pi^ par tuttavia, 
O sia la strada piana, o scenda o saglia ; 
N^, poi che ranno anco finito sia, 
Saran per cavalcare o vestir maglia, 
S' altr' arme, altro destrier da lor non fia 
Guadagnato per forza di battaglia. 
Cos! senz' arme, per panir lor fallo, 
Essi a pi^ s^ n'and^r, gli altri a cayallo. 

Bradamante la sera ad iin castello 
Ch' alia via di Parigi si ritrova, 
Di Carlo e di Rinaldo suo fratello, 
Ch* avean rotto Agramante, udi la nuoya. 
Quivi ebbe baona mensa e baono ostello : 
Ma questo et ogn' altro agio poco giova ; 
Che poco mangia e poco dorme, e poco, 
Non che poear, ma ritroyar pub loco. 

Non perb di costei yoglio dir tanto, 
Ch' io non ritomi a quel duo cayallieri 
Che d'accordo legato aveano a canto 
La solitaria fonte i dao destrieri. 
La pugna lor, di che to' dirvi alquanto, 
Non h per acqoistar terre ne imperi ; 
Ma perch^ Durindana il piu gagliardo 
Abbia ad avere, e a cavalcar Baiardo. 

Senza che tromba o seg^o altro accennasse 
Quando a muover s' avean, senza maestro 
Che lo schermo e '1 ferir lor ricordasse, 
£ lor pungesse il cor d' animoso estro, 
L'uno e 1' altro d' accordo U ferro trasse, 
£ si venne a trovare agile e destro. 
I spessi e gravi colpi a farsi udire 
Incominciaro, et a scaldarsi V ire. 
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Due spade altre non so, per prora elette 
Ad esser fenne e solide e ben dure, 
Ch' a tre colpi di quei si fosser rette, 
Ch* erano fuor di tutte le misare : 
Ma quelle fur di tempre si perfette, 
Per tante esperienzie si sicure, 
Che ben poteano insieme riscontrarsi 
Con mille colpi e piik, senza spezzarsi- 

Or qua Rinaldo or la mutando il passo 
Con gran destrezza, e molta industria et arte, 
Fuggia di Durindana il gran firacasso ; 
Cb^ sa ben come spezza il ferro e parte. 
Feria maggior percoese il Re Gradasso ; 
Ma quasi tutte al vento erano sparte : 
Se cogliera talor, coglieva in loco 
Ore poteva gravare e nuocer poco. 

L* altro con piu ragion sua spada inchina, 
£ fa spesso al Pagan stordir le braccia ; 
£ quando ai fianchi e quande ove confina 
La corazza con 1* elmo, gli la caccia : 
Ma troYa Y armatura adamantina ; 
Si ch* una magiia non ne rompe o straccia. 
Se dura e forte la ritroya tanto, 
AvTien perch' ella e fatta per incanto. 

Senza prender riposo erano stati 
Gran pezzo tanto alia battaglia fisi, 
Che T^lti gli occhi in nessun mai de' lati 
AreanOy fuor che ne i turbati yisi ; 
Quando da un* altra zuffa distomati, 
£ da tanto furor furon divisi. 
Ambi Toltaro a un gran strepito U ciglio, 
£ videro Baiardo in gran periglio. 



8, 84—87] CANTO XXXHI. 305 

Vider Baiardo a 2a£Fa con on mostrd 
Ch' era piu di lui grande, et era augello t 
Avea piu lungo di tre braccia il rostro ; 
L' altre fattez2e avea di vipistrello ; 
Avea la piama negra come inchiostro ; 
Avea r artiglio grandO) acuto e fello ; 
Occhi di fiioco, e sg^ardo area cnidele ; 
L' ale avea grandi, che parean due vele. 

Forse era vero augel ; ma non bo dove 
O quando un altro ne sia stato tale. 
Non ho veduto mai, n^ letto altrove, 
Fiior cli' in Turpin, d* un si fatto animate 
Questo rispetto a credere mi muove, 
Che r augel fosse un diavolo infemale 
Che Malagigi in quella forma trasse, 
Accib che la batts^lia disturbasse. 

Rinaldo il credette anco, e gran parole 
£ sconcie poi con Malagigi n* ebbe. 
Egli gik confessar non glie lo yuole ; 
£, perch^ tor di colpa si vorrebbe, 
Giura pel Lume che da lume al Sole, 
Che di questo imputato esser non debbe* 
Fosse augello o demonio, il mostro scese 
Sopra Baiardo, e con V artiglio il prese. 

Le redine il destrier, ch* era possente, 
Subito rompe, e con sdegno e con ira 
Contra V augello i calci adopra e 1 dente ; 
Ma quel veloce in aria si ritira : 
Indi ritoma, e con V ugna pungente 
Lo va battendo, e d' ognintomo aggira. 
Baiardo offeso, e che non ha ragione 
Di schermo alcun, ratto a fuggir si pone. 

ORL. FUR. III. X 
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Fugge Baiardo aJla vicina selva : 
£ ya cercando le piu spesse fronde. 
Segue di sopra la pennuta belva 
Con gli occhi fisi ove la via seconde ; 
Ma pure il buon destrier tanto a' inselva, 
Ch* al fin Botto una grotta si nasconde. 
Foi che V alato ne perd^ la traccia, 
Ritoma in cielo, e cerca nuoya caccia. 

Rinaldo e '1 Re Gradasso, che partire 
Veggono la cagion de la lor pugna, 
Restan d* accordo quella differire 
Fin che Baiardo salvino da V ugna 
Che per la scura selva il fa fuggire ; 
Con pattOy che qual d* essi lo raggiugna, 
A quella fonte lo restituisca, 
Ove la lite lor poi si finisca. 

Seg^endo, si partir da la fontana, 
L* erbe novellamente in terra peste. 
M olto da lor Baiardo s* allontana ; - 
Ch' ebbon le piante in seg^ir lui mal preste. 
Gradasso, che non lungi avea T Alfana, 
Sopra yi salse, e per quelle foreste 
Molto lontano il Paladin lasciosse, 
Tristo e pegg^o contento che mai fosse. 

Rinaldo perde Y orme in pochi passi 
Del suo destrier, che fe* strano via^io ; 
Ch' andb rivi cercando, arbori e sassi, 
II piu spinoso luogo, il piu selvaggio, 
Accio che da quella ugna si celassi, 
Che cadendo dal ciel gli facea oltraggio. 
Rinaldo, dopo la fatica vana, 
Ritornb ad aspettarlo alia fontana, 




8. 9»— 95] CANTO XYTTn, 307 

Se da GndaflBo W 
Si come tra lor diaiizi ai 
Ma, poi che fiur ri vide poeo fi«tt», 
Dolente e a piedi id caaiqio m 
Or tomiamo a qoell* altio, al 
DiyerBO da Rinaldo fl 
Non per ragioa, ma per aao gna 
Send anitrire fl boon 

£ \o tmvb ne la 
Da r avata pamra 
Ch' uflcire alio scopoto 
Perci6 1' ha in boo poCoe fl Pagan 
Ben de la oonvenzion ai 
Ch' alia fbnte tomar dorea 
Ma non ^ pin di^MMto d' 
£ cosi in mente soa tacito paria : 

Abbial chi arer lo Twd eon lile e gnena ; 
lo d' ayerio con pace pin dino. 
Da r nno all' altro capo de la fmm 
Gia yenni, e sol per £xr Baiaido ndo ; 
Or ch' io r ho in mano, ben vaneggia et em 
Chi crede che depor lo yo kaie lo. 
Se Rinaldo lo ynol, non disoonyiene. 
Come io gia in Francia, or s' egli in India viene 

Non men sicora a lui fia Sericana, 
Che gia due yolte Francia a me sia stata. 
Cosi dicendoy per la via pin piana 
Ne yenne in Arii, e yi troyo T annata ; 
£ quindi con Baiardo e Dnrindana 
Si pard sopra mia galea spalmata. 
Ma questo a un' altra yolta ; ch* or Gradasso, 
Rinaldo e tatta Francia a dietro lasso. 
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Voglio Astalfo seguir, ch' a sella e a mono 
A luo facea andar di palafireno 
L' Ippogrifo per 1* aria a si gran corso, 
Che Taquila e il falcon vola assai meao. 
Poi che de* Gralli ebbe il paese scorso 
Da un mare all* altro, e da Pirene al Reno, 
Tomb verso Ponente alia montagna 
Che separa la* Francia da la Spagna. 

Passb in Navarra, et indi in Aragona, 
Lasciando a chi '1 vedea gran maraviglia. 
Restb lungi a sinistra Taracona, 
Biscaglia a destra, et arrivb in Castiglia. 
Vide Gallizia e *1 regno d' Ulisbiona ; 
Poi volse il corso a Cordova e Siviglia t 
N^ lascib presso al mar n^ fra campagpia 
Citta, che non vedesse tutta Spagna. 

Vide le Grade, e la m^ta che pose 
A i primi navig^ti Ercole invitto. 
Per r Africa vagar poi si dispose 
Dal mar d' Atlante a i termini d' Egitto. 
Vide le Baleariche famose, 
£ vide Eviza appresso al camin dritto. 
Poi Yolse il freno, e tomb verso Arzilla 
Sopra *1 mar che da Spagpia dipartilla. 

Vide Marocco, Feza, Orano, Ippona, 
Algier, Buzea, tutte citta superbe, 
C hanno d* altre citta tutte corona 
Corona d' oro, e non di fronde o d* erbe. 
Verso Biserta e Tunigi poi sprona : 
Vide Capisse e V isola d* Alzerbe, 
E Tripoli e Bemicche e Tolomitta, 
Sin dove il Nilo in Asia si tragitta. 



9. 100—103] CANTO XXXni. 309 

Tra la marina e la silvofla schena 
Del fiero Atlante vide ogni contrada. 
Poi di^ le spalle a i monti di Caiena, 
£ sopra i Cirenei prese la strada ; 
E, traversando i campi de 1' aiena, 
Venne a* confin di Nubia in Albaiada. 
Rimase dietro il cimiter di Batto, 
E '1 gran tempio d* Amon, ch' oggi ^ disiatta. 

Indi giunse ad un' altra Tremisenne, 
Che di Manmetto pur segue lo stilo. 
Poi volse a gli altri Etiopi le penne, 
Che contra questi son di la dal Nilo. 
Alia citta di Nubia il camin tenne 
Tra Dobada e Coalle in aria a file. 
Questi Cristiani son, quel Saracini ; 
E Stan con Y arme in man sempre a' confini. 

Senapo Imperator de la Etiopia, 
Ch' in loco tien di scettro in man la Croce, 
Di gente, di cittadi e d' oro ha copia 
Quindi fin la dove il mar Rosso ha foce ; 
E serva quasi nostra Fede propia, 
Che puo salyarlo da 1' esilio atroee. 
Gli ^, s' io non piglio errore, in questo loco 
Ove al battesmo loro usano il fuoco. 

Dismonto il duca Astolfo alia gran corte 
Dentro di Nubia e visito il Senapo. 
II castello h piu ricco assai che forte, 
Ove dimora d' Etiopia il capo. 
Le catene de i ponti e de le porte, 
Gangheri e chiavistei da piedi a capo, 
£ finalmente tutto quel lavoro 
Che noi di ferro usiamo, ivi usan d' oro. 
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Ancor che del finiBsimo metallo 
Vi ria tale abondanza, ^ pur in pregio. 
Colonnate di llmpido criBtallo 
Son le gran loggie del palazzo regio. 
Fan ro08o, bianco, rerde, azorro e giallo 
Sotto i bei palchi un relucente fregio, 
Divisi tra proporzionati spazii, 
Rubin, ameraldi, zafiri e topazii. 

In mura, in telti, in pavimend sparte 
Eran le perle, eran le ricche gemme. 
Quivi il balsamo nasce ; e poca parte 
N* ebbe appo questi mai lerusalemme. 
II mnschio cb' a noi vlen, cpiindi ei parte ; 
Quindi vien Y ambra, e cerea altre maremme : 
Vengon le cose in Bomma da quel canto, 
Cbe ne i paesi noatri vaglion tanto. 

Si dice cbe '1 Soldan, Re de 1' Egitto, 
A quel Re da tributo, e sta suggetto, 
Percb' h in poter di lid dal camin dritto 
Levure il Nilo, e dargli altro ricetto, 
E per questo lasciar subito afflitto 
Di fame il Cairo e tutto quel distretto. 
Senapo detto ^ da i eubditi auoi : 
Gli dicikn Presto o Preteianni noi. 

Di quanti Re mai d' Etiopia foro 
II pii^ ricco fu questi e il piu possente ; 
Ma, con tutta sua possa e suo tesoro, 
Gli occhi perduti avea miseramente. 
£ questo era il minor d' ogni martbro : 
Molto era piu noioso e piii spiacente, 
Che, quantunque ricchissimo si chiame, 
Cruciate era da perpetua fame. 



s. 108--111] CANTO XXXIll; 311 

Se per mangiare b ber quello infellce 
Venia cacciato dal bisogno grande, 
Tosto apparia 1' mfemal schiera ultrice, 
Le monstruose Arpie brutte e nefande^ 
Che col giifo e con V ugna predatrice 
^pargeano i vaai, e rapian le vivande ; 
£ quel^ che non capia lor ventre ingordo, 
Vi rimanea contaminato e lordo. 

E questo, perdi' essendo d' anni acerbo, 
C yistosi levato in tanto onore, 
Cb^^ oltre aUe ricchezze, di piu nerbo 
£jra di tutti gli altri, e di piii core ; 
Divenne, come Lucifer, superbo, 
G penso muover g^erra al sub Fattore. 
Con la sua gente la via prese al dritto 
Al monte onde eace il gran fiume d*£gitto. 

Inteso avea che su quel monte alpestre, 
Ch' oltre alle nubi e presso al ciel si leva. 
Era quel Paradiso, che terrestre 
Si dice, ove abitb gia Adamo et £va. 
Con camelli, elefanti, e con pedestre 
Esercito, oigoglioso si moveva 
Con gran desir, se v' abitava gente, 
Di farla alle sue le^^ ubbidiente. 

Dio gU ripresse il temerario ardire, 
£ mandb V Angel suo tra quelle frotte, 
Che cento mila ne fece morire 
E condannb lui di perpetua notte. 
Alia sua mensa poi fece venire 
L* orrendo mostro da V infernal grofte, 
Che gli rapisce e contamina i cibi, 
Ne lascia che ne gusti o ne delibi. 
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Et in disperazion contiiiiia il mease 
Uno cbe g^k ^ avea profetisato 
Che le sue mense non sariaoo oppresse 
Da la rapina e da 1' odore ingrato, 
Quando venir per 1' aria si vedesse 
Un caTallier sopra un cavallo alato. 
Percb^ dunque impossibil parea questo, 
Privo d* ogni speranza vivea mesto. 

Or che con gran stupor vede la genie 
Sopra ogm muro, e sopra ogni alta torre 
Entrare il cayalliero^ immantinente 
E chi a narrarlo al Re di Nubia corre^ 
A cui la profezia ritoma a mente ; 
Et, obliando per letizia torre 
La fedel ferga, con le mani inante 
Vien brancolando al cavallier volante, 

Astolfo ne la piazza del castello 
Con spaziose ruote in terra scese. 
Poi che fu il Re condotto inanzi a quelle^ 
Inginocchiossiy e le man giunte stese, 
E disse : Angel di Dio, Messia novello, 
S* io non merto perdono a tante o£Fese^ 
Mira che proprio ^ a noi peccar sovente, 
A voi perdonar sempre a chi si pente. 

Del mio error consapeyole, non chieg^io 
N^ chiederti ardirei gli antiqui lumi. 
Che tu lo possa far, ben creder deggio ; 
Ch^ sei de* can a Dio beati numi. 
Ti basti il gran martir ch' io non ci ve^o, 
Senza ch' ogni or la fame mi consumi, 
Almen discaccia le fetide Arpie, 
Che non rapiscan le vivande mie : 



li 
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"E di marmore un tempio ti prometto 
Cdificar de 1' alta Regia mia, 
Cbe tutte d* oro abbia le porte e '1 tetto, 
£ dentro e fiior di gemme omato sia ; 
£ dal too Banto nome sara detto, 
£1 del miracol tuo scolpito fia. 
Cos! dicea quel Re che nulla vede, 
Cercando in van baciare al Duca il piede. 

Rispose Astolfo : Ne V Angel di Dio, 
N^ son Messla novel, n^ dal ciel vegno ; 
Ma son mortale e peccatore anch* lo, 
Di tanta grazia a me concessa indegp[io. 
Id faro ogn' opra acci6 che '1 mostro rio, 
Per morte o fuga, io ti levi del regno. 
S' io il fo, me non, ma Dio ne loda solo, 
Che per tuo aiuto qui mi drizz6 il toIo. 

Fa questi voti a Dio, debit! a lui ; 
A lui le chiese edifica e gli altari, 
Cosi parlando, andavano ambidui 
Verso il castello fra i baron preclari. 
II Re commanda a i servitori sui, 
Che subito il convito si prepari, 
Sperando che non debba essergli tolta 
La vivanda di mano a questa rolta. 

Dentro una ricca sala immantinente 
Apparecchiossi il convito solenne. 
Col Senapo s* assise solamente 
II Duca Astolfo, e la vivanda venne. 
Ecco per 1' aria Io stridor si sente, 
Percossa intomo da V orribil penne : 
Ecco venir V Arple brutte e nefande, 
Tratte dal cielo a odor de le vivande. 



I 
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Erano sette in nna schiera, e tutle 
Volto di donne avean, pallide e smorte, 
Per lunga fame attenuate e asciutte, 
Onibili a veder piu che la morte. 
L* alaccie grandi avean, defonni e bnitte ; 
Le man rapaci, e V ugne incurve e twte ; 
Grande e fetido il rentre, e lunga coda, 
Come di serpe che a* aggira e snoda. 

Si sentono venir per 1* aria, e quasi 
Si veggon tutte a un tempo in su la mensa 
Rapire i cibi, e riversare i vasi : 
£ molta feccia il ventre lor dispensa, 
Tal che gli ^ forza d* atturare i nasi ; 
Ch^ non si pub patir la puzza immensa. 
Astolfo, come V ira lo sospinge, 
Contra gli ingordi augelli il ferro atringe. 

Uno sul coUo, un altro su la groppa 
Percuote, e chi nel petto, e chi ne 1* ala ; 
Ma come fl^ra in su* n sacco di stoppa, 
Poi langue il colpo, e senza e£Fetto cala ; 
£ quei non vi lasci^r piatto n^ coppa 
Che fosse intatta ; n^ sgombrar la sala 
Prima che le rapine e il fiero pasto 
Contaminato il tutto avesse e guasto. 

Avuto avea quel Re ferma speranza 
Nel Duca, che Y Arpie gli discacciassi ; 
£t or che nulla ove sperar gli avanza, 
Sospira e geme, e disperato stassi. 
Viene al Duca del como rimembranza, 
Che suole aitarlo ai perigliosi passi ; 
E conchiude tra s^, che questa via 
Per discacclare i mostri ottima sia. 



!c. 124--127] CANTO XXXIU. 315 

£ prima fa che 1 Re con giK» banmi, 
lZ>i calda cera 1* oreccfaia si serra, 
A.cx;i6 che tatti, come il como suoniy 
IN'on abbiano a fuggir faor de la Terra. 
Prende la briglia, e salta sn gli arcioni 
IDe r Ippogrifo, ed il bel como affsTra ; 
IB con cenni alio scalco poi comanda 
Che riponga la mensa e la yiranda. 

E cosi in una loggia s* apparecchia 
Con altra mensa altra yivanda nnova. 
Ecco r Arpie che fan 1' nsanza recchia : 
Astolfo il como subito ritroTa. 
Gli augelli, che non han chiosa 1* orecchia 
Udito il Buon, non puon stare alia prova ; 
Ma vanno in fiiga pieni di paora, 
Ne di cibo n^ d' altro hanno piu cura. 
Subito il Paladin dietro lor sprona : 
Volando esce il destrier fuor de la loggia, 
£ col castel la gran citta abandona, 
E, per r aria cacciando i mostri, poggia. 
Astolfo il como tuttayolta suona : 
Fuggon r Arpie verso la zona roggia, 
Tanto che sono all' altissimo monte 
Ove 11 Nilo ha, se in alcun lu(^ ha, fonte, 

Quasi de la montagna alia radice 
Entra sotterra una profonda grotta, 
Che certissima porta esser si dice 
Di eh' alio 'nfemo vuol scender talotta. 
Quivi s* k quella turba predatrice, 
Come in sicuro albergo, ricondotta, 
E giu sin di Cocito in su la proda 
Scesa, e piu la, dove quel suon non oda. 



i 
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All* infernal caliginosa buca 
Ch* apre la strada a chi abandona il lume, 
Pini r orribil suon V inclito Duca, 
£ fe' raccorre al suo destrier le piume. 
Ma prima che piu inanzi io lo conduca, 
Per non mi dipartir dal mio costume, 
Poi che da tutti i lati ho pieno il f<^lio, 
Finire il Canto, e riposar mi voglio. 



CANTO TRENTESIMOQUARTO. [s. 1—2 

Oh famelice, inique e fiere Arpie 
Ch* air accecata Italia e d* error piena, 
Per punir forse antique colpe rie, 
In ogni mensa alto giudicio mena ! 
Innocent! fanciulli e madri pie 
Cascan di fame, e veggon ch* una cena 
Di questi mostri rei tutto divora 
Ci6 che del viver lor sostegno fora, 

Troppo fallb chi le spelonche apei*se, 
Che gia molt* anni erano state chiuse ; 
Onde il fetore e 1* ingordigia emerse, 
Ch* ad ammorbare Italia si diffuse. 
II bel vivere allora si summerse ; 
£ la quiete in tal modo s* escluse, 
Ch* in guerre, in poverta sempre e in affanni 
£! dopo stata, et ^ per star molt* anni : 




s, 3 — 6] CANTO XXXIV. 317 

Fin ch* ella nn giomi a i negbitosi figii 
Scuota la chioma, e cacci fbor di Lete, 
Gridando lor : Ndn fia cbi nuwimigli 
Alia yirtu di Calai e di Zete ? 
Che le mense dal puzso e da gli artigti 
Liberi, e tomi a lor mondizia liete ? 
Gome essi gia quelle di Fineo, e dopo 
Fe' il Paladin quelle del Re Edopo. 
II Paladin col suono orribil venne 
Le bmtte arpie cacciando in fuga e in rotta, 
Tanto ch' a pi^ d' un monte si ritenney 

Ove esse erano entrate in una grotta. 

L' orecchie attente alio spiraglio tenne, 

E r aria ne senti percossa e rotta 

Da piahti e d' urli, e da lamento etemo ; 

Segno evidente quivi esser lo 'nfemo. 
Astolfo si penso d' entrarvi dentro, 

E veder quei c' hanno perduto il giomo, 

E penetrar la terra fin al centro, 

E le bolgie infernal cercare intomo. 

Di che debbo temer (dicea) s' io v' entro ? 

Che mi posso aiutar sempre col como. 

Faro fuggir Plutone e Satanasso, 

E '1 Can trifauce lever6 dal passo. 
De r alato destrier presto discese, 

E lo lascib legato a un arbuscello : 

Poi si caccio ne V antro, e prima prese 

II corno, avendo ogni sua speme in quelle. 

Non ando molto inanzi, che gli o£fese 

II naso e gli occhi un fumo oscuro e fello, 

Piu che di pece grave e che di zolfo : 

Non sta d' andar per questo inanzi Astolfo. 
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Ma quanto va piii inanzi, piii s* ingrossa 
II fumo e la caliginey e gli pare 
Ch* andare inanzi piu troppo non po^sa ; 
Che sark forza a dietro ritomare. 
EccOy non sa che sia, vede far mosfia 
Da la Yolta di sopra, come fare 
II cadavero appeeo al vento suole, 
Che moiti di sia atato all' acqoa e al Sale. 

Si poco, e quasi nulla era di luce 
In quella affiimicata e nera Btrada, 
Che non comprende e non disceme il Dace, 
Chi questo sia che si per V aria yada; 
£ per notizia aveme si conduce 
A dargli uno o duo colpi de la spada. 
Stima poi^ ch' uno spirto esser quel debbia ; 
Ch^ gli par di ferir sopra la nebbia. 

Allor senti parlar con voce mesta : 
Dehy senza fare altrui danno, giu cala! 
Pur troppo il negro fumo mi molesta, 
Che dal fuoco infernal qui tutto esala. 
II Duca stupefatto allor s' arresta, 
£ dice air ombra : Se Dio tronchi ogni ala 
Al fumo si, ch' a te piii non ascenda, 
Non ti dispiaccia che '1 tuo state intenda. 

£, se vuoi che di te porti novella 
Nel mondo su, per satisfarti sono. 
L' ombra rispose : alia luce alma e bella 
Tomar per fama ancor si mi par buono, 
Che le parole h forza che mi svella 
II gran desir c' ho d' aver poi tal dono, 
£ che '1 raio nome e V esser mio ti dica, 
Ben che 1 parlar mi sia noia e fatica. 



8. 11—14] CANTO XXXIV. 319 

C comincib : Signor, lidia sono io, 
Del Re di Lidia in grande altezza nata, 
Qui dal giudicio altissimo di Dio 
Al fiiino etemamente condannata. 
Per esser stata al fido amante mio, 
Mentre io yissi, spiacevole et ingrata. 
D' altre infinite ^ questa grotta piena, 
Poste per simil ^o in simU pena. 

Sta la cmda Anassarete piu al basso, 
Ove ^ maggiore il fumo, e piu martire. 
Restb converso al mondo il corpo in sasso, 
£ r anima qua giu venne a patire ; 
Poi che veder per lei V afflitto e lasso 
Suo amante appeso pote sofferire. 
Qui presso ^ Dafne, ch' or s' awede quanto 
Errasse a fare Apollo correr tanto. 

Lungo saria se gl' infelici spirti 
De le femine ingrate, che qui stanno, 
Volesse ad uno ad imo riferirti ; 
Ch^ tanti son ch' in infinite vanno. 
Piu lungo ancor saiia gli uomini dirti, 
A* quai V essere ingrato ha fatto danno, 
£ che puniti sono in pe^ior loco 
Ove il fumo gli accieca, e cuoce il fuoco. 

Perche le donne piii facili e prone 
A creder son, di piu supplicio ^ degno 
Chi lor fa inganno. 11 sa Teseo e lasone, 
E chi turbo a Latin V antique regno : 
Sallo ch' incontra s^ il frate Absalone 
Per Tamar trasse a sanguinoso sdegno ; 
Et altri et altre : che sono infiniti, 
Che lasciato han chi moglie e chi mariti. 
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Ma^ per narrar di me piu cbe d* altnii 
£ palesar V enx>r cbe qui mi trasse, 
Bella, ma altiera piii, si in vita fni, 
Cbe non so s* altra mai mi s' agaagliasse : 
N^ ti saprei ben dir, di qaesti dui 
S* in me V orgoglio, o la belta avanzasse ; 
Qaantanque il fasto e 1* alterezza nacque 
Da la beltk cb* a tutti gli occbi piacque. 

Era in quel tempo in Tracia un cavalliero 
Estimato il miglior del mondo in arme, 
II qual da piu d^ un testimonio vero 
Di singular belta senti lodarme ; 
Tal cbe spontaneamente fe'pensiero 
Di Yolere il suo amor tutto donarme, 
Stimando meritar per suo valore, 
Cbe caro aver di lui dovessi il core. 

In lidia venne ; e d' un laccio piu forte 
Vinto restb, poi cbe veduta m' ebbe. 
Con gli altri cavallier si messe in corte 
Del padre mio, dove in gran fama crebbe. 
L' alto valore, e le piu d* una sorte 
Prodezze, cbe mostro, lungo sarebbe 
A raccontarti, e il suo merto infinito, 
Quando egli avesse a piu grato uom servito. 

Pamfilia e Caria, e il regno de* Cilici 
Per opra di costui mio padre vinse ; 
Cbe r esercito mai contra 1 nimici, 
Se non quanto volea costui, non splnse. 
Costui, poi cbe gli parve i benefici 
Suoi meritarlo, un di col Re si strinse 
A domandargli in premio de le spoglie 
Xante arrecate, cb' io fossi sua moglie. 
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Pu repnlso dal Re, cb'in grande Btato 
Maritar disegnava la figliuola, 
Non a coBtui cbe cavalUer piivato 
AltTo iM>ii tifln che la virtude sola : 
£ 1 padre mio troppo al guadagno dato, 
E all' avamia, d' ogni vizio scuola, 
Tanto appraszB costumi, o Tiitu ammira, 
Quanto Y aaioo fa i\ buod de la lira. 

Alceste, it cavalUer di ch' io ti parlo 
(Cbe coei nome avea), poi che u rede 
R«piilB0 da chi piu gratificarlo 
Era piu debitor, comiato chiede ; 
E Io miuaccia, nel partir, di farlo 
Peotir, che la figliuola noD gli diede. 
Si n* andj) d Re d' Armenia, emulo antico 
Del Re di Udia, c capital nimico ; 
E taoto Bdmalo, che Io dispose 
A pigliar I' anne, e far guerra a mio padre. 
Ebso per t' opre sue chiare e famoee 
Fu fatto capitan di quelle squadre. 
Pel Re d' Annenia tutte 1* altre cose 
Disse ch' acquisteria : sol le teggiadre 
E belle membra mie volea per fnitto 
De I'opra sua, vinto ch'avesse il tutto. 

Io Don ti potre' esprimere il gran danno 
Ch' Alceate al padre mio fa in quella guerra. 
Quattro esercitd rompe, e in men d'un anno 
Lo mena a tal, che non gli lascia terra, 
Fuor cfa' ua cast«l ch' alte pendtci fanno 
Fortissimo ; e la dentro il Re si serra 
Con la famierlia che piu kI\ era accetta. 
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Quivi assedioiine Alceste ; et in non molto 
T«nnine a tal dbperazion ne trasse, 
Che per buon patto avria mio padre tolto, 
Che moglie, e serva ancor me gli lasciasse 
Con la meta del reg^o, 8* indi assolto 
Restar d' og^ altro danno si speraose. 
Vedenu in breve de Y ayan2o privo 
Era ben certo, e poi morir captivo. 

Tentar, prima ch* accada, si dispone 
Ogni rimedio che possibil sia ; 
£ me, che d* ogni male era ci^one, 
Fuor de la r6cca, ov* era Alceste, invla. 
lo TO ad Alceste con intenzione 
Di dargli in preda k persona mia. 
£ preg^ che la parte che vuol tolga 
Del regno nostro, e T ira in pace voIga. 

Come ode Alceste ch- io vt> a ntrovarlo 
Mi yiene incontra pallido e tremante. 
Di yinto e di prigione, a riguardarlo, 
Piii che di vincitore, have sembiante. 
loy che conosco ch' arde, non gli parlo. 
Si come avea gia disegnato inante : 
Vista r occasion, fo pensier nuovo 
Conveniente al grade in ch* io lo trovo. 

A maledir comincio 1* amor d* esso, 
E di sua crudelta troppo a dolermi, 
Ch' iniqaamente abbia mio padre oppresso, 
E che per forza abbia cercato avermi ; 
Che con piu grazia gli saria successo 
Indi a non molti di, se tener fermi 
Saputo avesse i modi cominciati, 
Ch* al Re et a tutti noi si fiiron grati. 
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Cy Be ben da principio 11 padre mio 
Gli avea negata la domanda onesta 
(Perb clie di natura h an poco rio, 
N^ mai si piega alia prima richieBta), 
Farsi per cih di ben servir restio 
Non doveva egli, e aver 1* ira si presta : 
Anzi, og^or meglio oprando, tener certo 
Venire in breve al desiato merto. 

£, quando anco mio padre a lui ritroso 
Stato fosse, io Y avrei tanto pregato, 
Ch' avria Y amante mio fatto mio sposo. 

Pur, se veduto Y avessi io ostdnato^ 

Avrei fatto tal opra di nascoso, 

Che di me Alceste si saria lodato. 

Ma poi ch' a lui tentar panre altro modo, 

10 di mai non Y amar fisso avea il chiodo. 
Cy se ben era a lui venuta, mossa 

Da la pieta ch' al mio padre portava, 
Sia certo che non molto fruir possa 

11 piacer ch' al dispetto mio gli dava ; 
Ch' era per far di me la terra rossa, 
Tosto ch' io avessi alia sua voglia prava 
Con questa mia persona satisfatto 

Di quel che tutto a forza saria fatto. 

Queste parole e simili altre usai, 
Poi che potere in lui mi vidi tanto ; 
£ 1 piu pentito Io rendei, che mai 
Si trovasse ne 1' eremo alcun Santo. 
Mi cadde a' piedi, e supplicommi assai, 
Che col coltel che si levo da canto 
(£ volea in ogni modo ch' io '1 pigliassi) 
Di tanto fallo suo mi vendicassi. 
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Poi ch* io lo trovo tale, io fo disegno 
La g^ran vittoria insin al fin se^ire. 
Gli do speranza di farlo anco degno 
Che la persona mia potra fruire, 
S' emendando U suo error, V antiquo regno 
Al padre mlo fara restituire ; 
£ nel tempo a venir vorra acquistarme 
Senrendo, amando, e non mai piu per arme. 

Cosi far mi promesse, e ne la r6cea 
Intatta mi mandb, come a lui venni, 
N^ di baciarmi pur s' ardl la bocca : 
Vedi 8* al coUo il giogo ben gli tenni ; 
Vedi se bene Amor per me lo tocca, 
Se convien che per lui pi^ strali impenni. 
Al Re d' Armenia andb, di cui dovea 
Esser per patto cib che si prendea : 

E, con quel miglior modo ch' usar puote^ 
Lo priega ch' al mio padre il regno lassi, 
Del qual le terre ha depredate e y6te, 
Et a goder V antiqua Armenia passi. 
Quel Re, d* ira infiammando ambe le gote, 
Disse ad Alceste, che non vi pensassi ; 
Che non si-volea tor da quella guerra. 
Fin che mio padre avea palmo di terra. 

E, s' Alceste ^ mutato alle parole 
D* una vil feminella, abbiasi il danno. 
Gia a' prieghi esso di lui perder non vuole 
Quel ch' a fatica ha preso in tutto un anno. 
Di nuovo Alceste il priega, e poi si duole 
Che seco effetto i prieghi suoi non fanno. 
Air ultimo s' adira, e lo minaccia 
Che vuol, per forza o per amor lo faccia. 
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JJ in muUiplico ri, die li mmmr 
r>a. le male parole a i peggior hOJtL 
AJceste contra il Re la spada BtriiiBe 
Fra mille ch' in sno ainto a* enm tntti ; 
Sy mal giado lor tntti, iri 1' estinie : 
S quel di anoor gli Armmi ebbe disfiuti 
Oon Tainto de' Cilici e de' Tiaci 
Clie pagava egli, e d* altri anm segnad. 

Segnito la yittoria, et a one speae^ 
Senza dispendio alcnn del padre nuo, 
Ne rend^ totto il regno in men d* nn meae. 
Poi, per rioompensame il danno rio, 
Oltr^ alle spoglie che ne diede, prese 
In parte, e grayb in parte di gian fio 
Armenia e Ciqiadocia che oonfina, 
'E Bcorae Ircania fin an la marina. 

In luogo di triomfoy al aao ritomo, 
Facemmo noi pender dai^ la morte. 
Restammo poi, per non riceyer scomo; 
Che lo veggian troppo d' amici fcnrte. 
Fingo d* amarlo, e piu di giomo in giomo 
Gli do speranza d' essei^li consorte ; 
Ma prima contra altri nimici nostri 
Dice voler che sua virtu dimostri. 

£, quando sol, quando con poca gente, 
Lo mando a strane imprese e perigliose, 
Da fame morir mille agevolmente : 
Ma lui successer ben tutte le cose ; 
Che tomb con yittoria, e fu sovente 
Con orribil persone e mostruose, 
Con Giganti a battaglia e Lestrigoni, 
Ch' erano infesti a nostra regioni. 
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Non fu da Euristeo mai, non fu mai tanto 
Da la Matrigna esercitato Alcide 
In Lema, in Nemea, in Tracia, in Erimanto, 
Alle yalli d' Etolia, alle Numide, 
Sa '1 Tevre, su 1' Ibero, e altrove ; quanto 
Con prieghi finti e con voglie omicide 
Esercitato fu da me il mio amante, 
Cercando io pur di torlomi davante. 

N^ potendo venire al primo intento, 
Vengone ad un di non minore effetto : 
Gli fo quei tutti ingiuriar, ch' io sento 
Che per lui sono, e a tutti in odio il metto. 
Egli, che non sentia maggior contento, 
Che d* ubbidirmi senza alcun rispetto 
Le mani a i cenni miei sempre avea pronte, 
Senza guardare un piu d' un altro in fronte. 

Poi che mi fu, per questo mezo, awiso 
Spento aver del mio padre ogni nimico, 
E per lui stesso Alceste aver conquiso, 
Che non si avea, per noi, lasciato amico ; 
Quel ch' io gli avea con simulato viso 
Celato fin allor, chiaro gli esplico : 
Che grave e capitale odio gli porto, 
E pur tuttavia cerco che sia morto. 

Considerando poi, s* io Io facessi, 
Ch' in pubblica ignominia ne verrei 
(Sapeasi troppo quanto io gli dovessi, 
E crudel detta sempre ne sarei) ; 
Mi parve fare assai, ch* io gli togliessi 
Di mai venir piu inanzi a gli occhi miei. 
N^ veder ne parlar mai piu gli volsi, 
Ne messo udi', ne lettera ne tolsi. 



^ 
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Qi&esta mia ingradtadine gli diede 
X&nto martiry cb' al fin, dal dolor Tinto 
£ dLopo un liingo domandar mercede, 
InfeTmo cadde, e ne rimase estinto. 
l^er pena cb' al fallir mio si richiede. 
Or -^li occbi bo lacrimoBi, e il yiao tiiito 
l>el negro fumo : e oobI avrb in etemo ; 
Obe nulla redenzione e ne 1' inferno. 

Poi cbe non parla pi^ lidia infelice, 
Va. il Duca per saper a" altri vi stanzi : 
IVla la caligine alta, ch'era ultrice 
T>e V opre ingrate, si gl' ingroesa inanzi, 
Cli' andare un palmo sol piu non gli lice ; 
Anzi a forza tomar gli conviene, anzi, 
Perch^ la vita non gli sia intercetta 
Dal fumo, i passi accelerar con fretta. 
II mutar spesso de le piante ba yista 
Di corsoy e non di obi passeggia o trotta. 
Tanto, salendo inverso V erta, acquista, 
Cbe vede dove aperta era la grotta ; 
E r aria, gia caliginosa e trista, 
Dal lume cominciava ad esser rotta. 
Al fin con molto a£fiEuino e grave ambascia 
Esce de V antro e dietro il fiimo lascia. 
E, percb^ del tomar la via sia tronca 
A quelle beside c' ban si ingorde 1' epe, 
Raguna sassi, e molti arbori tronca, 
Cbe y* eran, qual d' ambmo e qual di pepe; 
E, come pub,' dinanzi alia spelonca 
Fabrica di sua man quasi una siepe : 
E gli succede cosi ben quell' opra, 
Che piu r Arpie non torneran di sopra. 
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II negro fumo de la icnra pece, 
Mentre egli fa ne la cavema tetra, 
Noo macchib sol quel ch' aj^paria, el infece ; 
Ma 0otto i panni ancora entra e pen^tra : 
SI che per trovare acqua andar lo fece 
Cercando on pezzo ; e al fin fuor d' una pktra. 
Vide una fbnte nscir ne la foresta, 
Ne la qual ai lavb dal pi^ alia testa. 

Poi monta il volatore e in aria a* alza 
Per giong^r di quel monte in su la cima, 
Che non Ionian con la supema balza 
Dal cerchio de la Luna esser si stima. 
Tanto ^ il deair che di veder lo 'ncaLea^ 
Ch* al cielo aspira, e la terra non stima. 
De r aria piu e piu sempre gpiadagna ; 
Tanto ch' al g^ogo va de la montagna. 

Zaffir, rubini, oro, topazi e perle 
£ diamanti e crisoliti e iacinti 
Potiiano i fieri assimigliar, che per le 
liete piaggie v* area V aura dipinti : 
Si verdi V erbe, che, possendo averle 
Qua giuy ne foran gli smeraldi vinti.' 
N^ men belle de gli arbori le firondi, 
£ di frutti e di fior sempre fecondi. 

Cantan fra i rami gli aug^lletti vaghi 
Azurri e bianchi e verdi e rossi e gialli. 
Murmuranti ruscelli, e cheti laghi 
Di limpidezza vincono i cristalli. 
Una dolce aura che ti par che vaghi 
A un mode sempre, e dal sue stil non falli, 
Facea si 1* aria tremolar d* intomo, 
Che non potea noiar calor del giorno : 
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'"^ £ quella a i fiori, a i pomi e alia verzura 
^- li odor diversi depredando giva ; 
'^ ' . di tatti f aceva una mistnra 
-'^'!he di soavita 1* alma notriva. 
^' kirgea un palazzo in mezo alia pianura, 
- -jh* acceso esser parea di fiamma viva : 
Tanto splendore intomo e tanto Itune 
Rag^ava, fuor d' ogni mortal costume. 
"^ Astolfo 11 suo destrier verso 11 palagio 
' Che pivL di trenta miglia intomo aggira, 
A passo lento fa muovere adagio, 
£ quinci e quindi il bel paese ammira ; 
£ giudica, appo quel, brutto e malvagio, 
B cbe sla al cielo et a natura in ira 
Questo ch' abitian noi fetido mondo : 
Tanto h soave quel, chiaro e giocondo. 

Come egli k presso al luminoso tetto, 
Attonito riman di maraviglia, 
Che tutto d' ima gemma h *1 muro schietto, 
Piu che carbonchio lucida e vermiglia. 
O stupenda opra, o dedalo architetto ! 
Qual fabrica tra noi le rassimiglia ? 
Taccia qualunque le mirabil sette 
Moli del mondo in tanta gloria mette. 

Nel lucente vestibulo di quella 
Felice casa un Vecchio al Duca occorre, 
Che '1 manto ha rosso, e bianca la gonnella, 
Che r un pu6 al latte, e V altro al minio opporre : 
I crini ha bianchi, e bianca la mascella 
Di folta barba ch' al petto discorre ; 
£t e si venerabile nel viso, 
Ch* un de gli eletti par del Paradiso. 
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Costui con lieta faccia al Paladino, 
Che riverente era d* arcion disceso, 
Disse : O Baron che per voler divino 
Sei nel terrestre paradise asceso ; 
Come che n^ la causa del camino, 
N^ il fin del tuo desir da te sia inteso ; 
Pur credi che non senza alto misterio 
Venuto sei da V Artico emisperio. 

Per imparar come soccorrer dei 
Carlo, e la santa Fe tor di periglio, 
Venuto meco a consigliar ti sei 
Per cosi lunga via senza consiglio. 
N^ a tuo saper, n^ a tua virtu vorrei 
Ch' esser qui giunto attribuissi, o figlio ; 
Ch^ n^ il tuo comOy n^ il cavallo alato 
Ti valea, se da Dio non t' era dato. 

Ragionerem piu adagio insieme poi, 
E ti dirb come a procedere hai ; 
Ma prima vienti a ricrear con noi ; 
Ch^ '1 digiun lungo de* noiarti omai. 
Continiiando il Vecchio i detti suoi, 
Fece maravigliare il Duca assai, 
Quando, scoprendo nome suo, gli disse 
Esser colui che Y Evangelio scrisse ; 

Quel tanto al Redentor caro Giovanni 
Per cui il sermone tra i fratelli uscio, 
Che non dovea per morte finir gli anni : 
Si che fu causa che '1 figliuol di Dio 
A Pietro disse : Perch^ pur t' affanni, 
S* io vo' che cosi aspetti il venir mio ? 
Ben che non disse : Egli non de' morire. 
Si vede pur che cosi volse dire. 
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Qui^i fa assiinto, e trovb compagnia, 
Clie pxixna Enoch, il Patriarca, v* era ; 
Eravi insieme il gran profeta Ella, 
Ohe non han vista ancor 1' ultima sera ; 
£1 fuor de V aria pestilente e ria 
Si goderan V etema primavera, 
Pin. cl&e dian segno V angeliche tube, 
Clie tomi Cristo in su la bianca nube. 
Ooo accoglienza grata il Cavalliero 
'Pu, da i Santi alloggiato in una stanza : 
7xL prowisto in un* altra al suo destriero 
Di buona biada, che gli fu a bastanza. 
De' fnitti a lui del Paradiso diero, 
Di tal sapor, ch' a suo giudicio, sanza 
Sciisa non sono i duo primi parenti, 
Se per quei fur si poco ubbidi'enti. 

Poi ch* a natura il Duca awenturoso 
Satisfece di quel che s^ le debbe, 
Come col cibo, cosi col riposo, 
Ch^ tutti e tutti i commodi quivi ebbe ; 
Lasciando gia Y Aurora il vecchio sposo, 
Ch' ancor per lunga eta mai non V increbbe, 
Si vide incontra ne 1* uscir del letto 
II discepul da Dio tanto dilettp ; 

Che lo prese per mano, e seco scorse 
Di molte cose di silenzio degne : 
£ poi disse : Figliuol, tu non sai forse 
Ch' in Francia accada, ancor che tu ne vegne. 
Sappi che '1 vostro Orlando, perch^ torse 
Dal camin dritto le commesse inseg^e, 
£ punito da Dio, che piu s' accende 
Contra chi egli ama piu, quando s' offende. 



J 
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II Yostro Orlando, a cui nascendo diede 
Somma possanza Dio con sommo ardire, 
£ fiior de l* uman aso gli concede 
Che ferro alcun non lo puo mai ferire ; 
Perch^ a difesa di sua santa Fede 
Cosi voluto r ha constituire, 
Come Sansone incontra a* Filistei 
Constitai a difesa de gli Ebrei : 

Renduto ha il yostro Orlando al suo Signore 
Di tanti benefici iniquo merto ; 
Ch^, quanto aver pi^ lo dovea in favore, 
N' ^ stato il fedel popul piii deserto. 
Si accecato 1* avea 1' incesto amore 
D' una Pagana, ch' avea gia sofferto 
Due volte e piik venire empio e crudele^ 
Per dar la morte al suo cugin fedele. 

E Dio per questo fa ch* egli va foUe^ 
E mostra nudo il ventre, il petto e il fianco ; 
E r intelletto si gli offusca e tolle, 
Che non pub altrui conoscere, e s^ manco. 
A questa guisa si legge che voile 
Nabuccodonosbr Dio punir anco, 
Che sette anni il mandb di furor pieno, 
Si che, qual hue, pasceva V erba e il fieno. 

Ma, perch* assai minor del Paladino, 
Che di Nabucco ^ stato pur 1* eccesso ; 
Sol di tre mesi dal voler divino 
A purgar questo error termine h messo. 
N^ ad altro effetto per tanto oamino 
Salir qua su t' ha il Redentor concesso, 
Se non perch^ da noi modo tu apprenda, 
Come ad Orlando il suo senno si renda. 



'\ 
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Oli ^ ver che ti biBogna altio infaggio 
FsLT meco, e tutta abbandonar la terra, 
^el cerchio de la Luna a menar t' aggio, 
Olie de i pianeti a noi piu prossima em ; 
"Percbe la medicina, cbe pub saggio 
Rendere Orlando, la dentro si serra. 
Oome la Luna questa notte sia 
Sopra noi giunta, ci ponremo in via. 
Bi questo e d* altie cose fu diffoBo 
II parlar de T Apostolo quel giomo. 
IVia, poi cbe '1 Sol s' ebbe nel mar rinchiuso, 
£1 sopra lor levb la Luna il oomo, ' 
Un carro appareccbiossi, cb' era ad oso 
D' andar scorrendo per qnei cieli intomo : 
Quel gia ne le montagne di Giudea 
Da' mortali occbi Elia levato avea. 

Quattro destrier via piu cbe fiamma rossi 
Al giogo il santo Evangelista aggiunse ; 
£, poi cbe con Astolfo rassettossi 
£ prese il freno, in verso il ciel li punse. 
Ruotando il carro, per Y aria levoesi, 
E toBto in mezo il fnoco etemo giunse ; 
Cbe '1 Veccbio fe' miracolosamente, 
Cbe, mentre lo passer, non era ardente. 

Tutta la sfera varcano del fiioco, 
Et indi yanno al regno de la Luna. 
Veggon per la piu parte esser quel loco, 
Come un acciar cbe non ba maccbia alcuna; 
E lo trovano uguale, o minor poco 
Di cib cb* in questo globo si rag^a ; 
In questo ultimo globo de la terra, 
Mettendo il mar cbe la circonda e serra. 
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Qniiri ebbe Astolfo doppia maraviglia ; 
Ch^ quel paese appresso era si grande, 
II quale a un picciol tondo rassimiglia 
A noi che lo miriam da queste bande : 
£ ch' aguzzar conviengli ambe le ciglia, 
S' indi la terra e '1 mar ch' intomo spande, 
Discemer vuol ; ch^, non avendo luce, 
L' imagin lor poco alta si conduce. 

Altri fiumi, altri laghi, altre campagne 
Sono la 8Uy che non son qui tra noi ; 
Altri piani, altre valli, altre montagne, 
C ban le cittadi hanno i castelH suoi, 
Con case de le quai mai le piu magne 
Non vide il Paladin prima n^ poi : 
£ vi sono ample e solitarie selve, 
Ore le Nimfe ogn' or cacciano belve. 

Non stette il Duca a ricercare il tutto ; 
Ch^ \k non era aBceso a quello effetto. 
Da r Apostolo santo fu condutto 
In un vallon fra due montagne istretto, 
Ove mirabilmente era ridutto 
Ci6 che si perde o per nostro diffetto, 
O per colpa di tempo o di Fortuna : 
Ci6 che si perde qui, la si raguna. 

Non pur di regni o di ricchezze parlo, 
In che la ruota instabile lavora ; 
Ma di quel ch' in poter di tor, di darlo 
Non ha Fortuna, intender voglio ancora. 
Molta fama h la su, che, come tarlo, 
II tempo al lungo andar qua giu divora : 
La su infiniti prieghi e voti stanno, 
Che da noi peccatori a Dio si fanno. 



i 
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Le lacrime e i sospiri de grii amanti, 
L>' inutil tempo che si perde a (puoco, 
£ I'ozio lungo d'uomini ignoranti, 
Vani disej^i che noD han mai loco. 
I vani desid^ sono tanti, 
Che la pill parte ingombran di quel loco : 
Ci& che in somma qua giu perdeeti mai. 
La su saleodo ritrovar potrai. 

PasBando il Paladin per quelle biche. 
Or di questo or di qael chiede' alia guida. 
Vide un monte di tumide vesiche, 
Che dentro parea aver tumulti e grida ; 
E seppe ch' eran le corone antiche 
£ de gii Aesirii e de la terra Lida, 
E de' Perai e de' Greci, che gii furo 
Incliti, et or d' k quasi it nome OBCuro. 

Ami d' oro e d' ai^ento appreseo vede 
In una maasa, ch'enino quel doni 
Che si fan con speranza di mercede 
A i Re, a gli avari Principi, a i Patroni. 
Vede in ghiriande ascosi lacci; a chiede, 
Et ode che son tutte adulazioni. 
Di cicale scoppiate imagine hanno 
Veni ch' in laude de i Signor si fanno. 

Di nodi d' oro, e di gemmati ceppi 
Vede c' han forma i mai s^uiti amori. 
V eran d' aquile ai-tigli ; e che tiir, seppi, 
L'autorita ch'a i auoi danno i Siguori. 
I mantici, ch' intomo han pieoi i greppi, 
Sono i fumi de i Principi e i favori 
Che danno un tempo a i Ganimedi suoi, 
Che 8^ ne van col fior de gli aani poi. 
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Riiine di cittadi e di castella 
Stavan con gran tesor quivi sozopra. 
Domanda, e sa che aon trattatiy e quella 
Congiara che si mal par che si cuopra. 
Vide serpi con faccia di donzella, 
Di monetieri e di ladroni V opra : 
Poi vide hoccie rotte di piu sorti, 
Ch* era il servir de le misere corti. 

Di versate minestre una gran massa 
Vede, e domanda al suo Dottor, ch' importe. 
L' elemoeina e (dice) che si lassa 
Alcun, che fatta sia dopo la morte. 
Di varii fieri ad on gran monte passa^ 
Ch' ehbe gia buono odore, or putla forte. 
Questo era il dono (se perb dir lece) 
Che Constantino al buon Silvestro fece. 

Vide g^ran oopia di panie con visco, 
Ch' erano, o donne, le bellezze vostre. 
Lungo sara, se tatte in verso ordisco 
Le cose che gli fiir quivi dimostre ; 
Ch^ dopo miUe e miUe io non finisco, 
£ yi son tutte V occurrenzie nostre : 
Sol la pazzia non y h poca n^ assai ; 
Ch^ sta quk giii, n^ s^ ne parte mai. 

Quivi ad alcuni giomi e fetti sui 
Ch' egli gia avea perduti, si converse ; 
Che, se non era interprete con lui, 
Non discemea le forme lor diverse. 
Poi giunse a quel che par si averlo a nui, 
Che mai per esso a Dio voti non ferse ; 
Io dice il senno ; e n' era quivi un monte, 
Solo assai piu, che V altre cose conte. 



s. 83—86] CANTO XXXIV. 337 

Era come un liquor suttile e molle, 
Atto a esalar, se non si tien ben chiuso ; 
£1 si vedea raccolto in varie ampolle, 
Qual piu, qual men capace, atte a quell' uso. 
Quella ^ maggior di tutte, in che del folle 
Signer d' Anglante era il gran senno infuso ; 
£ fii da r altre conosciuta, quando 
Avea scritto di fuor : Senno d* Orlando. 

£ cosi tutte 1' altre avean scritto anco 
II nome di color di chi fii il senno. 
Del suo gran parte vide il Duca franco ; 
Ma molto piu maravigliar lo fenno 
Molti, ch* egli credea che dramma manco 
Non dovessero avenie, e quivi denno 
Chiara notizia che ne tenean poco ; 
Ch^ molta quantita n* era in quel loco. 

Altri in amar lo perde, altri in onori, 
Altri in cercar, scorrendo il mar, ricchezze, 
Altn ne le speranze de' Signori, 
Altri dietro alle magiche sciocchezze. 
Altri in gemme, altri in opre di pittori, 
£t altri in altro che piu d* altro aprezze. 
Di sofisti e d' astrologhi raccolto, 
£ di poeti ancor ve n' era molto. 

Astolfo tolse il suo ; che gliel concesse 
Lo scrittor de V oscura Apocalisse. 
L' ampolla in ch' era al naso sol si messe, 
£ par' che quello al luogo suo ne gisse : 
£ che Turpin da indi in qua confesse 
Ch' Astolfo lungo tempo sa^io visse ; 
Ma ch' uno error che fece poi, fu quello 
Ch' un' altra volta gli levb il cervello. 

ORL. rUR. III. z 
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La piu capace e plena ampolla, ov* era 
II senno che solea far savio il Conte, 
Astolfo toUe ; e non ^ si leggiera, 
Come stimb, con V altre essendo a monte. 
Prima che '1 Paladin da quella sfera 
Plena di luce alle plu basse smonte, 
Menato fu da V Apostolo santo 
In un palagio ov* era un fiume a canto ; 

Ch* ogni sua stanza avea plena di velH 
Di lin, di seta, dl coton, dl lana, 
Tlnti in varii colori e brutti e belli. 
Nel primo chlostro una femina cana 
Flla a un aspo traea da tutti quelli ; 
Come veggian V estate la villapa 
Traer da 1 bachl le bagnate spoglie, 
Quando la nuova seta si raccoglie. 

V* h chl, finito un vello, rlmettendo 
Ne viene un altro, e chl ne porta altronde : 
Un' altra de le filze va scegliendo 
II bel dal brutto che quella confonde. 
Che lavor si fa qui, ch' io non V intendo ? 
Dice a Giovanni Astolfo ; e quel risponde : 
Le Vecchle son le Parche, che, con tali 
Stami, filano vite a vol mortall. 

Quanto dura un de' velli tanto dura 
L' umana vita, e non dl plu un momento. 
Qui tlen V occhio e la Morte e la Natura, 
Per saper 1' ora ch' un debba esser spento. 
Sceglier le belle fila ha 1' altra cura, 
Perche si tesson pol per ornamento 
Del Paradlso ; e de 1 piu brutti stami 
Si fan per 11 dannati aspri legami. 




a. 91—92] CANTO XXXIV. 339 

Di tutti i Vein, ch* erano gia messi 
In aspo, e scelti a fame altro lavoro, 
Erano in brevi piastre i nomi impressi, 
Altri di ferro, altri d' argento o d' oro : 
£ poi fatti n*^avean cumuli spessi, 
De' quali, senza mai farvi ristoro, 
Portame via non si vedea mai stanco 
Un Vecchio, e ritornar sempre per anco. 

Era quel Vecchio si espedito e snello, 
Che per correr parea che fosse nato ; 
E da quel monte il lembo del mantello 
Portava pien del nome altrui segnato. 
Ove n* andava, e perche facea quello, 
Ne r altro Canto vi sara narrato, 
Se d' aveme piacer segno farete 
Con quella gi'ata udienza che solete. 



CANTO TRENTESIMOQUINTO. [s. 1 

Chi salira per me, Madonna, in cielo 
A riportame il mio perduto ingegno ? 
Che, poi ch* usci da' bei vostri occhi il telo 
Che '1 cor mi fisse, ognior perdendo vegno. 
N^ di tanta iattura mi querelo, 
Pur che non cresca, ma stia a qaesto segno ; 
Ch' io dubito, se piu si va sciemando, 
Di venir tal, qual ho descritto Orlando. 
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Per riaver Y ingegno mio m' e ayvisD 
Cbe non bisogna che per Y aria io poggi 
Nel cerchio de la Luna e in Paradiso ; 
Ch^ '1 mio non credo che tanto alto alloggi. 
Ne' bei vostri occhi e nel sereno viso, ' 
Nel sen d'avorio e alabastrini poggi 
S^ ne va errando ; et io con qaeste labbia 
Lo corrb, se vi par cb* io Io riabbia. 

Per gli ampli tetti andava il Paladino 
Tutte mirando le future vite, 
Poi cb* ebbe yisto 8U 1 fatal molino 
Volgersi quelle cb* erano gik ordite : 
E sc6r8e un yello cbe piu cbe d' or fino 
Splender parea ; n^ sarian gemme trite, 
S' in filo si tirassero con arte, 
Da comparargli alia millesma parte* 

Mirabilmente il bel vello gli piacque, 
Che tra infiniti paragon non ebbe ; 
£ di sapere alto disio gli nacque, 
Quando sark tal ^dta, e a chi si debbe. 
L* Eyangelista nulla glie ne tacque : 
Che venti anni principle prima avrebbe 
Che col. M . e. col. D. fosse notato 
L' anno cor^ente dal Verbo incamato. 

E, come dVsplendore e di beltade 
Quel yello non avea simile o pare ; 
Cosi saria la fortunata etade, 
Che dovea uscime, al mondo singulare ; 
Perch^ tutte le grazie indite e rade, 
Cb' alma natura, o proprio studio dare, 
O benigna Fortuna ad uomo puote, 
Avra in perpetua et infallibil dote. 



8. 6—9] CANTO XXX V/ 341 

Del Re de* fiami tra 1* altiere coma 
Or siede umil (diceagli) e piccol borgo : 
Dinanzi il Po, di dietro gli soggioma 
D' alta palude un nebuloso gorgo ; 
Clie, volgendosi gli anni, la piii adoma 
Di tntte le citia d' Italia scorgo, 
Non pur di mura e d* ampli tetti regi. 
Ma di bei studi e di costumi egregi. 

Tanta esaltazione e cosi presta, 
Non fortuita o d* avyentora casca • 
Ma r ha ordinata il ciel, perch^ sia questa 
Degna in che 1' uom di ch' io ti parlo, nasca ; 
Ch^y dove il fratto ha da venir, s' inesta 
E con studio si fa crescer la frasca ; 
E r artefice V oro affinar suole, 
In che legar gemma di pregio vuole. 

N^ si leggiadra n^ si bella veste 
Unqua ebbe altr' alma in quel terrestre regno ; 
E raro h sceso e scendera da queste 
Sfere supeme un spirito si degno, 
Come per fame Ippolito da Este 
N' have 1* etema mente alto disegno. 
Ippolito da Este sara detto 
U uomo a chi Dio si ricco dono ha eletto. 

Quegli omamenti che divisi in molti, 
A molti basterian per. tutti ornarii. 
In suo omamento avra tutti raccolti 
Costui, di c* hai voluto ch* io ti parli. 
Le virtudi per lai, per lui soffolti 
Saran gli studi ; e, s* io vorro narrar li 
Alti suoi merti, al fin son si lontano, 
Ch' Orlando il senno aspetterebbe in vano. 



342 ORLANDO FURIOSO. [s. 10-13 

Coe) venia 1* imitator di Cristo 
Rag^onando col Duca : e, poi che tutte 
Le Btanze del gn,n luogo ebbono visto, 
Onde r omane vite eran condutte, 
Sul fiume usciro, che d' arena misto 
Con r onde discorrea turbide e brutt^ ; 
E vi trovar quel Vecchio in su la riva, 
Che con gV impressi nomi vi veniya. 

Non so se vi sia a mente, io dico quello 
Ch' al fin de 1* altro Canto yi lasciai, 
Vecchio di faccia, e si di membra snello, 
Che d' ogni cervio h piu veloce assai. 
De gli altrui nomi egli si empia il mantello ; 
Scemava il monte, e non finiva mai : 
£t in quel fiume, che Lete si noma, 
Scarcava, anzi perdea la ricca soma. 

Dico che, come arriya in su la sponda 
Del fiume, quel prodigo Vecchio seuote 
II lembo pieno, e ne la turbida onda 
Tutte lascia cader V impresse note. 
Un numer senza fin se ne profonda, 
Ch' un minimo uso aver non s^ ne puote ; 
£ di cento migliaia che V arena 
Su '1 fondo involve, un s^ ne serva a pena. 

Lungo e d' intomo quel fiume volando 
Givano corvi et avidi avoltori, 
Mulacchie e varii augelli, che gridando 
Facean discord! strepiti e romori ; 
Et aUa preda correan tutti, quando 
Sparger vedean gli amplissimi tesori : 
E chi nel becco, e chi ne V ugna torta 
Ne prende ; ma lontan poco li porta. 
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Oome vogliono alzar per V aria i voli, 
N on ban poi forza che *1 peso sostegna ; 
Si che convien che Lete pur involi 
X>e' ricchi nomi la memoria de^a. 
Fm, tanti augelli son duo cigni soli, 
Sianchi, Signor, come h la vostra insegna, 
Ohe vengon lieti riportando in bocca 
Sicuramente il nome che lor tocca. 

Cosi, contra i pensieri empi e malign! 
Del Vecchio che donar li vonia al fiume, 
Alcun ne salvan gli augelli benigni : 
Tutto r avanzo obliviCHi consume. 
Or s^ ne van notando i sacri cigni, 
!Et or per 1* aria battendo le piume, 
Pin che presso alia ripa del fiume empio 
Trovano un coUe, e sopra il coUe un tempio. 

AH' Immortalitade il luogo h sacro, 
Ove una bella Nimfa giu del colle 
Viene alia ripa del Leteo lavacro, 
£ di bocca de i cigni i nomi tolle ; 
£ quelli affige intorno al simulacro 
Ch' in mezo il tempio una colonna es tolle. 
Quivi li sacra, e ne fa tal govemo, 
Che vi si p5n veder tutti in etei*no. 

Chi sia quel Vecchio, e perche tutti al rio 
Senza alcun frutto i bei nomi dispensi, 
£ de gli augelli, e di quel luogo pio 
Onde la bella Nimfa al fiume viensi, 
Aveva Astolfo di saper desio 
I gran misteri e gl* incogniti sensi ; 
£ demand 6 di tutte queste cose 
L* uomo di Dio, che cosi gli rispose : 
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Tu dei saper che non si maove fronda 
La giu, che aegao qui non s^ ne faccia. 
Ogni effetto convien che corrisponda 
In terra e in ciel, ma con diversa faccia. 
Quel Vecchio, la cui biurba il petto inoiida, 
Veloce Bi, che mai nulla Y impaccia, 
Gli effetti pari e la medesima opra 
Che '1 Tempo far la giii, fa qui di sopra« 

Volte che son le fila in su la ruota. 
La giu la rita umana arriva al fine. 
La fama la, qui ne riman la nota ; 
Ch' immortal! sariano ambe e divine, 
Se non che qui quel da la irisuta gota, 
E la giu il tempo ogni or ne fa rapine. 
Questi le getta, come vedi, al no ; 
E quel r immerge ne V eterno oblio. 

E come qua su i corvi e gli avoltori 
E le mulacchie e gli altri varii augelli 
S* affaticano tutti per trar fuori 
De r acqua i nomi che veggion piu belli : 
Cosi la giu ruffian! , adulatori, 
BufFon, cinedi, accusatori, e quelli 
Che viveno alle corti e che vi sono 
Piu grati assai che '1 virtiioso e '1 buono^ 

E son chiamati cortigian gentili, 
Perch^ sanno imitar V asino e '1 ciacco ; 
De' lor S^or, tratto che n' abbia i fili 
La giusta Parca, anzi Venere e Bacco, 
Questi, di ch' io ti dico, inerti e vili, 
Nati solo ad empir di cibo il sacco, 
Portano in bocca qualche giorno il nome ; 
Poi ne r oblio lascian cader le some. 
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Ma, come i cigni che cantando lieti 
Rendeno salve le medaglie al tempio ; 
Cosi ^li uomini degni da' poeti 
Son tolti da V oblio, piu cbe morte empio. 
Oh bene accorti Principi e discreti, 
Che seguite di Cesare V esempio, 
£ gli Bcrittor vi fate amici, donde 
Non aTete a temer di Lete 1* onde ! 

Son, come i cigni, anco i poeti rari, 
Poeti cbe non sian del nome indegni ; 
Si perch^ il del de gli uomini preclari 
Non pate mai cbe troppa copia reg:ni, 
Si per gran colpa de i Signori avari 
Che lascian mendicare i sacri ingegni ; 

Che le virtu. premendo, et esaltando 

I vizii, caccian le buone arti in bando. 
Credi cbe Dio questi ignorant! ba privi 

De lo 'ntelletto, e loro ofifiisca i lumi ; 

Che de la poesia gli ba fatto flchivi, 

Accib cbe morte il tutto ne consumi. 

Oltre cbe del sepolcro uscirian vivi, 

Ancor cb' avesser tutti i rei costumi. 

Pur cbe sapesson fairsi amica Cirra, 

Piu grato odore avrian cbe nardo o mirra. 
Non si pietoso Enea, n^ forte Acbille 

Fu, come ^fama, n^ si fiero Ettorre; 

E ne son stati e mille e mille e mille 

Che lor si puon con verita anteporre : 

Ma i donati palazzi e le gran ville 

Da i descendenti lor, gli ba fatto porre 

In questi senza fin sublimi onori 

Da r onorate man de gli scrittori. 
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Non fu si santo ne benigno Au^usto, 
Come la tuba di Virgilio suona. 
L' aver avuto in poesia buon giiato 
La proBcrizion iniqua gli perdona, 
Nessun sapria se Neron fosse ingiusto^ 
N6 sua fama saria forse men buona, 
Avesse avnto e terra e ciel nimici, 
Se gli scrittor sapea tenersi amici. 

Omero Agamennbn vittorioso, 
E fe' i Troian parer vili et inerti ; 
£ che Penelopea fida al suo ie^so 
Da i Prochi mille oltraggi avea sofferti. 
£, se tu Tuoi che 1 ver non ti sia ascoso, 
Tutta al contrario V istoria convert! : 
Che i Greci rotti, e che Troia vittrice, 
£ che Penelopea fu meretrice. 

Da r altra parte odi che fama lascia 
Elissa, ch' ebbe il cor tanto pudico ; 
Che riputata viene una bagascia, 
Solo perche Maron non le fu amico. 
Non ti maravigliar ch' io n* abbia ambascia, 
£ se di cib diffiisamente io dico. 
Gli scrittori amo, e fo il debito mio ; 
Ch' al vostro mondo fui scrittore anch' io. 

E sopra tutti gli altri io feci acquisto 
Cbe non mi pub levar tempo ne morte : 
E ben convenne al mio lodato Cristo 
Rendermi guidardon di si gran sorte. 
Duolmi di quei che sono al tempo tristo, 
Quando la cortesia chiuso ha le porte ; 
Che con pallido viso e macro e asciutto 
La notte c '1 di vi picchian senza frutto. 
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Si che, continiiando il primo detto, 
Sono i poeti e gli studios! pochi ; 
Cbe dove non han pasco ne ricetto, 
Insin le fere abbandonano i lochi. 
Cosi dicendo il Vecchio benedetto 
Gli occhi infiammb, che panreno duo fuochi ; 
Poi volto al Duca con un sag^o riso 
Tom6 sereno il conturbato viso. 

Resti con lo scrittor de V Evang^elo 
Astolfo ormai, ch' io voglio far un salto, 

Quanto sia in terra a venir fin dal cielo ; 

Ch' io non posso piu star su 1* ali in alto. 

Tomo alia Donna a cui con grave telo 

Mosso avea gelosia crudele assalto. 

Io la lasciai ch* avea con breve guerra 

Tre Re gittati, un dopo V altro, in terra ; 
£ che, giunta la sera ad un castello 

Ch* alia via di Parigi si ritrova, 

D* Agramante che, rotto dal fratello, 

S' era ridotto in Arli, ebbe la nuova. 

Certa che 1 suo Ruggier fosse con quelle, 

Tosto ch' apparve in ciel la luce nuova. 

Verso Provenza, dove ancora intese 

Che Carlo lo seguia, la strada prese. 
Verso Provenza, per la via piu dritta 

Andando, s' incontro in una donzella, 

Ancor che fosse lacrimosa e afflitta, 

Bella di faccia e di maniere bella. 

Questa era quella si d* amor trafiitta 

Per lo figliuol di Monodante, quella 

Donna gentil ch* avea lasciato al ponte 

L* amante suo prigion di Rodomonte. 
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Ella venla cercando un caTalliero, 
Ch' a far battaglia usato, come lontra, 
In acqua e in terra foBse, e cosi fiero, 
Che lo potesse al Pagan porre incontra. 
La sconBolata arnica di Ruggiero, 
Come quest* altra sconsolata incontra, 
CorteBemente la saluta, e poi 
Le chiede la cag^on de i dolor suoi. 

Fiordiligi lei mira, e veder parle 
Un cavallier ch' al suo bisogno fia ; 
E comincia del ponte a ricontrarle, 
Ove impedisce il Re d' Algier la via ; 
E ch' era stato appresso di levarle 
L* amante suo : non che piu forte sia, 
Ma sapea darsi il Saracino astuto 
Col ponte stretto e con quel fiume aiuto. 

Se sei (dicea) si ardito e si cortese, 
Come ben mostri Y uno e V altro in vista, 
Mi vendica, per Dio, di chi mi prese 
II mio Signore, e mi fa gir si trista; 
O consigliami al meno, in che paese 
Possa io trovare un ch* a colui resista, 
E sappia tanto d' arme e di battaglia, 
Che 1 fiume e '1 ponte al Pagan poco vaglia. 

Oltre che tu farai quel che conviensi 
Ad uom cortese e a cavalliero errante. 
In beneficio il tuo valor dispensi 
Del piu fedel d* ogni fedele amante. 
De r altre sue virtu non appertiensi 
A me narrar ; che sono tante e tante, 
Che chi non n* ha notizia, si pub dire 
Che sia del veder privo e de V udire. 
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La magnanima Donna, a cui fu grata 
Sempre ogni impresa che puo farla degna 
D' esser con laude e gloria nominata, 
Subito al ponte di venir disegna : 
Et ora tanto piu, ch' e disperata, 
Vien volentier, quando anco a morir vegna ; 
Che credendosi, misera ! esser priva 
Del 8UO RuggierOy ha in odio d* esser viva. 

Per quel cb* io vaglio giovane amorosa^ 
Rispose Bradamante, io m* offerisco 
Di far V impresa dura e perigliosa, 
Per altre cause ancor, ch' io preterisco ; 
Ma piu, ch^ del tuo amante narri cosa 
Che narrar di pochi uomini awertisco, 
Che sia in amor fedel ; ch* a fe ti giuro 
Ch' in ci6 pensai ch* ogn* un fosse pergiuro. 

Con un sospir quest* ultime parole 
Fini, con un sospir ch* usci dal core ; 
Poi disBe : Andiamo ; e nel seguente Sole 
Giunsero al fiume, al passo pien d* orrore. 
Scoperte da la guardia che vi suole 
Fame segno col como al suo Signore, 
II Pagan s* arma ; e, quale e *1 suo costume, 
Su *1 ponte 8* apparecchia in ripa al fiume : 
£, come vi compar quella guerriera, 
• Di porla a morte subito minaccia, 
Quando de 1* arme e del destrier, su ch* era, 
Al gran sepolcro oblaz'ion non faccia. 
Bradamante, che sa 1' istoria vera. 
Come per lui morta Issabella giaccia, 
Che Piordiligi detto le 1* avea, 
Al Saracin superbo rispondea : 
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Perch^ Tuoi tu, bestial, che grinnocenti 
Facciano penitenzia del tuo faUo ? 
Del sangue tuo placar costei convienti : • 
Tu r uccidesti ; e tutto '1 mondo sallo. 
Si che di tutte 1' arme e guemimenti 
Di tanti che gittati hai da cavallo, 
Oblazione e vittima piu accetta 
Avra, ch' io te V uccida in sua vendetta. 

£ di mia man le fia pi^ girato il dono, 
Quando, come ella fu, son donna anch* io : 
N^ qui venuta ad altro effetto sono, 
Ch* a vendicarla ; e questo sol disio. 
Ma far tra noi prima alcun patto h buono, 
Che *1 tuo valor si compari col mio. 
S* abbattuta sarb, di me farai 
Quel che de gli altri tuoi prigion fatt' hai : 

Ma, s' io t* abbatto, come io credo e spero, 
Guadagnar voglio il tuo cavaUo e V armi, 
E quelle offerir sole al cimitero, 
£ tutte r altre distaccar da' marmi ; 
E voglio che tu lasci ogni guerriero. 
Rispose Rodomonte : Giusto parmi 
Che sia come tu di* ; ma i prigion darti 
Gia non potrei ; ch* io non gli ho in queste parti. 

Io gli ho al mio regno in Africa mandati ; 
Ma ti prometto, e ti do ben la fede, 
Che, se m' awien per casi inopinati 
Che tu stia in sella, e ch* io rimanga a piede, 
Faro che saran tutti liberati 
In tanto tempo, quanto si richiede 
Di dare a un messo ch' in fretta si mandi 
A far quel che, s* io perdo, mi comandi. 
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Ma, s* a te tocca star di sotto, come 
Piu si conviene, e certo so che fia, 
Non vo' che lasci V arme, n^ il tuo nomcy. 
Come di vinta, sottoscritto sia : 
Al tuo bel vise, a' begli occhi, alle chiome, 
Che spiran tutti amore e leg^adria, 
Voglio donar la mia vittoria ; e basti 
Che ti disponga amarmi, ove m* odiasti. 

lo son di tal valor, son di tal nerbo, 
Ch* aver non dei d' andar di sotto a sdegno, 
Sorrise alquanto, ma d' un riso acerbo 
Che fece d' ira, piu che d' altro, segno, 
La Donna : ne rispose a quel superbo ; 
Ma tornb in capo al ponticel di legno, 
Sprono il cavallo, e con la lancia d* oro 
Venne a trovar quelF orgoglioso Moro. 

Rodomonte alia giostra s* apparecchia : 
Viene a gran corso ; et ^ si grande il suona 
Che rende il ponte, ch'. intronar V orecchia 
Puo forse a molti che lontan ne sono. 
La lancia d* oro fe' V usanza vecchia ; 
Ch^ quel Pagan, si dianzi in giostra buono, 
Levo di sella, e in aria lo sospese, 
Indi sul ponte a capo in giu lo stese. 

Nel trapassar ritrovo a pena loco 
Ove entrar col destrier quella guerriera ; 
E f u a gran risco, e ben vi manco poco, 
. Ch' ella non traboccb ne la riviera : 
Ma Rabicano, il quale il vento e *1 fuoco 
Concetto avean, si destro et agil era, 
Che nel mai^ine estremo trovo strada ; 
£ sarebbe ito anco su 'n fil di spada. 
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Ella si volta. e contra 1* abbattuto 
Pagan ritoma ; e, con leggiadro motto, 
Or puoi (disse) veder chi abbia perdato, 
E a chi di noi tocchi di star di sotto. 
Di maraviglia il Pagan resta muto, 
Ch' una donna a cader V abbia condotto; 
E far rispofita non pote o non voile, 
E fu come uom pien di stupore e foUe. 

Di terra si levb tacito e mesto ; 
Ey poi ch* andato fit quattro o sei passi, 
Lo scudo e 1* elmo, e de 1* altre arme il resto 
Tutto si trasse, e gittb contra i sassi ; 
E solo e a pie fu a dileguarsi presto : . 
Non che commission prima non lassi 
A un suo scudier, che yada a far V effetto 
De i prigion suoi, secondo che fu detto. 

Partissi ; e nulla poi piu se n* intese, 
Se non che stava in una grotta scura. 
Intanto Bradamante avea sospese 
Di cestui V arme all* alta sepoltura, 
E fattone levar tutto V arnese, 
II qual de i cavallieri, alia scrittura, 
Conobbe de la corte esser di Carlo ; 
Non levb il resto, e non lascib levarlo. 

Oltr* a quel del figliuol di Monodante, 
V h quel di Sansonetto e d' Oliviero, 
Che, per trovare il Principe d* Anglante^ 
Quivi condusse il piu dritto sentiero. 
Quivi fur presi, e furo il giomo inante 
Mandati via dal Saracino altiero : 
Di quest! V arme fe* la Donna torre 
De r alta mole, e chiuder ne la torre. 
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Tatte r altre lascib pender da i sassi, 
Cbe fur spc^liate a i cavallier Pagani. 
V eran 1' arme d' un Re, del quale i passi 
Per Frontalatte mal fur spesi e vani : 

10 dico r arme del Re de' Circassi, 
Cbe, dopo lungo errar per colli e piani, 
Venne quivi a lasciar 1* altro destriero ; 
£ poi senz* arme andossene leggiero. 

S* era partito disarmato e a piede 
Quel Re pagan dal periglioso ponte, 
SI come gli altri, ch' eran di sua Fede, 
Partir da se lasciava Rodomonte. 
Ma di tomar piu al campo non gli diede 

11 cor ; ch* iyi apparir non avria fronte ; 
Ch^, per quel che vantossi, troppo scomo 
Gli saria farvi in tal guiaa ritomo. 

Di pur cercar nuovo desir lo prese 
Colei che sol avea fissa nel core. 
Fu r awentura sua, che tosto intese 
(lo non vi saprei dir chi ne fh autore) 
Ch' ella tomava verso il suo paese : 
Onde esso, come il punge e sprona Amore, 
Dietro alia pesta subito si pone. 
Ma tomar yoglio alia figlia d* Amone. 

Poi che narrato ebbe con altro scritto 
Come da lei fu liberate il passo ; 
A Fiordiligi, ch* avea il core aMtto, 
£ tenea il viso lacrimoso e basso, 
Domandb umanamente ov' ella dritto. 
Volea che fosse, indi partendo, il passo. 
Rispose Fiordiligi : II mio camino 
Vo' che sia in Arli al campo Saracino, 

ORL. FUR. III. A A 



354 ORLANDO FURIOSO. [s. 58-61 

Ore nayilio e baona compagoia 
Spero trovar, da gir ne V altro lito. 
Mai non mi fermero fin ch* io non sia 
Venuta al mio signore e mio marito. 
Voglio tentar, perch^ in prigion non stia, 
Piu modi e piu : ch^, Be mi vien fallito 
Questo che Rodomonte t* ha promesao, 
Ne Toglio avere uno et nn altro appresso. 

Io m* offerisco (disae Bradamante) 
D' accompagnarti un pezzo de la strada, 
Tanto che tu ti yegga Arii davante^ 
Ove per amor mio to' che tu vada 
A trovar quel Ruggier del Re Agramante, 
Che del buo nome ha piena ogfni contrada ; 
£ che gli rendi queBto buon destriero, 
Onde abbattuto ho il Saracino altiero. 

Voglio ch* a punto tu gli dica questo : 
Un cavallier che di provar si crede, 
£ fare a tutto *1 mondo manifesto 
Che contra lui sei mancator di fede ; 
Accib ti trovi apparecchiato e presto, 
Questo destrier, perch* io te '1 dia, mi diede. 
Dice che trovi tua piastra e tua maglia, 
£ che r aspetti a far teco battaglia. 

Digli questo, e non altro ; e, se quel vuole 
Saper da te ch* io son, di* che non sal. 
Quella rispose umana come suole : 
Non sarb stanca in tuo servizio mai, 
Spender la vita, non che le parole, 
Che tu ancora per me cos) fatto hai. 
Grazie le rende Bradamante ; e pigiia 
Frontino, e le Io porge per la briglia. 
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Lungo il fiume le belle e pellegrine 
Giovani vanno a gran giornate insieme, 
Tanto che yeggono Arli, e le vicine 
Rive odon risonar del mar che £reme. 
Bradamante si ferma alle confine 
Quasi de' borghi et alle sbarre estreme, 
Per dare a Fiordiligi atto intervallo, 
Cbe condurre a Ruggier possa il cavallo. 

Vien Fiordiligi, et entra nel rastrello, 
Nel ponte e nella porta ; e seco prende 
Chi le fa compagnia fin all' ostello 
Oye abita Ruggiero, e quivi scende ; 
£, secondo il mandato, al Damigello 
Fa r imbasciata, e il buon Frontin gli rende : 
Indi va, che risposta non aspetta, 
Ad esequire il suo bisogno in fretta. 

Ruggier riman confuso e in pensier grande, 
E non sa rltrovar capo n^ via 
Di saper chi lo sfide, e chi gli mande 
A dire oltraggio, e a fargli cortesia. 
Che cestui senza fede lo domande, 
O possa domandar uomo che sia, 
Non sa veder n^ imaginare ; e prima, 
Ch'ogn* altro sia che Bradamante, istima. 

Che fosse Rodomonte, era piu presto 
Ad aver, che fosse altri, opinione ; 
£, perch^ ancor da lui debba udir questo, 
Pensa, n^ imaginar pub la cagione. 
Fuor che con lui, non sa di tutto '1 resto 
Del mondo, con chi lite abbia e tenzone. 
In tanto la Donzella di Dordona 
Chiede battaglia, e forte il corno suona 
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Vien la nuova a Marsilio e ad Agramante 
Ch* un cavallier di fiior chiede battaglia. 
A cam Serpendn loro era ayante, 
£t impetrb di yestir piastra e maglia, 
£ promesse pigliar questo arrogante. 
II popul yenne sopra la muraglia ; 
N^ fanciullo resto*, n^ resto yeglio, 
Che non fosse a yeder chi fesse meglio. 

Con ricca soprayesta e bello amese 
Serpentin da la Stella in giostra yenne. 
Al primo scontro in terra si distese : . 
U destrier ayer parye a foggir penne. 
Dietro gli corse la Donna cortese, 
£ per la briglia al Saracin lo tenne, 
£ disse : Monta, e fa che '1 tuo Signmre . 
Mi mandi un cayallier di te migliore. 

II Re African, ch* era con gran famiglia 
Sopra le mora alia giostra yicino, 
Del cortese atto assai si marayiglia, 
Ch' usato ha la Donzella a Serpentine. 
Di ragion pub pigliarlo, e non lo ^nglia, 
Diceya, udendo il popul Saracino. 
Serpentin giunge ; e,come ella commanda, 
Un miglior da sua parte al Re domanda. 

Grandonio di Voltema fnribondo, 
II piu superbo cayallier di Spagna, 
Pregando fece si, che fu il secondo, 
£t usci con minaccie alia campag^a: 
Tua cortesia nulla ti yaglia al mondo ; 
Ch^, quando da me yinto tu rimagna, 
Al mio Signer menar preso ti yoglio. 
Ma qui morrai, s' io posso come soglio. 
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La Donna disse lui : Tua villania 
Non vo' cjie men cortese far mi possa, 
Ch' io non ti dica che tu tomi pria 
Cbe su U duro terren ti doglian 1* ossa. 
Ritoma, e di' al tuo Re da parte mia, 
Che per simile a te non mi son mossa ; 
Ma, per trovar guerrier che '1 pregio vaglia, 
Son qui yennta a domandar battaglia. 
II mordace parlare, acre et acerbo 
Gran fiioco al cor del Saracino attizza ; 
Si che, senza poter replicar yerbo, 
Volta il destrier con colera e con stizza. 

Volta la Donna, e contra quel superbo 

La lancia d' oro e Rabicano drizza. 

Come r asta fatal lo scudo tocca, 

Co i piedi al cielo il Saracin trabocca. 
II destrier la magnanima guerriera 

Gli prese, e disse : Pur te '1 prediss* io, 

Che far la mia imbasciata meglio t' era, 

Che de la giostra ayer tanto disio. 

Di' al Re, ti prego, che fuor de la schiera 

Elegga un cayallier che sia par mio ; 

N^ yc^lia con yoi altri a£Faticarm6, 

Ch' ayete poca esperienzia d' arme. 
Quel da le mura, che stimar non sanno 

Chi sia il guerriero in su V arcion si saldo, 

Quel piu famosi nominando yanno, 

Che tremar li fan spesso al maggior caldo. 

Che Brandimarte sia, mold detto hanno : 

La piu parte s* accorda esser Rinaldo : 

Molti su Orlando ayrian fatto disegno ; 

Ma il suo caso sapean di pieta degno. 
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La terza giostra il figlio di Laafiua 
ChiedendOy diwe : Non che vincer speri. 
Ma perch^ di cader piik degna scusa 
AbUan, cadendo anch' io, qnesti g^errieri. 
£ poi di tutto quel ch' in gioetra 8* usa, 
Si mease in panto; e di cento destrieri 
Che tenea in stalla, d' on tolse 1' eletta, 
Ch' avea il correre aoconcio, e di gran fi^tta. 

Contra la Donna per gioBtrar si fece ; 
Ma prima salutolla, et dla loi. 
Disse la Donna : Se saper mi lece, 
Ditemi in corte^a, che siato vui. 
Di questo Ferrau le satisfece ; 
Ch* uab di rado di celarsi altmi. 
Ella soggiunse : Voi gpik non rifiuto ; 
Ma avria piu Tolentieri altri yoluto. 

£ chi ? Ferraik disse. Ella rispose : 
Ruggiero ; e a pena il pote proferire ; 
E sparse d* un color, come di r6se, 
La belhssima faccia in questo dire. 
Soggiunse al detto poi : Le cui famose 
Lode a tal prova m* han fatto venire. 
Altro non bramo, e d' altro non mi cale, 
Che di provar come ^li in giostra vale. 

Semplicemente disse le parole 
Che forse alcuno ha gia prese a malizia. 
Rispose Ferrau : Prima si vuole 
Provar tra noi chi sa piu di nulizia. 
Se di me avrien quel che di mold suole, 
Poi yerra ad emendar la mia tristizia 
Quel gentil cavallier che tu dimostri 
Aver tanto desio che teco giostri. 
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Parlando tntta volte U Domella, 
Tenera la Tbiera a)te dal viao. 
Mirando FerrM^ la &ccia belU, 
Si sente rimaner men conqaieo : 
£ tacitumo dentro a b4 iaveUa : 
Queato on angel ml par del paradim ; 
E, ancor che con la laocia non mi tocchi, 
Abbattnto son ^a da'anoi be^li occhi. 

Fresoo del campo ; e, com« agli ftltri aTrenile, 
Ferraii ak n' osct di sella netto. 
Bradamante il destriar sno gU ritenne, 
E disse : Toma, e serra qnel c' hai detto. 
Ferrafi vei^ognoBo si ne Tcnne, 
E ritrovb Rug^^ier ch' era al conspeHo 
Del Re Agramante ; e ^li fece sapere 
Ch' alia batteglia il cavallier lo chere. 

Ruggier, non conoacenilo ancor clii foBse 
Chi a sfidar lo mandara alia battalia, 
Quasi certo di rincere, allegroase ; 
£ le piastre arrecar fece e la maglia : 
Ni r aver visto atle gravi percoeae, 
Che gli altri gian caduti, il cor gli smaglia. 
Come s' armasse, e come uscisBe, e quanto 
Poi ne B^ul, lo serbo all' altro Canto. 
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CANTO TRENTESIMOSESTO. 

Con VIE N cb*byanque sia, sempre cortese 
6ia un cor gentil, ch* esser non pub altrimente ; 
Che per natura e per abito prese 
Quel che di mutar poi non e possente. 
Conyien ch' ovunque sia, sempre palese 
Un cor villan si mostri similmente. 
Natura inchina al male ; e viene a farsi 
L' abito poi difficile a mutarsi. 

Di cortesia, di gentilezza esempii 
Fra gli antiqui guerrier si vider molti, 
£ pochi fra i modemi ; ma de gli empii 
Costumiy awien ch' assai ne vegga e ascolti. 
In quella guerra, Ippolito, che i tempii 
Di segni omaste a gli ninuci tolti, 
£ che traeste lor galee captive 
Di preda carche alle pateme rive, 

Tutti gli atti crudeli et inumani 
Ch' usasse mai Tartaro o Turco o Moro, 
Non g^a con volontk de' Veneziani, 
Che sempre esempio di giustizia foro, 
Usaron V empie e scelerate mani 
Di rei soldati, mercenarii loro. 
lo non dico or di tanti accesi fuochi 
Ch' arson le ville e i nostri ameni lochi : 



g. 4—7] ' CANTO XXXVI. 361 

Ben che fu quella ancor brutta vendetta, 
Massimamente contra voi, ch' appresso 
Cesare essenido, mentre Padua stretta 
Era d* assedio, ben sapea che spesso 
Per voi piu d* una fiamma fu interdetta, 
£ spento il fubcb ancor, poi che fu messo, 
Da villaggi e da templi, come piacque 
All' alta cortesia che con voi nacque. 
lo non parlo di questo, ne di tanti 
Altri lor discortesi e crudeli atti ; 
Ma sol di quel che trar da i sassi i pianti 
Debbe poter, qual volta se ne tratti. 
Quel di, Signer, che la famiglia inanti 
Vostra mandaste la dove ritratti 
Da i legni lor con importuni auspici 
S' erano in luogo forte gl' inimici : 

Qual Ettorre et Enea sin dentro a i flutti, 
Per abbruciar le navi Greche, andaro ; 
Un Ercol vidi e un Alessandro, indutti 
Da troppo ardir, partirsi a paro a paro, 
E, spronando i destrier, passarci tutti, 
E i nemici turbar fin nel riparo, 
E gir 81 inanzi, ch' al secondo molto 
Aspro fu il ritomare, e al primo tolto. 

Salvossi il Ferruffin, restb il Cantelmo : • 
Che cor, Duca di Sora, che consiglio 
Fu allora il tuo, che trar vedesti V elmo 
Fra mille spade al generoso figlio, 
E menar preso a nave, e sopra un schelmo 
Troncargli il capo ? Ben mi maraviglio 
Che darti morte lo spettacol solo 
Non pote, quanto il ferro a tuo figliuolo. 



i 
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Schiavon cnidele, onde hai tu il modo apprMo 
De la milizia ? in qual Scizia 8* intende 
Ch* uccider si debba im, poi ch' ^li h preso, 
Che rende V arme, e -pih non si difende ? 
Dunque uccidesti lui, perch^ ha difeso 
La patria ? II Sole a torto oggi risplende^ 
Cradel seculo, poi che pieno sei 
Di Tiesti, di Tantali e di Atrei. 

Festi, Barbar crudel, del capo scemo 
II piu ardito garzon^ che di sua etade 
Fosse da un polo a 1' altro, e da T estremo 
lito de gV Indi a quello ove il Sol cade. 
Potea in Antropofago, in Polifemo 
La belta e gli anni suoi trovar pietade. 
Ma non in te, piii crado e piu fellone 
D* ogni Ciclope e d' ogni Lestrig;one. 
Simile esempio non credo che sia 

Fra gli antiqui g^errier, di quai li studi 

Tutti fur gentilezza e cortesia ; 
N^ dopo la yittoria ersmo cnidi. 

Bradamante, non sol non era ria 

A quel ch' avea, toccando lor gli scudi, 

Fatto uscir de la sella, ma tenea 

Loro i cavalli, e rimontar facea. 
Di questa donna valorosa e bella 

lo vi dissi di sopra, che abbattuto 

Aveva Serpentin quel da la SteUa, 

Grandonio di Voltema e Ferrauto, 

£ ciascun d* essi poi rimesso in sella ; 

£ dissi ancor che '1 terzo era venuto. 

Da lei mandate a disfidar Ruggiero 

La dove era stimata un cavalliero. 
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Ruggier tenne lo 'nvito allegramentey 
£ r armatara sua fece yenire. 
Or, mentre che s' armava al Re presente, 
Tomaron quei Signor di nnovo a dire 
Chi fosse il cavallier tanto eccellentei 
Che di lancia sapea si ben ferire ; 
£ Ferrau, che parlato gH area, 
Fu domandato, se lo conoscea. 

Rispose Ferrau : Tenete certo 
Che non h alcun di quei ch* avete detto. 
A me parea, ch' il vidi a yiso aperto, 
II fratel di Rinaldo giovinetto : 
Ma poi ch' io n' ho V alto valore esperto, 
£ so che non puo tanto Ricciardetto, 
Penso che sia la sua sorella, molto 
(Per quel ch' io n' odo) a lui simil di yolto. 

£lla ha ben fama d' esser forte a pare 
Del suo Rinaldo e d' ogni Paladino ; 
Ma, per quanto io ne v^go og^, mi pare 
Che val piu del fratel, piu del cugino. 
Come Ruggier lei sente ricordare, 
Del vermiglio color che '1 matutino 
Sparge per 1' aria, si dipinge in faccia, 
£ nel cor triema, e non sa che si faccia. 

A questo annunzio, stimulate e punto 
Da r amoroso stral, dentro infiammarse, 
£ per r ossa sent! tutto in un punto 
Correre nn giaccio che '1 timer vi sparse, 
Timor ch' un nuoyo sdegno abbia consunto 
Quel grande amor che gia per lui si V arse. 
Di cio confuse non si risolveva, 
S'incontra nscirle, o pur restar doveva. 



364 ORLANDO FURIOSO. [s. 16—19 

Or, quivi ritroyandosi Marfisa, 
Che d' uscire alia giostra avea gran voglia, 
£t era armata, perche in altra g^uisa 
£ raro, o notte o di, che tu la coglia ; 
Sentendo che. Ruggier s' anna, s' awisa 
Che di quella vittoria ella si spoglia 
Se laAcia, che Ruggiero esca fuor prima : 
Pensa ire inanzi, e ayeme il pregio stima. 

Salta a cavallo, e vien spronando in fretta 
Ove nel campo la figUa d' Amone 
Con palpitante cor Ruggiero aspetta^ 
Desiderosa farselo prigione ; 
£ pensa solo ove la lancia metta, 
Perche del colpo abbia minor lesione. 
Marfisa s^ ne vien fuor de la porta, 
£ sopra. 1' elmo una Fenice porta ; 

O sia per sua superbia, dinotando 
S^ stessa unica al mondo in esser forte, 
O pur sua casta intenzion lodando 
Di yiver sempre mai senza consorte. 
La figUuola d' Amon la mira ; e quando 
Le fatteze ch' amava, non ha scorte. 
Come si noxm le domanda, et ode 
£sser colei che del suo amor si gode ; 

O, per dir meglio, esser colei che crede 
Che goda del suo amor ; colei che tanto 
Ha in odio e in ira, che morir si vede, 
Se sopra lei non vendica il suo pianto. 
Volta il cavallo, e con gran furia riede, 
Non per desir .di porla in terra, quanto 
Di passarle con Y asta in mezo il petto, 
£ libera restar d' ogni suspetto. 
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Forza ^ a Marfisa ch' a quel colpo vada 
A provar se '1 terreno e duro o moUe ; 
E cosa tanto insolita le accada, 
Ch' ella n' ^ per venir di sde^o foUe. 
Fu in terra a pena, che trasse la spada, 
£ yendicar di quel cader si voile. 
La figliuola d* Amoni non meno altiera 
Gridb : che fai ? tu Bei mia prigioniera. 

Se bene uso con gli altri cortesia, 
Usar teco, Marfisa, non la voglio^ 
Come a colei che d' ogni villania 
Odo che sei dotata e d* ogni orgoglio. 
Marfisa a quel parlar fremer s' udia 
Come un vento marino in uno scoglio. 
Grida, ma si per rabbia si confonde, 
Che non pub esprimer fuor quel che risponde. 
Mena la spada, e piu ferir noii mira 

Lei, che *1 destrier, nel petto e ne la paneia; 

Ma Bradamante al suo la briglia. gira, 

E quel da parte subito isi lancia ; 

E tutto a un tempo con isdegno et i]*a 

La figliuola d' Amon spinge la lancia, 

E con quella Marfisa tocca a pena, 

Che la fa riversar sopra V arena. 
A pena ella fu in terra, che rizzosse, 

Cercando far con la spada maF opra. 

Di nuoYO r asta Bradamante mosse, 

E Marfisa di nuovo andb sozopra. 

Benche possente Bradamante fosse, 

Non pero si a Marfisa era di sopra, 

Che r avesse ogni colpo riversata ; 

Ma tal virtu ne V asta era ihcantata. 
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Alcuni cavallieri in questo mezo, 
Alcuniy dico, de la parte nostra 
S^ n' erano venuti dove, in mezo 
L' on campo e V altro, si £Eu;ea la giostra 
(Ch^ non eran lontani un miglio e mezo), 
Vednta la virtu che '1 suo dimostra ; 
n suo cbe non oonoscono altrimente 
Che per on cavallier de la lor gente. 

Questi Tedendo il generoso figlio 
Di Troiano alle mura approssimarsi. 
Per og^i case, per ogni periglio 
Non volse sproweduto ritrovarsi ; 
E fe' che molti all' arme dier di piglio, 
E che fiior dei ripari appresentlirsi. 
Tra questi fu Rug^ero, a ciii la fretta 
Di Marfisa la giostra ayea intercetta. 

L' inamorato giorene mirando 
Stava il successo, e gli tremava il core, 
De la sua cara moglie dubitando ; 
Ch^ di Marfisa ben sapea il yalore. 
Dubitb dice, nel principio, quando 
Si mosse V una e V altra con forore ; 
Ma, yisto poi come successe il fatto, 
Rest^ maraviglioso e stupefatto : 

E, poi che fin la lite lor non ebbe, 
Come avean V altre avute, al prime incontro ; 
Nel cor profundamente gli ne 'ncrebbe, 
Dubbioso pur di qualche strano incontro. 
De r una egli e de V altra il ben vorrebbe ; 
Ch* ama amendue ; non che da porre incontro 
Sien questi amori : ^ 1* un fiamma e furore, 
L* altro benivolenza piii ch' amore. 
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Partita volentier la pugna ayria, 
Se con suo onor potato avesse farlo. 
Ma quel ch* egli avea seco in compagnia, 
Perch^ non vinca la parte di Carlo, 
Che gia lor par che superior ne sia, 
Saltan nel campo, e Togliono turbarlo. 
Da r altra parte i cavallier Cristiani 
Si flEumo inanzi, e son quivi alle mani. 

Di qnk, di la gridar si sente alF arme, 
Come usati eran far quasi ogni giorno. 
Monti chi h a pi^, chi non h armato s' arme^ 
Alia bandiera ognun faccia ritomo, 
Dicea con chiaro e bellicoso carme 
Piu d' una tromba che scorrea d' intomo : 
£, come quelle svegliano i cavalli, 
Svegliando 1 fanti, i timpani e i taballi. 

La scaramuccia fiera e sanguinosa/ 
Quanto si possa imi^inar, si mesce. 
La Donna di Dordona valorosa, 
A cui mirabilmente aggrava e incresce 
Che quel, di ch' era tanto disiosa, 
Di por Marfisa a morte, non ri'esce ; 
Di qua, di la si volge e si raggira, 
Se Ruggier pub yeder, per cui sospira. 

Lo riconosce air aquila d* ai^ento, 
C ha ne lo scudo azurro il giovinetto. 
Ella con gli occhi e col pensiero intento 
Si ferma a contemplar le spalle e '1 petto, 
Le leggiadre fattezze e '1 movimento 
Pieno di grazia ; e poi con gran dispetto, 
Imaginando ch' altra ne gioisse. 
Da furore assalita cosi disse : 
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Diinque baciar si belle e dolce labbia 
Deve altra, se baciar non le poss' io ? 
Ah non sia vero gia ch' altra mai t' abbia ; 
Ch^ d' altra esser non dei, se non sei mio^ 
Piii tosto che morir sola di rabbia, 
Che meco di mia man mori, disio ; 
Ch^, se ben qui ti perdo, almen 1* inferno 
Poi mi ti renda, e stii meco in etemo. 

Se tu m* occidi, ^ ben ragion che deggt 
Danni de la vendetta anco conforto ; 
Ch^ voglion tutti gli ordini e le leggi, 
Che chi da morte altrui, debba esser morto. 
N^ par ch* anco il tuo danno il mio paregg^ ; 
Ch^ tu mori a ragione, io moro a torto : 
Farb morir chi brama, oim^ ! ch' io mora ; 
Ma tUy crudel, chi t* ama e chi t' adora. 

Perch^ non dei tu, mano, essere ardita 
D' aprir col ferro al mio nimico il core ? 
Che tante volte a morte m' ha ferita 
Sotto la pace in sicurta d' Amore, 
£t or pub consentir tormi la vita, 
N^ pur aver pieta del mio dolore. 
Contra questa empio ardisci, animo forte : 
Vendica mille mie con la sua morte. 

Gli sprona contra in questo dir ; ma prima, 
Gukrdati (grida), perfido Ruggiero : 
Tu non andrai, s' io posso, de la opima 
Spoglia del cor d' una donzella altiero. 
Come Ruggiero ode il parlare, estima 
Che sia la moglie sua, com' era in vero. 
La cui voce in memoria si bene ebbe, 
Ch' in mille riconoscer la potrebbe. 
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Ben pensa quel che le parole denao 
Volere inferir piu ; ch' ella Y accusa 
Che la convenzion, ch* insieme fenno, 
Non le osservava : onde, per fame iscusa^ 
Di volerle parlar le fece cenno. 
Ma quella gia con la visiera chiusa 
Venla dal dolor spinta e da la rabbia, 
Per porlo, e forse ove non era sabbia. 

Quando Ruggier la vede tanto accesa, 
Si ristringe ne V arme e ne la sella : 
La lancia arresta ; ma la tien Bospesa, 
Piegata in parte ove non nuoccia a quella. 
La Donna, ch' a ferirlo e a fargli offesa 
Venia con mente di pieta rubella, 
Non pote sofferir, come fu appresso, 
Di porlo in terra, e fargli oltraggio espresso. 

Cosi lor lancie van d' effetto v6te 
A quello incontro ; e basta ben, s' Amore 
Con r un giostra e con Y altro, e gli percuote 
D' una amorosa lancia in mezo il core. 
Poi che la Donna sofferir non puote 
Di far onta a Ruggier, volge il furore, 
Che r arde il petto, altrove ; e vi fa cose 
Che saran, fin che gin il ciel, famose. 

In poco spazio ne gitto per terra 
Trecento e piu con quella lancia d' oro. 
Ella sola quel di vinse la guerra, 
Messe ella sola in fuga il popul Moro. 
Rubier di qua di la s* aggira et erra 
Tanto, che se le accosta e dice : lo moro, 
S* io non ti parlo : oim^ ! che t' ho fatto io, 
Che mi debbi fuggire ? Odi, per Dio. 

ORL. FUR. III. B B 
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Come a i iiieridi(«al tiepidi venti 
Che spirano dal mare il fiato caldo, 
Le nievi si disciolyeno e i torrentt 
£ il ghiapcio che pur dianzi era si saldo ; 
Cosi a quei priegbi, a quel breri lamenti 
FI cor de la sorella di Rinaldo 
Subito ritomb pietoso e moUe, 
Che r ira, piu che marmo, indurar Tolle. 

Non vaol dargU, o non puote, altra rispo&ta ; 
Ma da traverso sprona Rabicano, 
£ quanto pu6 da gli altri si discosta, 
£t a Ruggiero accenna con la mano. 
Fuor de la moltitudine in reposta 
Valle si tnusse, oy* era un piccol piano 
Ch' in mezo avea un boschetto di cipressi 
Che parean d' una stampa tutd impressi. 

In quel boschetto era di biancfai marmi 
Fatta di nuoFo un* alta sepoltura. 
Chi dentro giaocia, era con breyi carmi 
Notato a chi.saperlo avesse cura. 
Ma, quivi giunta Bradamante^ panni 
Che gia non .pose mente alia scrittura. 
Ru^er dtetro il cavalk) affretta e punge 
Tanto, ch* al bosco e alia donzella giunge. 

Ma ritorniamo a Marfisa che s* era 
In questo mezo in sul destrier rimessa, 
£ venia per trovar quella guerriei*a 
Che r avea al primo scontro in terra messa ; 
£ la vide partir fuor de la schiera, 
£ partir Rubier vide, e segair essa ; 
Ne si pensb che per amor seguisse, 
Ma per finir con V arme ingiurie e risse. 
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Urta il cavallo, e rkn dietro alia pesta 
Tanto, ch* un tempo eon lor quasi arriya. 
Quanto sua giunta ad ambi sia molesta, 
Chi viva amando il sa, senza ch' io *1 scriva. 
Ma Bradamante offesa piii ne resta ; 
Ch^ colei vede, onde il suo mal deriva. 
Chi le pub tor che non ereda esser vero 
Che r amor ve la sproni di Ruggiero ? 

C peifido Ruggier di nuovo chiama. 
Non ti bastava, perfido (disse ella), 
Che tua perfidia sapeesi per fama, 
Se non mi facevi anco veder quella ? 
Di cacciarmi da te yeggo c* hai brama : 
£, per sbramar tua voglia iniqua e fella, 

10 yo* morir ; ma sforzerommi ancora 
Che muora meco chi h cagion ch' io mora. 

Sdegnosa piu che yipera, si spicca 
Cosi dicendo, e ya contra Marfisa : 
Et alio scudo Tasta si le appicca, 
Che la fa a dietro riyersare in g^isa, 
Che quasi mezo V elmo in terra ficca ; 
Ne si pub dir che sia c61ta improyyisa : 
Anzi fa incontra cib che far si puote ; 
E pure in terra del cs4po percuote. 

La figiiuoia d' Amon, che yuol morire 
O dar morte a Marfisa, e in tanta rabbia, 
Che non ha mente di nuoyo a ferire 
Con r asta, onde a g^ttar di nuoyo V abbia ; 
Ma le pensa dal busto dipartire 

11 capo mezo fitto ne la sabbia : 
Getta da se la lancia d* oro, e prende 
La spada, e del destrier subito scende. 
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Ma tarda ^ la sua giunta ; ch^ si trova 
Marfisa incontra, e di tanta ira plena 
(Poi che s* ha vista alia seconda prova 
Cader si fecilmente su V arena), 
Che pregar nulla, e nulla gridar giova 
A Rugg^er che di questo avea gran pena : 
Si r odio e 1' ira le guerriere abbaglia, 
Che fan da disperate la battaglia. 

A meza spada vengono di botto ; 
£, per la gran superbia che V ha accese. 
Van pur inanzi, e si son gia si sotto, 
Ch* altro non puon che venire alle prese. 
Le spade, il cui bisogno era interrotto, 
Lascian cadere, e cercan nuove offese. 
Priega Ruggiero e siippUca amendue ; 
Ma poco frutto han le parole sue. 

Quando pur vede che *1 pregar non vale, 
Di partirle per forza si dispone : 
Leva di mano ad amendua il pugnale, 
Et al pi^ d*un cipresso li ripone. 
Poi che ferro non han piii da far male. 
Con prieghi e con minaccie s* interpone : 
Ma tutto ^ in van ; ch^ la battaglia fanno 
A pugni e a calci, poi ch' altro non hanno. 

Ruggier non cessa : or V una or V altra prende 
Per le man; per le braccia, e la ritira ; 
£ tanto fa, che di Mai*fi8a accende 
Contra di s^, quanto si pub piii, V ira. 
Quella, che tutto il mondo vilipende, 
Alia amicizia di Ruggier non mira. 
Poi che da Bradamante si distacca, 
Corre alia spada, e con Ruggier s* attacca. 
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Ta fai da discortese e da villano, 
Ru^'iero, a disturbar la pugna altrui ; 
Ma ti faro pentir con questa mano 
Che vo* che basti a vincenri ambedui. 
Cerca Ruggier con parlar molto umano 
Marfisa mitigar ; ma contra lui 
La trova in modo disdegnosa e fiera, 
Ch' un perder tempo ogni parlar seco era. 

Air ultimo Ruggier la spada trasse, 
Pol che r ira anco lui fe* nibicondo. 
Non credo che spettacolo mirasse 
Atene o Roma o luogo altro del mondo, 
Che cosi a' riguardanti dilettasse, 
Come diletto questo e fu giocondo 
Alia g-elosa Bradamante, quando 
Questo le pose <^i sospetto in bando. 
La sua spada avea tolta ella di terra, 
£ tratta s* era a riguardar da parte ; 
E le parea yeder che '1 Dio di guerra 
Fosse Ruggiero alia possanza e air arte. 
Una fiiria infernal quando si sferra, 
Sembra Marfisa, se quel sembra Marte. 
Vero ^ ch' un pezzo il giovene gagliardo 
Di non far il poter ebbe riguardo. 
Sapea ben la virtu de la sua spada ; 

Ch^ tante esperienzie n' ha gia fatto. 

Ove giunge, convien che s^ ne vada 

L' incanto, o nulla giovi, e stia di piatto ; 

Si che ritien che '1 colpo suo non cada 

Di taglio o punta, ma sempre di piatto. 

Ebbe a questo Ruggier lunga awertenza ; 

Ma perde pure un tratto la pazienza, 
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Percbe Marfisa ana percossa orrenda 
Gli mena per dividergli k. testa. 
Leya lo scudo, cbe '1 capo difenda, 
Ruggiero, e 1 colpo in su V aquila pesta. 
Vieta lo 'ncanto che lo spezzi o fenda ; 
Ma di stordir non pero il braccio resta : 
Ey 8* avea altr' anne che quelle d' Ettorre^ 
Gli potea il fiero colpo il braccio torre : 

£ saiia sceeo indi alia testa, dore 
Disegnb di ferir V aspra Donzella. 
Ruggiero il braccio manco a pena muove, 
A pena piu sostien 1* aquila bella. 
Per questo ogni pieta da se rimuove ;- 
Par che ne gli occhi awampi una facella : 
£, quanto pub cacciar, caccia una punta. 
Marfisa, mal per te» se n' eri giunta. 

lo non vi so ben dir come si fosse : 
La spada andb a ferire in un cipresso, 
£ un palmo e piu ne Y arbore cacciosse : 
In modo era piantato il luogo spesso. 
In quel momento il monte e il piano scosse 
Un gran tremuoto ; e si senti con esso 
Da queir avel ch' in mezo il bosco siede. 
Gran voce uscir, ch' ogni mortale eccede. 

Grida la voce orribile : Non sia 
Lite tra vol : gli e ingiusto et inumano 
Ch' alia sorella il fratel morte dia, 
O la sorella uccida il suo germano. 
Tu, mio Ruggiero, e tu, Marfisa mia, 
Credete al mio parlar, che non e vano : 
In un medesimo utero d* un seme 
Foste concetti, e usciste al mondo insieme. 
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Concetti foste da Ruggier secondo : 
Vi fu Gralaciella geni^ce, 
I cui fratelli, avendole dal mondo 
Cacciato il genitor yostro infelice, 
Senza gaardar ch' avesse in oorpo il pondo 
Di voi, ch' usciste pur di lor radice, 
La fer, perch^ s' avesse ad affogare, 
S' un debol legno porre in mezo al mare. 

Ma Fortuna che voi, bench^ non nati, 
Avea gia eletti a gloriose imprese, 
Fece che '1 legno a i liti inabitati 
Sopra le Sirti a salvamento scese ; 
Ove, poi che nel mondo v' ebbe dati, 
L' anima eletta al Paradiso ascese. 
Come Dio tolse e fu yostro destino, 
A questo caso io mi troyai yicino. 

Diedi alia madre sepoltura onesta, 
Qual potea darsi in si deserta arena ; 
E voi teneri avvolti ne la vesta 
Meco portai sn '1 monte di Carena ; 
E raansiieta uscir de la foresta 
Feci e lasciare i figli una leena, 
De le cui poppe dieci mesi e dieci 
Ambi nutrir con molto studio feci. 

Un giomo, che d' andar per la contrada, 
E da la stanza allontanar m' occorse, 
Vi sopravenne a caso una masnada 
D' Arabi (e ricordarvene de* forse) 
Che te Marfisa, tolser ne la strada ; 
Ma non pot^r Ruggier che meglio corse. 
Restai de la tua perdita dolente, 
E di Ruggier guardian piu diligente. 
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Rogg^er, Be ti g^rdb, mentre che visse, 
D tuo maestro Atlante, tu lo sai. 
Di te senli' predir le stelle fiese, 
Che tra* Crutiani a tradigion morrai : 
£, perch^ il male influsso non Beguisse, 
Tenertene lontan m' affiaticai ; 
N^ oetare al fin potendo alia tua voglia, 
Infermo caddi, e mi mori* di doglia- 

Ma inanzi a morte, qui dove preTvidi, 
Che con Marfisa aver pugna dovevi. 
Feci raccor con infernal sussidi 
A formar questa tomba i sassi grevi ; 
£t a Caron dissi con alti gridi : 
Dopo morte non vo* lo spirto levi 
Di questo bosco, fin che non ci giugna 
Rugg^er con la sorella per far pugna. 

Coei lo spirto mio per le belle ombre 
Ha molti di aspettato il venir vostro : 
Si che mai gelosia piu non t* ingombre, 
O Bradamante, ch* ami Ruggier nostro. 
Ma tempo k ormai, che de la luce io sgombre, 
E mi conduca al tenebroso chiostro. 
Qui si tacque ; e a Marfisa et alia figlia 
D' Amon lascio e a Ruggier gran maraviglia. 

Riconosce Marfisa per sorella 
Ruggier con molto gaudio, et ella lui ; 
£ ad abbracciarsi, senza offender quella 
Che per Ruggiero ardea, vanno ambidui : 
£, rammentando de V eta novella 
Alcune cose : lo feci, io dissi, io fui ; 
Vengon trovando con piu certo effetto, 
Tutto esser ver quel c* ha lo spirto detto. 
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Ruggiero alia sorella non ascoBe 
Quanto avea nel cor fissa Bradamante ; 
£ narrb con parole afifettiiose 
De le obligazion che le avea tante : 
£1 non cessb, ch* in grand' amor compose 
Le djficordie ch* insieme ebbono avante ; 
£ fe\ per segno di pacificarsi, 
Ch* umanamente andaro ad abbracciarsi. 

A domandar poi ritomb Marfisa 
Chi state fosse, e di cfae gente il padre ; 
£ chi r avesse morto, et a che guisa, 
S' in eampo chiuso, o fra Y annate squadre ; 
£ chi commesso avea che fosse uccisa 
Dal mar atroce la misera madre : 
Ch^y se gia V avea udito da fanciulla, 
Or ne tenea poca memoria o nulla. 

Ruggiero incomincib, che da' Troiani 
Per la linea d' Ettorre erano scesi ; 
Che poi che Astianatte de le mani 
Campb d' Ulisse e da li s^ati tesi, 
Avendo un de' fanciulli coetani 
Per lui lasciato, usci di quei paesi ; 
£, dopo un lungo errar per la marina, 
Venne in Sicilia, e dominb Messina. 
' I descendenti suoi di qua dal Faro 
Signoreggiar de la Calabria parte ; 
£, dopo piu succession!, andaro 
Ad abitar ne la citta di Marte. 
Piu d' uno imperatore e re preclaro 
Fu di quel sangue in Roma e in altra parte, 
Cominciando a Costante e a Costantino, 
Sino a Re Carlo figlio di Pipino. 
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Fu Ruggier primo, e Gianbaron di questi, 
Buovo, Rambaldo, al fin Ruggier secondo 
Che fe*, come d' Atlante udir potest!, 
Di nostra madre V utero fecondo. 
De la progenie nostra i chiari gesti 
Per r istorie Tedrai celebri al mondo. 
Segui poi, come yenne il Re Agolante 
Con Almonte e col padre d' Agramante : 

£ come meno seco una donzella 
Ch* era sua figHa, tanto valorosa, 
Che molti Paladin gittb di sella ; 
£ di Ruggiero al fin venne amorosa. 
£ per suo amor del padre fu ribella, 
£ battezossi, e diventogli sposa. 
Narrb come Beltramo traditore 
Per la cognata arse d* incesto amore ; 

£ che la patria e '1 padre e duo fratelli 
Tradi, cosi sperando acqubtar lei ; 
Aperse Risa a gli nimici e quelli 
F^r di lor tutti i portamenti rei : 
Come Agolante e i figli iniqui e felli 
Poser Galaci'ella, che di sei 
Mesi era grave, in mar senza goTemo, 
Quando fu tempestoso al maggior vemo. 

Stava Marfisa con serena fronte 
Fisa al parlar che '1 suo german facea ; 
£t esser scesa da la bella fonte 
Ch' avea si chiari riyi, si godea. 
Quinci Mongrana, e quindi Chiaramonte, 
Le due progenie derivar sapea, 
Ch' al mondo fur molti e molt' anni e lustri 
Splendide, e senza par d* uomini illustri. 



s. 76—79] CANTO XXXVI. 379 

Poi che '1 fratello al fin le venne a dire 
Che '1 padre d' Agramante ^ Y avo e *l zio 
Rug^ero a tradigion feron morire^ 
£ posero la moglie a caso rio ; 
Non lo pot^ piu la sorella ttdire» 
Che lo 'nterroppe, e disse : Fratel mlo 
(Salva tua grazia), avuto hai troppo torto 
A non ti vendicar del padre morto. 

Se in Almonte e in Troian non ti potevi 
Insanguinar, ch' erano morti inante, 
De i figli vendicar tu ti doveyi. 
Perch^, vivendo tu, vive Agramante ? 
Questa e una macchia chemai non ti lev! 
Dal viso ; poi che dope offese tante 
Non par posto non hai quelito Re a morte. 

Ma vivi al soldo suo ne la sua corte. 

lo fo ben voto a Dio (ch' adorar voglio 
Cristo Dio vero, ch' adorb mio padre) 

Che di questa armatura non mi spoglio. 

Fin che Rugg^er non vendico e mia madre. 

£ to' dolermi, e fin ora mi doglio* 

Di te, se piil ti vdggo fra le squadre 

Del Re Ag^mante, o d' altro Signor More, 

Se non col ferro in man per danno loro. 
Oh come a qtfel parlar leva la ^cia 

La bella Bradamante, e ne gioisce ! 

£ conforta Ruggier, che cosi faccia. 

Come Marfisa sua ben Y ammonisce ; 

£ venga a Carlo, e conoscer si faccia^ 

Che tanto onora, lauda e riverisce 

Del suo padre Ruggier la chiara fama, 

Ch' ancor guerrier senza alcun par lo chiama. 
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Rug^ero accortamente le rispose 
Che da principio questo far dovea ; 
Ma, per non bene aver note le cose. 
Come ebbe poi, tardato troppo avea. 
Ora, essendo Agramante che gli pose 
La spada al fianco, farebbe opra rea 
Dandogli morte, e saria traditore ; 
Che gia tolto Y avea per suo Signore. 

Ben, come a Bradamante gia promesse, 
Promettea a lei di tentare ogni via, 
Tanto cb' occasione, onde potesse 
Levarsi con i^uo onor, nascer faria. 
£, se gik fatto non 1* avea, non desse 
La colpa a lui, ma 1 Re di Tartaria, 
Dal qual, ne la battaglia cbe seco ebbe, 
Lasciato fu, come saper si debbe. 

Et ella, cbe ogni di gli venia al letto, 
Buon testimon, quanto alcun altro, n' era. 
Fu sopra questo assai risposto e detto 
Da r una e da V altra inclita guerriera. 
L* ultima conclusion, T ultimo effetto 
E che Rubier ritomi alia bandiera 
Del suo Signer, fin che cagion gli accada, 
Che giustamente a Carlo se ne vada. 

Lascialo pur andar (dicea Marfisa 
A Bradamante), e non aver timore ; 
Fra pochi giorni io faro bene in guisa, 
Che non gli fia Agramante piu Signore. 
Cos! dice ella ; ne perb devisa 
Quanto di voler fare abbia nel core. 
Tolta da lor licenzia al fin Ru^iero 
Per tomar al suo Re volgea il destriero ; 
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Quando un pianto s' udi da le vicine 
Valli sonar, che li fe' tutti attenti. 
A quella voce fan 1* orecchie chine, 
Che di femina par, che si lamenti. 
Ma Toglio questo Canto abhia qui fine, 

£ di quel che yoglio io, siate content! ; 

Cli^ miglior cose vi prometto dire, 

S*air altro Canto mi verrete a udire. 



NOTES. 



CANTO xxm. 

St. 5. 1. 1, &c.— O. I., III. VI. 27. 
St. 8. 1. 8. — Andar contra il giome, eastwards, finom the 
dark towards light. Thus in the Five Cantos, 1. 41. speak- 
ing of Invidia, A. says : 

Quella pigra si leva, e centra H gxomo 
Le viene incontra, e laseia Taria moita. 

St. 14. 1. 4.— O. I., I. XIII. 28. 

St. 15. 1. l,--FercMU the edit, of 1516 and 1532. MOR. 
percote, • 

St. 16. I. 5^ — Pilota is here used in the strict English 
sense of pilot, the person who, knowing well the entrance of 
a difficult harbour, takes vessels into and out of it. The 
edit, of 1516 is still clearer ; 

...... col pilota inante 

Di porto infido il marinar discrete. 

St. 18. 1. 7 and .8. — Observe with what perspicuity and 
brevity this is said. 

St. 21. 1. 2.~Instead of chi (for che, as I find in 1516), 
MoR. has ch*i\ 

St. 24. 1. 6. — MoR. finding that, as in the edit, of 1532, no 
accents were used, it was difficult to decide whether pofe means 
pote or ptLote, determined to print pote whenever he found it so 
in the edit, of 1516, which has accented vowels. The. same 
rule ought, I think, to apply here. The edit, of 1516 has 
ettimo, and MoR. ought to have preferred it to estimo, which 
is in his edition. Bradamante alone, who had tried both, 
ORL. FUR. III. CC 
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could ny which kiiies were the iweetest ; and that is what 
the poet means. Eaimo lor I opine put io Ariosto's niovth 
ii ludicrously cold. 

St. 28. 1. 7. — CaUitrefia, goad-nurse, 

St. 29. 1. 5.— O. I., I. XXVIII. 42, et seq. 

St. 29. 1. 8. — MoR. observes in his preface, pag. xzix, 
that the word imbasciatore for ambaeciatore is peculiar to A. 
and refers to this line ; supposing it, however, in C. 22 in- 
stead of 23. 

St. 33. 1. 1, &c.— In O. I., I. XXVIII. 48. Astolfo took a 
courser from a damsel ; he, as Bo J. says, being the strongest 
of the two. 

St. 33. 1. 6. — In the same manner that Mor. has here 
printed lerarehia, not Gerarchiaf from Hierarelua, which is 
in 1532, he ought to have written lerusalemme, not Genua- 
lemme, 

St. 36. 1. 4.— Mor. has eonverrami, but some cities of 
the edit, of 1532 (not all) reading conuerram,ii is clear that 
eonuerrammi was meant. 

St. 37. 1. 1 and 2. — Questi due versi vagliono (con licenza 
dei pedanti e con pace degli avari) tante pietre preziose 
finissime quante parole contengono. Nisiely, III. 76. In 
the comedy U Negromante, Nibbio says, speaking of his 
master, 

le vestigie 
Sue tuttavia, dovunque passa, restano. 
Come della lumaca ; o, per piu simile 
Comparazion, di grandine o di fulmine. 

Act II. sc. 1. 

St. 45. 1. 6. — Some copies of the edit, of 1532 read novo, 
others nuovo, 

St. 46. 1. 6. — Mor. has inondar instead of inundar, which 
I find in 1532 as well as 1516. Yet he left eireundar, 
St. 50, inf. 

St. 52. 1. 6, &c.— O. I., I. XVII. 23. 

St. 53. 1. 6.— O. I., II. III. 48. 

St. 61. 1. 1, &c.~0. I., I. XVII. 28. II. III. 59. and 
XXVII. 12. 

St. 62. 1. 1. — For this precise account, see O. I., II. 
VK 46. 
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St. 64. 1. 8 — ^Both the edit, of 1532 and 1516, faoeo, not 
foeo^ as in Mor. 

St. 67. 1. 1. — He said Jiume, not fonie, C. Xiv^. st. 64. 
The ovenight is in the first edition of the poem. 

St. 67. 1. 7 and 8.— See O. I., I. xii. 85. 

St. 68. 1. 3 and 4 See O. I., I. xxiii. 19. 

St. 78. 1. 1, &c.— See for this oath, &c. O. I., III. vi. 

St. 83. 1. 7 and 8.— O. I., III. vi. 47. 

St. 85. 1. S.-'Figliol the edit, of 1532, figliuol that of 
1516. Mo&. has followed the former, but on some other 
occasions he has altered the word, and added the u. 

St. 87. 1. 7 and 8.— In a fight between Orlando and Ri- 
najdo, this Paladin was not thrown firom his horse, but 
obliged to leave it; he kept his saddle, and found himself on 
the ground, still his legs across the saddle, which came 
down with him : II convint a Regnault de tomber par terre, 
sa selle entre ses cuisses. Les qtuitre FilZ'Amon, ch. 17. 

St. 91. 1. 2. — This line occurs again C. 32. st. 22. 

St. 94. 1. 4.— The edit, of 1532 and 1516 read babuino: 
Mob. babbuino, without taking notice' of the original read- 
ing. 

St. 95. 1. 8* — Not only here, but in the first line of the 
120th stanza m this canto, both the edit, of 1532 and 1516 
read <anza, which MoR. has changed into senza, although he 
left sanMa in the fifth line of the 90th stanza in this canto. 

St. 98. 1. 6. — Here also Mor. has printed de i, as in the 
edit, of 1532; but in the fifth line of stanza 106 in this 
canto, although he found de iiu that edit., he printed dei. 

St. 105. 1. 3, &c.-— Compare Scolastica, iv. 4. 
Appunto siam come gli augei che cascano 
Nella rete, che, quanto si dibattono 
Pin per uscirne, tanto piu s'intricauo. 

St. 107.1.7. — Culta is the correct reading from colere; and 
sculta, which has been substituted in comparatively late edit, 
(the earliest I have seen with this error is Giolito's, 1550, 8vo., 
but in those of 1551 aod 1555, 8vo. and 4to. I find culta) 
is erroneous. If sculta were the true reading, the poet must 
have said in doubt what he asserts without hesitation, inf. st. 
110. 
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St. 107. 1. 8. — ^The leveoth line of this stanza stood- thus 
io the first edition : 

Cbe fosse culta in la tiia lingua penso. 
A. altered it as it now stands ; and tinguoggio, mascuKnc, 
was succeeded by ling^ta, feminine. Forgetting this, he left 
ne la ntntra in the eighth line, and hence the discordant la 
nBitra iuiguaggio. The oversight b so palpable, that no 
words are necessary to show it. All Ariosto*8 commen- 
tators have agreed that it is an oversiglit ; Mazzoni among 
the rest, who however tried to defend it, upon which Nisicly 
says, IV, 88 : Pigna, Fomari, Castelvetro si disperano tutti 
quanti accusando TAriosto della sua trascuransa. Solo U 
Mazzoni ardisce di ricoprir questo mostro elocotorio. Per- 
TiCARi condemns the nunuter, but contends that A. did not 
commit an oversight, but purposely broke down the nil^ of 
grammar to imitate Boccaccio, who had said volgare quella. 
Now this would make the case worse, as it would be a wilful 
act instead of a blunder, and I shall therefore shortly prove 
that it was a mere error. In the first edit, of the poem, c. 
17 (now 19) St. 8, the poet wrote, 

Cloridan che non sa come I'aiuti 

£ ch' esser vuol seco a morir ancora 

Ma non che prima in etta il viver muti, &c. 

where it is evident that he thought he had written moru, to 
which the a$a refers, not morir. He discovered the mistake, 
and in the errata to that edition he substituted 

Ma non ch' in nutrte prima il yiver muti ; 

and the line so altered was preserved in all subsequent edi- 
tions. If A. had thought that the errors of Boccaccio 
could justify him in writing linguaggio nostra, he would have 
thought it as good an authority in defence of morir essa. An 
oversight precisely of the same sort was committed by the 
poet, c. 43, St. 97, when he wrote, even according to the edit. 
of 1516, 

Io son la feto Manto, che'l primiero 

Sasso messi a fondar questo villaggio ; 

£ dal mio nome (come ben fors 'hai 

Contare udito) Mantua Ul nomai ; 
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where we fhid villaggio la> Th« poet thought of Mantva, 
villa, or citta, all feminine, and forgot that he had said 
^nllaggio, and wrote id instead of lo, as he might have done. 
Bat had he discovered it, most certainly he wenld not have 
left villaggio la, or linguaggio nostra, more than morir eua. 
If authorities could justify such errors, it would be easy 
to find others beside Boccaccio's. Sacchetti, Nov, 207, 
wrote : Noi abbiamo una reliquia la quale ha grandis- 
sima virtu . . . . e queste sono li panni di garoba del 
beato messer santo Francesco, le quali spesso prestiamo . . . e 
recandole una donna che Tavea accattate, &c. And so he 
continues using the plural feminine for that reliquia . . . e 
queste sono li panni, because he thought of the word brache, 
which he however never used, and not because he thought of 
giving an elegant turn id his phrase. 

St. 113. 1. 6. 7. & 8. — The last line is as fine a specimen 
of imitative harmony as can be found in the writings of any 
age or countiy. In describing his fountain at Como, which 
still is in the same state as in his times, Pliny tries to explain 
the phenomenon which it presents with a comparison like 
this : Quod in ampuUis caeterisque generis eiusdem videmus 
accidere quibus non hians nee statim patens exitus. Nam ilia 
quoque, quamquani prona et vergentia, per quasdam obluc- 
tautis animae moras crebris quasi singultibus sistunt, quod 
efiHindunt. Epist. iv. 30. 

St. 121.1. 6.— The edit, of 1532 resids polio, instead of 
puollo, preferred by MoR. who has, however, left pb, instead 
of pub, in other places. 

St. 122. 1. 1.— 0. 1., I. XXV. 51. 

St. 122. 1. 6. &c.— O. I., I. XII. 10. 

St. 126. 1. 1. &c. — Non posso lodar I* A., il quale ha 
riempiuto di tanti ornamenti il lamento d' Orlando appassio- 
nato per la peMita d' Angelica, che vi ha in tutto ascoso 
Taffetto e'l costume conveni^nte. Ma2. Dif, di Dante, I., i. 
37. 

St. 133^ 1. 8.^Che de la piu ; orrenda is to be under- 
stood, and not grande, as some have fancied. The word 
understood occurs in. the line immediately preceding. A. 
often does this. 
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8t 186. 1. i.'^IUiei ia tiie edit, of 1533 ; not iiiei, as in 
Moa. 

St. 135. 1. 8.—' Faoea de cerri ;* that is, 'di ceni/ not 
dt\ at I find in Moa. 

St. 136. 1. 1^— The edit, of 1632, followed by MoR. reads 
fraeoita, notyVveosito, in this place also. 
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St. 1. 1. 3. — ^Amor rationis oblivio est ; tuibat conalia, 
altos et generosos spiritus frangit, insanis est prozimus. 
HiiaoN. adn. Jovin, I. 

St. 6. L 4.F— Barotti thinks it maliee to suppose that the 
poet doubted the resurrection. The passage, however, easily 
leads to the conclusion that A. was not over scrupulous in 
the choice of hb jests. See what was said in the life of the 
poet, pag. Lxxxvii. 

St. 39. 1. 8.— The edit, of 1532 and 1516 read/uoco ; but 
Moa. has printed/oco. 

St. 45. 1. 1. &c. — In questa stanza si veggono queste due 
parti (il cui nome mi taccio— e — ma non dice il loco) esservi 
non nate, roa portatevi e postevi per far la consonanza. 
Nondimeno fu fatto cid cosi gentilmente, che pare che piii 
dilettino a vederle tali, che se fossero naturalissime. Gi- 
RALDi, De* Rvmansit pag. 105. 

St. 49. 1. 6.— The edit, of 1532 has ' sente anitrire,' not 
a nitrirt, as printed by MoR. who left ' senti anitrire,* sL 
92. c. 33, as it is in the edit, of 1532. 

St. 54. 1. 3. — Above c. 8, st. 90, the poet says Fioxdiligi 
waited for Brandimarte less than a month. 

St. 61. 1. 8. — ^This line is from Petrarca. 

St. 63. 1. 6. — * In aria ruota.* Imitated from Dante's 
magnificent 

Gli rami schianta, abbatte e porta fuori ; 

And, perhaps, ' in aria ruota* is even better. 

St. 64. 1. 1, &c.~0. 1., I. xiK. 11. 

St. 66. 1.1. &c. — ^The true meaning of this comparison is 
not perspicuous, owing chiefly to the dubious significatioo 
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of the word partir in the second line, still more unpar- 
donable, because it was introduced to make a bad pun with 
parttrv, in the fourth line. Dolce, followed by Barotti, 
says that the allusion is to a red ribbon, worn by Ariosto's 
lady at the wrist below the white or satin sleeve of her 
dress. Fornari, in his life of A,, speaking of the 
poet's visit to Florence, and of his having fallen in 
love with Alessandra Benucci, says that this lady, 
un di ricamando le sopraveste d'argento a liste purpuree a' 
suoi figliuoli • . -. . fu dal nostro poeta veduta . . • . il perche 
a lui . . • • presto occasione d' accommodare quella vaga 
oomparatione della tela argentea, distinta di rossi nastri, al 
sangue cbe rigava la lucente annatura del Zerbino. The 
statement comes from a person on whose accuracy no im- 
plicit reliance can be placed ; yet his interpretation, that is, 
that the poet alludes to a white stuff, divided or erotted by a 
i«d ribbon, seems better than Dolce*s, and is moreover sup- 
ported by the reading of the first edition, 

Cosi talhor d*un bel purpureo nastro, &c. 

This ' d'uri* cannot agree with Dolce's interpretation. 

SL 76. 1. 1 , &c. — For this episode and its several parts 
see OviO' Metam, iv. in the story of Pyramus and Thisbe ; 
and also O. I., I. xii. 51, et seq. 

St. 79. 1. 6.— The edit, of 1516 reads ove, adopted by 
MoR. ; but that of 1532, ' onde il pensar.' Mor. took notice 
of this various reading. I think ond£ was the word used by 
A. as be used dottde, according to all readings, above, C. 7. 

St. 25. 

St. 81. 1. 2, &c.— Isabella, like Francesca d*Arimino, 
thought only of being with Zerbino, no matter where : 

Questi che mai da me non fia diviso. 
The same feeling is expressed by Bradamante with respect 
to Ruggero. See C. xxxvi. st. 32. 
St. 85. 1. 3. — Compare Petrarca's well known lines : 

Non come lume che per forza d spento, &c. 
St. 86. I. 8. — ^This simple line is worth all the expres- 
sions of grief that could be put in Isabella's mouth. Thus 
Ugolino, 

£ due di li chiamai poi che fur mortl. 
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St 92.1. 5.--*Mi figuro che lldet d^IsabeHa che seco oon- 
dusse li cassa coll' otsa di Zerbino, la suggerisse air Ariostcf 
la scena accaduta a' snoi giorni di Griovanna, Regina di 
Castigfia, che anco ne' luoi viaggi conduceva seco la cassa 
coUe ossa di Filippo d* Austria suo marito. Barotti. 

St. 102. 1. 1, &c/— For this duel, see O. I., I. xvi. 25. 

SU 104. 1. 6.— O. I., I. XXI. 24. 

St. 105. 1. 7.— O. I., 11. VII. 9. and xiv. 48* 

St. 108. 1. 1.— O. I., II. XXII. 38. 

St. 109. 1. 4.>-The edit of 1532 as well as 1516 read 
farebbenOf which was observed by MoR. ; who,- however, 
preferred /are66ono. 

St 109. 1. 5.— O. I., II. XXI. 15. 

St. 1 15. 1. 2. — Observe ' poter d'uDo.' MOL. says : * potea 
disporre. 
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St. 1. 1. 1. — Cantandosi x versi del Furioso per le strade, 
i fancittlli apparano molti cominciamenti di caati. Tra gli 
altri s' e cantato questo 

£ gran contrasto in giovenil pensiero, 

al quale per dar aria, posero la OH in vece della £, e 
dissero 

Oh gran contrasto in giovenil pensiero ; 

alia cui mutatione s'accosto I'Ariosto. Pigna. 

St. 2. 1. 4. — ^MoR. reads trionfale instead of triumfale, 
which is in the edit, of 1516 and 1532. 
St. 4. 1. 2.— The edit of 1516 had 

Erano cavallieri ad utiafonte, 

A. altered the line as it now stands, but forgot that C. 26. 
St. 29. he called it again /ont^, and left it as it was originally 
written ; so that what is now here called mseei/o, is there 
called /on(e. See above xxiii. 67, and note. 
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St 7. 1. 7.— The edit, of 1516 has cmUIIo instead of 

s^astrello, which occurs in that of 1532. I am not sure whe* 

tlier the alteration be the poet's or the printer's. ' Intomo al 

raistrello * seems not a correct expression : ' ml rastrello ' 

'^^ould be right. We say that persons are standing ' sulla 

porta,' not ' intorno alia porta.' But * intomo al castello ' is 

^^uite correct and clear. 

St. 11. 1. K— The edit, of 1516 and 1532 read sanza; 
ISdoR. senxa, 

St. 12, 1. 1.— O. I., III. VI. 11. 

St. 13. L 5. — Coneiederb, the edit, of 1532 ; eonciedo ben, 
that of 1516; concederd, MoR. 

St. 14. 1. 8. — This line is very like that of Petrarca, 
Trumfo della Cast,, terz. 7» 

Che a cielo, a terra, e a mar dar loco fansi. 

It is to be found neariy as it stands in A. in the Mambriano, 

.C*8. 

£ntrati poi nelP armigero gioco 
Facevan come duo folgori accesi 
Che in cielo, in terra, in mar si fan dar loco. 

In seems eyen better than ' a cielo, &c.' The poet alludes 
to a famous cannon of the Duke of Ferrara, ' valentissimo 
nel lavoro di tali ordigni, che per la sua grandezza e pel 
dan no che portava fu detto il gran diavolo. Ne parlano il 
Oiovio, il Fomari, il Lavezzuola, e il Muratori nel torn. 2 
delle Antich. Estensi.' Barotti. 

St. 16. 1. 1.— O. I., II. IV. 27, et seq. 

St. 16. 1. 8.— O. I., III. V. 56. 

Su 18. 1. 8.— The last line should be 

Giovine seco usctr fuor del castello. ^ 
The del was accidentally omitted. 

St. 24. 1. 1, &c.— O. I.; III. V. 45. and viii. 61. 

St. 24. 1. 3. — * Un servo di Gesu ' means a monk or friar, 
and here a hermiL Hoole translates it ' a holy father of 
Jesus' train,' and in a note says, ' a father of the order of 
Jesus.' To see Jesuits not only in Ariosto's time, but iu 
those of Charlemagne, one roust possess Hoole's vision. 
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St. 36. 1. 3.— lo in quel Furioso Btampato cbe Taniio 1542 
vidi in lUggto in rotno di M. GalsMo Ariosto, trovai qnesto 
Inogo notato di mano delV antore stesso che dicea 

La qital m' ^ oeevnm per astomiglianni* 

RuacELU. 

St. 27. 1. 1.— O. I., III. VIII. 62. 

St 27. 1. 5.— Fa6ttia I find in the edit, of 1S16 and 1582. 
MoR. has foMU, without taking notice of the Latin ^md 
which he so altered. 

St. 28. 1. 6, &c. — ^The original of this story is to be found 
in the ninth book of the Metamorphoses. There is a story 
partly like this, as far as the circumstance of a woman fil- 
ing in love with a person of her own sex, mistaking her for 
a man, in Merlin. See Ellis, £ng. Met. Rom, toI. i. p. 
221.edit.ofl805. 

St. 37. 1. 3.— The edit, of 1516 has ' di legno,' and is fol- 
lowed by MoR. who saw and rejected the reading of 15d2, 
' del legno/ preserved even by the much-abused Ruscelli. 
I certainly prefer ' di legno ;' but then we are told that the 
correct expression is ' del legno,' having sidd ' la vacca.' If 
this noun had no article, then ' di legno ' would be right. I 
think that A. was induced to alter di into del by the above 
rule, bad as it may appear, and an editor is bound to follow 
this reading. The rule was laid down by Bembo, Prose, 
lib. 3. part. 25. Thus C. 45. st. 69. he says, l*aquila de Vor^ 
instead of d^ar, 

St. 39. 1. 1.-— O.I., I.vi. 21. 

St. 41. 1. 8.— The edit, of 1516, as well as 1532, read 
provam for provoise, which was substituted by Mor. who 
took notice of the alteration. He has not altered such in- 
flexions in several other cases precisely identical with this. 

St. 47. 1. 4. — Mor. has printed Ni instead of Ne, which 
is an error of the press. 

St. 52. 1. 1, &c. — Un cavalier d'onore adoperar inganni 
per violare una fanciulla regale, un Cristiano mescolarsi im- 
pudicamente con una Saracina non si dee far, ne scrivere, ne 
pensare. Nisiely, IV. 40. According to this moralist, 
bad Ricciardetto deceived a poor Christian girl, the crime 
would not be so heinous ; but a royal lady and a Saracen ! ! ! 
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St. 61. 1. 7 and 8.— The edit, of 1516 and 1532 have 
mirfa and Ihnfat not ninfa and linfa, as I find in MoR. who 
took no notice of these alterations. 

St. 66. 1. 4.—Afflige, the edit, of 1516 and 1532. Mor. 
affligge. 

St. 68. 1. 1 , &c. — This and the following stanza had been 
altogether taken ont by the poet in the copy with his MS, 
corrections, which Ruscelli mentions. See Life, pag. 

CI.II. 

St. 75. 1. 1, &c.— O. I., II. XXII. 53. This episode was 
intended to connect the revenge of Gano and Ruggero's 
mnider with the rest of the poem. The same is to be said of 
the episode of Finabello, beginning with the poem. The 
proofs of this assertion are to be found in St. 68. C. 46. 
where paiticnlar allusion is made to the death of these two 
Maganzese by the hand of Bradamante and of her brother. 

St. 77. 1. 5, &c.r-0. 1., I. XVII. 17, et seq. 

St. 82. 1. 4 and 5. — There are two errors in the text ; the 
one rieoito instead of riscos$o, and the other di instead of da, 

St 86. 1. 1.— CoiMrter in 1516 as well as 1532. Mor. 
saw it, but preferred eamerier. 

St. 92. 1. 6. — One of the most ludicrous doubts that can 
be imagined, was raised by commentators on the woids ' se 
la pose in seno ;' for, they observe that Ruggero had already 
gone to bed. Can we suppose that he was dressed 1 This 
is the g^ve point to be ascertained. Bar. is most laugh- 
ably solemn. He remarks that Ruggero could not be so 
wanting in decorum as to write the letter undressed, however 
warm the weather might be. 
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St. 3. 1. 1. — The stoiy of Yvon, King of Bordeaux, who 
agrees to betray the Quatre Fils Aymon, and deliver them up 
to King Charles, resembles this much, and many of the de- 
tails correspond exactly. See Les Quatre Fils- Aymon, ch. 
10, and also the romance of Maugist ch. 49. 
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St. 5. 1. 6.— AH the copies of the edit, of 1532 which I 
have seeo, as well as 1516, read, ' a pena tempo.' Bar. sajs 
that the poet took away the article befofe tempo, which I 
suspect never was there. 

St. 13. 1. 1. &c.— O. I., I. xvii. 23. 

St. 17. !• 3. — ^The word eoUegio alone does not mean 
icitttne, as some have said, but it means union, and nothing 
else* But a eollegio di pecchie means sciatne, 

St. 22. 1. 1. — NisiELY severely condemns these hyperbolic 
expressions ; but had he read old legends, he would have 
seen that the stories of the Furioso are much less extravagant 
than such as are recorded as true. In the Gesta ad destrue- 
tionemCarcastona:, we find : Carolus ense sua Jocosa {Jqjoia] 
percussit Fureum in medio galeae vexillo, et scidit eum per 
medium et equum totum, itaque ensis venit usque ad terram, 
pag. 30* Rotolandus percussit quemdam regem Baldragum 
nomine et eum scidit per medium, pag. 50. Rotolandus 
iratus valde percussit Tamirum cum Durandarda per medium 
verticem galeae, et eum scidit per medium sicut glans divi- 
ditur; et tam eum quam equum in terra prostravit mortuos 
uno ictu, p. 67. 

St. 31. 1. 7.— The edit, of 1532 reads Inghelterra ; that of 
1516, followed by MoR. Inghilterra, 

St. 32. 1. 8. — ^This, and the end of next stanza, seem to 
allude to the sale of indulgences, and the origin of that 
quarrel which ended in the reformation and protestantism, 
after having begun through avarice. 

St. 39. 1. 3. — Come se fusse morto oin quell* altro mondo 
gli dice vi, Nisiely, IV. 77. Berni, so high an authority 
and great a favourite with Nisiely, said exactly the same; 
for, speaking of this world, II., v. 5, he wrote, che vi son 
dentro. 

St. 45. 1. 6. — Nisiely, IV. 92, as a good Florentine, 
says : Dovea tacer queste parole, avendo, per pubblica voce 
e fama, tant' obbligo alia citta e ai cittadini di Firenze. The 
wonder is that A. was not made to pay as dear as Tasso for 
these words. 

St. 47.1. 5. — Ruscelli says that critics found fault with 
Ariosto for having spoken of the * fortunate regno,* and of 
the fortuna of Francis I. of France, when no prince of his 
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time was so unlucky as be was : but be defends tbe poet 

by asserting, in the most positive manner, and giving all 

particulars, that in the hands of Galasso Ariosto be saw a 

.JdS. containing parts of the poem now written, but corrected 

and altered by Lodovico, together with the printed copy of the 

edit, of 1532, altered as mentioned in the life, and that seven 

stanzas occurred in the MS. between the 46th and.47th, two of 

ivhich were in praise of Francis I., the five following related 

to Maximilian of Austria and Henry VIII. of England, 

and the last two alluded to Charles V. to whom fortune 

•iRras indeed favourable. He further states that he copied 

ihese seven stanzas, and that he had them still when he was 

writing his notes. It is much to be regretted that he did not 

publish them. But that his statement is correct there is no 

doubt ; and the proof, as he observes, is to be found in the 

poem itself. The poet, st. 35, speaks of the very five sove* 

reigns just now mentioned, and at Vivian's request, Mala- 

gigi begins to explain, 

Chi son costor che con saette e stocchi 
E lance a morte ban Panimal condotto. 
But instead of proceeding to answer the question, he breaks 
off (as the poem now stands), after having praised Francis 
I., says not a word of the others, and then continues, speaking 
of some persons of less note who had attacked the beast 
sculptured on the fountain. Is it not therefore veiy likely to 
suppose that A. determined to fill up the omission? Por- 
CACCHi, probably on Ruscelli's authority, wrote what 
follows on this passage : A tre antichi famosissimi capitani 
il nostro poeta paragona in questo luogo Tlmperator Carlo V. ; 
cbe di lui tengo per fermo voglia intender ne* predetti versi. 

St. 48. 1.7. & 8. — This is Cardinal Bibiena, of whom 
mention was made in the Life of A. pag. xxvii. and CLXXVI. 
St. 51. 1. 1. & 2.— ErcfWi and ErcaU^ the edit, of 1532. 
MoR. 'ErtoU and T.rcoit, 

St. 57. 1. 8. — A stop should have been placed at ihe end 
of this line. 

St. 58. 1. 7. — Above c. 23, st. 32, he said, ' delle miglia 
pill di diece ;' aud here forgetting himself, and when he might 
have repeated dUctt he chose to say ' piu di trenta.* I'he 
edit, of 1516 said venti, on account of the rhyme. . 
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St. 65. 1. 4. — Oteenre the ddicalo tun of expresrion in 
calling the lettoriD^ of hii own hone dono. 
St. 69. 1. l^— O. I., I. XXVII. 59. 

St. 95. 1. 5.— -This line ii imitated from one of Ovio, 
quoted by Barotti, 

Parva snb indncta latnit scintilla favilla. 
St. 96. 1. 5, &c.— O. I., II. XXI. 18. 
St. 99. 1. 1. &c. — ^It is a foct that duels have taken plac» 
between parties who claimed, as peculiarly belonging to each 
of them, a certain coat of arms. There is a curious anecdote of 
a king of England respecting this foolish custom in Algiato 
de Sing. Cert. c. 7. Is (Rex Anglorum) cum duo proceres 
invicem de gentilitiis insigntbus certaturi essent (utrinque 
enim caput tauri in famiHae imaginlbus erat) prinsquam 
manum consererent ad se seorsum evocatis : quantnm video 
(inquit) hec vos causa in bellum accendit, quod neuter pati 
poBsit gentis suae signa ab altero deferri. Si igitur ex concer- 
tatoris tni sententia diyersum a tuo stemma illi gereodum 
concessero, a duello cessabis ? Cum separatim uterque an- 
nuisset, iusat per pnecooem enuntiari opera regis Concordes 
eos discessisse, diversaque illis insignia constituta, ut alteri 
caput taori/alteri vaccae gentilitium esset. Laudanda profecto 
regis sententia, iocis salibusque mixta, qui de re nuUius 

momenti in arenam prodire eos vetuit Inter nobiles 

rarum est ut hac de re probabilius controversia esse possit. 
St 100. 1. 4^0. I., III. II. 37. 

St. 101. 1. 1 and 2.— O. I., III. vi. 43. Properly speak- 
ing, they did not fight : they only challenged one another. 

St. 101 .1.1, &c. — ^The following simile from the 14th canto 
of the Mambriano may, perhaps, have suggested this to A. 
Dudon facea come quel cittadino 
Che vede da piu parti entrar il foco 
In casa sua per colpa del vicino, 
Che, come gli ha ben provyisto in un loco 
Dair altro vede uscir per suo destine 
Una fiamma che accresce il tristo gioco ; 
E Don ha prima acquietato un romore, 
Che un altro se ne scopre assai maggiore. 
St. 101. 1. 3 and 4.— O. I., III. vii. 5. 
St. 102. 1. 2.— O.I., III. VI. 40. 
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St. 118. 1.3« — O.I., I. XIX. 47; xxili. 43; xxviii.18. 
St. 119. 1. 1 and 2.— O. I., I. xv. 31 ; III. v. 9. and 
Yii. 52. 

St. 119.1. 3, &c.— Was it fair of these two to interfere t 
St. 123. 1. 5, &c.— O. I., I. XV. 29 ; xxiii. 25 and 31 ; 
xxvii. ID; XXVIII. 17 and 19. II.xxv. 11. 
St. 127. 1. 1.— O. I., I. xv. 32. 

St. 129. 1. 1. — Ubino; cavallo che va di portante : II 
Vareo nella sua dissertazione dell' Ibemia al capo settimo : 
Inter quadrapedes notandi imprimis equi, quos iubinos, sive 
hobhyes vocant : ob mollem gressum magno in pretio habiti. 
Mknagb. I agree with Vareos, but not with Menage. 
Mollis gre$su9 expresses better than passo portante the qoality 
by which these horses are distinguished and rendered par- 
ticularly adapted for ladies. 

St. 129. 1. 8. — Bajardo's leaps were generally 30 feet long 
at least. Le plus petit sault que Bayard faisoit estoit xxx 

piedz et plus a un sault il sailloit xxx piedz en plaine 

terre. Quatre Filt-aynum, ch. 14. The height of one of his 
leaps was 16 feet : O. I., I. iv. 73. 

St. 131. 1. 1, &C. — A battle between Orlando and Rinaldo 
was suspended by the flight of Angelica, on whose account 
they were fighting. O. I., II. xxi. 18. 
St. 132. L 1.— O. I., I. xxviii. 33. 
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St. 1. 1. 1, &c. — Rizieri si maraviglio molto del presto 
rimedio che Dusolina prese e confermd il detto del Savio 
che'l consiglio della femina e buooo s' ella non vi pensa 
suso, ma> s' ella vi pensa, non lo pigliar ch' e vizioso. 
Real, di Fr. lib. 2. cap. 16. 

St. 2. 1. 4.— Li6era«», both the edit, of 1532 and 1516. 
MoR. remarked it, but substituted Uberasse, 

St. 14. 1. 2. — Sacripante left Atlante*s palace before 
Gradasso. See above, C. 12. st. 33. and C. 22. st. 22. 

St. 18. 1. 1.— O. I., I. xiv.58. 
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Su 19. 1. A.—Sn'oari, the edit, of 1532 and 1516. Mor. 
takes DO notice of it, bat reads SviaerL 

SU 22. 1. 1. — O. I., II. XKi. 45. 

St 23. 1. 1.— O. I., I. XIV. 58. 

St. 44. L Sm'-'Auegua means ottenga, cautegua as SloHTi 
observes ; Prop. voL 1. pt 2. peg. 67. . 

St. 46. 1. 7. — Instead of a full stop only a CM>mma should 
have been put at the end of this line. 

SU 50. 1. 1» &c. — O. I.» II. XX. 14. Ces £chafouds 
souvent construits en foiine de toon, 6toient partag^ en 
loges et en gradios, d^cor6s avec toute la magnificenoe pos- 
sible de riches tapts» de pavilions, de bannieres, de bande- 
rolles. et d'^cussons. Aussi les destinoit-on a placer les 
Fois, les reines, les princes et princesses, et tout ce qui com- 
posoit leur cour, les dames et les demoiselles, enfin les an- 
ciens chevaliers. St. Palaye, M^. sur la Chev. 2nde.part. 

St. 51. 1. 1, &c. — O. I., II. XX. 13 ; xxiii. 12. .A. may 
have witnessed a tournament such as he here describes : Au 
toumol ou pas d'armes tenu a Milan en 1507 par Galeas 
de St. Severin et autres Lombards, " le roi (Louis XII.) 

cstoit la present en son eschaflbut les dames a plains 

eschafiauts y estoient aussi tant gorgiases (parses) que 
c'estoit une droite . fayerie." HUt. de houu XIL en 
1507, p. 120, quoted by St. Palaye, M^m, 2iide part, 
note 66. 

St. 52. 1. 3.— Both the edit, of 1532 and 1516 read 
Termoodonte instead of Termodoonte^ Appresso qualche 
Latino, e precisamente in alcuni codici di Virgilio, 1. 11. 
V. 659. si Ie||ge Terroodoonte. Cerda ap. Barotti. 

St. 52. 1. 5, &c.— Le roy fit crier par les heraulx qu' 
aucun, sous peine de la teste, ne fust si os6 d*empescher les 
champions de parole ni de geste ou.par tout autre signe. 
Histoire de Charles VI. quoted by St. Palaye, M^moim, 2, 
note 61. 

St. 56. 1. 7.— -Observe thb mfieo after * Mandricaido ditse 
ch' avea fatto.* 

St. 57. 1. 1, &c^ — Almost literally from Juvenal, Sat. 12. 

Imitatus castora, qui se 

EuDuchum ipse fiacit, cupiens evadere damno 
Testiculi, adeo medicatyra intelHgit inguem. 
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A.ndl CiCEEO^ pro Scaur, Redimunt se ea parte corporis 
propter quam mazime expetubtur* Pliny, Nat, Hist. 32. 
3. after having r^ted this fabulous instinct, adds: Hoc 
negat Sestius diligentissimns medicin^. Solinus, cap. 20. 
believes it. See Bartius Adversaria, p. 1508 ; and Orioli 
JVmovs ofutcoli scuntifiei, quad. 2. p. 104. 
St. 57. 1. 6, &c.— 0. 1., III. VI. 45, et seq. 
St. 63. 1. 3.— O. I., I. XXIII. 29. 
St. 72. 1. 1. — The edit, of 1516, and some copies of 1532, 
read 'gU V avea ;' but other copies read *glie I* avea.' In 
the 83rd stanza of this canto I find glie io in all the copies 
of 1532, although 1516 read gli to. As to the events here 
alhided to, see O. I., II. v. 33, 40, and 41 ; xi. 6, 16, 48, 
and 56 ; xxi. 52. 

St. 77. 1. 5.— The ediu of 1516 and 1532 xead drfendo, 
not difendo, preferred by Mor. ; but he has not noticed the 
alteration. 

St. 80. 1. 5, &c.r— O. I., I. XI. 41, and II. xvii. 45. 
St. 82. 1. 1, ^kc.— O. I., II. VI. 4, and xxi. 16. 
St. 84. 1. 7 and 8.— O. I., II. v. 40. Imitated by Cer- 
vantes. 

St. 85. 1. 4.— O. I., II. V. 41. ^ 
SU 86. 1. 1 and 2.— O. I., II. xvi. 11. 
St. 86. 1. 5.-— Having sadd eominetaro m the third line, the 
poet here omits the verb comincib; a liberty which, as Mol. 
observes, is often taken by A. ; perhaps too often. In the 
107th stanza of this canto,' having said rest&r in the sixth 
line, he omits ruto in the seventh. 
St. 87. 1. 1, &c.-^0. 1., II. XVI. 14. 
St. 87. 1. 7.— 0. 1., 11. V. 42. 

St. 88. 1. 1, ficic.— O. I., I. XV. 29 and 57 ; and II. ii. 56. 
St. 91. 1. 5.— The edit, of 1516 and 1532 read ' se gUe* not 
' s' egli e,' as I find in Mor., who forgot that A. always says 
glie instead of gli t for egli e. See note to st. 39, c. i. 
St. 91. 1. 7.— O. I., II. XXI. 48. 
St. 101, &c. — ^This stands as follows in the first edit. 
Tremd Parigi e turbidossi Senna 
Alia terribil voce di quella ebra ; 
Ribombo il suon fin alia selva Ardenna, 
Si che le fiere uscir d*ogni latebra ; 
O&L. FUR. III. D D 
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Udiron VtXpi, e il moate di Qcbeima 
£ il lago di Coitaim e di Genebia ; 
Rodano e Sonna ud), Gaioana e il Reao : 
Si •trioiero le madri i figU al who. 
GutAL»i contends tliat this it a bettw stann than that 
which has been snbstitiited in tiM edit, of 1592; hut Dolcb 
with great politeness dissents from him. 
St. 106. 1. 1.— O. I., n. XV. 36, and xxii. 18. 
61. 107. 1. 3, &e.*-In the Omtdut d VEpie, one of the 
FMimuc id the fiitt vol. of Leoband, we lead that a ladj 
having to choose, prefened a stranger to her lover. Although 
the poet gifes some naaons for her choioe, yet the story of A. 
is infinitely superior in this as in every other lespecL 

St. 111. 1. 1, &c. — A comparison somewhat like this 
ocents in the second canto of the MambrUmo, This hero 

..... facea come '1 toro 
Che/per bottaglia vinto, esce del prato 
Senza mai jnii sperar pace o ristoro ; 
Poi nel bosco entra come desperato, 
E, per sfogar Tacerbo sao martoro, 
Mugghiando, or qui or la urta e trapassa, 
Tal che le piante rompe e gll arbor squassa. 

St. 125, &c — Secondo il gindizio mio non potea nascere 
an piu nobile an piu bel desiderio in cuor ad un Cavalier 
prode, sdegnato e desideroso <U vendicarsi, quanto il biamaie 
che Agramante fosse spogliato del rcigno, e che toocaase a 
lui il riporlo in trono. Mi diletta un tal sentimento, un taJi 
costume, un tal afletto, perche nuovo, raro, maravigUoso e 
sublime. lo non so gia se PAiiosto abbla in questo luugo 
punto d'obbligazione ad Omero. So bene che il Greco poeta 
nel libro prime dell' Iliade anch' egli pone in bocca d'Achille 
un somigliante pensieroj ma non beUo al pari dell' altro,.... 
Brama Tuno che siano perditori i Gred, solamente affinche 
s' accorga il re bro d'aver enato nel vilipendere Achille. 
Vorrebbe Taltro che dalle disavventure fosse tiat^ Agra- 
mante ad un misero stato e a lui poscia toccass^ di restituiigli 
il regno, onde gli facesse conosceie quanto vruee a torto 
oltraggiato un si generoso amico. Non contiene il desiderio 
del prime tanta generositae nobilta, come quello del secondo. 



NOT£S TO C, XXVin. 401 

RodomoQte io mezzo alia coUera non lascia d^saere un 

generoso eroe deaidenuido una vendetta gloriosa; laddove 
Taltro nel suo sdegno ha un Don so che di men nobile, mi- 
schiato al carattere d* eroe, mentre per vendicarsi solamente 
brama il mal d'Agamemnone. Muratoki, Perf, Poet, 1. 12 

St. 131. 1, 6. — Aver seeo il core: £ piu facile il sentire 
che il ben espiimere la delicatezza di questo modo che corns- 
ponde al Latino apud te ette, jtrtuenti animo eue, eomplotem 
fnentis ette, e lo supera di vaghezza. Monti* 

St. 140. 1, e.'Siedemu in 1516, aa well as 1532, used 
instead of ^iedimi* 
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St. 7. 1. 5. — ^All through this cai)tp« in both editions, the 
name of Fausto's brother is i^ritten locondo, not Giocondq ; 
whilst the adjective Jucun<iu< is spelt gioetmdo, in the very 
stanza in which the name is written loconda. See sjU 37 in 
this canto; and also c. 25^ st» 53, and c. 45^ st. 56. Ro- 
SCELLI s^pposed that locondo was an error, and remarked 
upon it ; La juu parte de' Furiosi stampati hanno per 
tutto scritto questo nome per I nella prima lettera dicendp 
locondo. II ch^ per oerto e state per certa vana curiosita 
dei correttori e non perche cosi lo sciivesse 1' A. He does 
not venture to say that he saw Giocondo written with the 
poet's own hand, (which is another proof of his veracity 
op this important point), but he refers tp the 37th st. above 
mentioned, which is the best arguipent against him. Mor. 
who has followed the edit, of 1516 and 1532 in writing 
'Jugurta smd not Giugurta h|is, however, preferred Ku- 
scBLLi's Giocondo to the correct locondo in this canto. 

St. 10. 1. 6. — ' Far oltre il pptere' is vutre than one can ; 
that is, he promised lo do impossibilities. This is, however, 
a common expression with the lower classes in A.'s province. 
Instead of saying ' far il pouibile,* to show their anxiety to do 
any thing, they promise ' far Vimpossihile.* 
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SU 13* 1. 6. — Almaneo, * Al men corto tempo ;' e percio- 
al pia ImigD. Mol. At least, if twt iomer. Yet al ptw- 
woold be better. 

St 21. 1. 4.—MONTI, Ajtp. aUa Prop, p. 176, says that 
cdira is tised by A., ' nel numero del piii fbor deUa rima/ 
and quotes this line, reading Le coUra, which is eironeoas* 
the edit, of 1532 having La eoltrt. That of 1516 reads 
La eoUra; and the alteration shows that when he wrote 
eoUra, c. 23, st. 90, he was forced to it by the rhyme. In 
the Catsaria, also quoted by Momti, I find le eoltri, not 
eoltra, * 

St. 27. 1. 1. — Atcondin, which occurs in the edit, of 1516 
and 1532, has been altered by MoR. into oMcondan, taking 
notice of die change. Atcondan is certainly more correct, 
but A. preferred the other form to this. He constantly says 
pomno instead of poaano, which is just like ateondino, in- 
stead of aiecndano ; but MoR* has not thought of correct- 
ing it. 

St. 35. 1. 5. — ^Pezzana suspects sgrignuto to be a mis- 
print, which is not the case. The woid occurs in the edit, of 
1516, as well as in 1532, and in the tale separately printed 
by BiNDONi. Rus. left it ; and Dolce, in his EUganxe, 
does not connder it an elegant word (in which he is certainly 
wrong), and says he has never seen it before. Sgrignuto 
means gobbo, hunchback. Thus in the first edit. c. 6, st. 36, 
1. 1. A. wrote 

Corron veloci i ierignuti delfini ; 
and the word is the same as tgrignuto. 

St. 45. 1. 1. — Che debbo far, che mi consigli Amorel 
Petrarca. 

St. 61. 1. 5. — Sugghuue^ not soggiunse, the edit, of 1532. 
MoR. altered it here, but left it inf. st. 67. 

St 66. 1 1.— The edit, of 1532 has mottegiando here as 
well as above, c. 2, st 17. That of 1516 mott^giando in 
both places. 

St 72. 1. 7 and 8.— O. I., I. xxi. 68. 

St. 79. 1. 3.— Oportttfu) in the edit of 1532, not only here, 
but c. 13, st 34. The edit, of 1516 opportuno in both 
places. 
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St. 98. 1. 8. — ^This lioe is by Guitton d'Arezzo, son. I. 
and was oopifid by Petrarca, Trumf. d'A\n, cap. 3. ten. 22. 
The idea is from Cicero, TtucuL iv. 74. Etiam novo quo- 
dam amcHe veterem amorem tamquam clavo clavam ejici- 
endum patant. 
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St. 1. 1. 3.— The edit, of 1516 and 1532 read mutamo, 
not mutiamo, as I find in Mor. who took notice of the alte- 
ration. In c. 17, St. 29, be left aspettamo, and st. 31 and 57, 
andafttOm 

St. 5. 1. 8«— O. L, II. VII. 58 ; xxiii. 33 ; and III. 
VIII. 30. This way of treating the clergy was not peculiar 
to knight-errants. In the account given of Wickliff's 
appearing before the bishops in St. Paul's at London to 
defend himself from the accusation of heresy, supported and 
accompanied by the Duke of Lancaster, Lord Percy Lord- 
marshal of England ; we are told that ' because the Duke 
could not overpass the Bishop [of London] in brawling 
and railing, he therefore fell to plain threatening;' and 
after the Bishop's reply, ' the Duke softly whispering in the 
ear of him next by him, said, that he would rather pluck the 
Bishop by the hair of his head of the church, than he would 
take this at his hands. This was not spoken so secretly but 
that the Londoners overheard him. Whereupon being set in 
a rage, they cried out, saying, that they would not suffer their 
bishop so contemptuously to be abused, but rather they would 
lose their lives than that he should be so drawn out by the 
hair. Thus the council being broken with scolding and 
brawling for that day, was dissolved before nine of the 
clock.' Fox, Acts and Monum, 

St. 13. 1. 1, &c. — ^It has been said that A. took this stra- 
tagem of Isabella from Baronius, Cedrenus, Nicephorus, 
Caltstus, ficc. who relate something like it of St. Eufrasia ; 
and the poet has also been accused of irreverence for having 
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borrowed from a holy history to adorn a profane pbem. Bar. 
has however justly observed* that from a comparisoli between 
those authors and Barbaro with A., it seefcns clear that A. 
borrowed only from the last. I agree with him, and I here 
insert Barbaro's words from the edit, of his wotit, De Re 
Uxoria^ 4to. Paris, 1513. They occur in lib. 2, c, 6. Bra- 
silla....Dyrachii nobilibus parentibus n^ta, ut a caeteris anc- 
toribus traditur, hostium excursione capta pene violata est. 
Hac profecto vnltn pulcherrima in summo periculo, ingenio, 
virtute, magnitudine animi pndicitiam pie incomipteque 
tutata est :' multis enim verbis impetum Cerici victoris pla- 
cavit, furorem cohibuit : si castam se servant, mercedis instar 
ttt nullis militaribus armis c«di possit unguento quodam 
magico facturam se recepit. Ingenue ac modesUe mulieris 
oratio, et magis deditissimus locus fidem vindicavit : coUo- 
catis ab eo custodibus dum aliquot radices generosa virgo col- 
ligeret, exitum rei anxius expectat. Turn ea magno animo 
militem convenit se non verbis sed herbis periculum facturam 
poUicetur. Dehinc, ubi cervicem succo perunxit, iugulum 
prasbet. Cericus vero quasi tuto temerarius futurus euse 
capu^eximit, et pudicissims mentis testimonium admiratur. 

St. 16. 1. 1.— O. I., I. XXI. 36. 

St. 15. 1. 5. — Mano, which is both in the edit, of 1516 and 
1532, is not a misprint. A. had used it before in the edit, 
of 1516, but altered it in the erratk, and would probably 
have altered it here if it had not escaped him. 

St. 17. 1. 6,--Voluntate, the edit, of 15l6 and 1532. MoR. 
reads voUmtate, and takes no notice of the alteration. 

St. 21. 1. 3 and 6. — Observe *tentia che...vot4r.' 

St. 22. 1. 4« — Miglwr is an error of the press : it should 
be miglior, 

St. 25. 1. 6. — ^Mor. observed that both the edit, of 1516 
and 1532 read con la ; but he thought it an error, as A. 
generally says colla, and he accordingly printed it so. 

St. 28. 1. 8. — ^Mor. has secolo, without taking notice of 
ieculOf which is in 1516 and 1532. 

St. 33. 1. 4, &c. — Bridges are celebrated in romances as 
places where extortions were practised upon the weak, and 
where great battles took place among the brave. They may 
be supposed to have been places often resorted to by the law- 
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less feudal lonb to imnsom merchanti and peaceftd travellen, 
and to foice snbmitaion from more stubborn characters. 
Juliano, in the Man^)riano, c. 10. had undertaken that no 
one riioald pass orer a certain bridge for a whole year. In 
the Amadit there is a description of a bridge, vpon which 
people often were forced to fights and some sensible obierva* 
tions are made by the writer of that romance on the unfairness 
of such a place for combat, which have not escaped A., as 
will be peioeiTeEl by the reader who is acquainted with this: 
part of the poem. ' Avia en el (rio) una puente de madera 

tan ancha como pudiesse venir un cavallero et yr otro 

Todos los cavalleros devrian dudar las jostas de las puentes, 
porque los que las guaidan tienen ya sus cavallos amae- 
stradoSy et ganan honra mas por ellos que por sos valentias. 
Lib. 2. cap. 7. 

St 37. 1. 7 and 8. — ^These two lines axe tnucih dearer as 
they stand in the first edit. 

Pur come Tacqua il vino, cos) estingua 
L'eitor che fa pel vind o mano o lingua. 

St. 41. 1. 4.— Not alia, but a la, the edit, of 1516 and 
1532. MoR. adopted alia, because he says that A. gene- 
rally preferred it. 

St. 41. 1. 7, &c.— 0. 1., n. XVII. 42, &c. 

St. 50. 1. 7.~The edit, of 1516 and 1532 KiAmiraculosa, 
not miracolosa, as I find in MoR. 

St. 50. 1. 8.— The edit, of 1516 as well as 1532, read ' nei 
Pirenei,* not ' tie* Firenei,' as I find in Mor. who took no 
notice of the alteration, which improves the line, doing away 
with * nei Pirenci.* 

St. 51. 1. 4.~The edit, of 1532 has TarracM, but that of 
1516 Taraeon, In the 57th st. inf. both edit, read Tara- 
cona, 

St. 54. 1. 1. — Benche cid non sia state dagli stampatori 
avvertito, egli nondimeno scrisse dapoi : 

Indi contra i due gioveni s^awenta. Pigna. 

St. 61. 1. 7. — He should have said le, not git; but Dolce 
supposes he thought of who, which word he never used. 
Rds. has substituted U, without taking any notice of the al- 
teration. 
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Sl 73. 1. 6f— IxtFUt, from itnaan, ■uttfr » nuo, like 
inmaan, incwnn, &c. Th« ediL of 1516 bts m/<>rMi~. 
bom n/nmar*. Mttcr n/snu. 

Sl 73. 1. 6. — Qneila porero duncnno vinto (bl ni o» el » c 
rilM d' UDora, •cbu. decoro poctico, Teniw & iu di cobd in 
■I madonuJe imprvdeau di milidire, pa fine igoomiiuoso, 
il Mia phocipal cavkUigro. NislELr, II. 10. Thii critic 
ikovi by tui tokwudncn in ■ttunptiiig to be nrcaatic, that 
tin ctagwit iionj of A. wu abora hii compnhenson. 

St. 74. 1. 1, &c.— O. L, IT. III. 46, and xii. 3. 
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St. 7. 1. 2.—SuggiuMi. tlie edit of 1516 and 1532, of 
which Mob. took no notice, but piinted a^^iuiw. 

St. 15. 1. 7.~0bieivG this titufu for ' en oHmdata.' 

St. 16. 1, 3, &. — BrUSANTIMO wrote Lt lagrimt d'An- 
gtia^ not ton miglwr pbttro bat lolerabtj, which in poetjy 
meuu badly. A, felt lh>t he ihonld hare followera, and so 
we h>.ve ninaUii Furioiit, AtttAfa furuu, Ruggtro, &c 
and bundiedi of other romance poem^ in coatiauadoD of A. 
See Ihs eicelleat work of Melzi, BMiografia di* Ronuinn, 
and in tnpplemeal. It ii a pattern of what luch woika 
ibould be. 

St. 25. 1. 1, &c. — 3e biamava come toIotoio cavalicR) di 
appaiir jnu forte di Ruggero e di acquistai egli lolo il vanto 
di quel duello, doves piuttoato diiaiutare che faiorir UcBUsa 
di Ruggero, o alipanco non te at ingerire ne in ben ne in 
male. Nisiglt. II. 12. Bat in case of Ruggero losing 
Gradauo could not call out Maadncaido, (or be (on far 
bMh, (these are the veij words of st. 21) ; and therefore he 
■hould have tost Duiindana altogethei. Why then sboold 
h« not help Roggeio u much as he could 1 

Sl 37. 1, e.— O. I., I. xxviTi. 53.— This ii a fine and 
delicale loach, which howevei is, though len hipinljei- 
preued, in Sil. It«l. Puiic. 111. 153, speaking of HanniUI 
and Imilces, 

Dumque ea, ptmixtU inter m Sttibui. 
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"We do not however clearly see Hannibal with tean in his 
eyex as A. represents Mandricardo. 

St. 31. 1. 1.— The ediU of> 1516. and 1532, ramentar, not 
rammentar^ as in MoR. 

St. 39. 1. 4, &c.— O. I., III. I« 47. 

St. 43. 1. 6.— r' Ancorche /oim armato,' though he voen 
armed ; which he was not. Dolce says the same, adding : 
C qui non c' e di£Scolta come alcuni la fanno. 

St 43. 1. 7.— ifuitttto, the edit, of 1516 and 1532. MOR. 

St. 45. 1; 3.— Fer6o, voce di molta forza : onde non senza 
cagione in ripreso Erasmo che traducendo dal Greco TEvan- 
gelo di S. Giovanni, in vece di ' In principio erat aerham ' 
pose sermo, Dolce. 

St. 48. 1. 4. — HooLE says : *con altre pentu, the Roman 
tsagle being black.* So says Barotti* I should like to know 
from whence they obtained the information. The. Roman 
eagle was gold at one time : Erat aureum aquilas simulacrum. 
Dempster, Antiq, Rom, X. 5. Then in the Paralipomena 
he says: Eam argenteam fecit C. Marius in secundo suo 
Consulatu. If by the words ' piU volte* the poet alludes to 
the battle of Philippi between Brutus and Cassius, with An- 
lonius and Octavius, as well as to that between C«sar. and 
Pompey, as Barotti says, there is the. positive assertion of 
an historian that the eagles of Brutus and Cassius' army were 
silver.. Appian. Bel, Ctv. IV. 101. A. was probably mis- 
led by the colour of the imperial eagle of more modem 
times. See Life rf Bofardo, pag. cviii^ 

St. 49. U 1, &c. — Compare Mambriano, c. 33. 
E i troncondelle lancie andar si in su, 
Scrive Turpin (se Te vero io nol so) 
Che ben tre giomi stemo a tomar giu : 
Giudicate fra voi come Tandd, 
St. 50. 1. 2.— O. I., II. XIV. 48,' and notes. Nisiely, 
II. 11, says : Perch^ sia noto a ciascuno. che il suo Ruggero 
si porta da mal cavaliere, il poeta specifica quell' atto.brutto, 
e dichiara la legge della cavalleria contr' all' eccesso di.ucci- 
dere il cavallo. To understand what he means seems im- 
possible. Ruggiero never killed the horse of his fioe, and 
therefore this absurd lucubration is uncalled for. 
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Bt.St.1.4, «[^0.I., 1. XXTII. 10; lad xiTiit. 17 uri 
19. 

St. G6. 1. 1, &C.— O. I., I. Vlll. 37 ; XXTII.25 ; xivltl. 
30. 

Sl 56. 1. 4.— Chi Ma wate k bdleiu di qnerto vena 
Boa Iq^ aai pill poati ilU riti ibi. MoKn. 

St 60.1. S, &e.— O. I., 1. triii. 16. The wkole of the 
battle docribed b<r fi<M. naenUn thU. 

SL63. LS.— ladiuM^ftrsM? See above, c. 25, lU 
79, ud notes. 

S(.«B. 1. 3r— 'NripMlide.'Hoii. ; but del, Ae edit.oC 
1583, not miadin; the feiegiriag lui, which, periii^, iu- 
daced Moft. to altar it 

St. TO. I. 1. — La u I miipriDt (or U. 

81. 73. 1. 8r-~Noa «o vedere come aTend» Roggero ta- 
gUatnToMO («. 63) potene poi di aobilo « 
della vita. Laveeedola. 
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St. S. ). 3. — Bfonmiris nell' uso che noi ne ricciama 

limtue rnalto in qui delta fona del numur da Lalim 

ScBti il TiVo di queela fbna I'Anoato, noino di giudi™ 
acutiuiilM, end' e che perlaDdo dclle Konguitsiioai de' 
mtghi, e pereedogU che ed eiprimere quel cupo e ramonisa 

loro bMbottamento tnanniinD voce di ipirilo delicalo non 

liipondeue al triiogiio, riiolulameute ta rifiuto, e banco 

preie in ino Inogo il munnnrc dei Latini Pareacbe ud 

LatinisiDo in simili caa il efficace a ll bella doveue ottcoer 
gniia dagli Accademici e ricelta nel Tootbolario ; ma I'lllo 
loro iDtendimenio to diipreud, unitameDta a tanf atiri di 
quel gmnde poCta. MoNTl. 

St. 33. t. 6 and B. — fiiiK. hai prererred tenli and lacrimh, 
ai he fonnd in the edit, of I5IG, to itnttr and frurin^. of 
1532, becanae be uyi (and he is i^t) that Gaidon onlj 
^(1 and wtft. But I hi*e no doubt that A. thinking of 
['uiu « J'nJirD changed tiie unguiar into the plunl, aixi the 
consequent emt cicaped his attention. 
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SU 33. L 7 and 8.-~Thit canon of Horace has been well 
applied by A. in his Satire on Marriage, to the effects of bad 
example : 

Di Tacca nascer oerva non vedesti, 
Ne mai colomba d'aquila ; ne figlia 
Pi madre infome, di costumi onesti, 
Oltre che il ramo al ceppo s'assimiglia, 
II dimestico esempio, che le aggira 
Pel capo sempie, ogni bonta scompiglia. 

St. 41b 1. 1, &c.-^I>ir this, see O. I., h xxi. 14, 3d, 25, 
et seq. 

SU 64. 1. 4. — Fonhidato} vocabolo magnifico, aobilis- 
simo. Monti. 

St. 56. 1. 1. — With tespect to these seven hnndied rogues, 
see Essay on the Rom. Nar, Poet, of the Ital, pag. 111. 

St. 57. 1. 1. — ^The division of this se.,,b€n occurs also in 
the O. I., III. VI. 54. 

St. 64. 1. 7 and 8. — ^In his anxiety for Orlando, Brandi- 
marte left Charlemagne in what would seem a rather abrupt 
manner. 
St. 67. 1. 3.— For Batoldo, see O. I., It. xix. 24 and 47. 
St. 71. 1. 3i — The edit, of 1532 reads rivera, which was 
adopted by Moa. C. 1. st. 38. who, however, here preferred 
riviera, 

St. 71. 1. 7.— Moa. destriero; the edit of 1532 destrero, 
St 77. 1. 4.— The edit, of 1516 and 15^2 read de la^ not 
delia, adopted by MoR. who printed d« ^ in the next stanza 
but one. 
St. 86. 1. 1, &c.— O. I., II. XXII. 47. 
St 91. 1. 1, &c*^0. 1., 1. 1. 5 ; V. 7, 38, et seq. 
St. 95. 1. 4, &c. — This alludes to the above passages of 
the 0. 1. 
St. 102. !• 7. — Qggt is a misprint, instead of ogni. 
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St. 1. 1. 2. — It aeems incredible that critics should have 
believed that A. had really forgotten to ting of Bradamante's 
jealousy. Thb pretended forgetfulness was also affected by 
Boj. O. I., III. ▼. 48. 

St. 1. !• 7.— By mistake a has been printed instead of < da 
Ricciaxdetto.' 

Sl 5. L 4<— Fuoeo ; ' ineendia helh,' JSlneid. I. 570. and 
Tasso: 

Tanto inemdio di guerra aide il paese.' 

St. 9. 1. 3.— O. I., II. XXI. 43. 

St. 13. 1. 7. — Nateiuto instead of nato is the participle of 
wueert used in Lombardy, and it occurs in Bojardo. 

St. 19. 1. 7 and 8.— O. I., II. xvii. 52 and note. 

St. 24. 1. 5. — How could the pemuuione hejinta ? 

St. 29. 1. 3. — Contnutette is not equivalent to contrastb, 
but it is stare contra. See O. I., 1. 1. 27, and note. 

St 34. 1. 7. — Observe ' tutto il roondo a se te parea.' It 
is so also in the first edit. 

St. 39. 1.6. — ^MOR. ngnar, as in 1516; but the edit, of 
1532 has signore. 

St 42. 1. 1. — II lamento di Bradamante in luogo di ri- 

scaldarmi d'a£fetto mi riempie di dispetto II rivolger 

questo suo parlar di casi di cosciensa e di teologia e di stone 
cristiane, a un pagano, a un giovane, in vero ella e un' 
ingegnosa invenzione per fare smascellar dalle lisa la gcDte. 
NisiELY, III. 36. The style of this criticism is vulgar, but 
the substance of it is not unfounded. 

St. 45. 1. 5. — Observe ' Se a morir t'awien per la sua 
spada/ instead of ' se morir/ or ' di morir.' 

St 45. 1. 6. — ^The edit of 1532 reads muora, not fnora, as 
I find in MoR. who, however, left muori in the next stanza. 

St. 52. 1. 2« — La regina deir isola Islanda, che manda lo 
scudo d'oro a Carlo, et i tre re che vanno in Francia con la 
promessa di lei d'esserie marito, chi riportara questo scudo 



NOTES TO G. XXXII. 411 

d'oTO ; questa Regina, dico, tien la persona delta sorella del 

Re d*Inghilterra, e moglie del re Lodovico di Francia, la 

quale dal marito lasciata vedoTa, secondo il costume del 

paese raveniva la terza parte dell' entiate reali. II Re 

Francesco, che per questa cagipne mal volentieri gliele n- 

majidava, offerse al Re d'lngbilterra che se volesse la 

sorella mandasse un de' suoi Baroni che con Tarme in mano 

ae l*acquistasse ; sperando per la cc^ia de* fortissimi cava« 

lieri, che seco avea, che dalla sua parte sarebbe alfin la 

vittoria. L'lnglese fatto bandire che chi de* suoi baroni 

accettasse questa impresa e tomasse vittorioso con la sorella, 

che gliela darebbe per mogUe, si ofierse a cid un Carlo 

cavallerizzo del Re: et passando in Francia superd con 

Tarme quattro cavalieri Francesi, ed ottenne lei per tnoglie 

col Ducato di Sophoch [Suffolk]. Questo e adunque lo 

scudo d'oro c'havea da porre in Francia et rissa et guerra et 

nemicitia immensa } secondo dice TAriosto che Bradamante 

pensava. Fornari. 

St. 58. 1. 3. — Some copies of 1532 read meglior, others 
tniglior, 

Sl 62. 1. 3 Nockiero, the edit, of 1532, and the auto-r 

graph of A. ; nocchiero, MoR, 

St. 79* 1. 7 and 8.— O. I., III. v. 4U 
St. 80. 1. 1.— 

Sic ubi tolluntur festis auliea theatris 
Surgere signa solent. Metam, III. 

Which was translated by Dolce, 

Qual al levar delle cortine efietti 
Veder soleansi ne' teatri alteri. 

RuscELLi finds fault with levare, and adds : Potrebbesi dire 
che per rappresentarsi in un giomo per awentura piu d'una 
commedia o cosa tale in una scena, tosto phe fosse recitata 
Tuna e volesser metter in punto I'altra, o ancora coprir la 
scena sino ad altra volta, tirassero in alto colle corde a cid 
ordinate que' panni che ^1 cominciar di quella che S'era 
recitata lasciaron coder apiedi della scena, come si fa ancora 
oggi in tali occasioni. The words of Ovid which follow 
show clearly that tollere was used for togliere, remove, and 
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the (0v«r« of DoiOB piohftbly sumuib Uie woe, Ovid con- 

primuBiqae Mteadeie vultus, 
CBtert pawlatim, pladdoque edacta teooie 
Totm ptteat, imoqve p^des in mvffBfi poaunt. 

If tbe curt^n kad been raiud, the iNHids would not love ap«> 
peered befiove the rwt. But by {niMrii^ or drfipping^ the 
Qurtnin to uncover the stage th^t efiaot U piodnced. 

St, 81. 1. l^rSe^ above, C 26. at 24 aii4 47. 

St, 89, 1, 1, 6cc.-^Tbe cuftom of th^i cu^ is imitated 
from one in the Romanee of Trittan chewalier de la taUe ronde, 
(Paris, 1520, fol.) and is shortly aa follows. On coming 
from Ireland with YseuU, Tristram and his companions 
were driven by a storm to take shelter in a castle called 
ehatteau d$ plow, into which they entered. They were in- 
formed that the custom Uweie was, thai if the kni^t yielded 
in valour to the one who kept the castle, or a lady to his 
lady, they were put to death ; if otherwise, they became pos- 
sessed of the castle, and treated the former tenants in the 
same way. Bninor, who kept the castle when Tristan 
arrived there, was conquered aod slain by this knight His 
lady, la belle Gean^e, was declared to yield in beauty to 
Yseult, and therefore she lost her head, which Tristan was 
forced by the law of the plac^ to cut off with his own hands. 
When it was at first proposed to him he objected. Com- 
ment faict Tristan voulez vous que ie occie ceste dame. Ouy 
faire le conuient ou nous vous occirons : or prenez lequel 
que vous vouldres. £t il deist mauldit soit il qui ceste con- 
sturoe a esteblie. Je le feray puys que aultremeot ne peult 
estre. Mays oncques chose ne feiz plus enuys, car ien seray 
honny toute ma vie. Lots sen ua deuers la dame et luy 
Gouppe l^ cljief et puya il dist a ceulz : vous me auez honay 
qui ceste chose me auisz faii £|ire, car ce ne appartient a nul 
prevdhomiue; et ilz 4aenU Vous ne vous en deucz pas 
blasmer, mais ceulz qui ceste coustume esteblireni. pag. 42 
et seq. The c^tl^ wjbs afterwards destroyed, and the prac- 
tice abolished, by the joint will of Tristan and Galehault, 
son of Bruiipr. The reader needs not te be reminded of the 
alterations introduced in the story by A. and of his good taste 
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in doing away with the brutal law of murder which dis- 
figures the original. 

St. 105* 1. 1, he* — ^Scoperta Bradamante per donna» con- 
tra al dovere di onorata^ mod^ta e magnanima donzella, 
contro alia parola delta uia prontessa, contr' alio leggi del 
luogo, contr* all' uaanza oiservata dagli altri, sta oatinata di 
restarvi Nibiely, II. 11. The oath taken by Brada- 
mante, above sL 77. and the arguments which she urges, 
St. 102~*104y fully answer this unjust ciiticism* 
St. 108. 1. 1, &c<- 

SicQome per mal sol pallida fas^i 
Candida rosa o per Noto spirante, 
Cbe poi vegnendo zefiro ri^si, 
O per la fresca aurora di levante, 
£ vigorosa in su li pruni stassi 
Bella come talora fu davante ; 
Cosi costoro diventdr, raceolto 
II parlar di Teseo lor caro molto. 

Tfseid. V. 99. 
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St. 1.1. 6. — SpinsB, die odit. of 1532 for tpmte, adopted 
by MoR. 

St. 6, 1. 1, &G. — ^The idea of these paintings is certainly 
borrowed firom the O. I., II. xxv. 42, et seq. 

St. 9. L 8. — From Petrarca, 

Che Apennin parte e'l mar dreooda e V Alpi, 
but improved. A* constantly writes Apenino, not Apenninop 
as was subsUtutied by MoR. S^ above, c. 14, st. 33, and 
inf. St. 35. 

St. 11. 1. 2. — Observe armata tpv aercUo. I have seen it 
in BoJARDo. 

St. 13. 1. 6. — ' Da Lambra' is the reading of the edit, of 
1532. MoR. has d^^ Lambro, and takes notice of the 
change. 

St. 39. 1. 6.-~Xhe edit, of 1532 reads sgombiglia, (often 
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iind by Bojabik)), not ieompiglia, as substitated by Mok; 
who took notioe of the alteration. 

' St. 6(y» 1. 7 and 8. — i^enao non sieno da imitarsi alcmii 
aidimenti dell' A. aenia molta eaatela e matura considera^ 
gone da chi non ha lena agnale alia sua. Di quanta g^razia 
per modo d'eaempio, di quanta soayita, di quanta affetto non 
ton egUno ripieni que' due verai t S' io non amassi te« &c. ? 
Tanto d Tincanto poatovi per entio che quasi uom non s' 
aTvede Tantere abUa a dispetto delle regole grammaticaH 
fatto aervire 11 pronome mict si all' aocusativo cuore che al 
ji!eniti?o eeehi* E, fattone accorto, e <!08tretto a perdonargli 
queito sgrammaticare per la si grande gentilezza del concetto 
e de' versi. Pbzzana. These are the observations of a man 
of taste and judgment. 

St. 64. 1. 1.— MoR. had printed feliei, then he had the 
last i erased and an e substituted, because it is so in 1532. 
The first edit. has/eUei, and it would have been better not 
to have altered it. 

St. 65. 1. 2.~The edit of 1532 has diUguato, not diU- 
guate, as I find in MoR. It is a common way of using the 
participle in A. ; and MoR. has even tried to justify it, in 
which he was wrong. But it was his duty not to have 
altered it in this case. 

St 79. 1. 4. — Eitro, according to the dictionary, h furor 
poetico. Now it seems that here it is something else. 

St. 80. 1. 8^— There should be a full stop at the end of 
this line. 

St. 93. 1. 1« — ^Mala est compositio ab ea syllaba incipere 
qua superior finitus est sermo. Servius ad v. Dorica costra 
et Achaico costra, JSneid, 2. Thus here spelonea cava. 

St 95. 1. 5. — ^Thus Gradasso, through good luck and not 
honestly, succeeds in obtaining the two things on which he 
had so strongly set his heart. See O. I., 1. 1. 5. 

St 98. 1. 8. — ^I find topra in all the copies of 1532 that I 
have seen, as well as in 1516. Mor. has sovra, 

St. 102. 1. 1, &c.— La noveUa di Fineo Re di Tiacia, 
onde ha formato questa del Pretejanni TAriosto, fii deseritta 
leggiadraroente da Apollonio nel terzo, e da Valerio Flacco 
nel quarto dell' Argonautica f ma chi vuol porre a fronte i 
luoghi del testo Greco e del Latino con questa descrizione, 
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vedra Tuno e Taltro de' poeti antichi essere stato di |;raii 
lungo avanzato dal nostro.....Fineo avea come profeta preve* 
duto la sua liberazione dover essere allora che Calai e Zete 
giungessero alia sua corte....Oiide non potea con quetta spe- 
ranza viver Fineo totalmente infelice. Ma 1' Ariosto con 
miglior giudicio accrebbe la miseria del suo col vaticinio di 
colui che gli disse non dover egli mai liberani da si impor- 
tuni e scelerati augelli, sincbd venisse per aria un cavaliero 
arinato che gli scacciasse, la qual cosa* come impossibile ad 

essere, non aspettd gia mai Soggiongono ApoUonio e 

Flacco che ndendo Fineo venire i cavalieri diede di mano alia 

verga su che si reggea L' Ariosto, nel descrivere si grande 

allegrezza per Vinaspettata nova, finge ii suo essersi scor- 
dato di essa verga, come e verisimile che potess^ in tanto 
accidente occorrere, mostrando la forza del naturale afletto 

Chi non vede un cotal atto essersi rappresentato agli 

occhi nostri in maniera, che ci paja veder quel Re per alle- 
grezza impazziie 1 In che quanto sieno freddi gli altri dui, 
lascio fame il giudicio a chi intende le bellezze de' poeti. 
Lavezuola. These seem to me observations full of good 
sense and good taste. I have not thought it necessary to 
give the whole of them ; but they are well worth perusing* 
Fabroni, in his Elogio di L, Ariosto, has copied not only - 
the substance, but the very words from Lavezuola, and has 
not had the candour of even mentioning this critic's name, 
thus taking the merit of the remarks to himself. The mean- 
ness of such conduct ought to be unmercifully exposed. As 
for the lines which occur, st. 1 13, 

£d obliando per letizia t6rre 

La fedel verga, con le mani inante 

Vien, brancolando, al cavallier errante, 

they were probably suggested to A. by Bojardo. See O. 
I., II. XII. 32. 

3t« 102. 1. 1, &c. — ' The relation which the poet makes 
of the wealth and power of this prince, called by us (as he 
afterwards says), Prester John, though blended with fable, is 

partly historical The Nubians relate that their ancestors 

received the faith from St. Matthew, and that they were bap- 
tized with fire.' HooLE. 

ORL. FUR. III. £ E 
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Su 104. 1. 3. — Nod mi sovvieiie d' aver mai veduto questo 
▼erbo colonnart. Dolce. I take eolonnate to be not a verb 
bat a noun : ' Le loggie eran eolonnate ;* that is, the loggie 
vnxi formate da eolonne, 

St. 113. 1. 7. — Yorferga read verga. 

St. 118. 1. 5*— Commando the edit. Of 1516 and 1632. 
MoR. comanda, 

St. 126. 1. 6. — Roggio val rosso come piu abbasso, c. 43, 
St. 133, ma Dante se ne serv) per acceio, infocatOt Inf. 2. 
Bar. Pbzzana quotes Avbsani, who copied Bar. j but 
neither of them say one word of this laborious commentator. 
Zeho, in his notes to Fontanini's Bihlioteea delV Eloq. 
Ital. CI. 6. cap. 7. observes that * L' Ariosto facendo impaz- 
zione il suo Orlando per amore d' Angelica, imitd la pazzia 
di Lancilotto awenutagli per amore della Regina Ginevia.' 
It is perfectly true that in the romance of Lancelot du Lac, 

part I. in the last chapter but one, we are told : Comment 

Lancelot sen alia en sorelois.i.et comment la il deuint for-* 
cene ; and part III. fol. 76 (I quote the Paris edit, fol* 
1520), we are farther informed : Comment Lancelot du Lac 
se vint rendre au chasteau de Corbenic, et apres qu'il y eut 
esie longtemps il recouurit son bon sens par le sainct graal 
au chasteau adventureux. Nor need we wonder at the 
worthy knight's infirmities when we consider he had been 
deranged before. Once being imprisoned, ' luy monta une 
foleur et vne estourdison en la teste et vne telle raige qu*il 
forcena,' and recovered on being set at liberty. Lancelot du 
Lac, part I. fol. 137. The original of Orlando's madness is 
not, however, in this romance, but in that of Tristan de 
Leonnoys, The reader is referred to the chapter headed : 
Comment Tristan se partit de la royne Iseult par grant 
courroux cuydant quelle eust donne son amour a Kehedin. 
Tristan, fol. 82, edit, of Paris, fol. 1520 or 1533. Many of 
the incidents and details of that story, which is most naively 
told, have been copied by Ariosto, in describing the progress 
of Orlando's madness. The portion of this romance here more 
especially referred to has been introduced as a separate tale 
in the Nooelle Antiche : it is the last but one, intiUed : Come 
Tristano per amore diverse forsennato. That it is extracted 
from the romance of Tristan is evident from the phrase 
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eome altrove dice lo conto, which occun in it» and which 
r^ers to a portion of the romance not fonning part of the 
tale. There are slight variadons between the French ro- 
mance and the Italian tale, and it seems that A. has 
taken from both. Thus, for instance, the circumstance of 
a fountain being near the place where Orlando lost his 
senses is taken from the Italian tale, no fountain being 
mentioned in the French romance. The words ' Quel ch' 
era Orlando e morto' are taken from a beautiful lay which 
Tristan sings to the harp, in the French romance : 

Ma beault^ ma force est perie 
Mort suis. 

This lay is omitted in the Italian tale. 
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St. 1. 1. 1, &c.— >Nel presente Canto il Poeta con escla* 
mazion dignissima dalla similitudiae delle raccontate cose 
indutto chiama aipie i soldati barbari oltramontani, i costumi 
de' quali quanto sieno ingordi e avari, questo nostra misero 
secolo ha provato e prova tuttayia ; e siccome questi vera* 
mente agguagliarsi ponno alle aipie per le rapine e per lo 
ingordo lor desinare, cosi Tltalia a guisa di Fineo e del 
Senapo e cieca che li comporta, e non fa prova di rimandarli 
onde sono usciti. Fornari. Many Italians have been 
executed in our days for being suspected of agreeing with 
this commentator. 

St. 14. 1. 3r—I(uane, the edit, of 1632. Mor. Giasone. 

St. 16. 1. ^.Singular, the edit, of 1516 and 1532. Mor. 
tingolar. 

St. 28. 1.6. — NisiELY,.!!. 10. says that this 'e una 
nuova rettorica fatta a caso e non ad arte.' This critic argues 
always like an antiquarian. Bar. has answered him, and 
that is more than he deserves. Nothing could show more tlie 
deep knowledge of human nature in the poet, nothing could 
give a better idea of the characters of IHdia and Alceste, 
than this line. 
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St. 43. 1. 8. — * The punbhroeat of Lydia's iogratitiide 
makes me call to mind a story of the Emperor Sevenis, as I 
remember, who hearing that a favorite of his accustomed to 
promise many men great furtherance in their suits by his 
fiiTor with the prince, and having taken their reward, his 
promise vanished into the aire like a vapour, and left the poore 
sutors but his vaine-breathed word, the iust emperor caased 
hhn to be smothered to death with smoke, saying: Fumo 
pereat qui fumum vendidit.' Harinoton. 

St. 48. 1. 1 , &c. — ^The top of the mountain which is reached 
by the Paladin, and which is considered not far from the 
Lunar circle, is (as we are informed, st. 55) the terrestrial 
Paradise. Farther on we shall see that Astolfo, with St. 
John's assistance and in his company, reaches happily the 
Lunar regions. The terrestrial Paradise was supposed on 
the top of a high mountain by Dante. This did not escape 
the attention of old commentators, more particularly of 
. Lavbzdola, who observes that A. has imitated Alighiebi 
in the description of the place : and, he might have added, 
without surpassing him. See Purg, C. 28 in princ. It 
seems that long before A. and Dante a notion was generally 
prevalent, not only that the terrestrial Paradise was placed on 
the top of a mountain, but so high as the Lunar circle. On 
this notion, first taken up by Dante, A. partly founded his 
story concerning the terrestrial Paradise and the world of the 
Moon. I shall quote a few lines from Albertos Magnus in 
support of what I have just said, and probably it would not 
be difficult to find in other old writers views coincident with 

his. Deinde quaeritur de habitatione Paradisi In Oriente 

quidem, omni terra excelsior, positus est, optima temperie, 
aere et tenuissimo et purissimo circumfnlgens, plantis semper 
floridis ornatus, et bono odore plenus, lumine repletus et 
universsB sensibilis venustatis et pulchritudinis super ez- 

cedens intelligentiam Strabus (sic) et Beda dicunt sic : 

est locus altitudinis tantse ut ad lunarem globum ascendat 

Salvo meliori iudicio, secundum ejctensionem altitudinis 

loci paradisus usque ad lunarem globum non ascendit, sed 

participando proprietates luuaD dicitur ascendero Hoc 

tamen dice sine pra»iudicio melioris sententise : quia in qui- 
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busdam libris antiquissimis inveni quod ilUus senteutis quae 
attribuitur Bedas et Strabo (sic) primus auctor fuit Thomas 
Apostolus, quod scilicet Paradisus tants altitudinis sit, quod 
usque ad Luuarem globum ascendat. Svmm, part 2, tract. 
13. qusst. 79. 

St. 5]. L 2.~Salvini found fault with Tasso, who 
said: 

Come predando i fiori 
Sen van I'api ingegnose. 

Monti defended the use of that word, quoted this passage 
of A. and then said : Dopo questo splendidissimo esempio, 
la critica del Salvini fa compassione. 

St. 54. 1. 4. — MoL. justly observes that the poet ought to 
have said Vuna, as it refers to gonnella. This error (for so 
it is) occurs perpetually in this poem. 

St. 58. 1. 3. — ' No man is bound to beleeve it as an article 
of our creed.' Harington. 

St. 61. 1. 8.--Di9cipul, the edit, of 1516 and 1532. Mor. 
discepol. 

St. 73. 1. e.^Diffetto, the edit, of 1516 and 1532. Mor. 
difetto, 

St. 77. 1. 8.— The edit, of 1516 has 

Versi ch' in laude altrai spesso si £ain&cu 

It was after he had experienced the effects of his patron's 
generosity that the poet altered the line« 

St 79. 1. 3 and 4. — What A. meant by quella eongiura, I 
do not know. Commentators say not a word on this pas- 
sage. 

St. 79. 1. 7.— The edit, of 1516 and 1532 read boccie, not 
bacce, as I find in MoR. 

St. 80. 1. 5, &c. — The last four lines of this stanza are 
more explicit than the corresponding ones in the first edition, 
in which they stand thus : 

Ad un monte di rose e gigli passa, 

Ch' ebbe gia buono odore, or putia forte 

Ch' era corrotto ; e da Giovanni intese 

Che fu un gran don ch' un gran signor mal spese. 
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St. 81. I. 6. — Oeeurreime, not oeeorrensie, as I find in 
Mob., is the reading of the edit, of 1532* 
St. 85. 1. 5«— 

Insanit ▼^eres ttatoas Damasippas emendo ; 
Integer eat mentis DamasipiM creditor 1...... 

HoRAT. Sots 2. 3. 64. 
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St. 4. L 7. — ^The strange notion of fixing a date by enu- 
merating the Roman letters by which it is formed, is not so 
much oat of the way as that of forming a name by enume- 
rating the letters, which added together give a certain stated 
amoont : Dante, Purg,33, 43, meaning to say that a duke 
or captain would destroy a strange being representing the 
eormpt court of Rome gives the numbers 'which, with a slight 
metastasis, foon tiie Latin word DVX, and says : ' Un 

D X V 

daqneoento died e cinque,' DXV or DVX. This is no- 
thing in comparison with the three lines hitherto unexplained 
which occur ai the beginning of a rare volume printed at 
Venice, as is supposed, about 1500, 4to. containing a de- 
acription of the isJands of the ^gean Sea, in a certain num- 
ber of wretched sonnets, in consequence of which the work 
is generally known by the name of Isolario di Bartolomeo 
[Zampieri] dalli Sanetti. The three lines are exactly thus : 

Al Diuo Cinquecento cinque e diece 
Tre cinque a do Mil nulla tre e do vn cento 
Nulla. Questa opra dar piu cha altri lece. 

Now if we write 

D VEX 

Al divo cinquecento cinque e diece 

X V AI«.I M O CEI-.I I C 
Tre-cinque a do Mil nulla tie e do un cento 

O 

NuUa. 

We find Dfex (Duxe, Doxe, Doge) Xuan (Giovanoi) 
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MocENico or MocENioo to be the pereon to whom the 
woi^k ' dar piu che a altri lece/ that is, ought to be dedicated 
in preference to any other person. The only letter which 
the poet could not manage to express with a number was the. 
first C in Mocenico : however, the mark [^ has three strokes, 
and may pass for three in a case like this. It has been con- 
tended that the Arabic 3 comes from t^ connected in .writing, 
and if so the notation of Bartolomeo is not so bad. 
Griovan Moceoigo was Doge fi-om 1478 to 1485, and the 
date also is probably contained in those lines. For instance : 

From (ii)dwo 600 

Take cinque e dieci 15 

It leaves 485 

that is 1485 (as we often say trecento, 400, &c. for 1300, 
1400, speaking of the Christian sra), when the book was 
probably printed or written. The same year may be formed 
with a different arrangement ; but I have, perhaps, said 
even too much on a subject about which bibliographers only 
can feel an interest. 

St. 14. 1. 5 and 6. — ' La vostra insegna ' addressing the 
Cardinal of £ste, means the White Eagle on azure ground, 
which is the arms of the bouse of Este. A. speaks of it 
repeatedly in the Furioto, particularly C. 26. st. 99. and so 
does Tasso in the GenuaUmme Liberata, Yet Hoolb, after 
having translated (or rather incrusted in ice) both these 
great poems, says on this passage : ' The standard of the 
house of Este was a white swan.* An Italian who has 
edited both these poems copies him : I mean Zotti ; of 
whose death Pezzana speaks as if one of the greatest 
geniuses of Italy had been lost. He quotes him repeat- 
edly : although he ought to have known that all Zotti's 
notes on the Furioso worth any thing are copied from 
Barotti, who is never mentioned by either ZoTTi or Pez- 
zana. By the two swans Fornari says history and poetry 
are meant. 

St. 20. 1. 7. — Viveno, and in the next stanza but one ren- 
denoy is the reading of the edit, of 1516 and 1532. Vimno 
and rendono in Mor. who took notice of the alteration. 

St. 25. 1. 1, &c. — NisiELY, I. 2. pretends to show his- 
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toricaUy that JEnen was atnitor killed by Tunras, and that 
HoMBE was bribed by UlyBaes to praise him and conceal 
his crimes and lices. 

St 26. U 4^-^Pnttmum, the edit, of 1516 and 1532. 
iN'Mci iilon§f fifOR. 

Su 27. 1. 8.— Mazzoni, Dif. di Dante, 1. 3. 13. quotes 
Papsamias, Ltoophroh, Tzetzes, and the ancient glos- 
saiy on die Ist Idyl of Thbocritvs, to ]»ove that A. is 
right with respect to Penelope, and Homer wrong. Nisiely, 
n. 9. does the same. 

Sl 28. I. 8. — ^It has been considered veiy bold in 
Ariosto to speak of the Evangelist John as a mere writer. 
A contemporary of the poet, Sdpion Capece (Capicins or 
Capycius), wrote a Latin poem, known for its elegance, as 
were all the Latin compositions of Capece, entitled de Vate 
Maxmo; and this Vatet wuuimus was precisely John the 
Evangelist. 

St. 35. 1. 5. — ^Pezzana quotes this line to prove that 
' esser oppresao di hi una cosa,' means ' esser vieino a farla.' 
Rodomonte had already taken Brandimarte from Fiordiligi ; 
and, therefore, I should think that ' esser appretso di fare ' 
means to have just done, not to be about doing. If by levare 
A. meant to kiU, to take from this wor[d, then Pezz ana's 
meaning might be defended. But it does not seem likely. 

SL40. L 8. — Barotti very justly suspects apparecehia to 

be an error, instead of appretenta, which is in the first 

edition. 

St. 46. 1. 3. — ^Instead of a fiill stop, there should be only 

a comma at the end of this line. 

St. 49. 1. 5.— O. I., I. XIII. 4. 

St. 56. 1. 7. — No more is heard of Sacripante in the 
poem. 

St. 70. 1. 6 and 8. — Bradaroante per mezzo di Fiordiligi 
si fa annunziare a Ruggiero in quality di cavaliere che lo 
sfida a battsjglia ; e tale, secondo il suo desiderio, e verameote 
creduta da tutti. Poi dimenticandosi il poeta d'averla fatta 
uomo le fa dire 'mi son mossa;* dopo le quali parole, 
essendosi ella inavvedutamente palesata per donna non 
haoDO piu luogo i vari discorsi che tra i guerrieri d' Agra- 
mante si fanno sopra di lei, se ella cioe sia Brandimarte, o 
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Rinaldo, o RiccUrdetto. Monti. This is perfectly true, 
and applies also to vetiuta, which occurs in the same line. 
The oversight is to be found in the first edition. 

St. 77. 1. d.—The edit, of 1.532 reads * de molti/ which 
Bar; has taken for ' de,* instead of di, as did Moa., and I 
believe it correct. 
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St. 4. 1. 4. — ^Barotti is right in observing that the cor- 
rect reading should be sapean, not sapea, 

St. 6. 1. 3. — Barotti does not know what to make of 
this vidi. The reader is referred to the Life of A, pag. vi. 

St. 7. I. 5. — Schelmo is the pronunciation of all boatmen 
on the Fo for scalmo. Bar. says : Legno nolle galee a 
cui si legano i remi : qui o per palischermo, o per quella 
parte della galea ove fu al Cantelmo tagliato il capo. How 
he could ^ think of paliichermo is difficult to understand. 
Dolce says : qui ponsi pel banco de' rematori. Haring- 
ton has understood the meaning better than any commen- 
tator, when he rendered schelmo for the side of the galley, and 
in the notes he says : ' Cantelmus had his head chopt off on 
the side of a galley,* 

St. 8. 1. 7.-— MoR. has left seculo here, after having 
changed it into secolo, in several other places where the 
word occurred. 

St. 17. 1. 8. — This crest of Marphisa is Ariosto*8 in- 
vention. According to Bojardo, the heroine had on her 

helmet, 

Un drago verde che gettava fuoco. 

I. XVIII. 4. 

St. 21. 1. 4, &c.— O. I., I. I. 90 ; and xix. 10. 

St. 27. 1. 2. — Avute also in the first edit. 

St. 29. r. 8. — MoR. unable perhaps to make sense of 
svegliando, noticed it, but substituted svegliano, Svegliando, 
however, can be defended. Piu d' una tromba dicea monti 
cbi e a pie, &c....e, i timpani (lodiceano) svegliando i fanti^ 
come quelle svegliano i cavalli. It is not very clear, but 
may be construed. 
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St. 74. 1. 8. — ^Thc reader who wishes to inquire more 
particularly into this genealogical point, is referred to Bo> 
JAR do's life, to the fifth canto of the third book of the 
Innamorato, and to the notes to that canto, as well as to the 
genealogical table of the Paladins, in the Essay on the Rom. 
NaT. Poetry of the Italians. 

St. 76. 1. 2. — Non fu il padre ma il zio d* Agramante quel 
che uccise il padre a Rugg^ero. Infarinato. 

St. 77. 1. 8. — Awilisce un cavalier errante col nome di 
star al soldo, anzi il suo proprio eroe. NisiELY, II. 4. It is 
clear that Marphisa wanted to put the position of Ruggero 
with respect to Agramante in the worst possible light, making 
his service appear as mercenary, and therefore unworthy of 
him, and not to be continued a moment longer. 

St. 78. 1. 3. — ^The full stop at the end of this line is an 
error : there should have been only a comma. 
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